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" INTRODUCTION

Nothing is knowm of Valerius Maximus except what
can be gathered from his work. His name swvives in
early manuseripts and epitomists, but without praenomen,
The nomen and cognomen are both common and found
combined in the great patrician gens Valeria down to the

. later third century B.c., when Maximus was replaced by

Messalla, and again occasionally under the Empire, but
this author has no better claim to aristocratic ancestry
than Lucretius. A reference in 5.5. praef, toimagines (fam-
ily masks) belongs to an imaginary figure, not the author
himself.

Addressing the Emperor Tiberins (A.D. 14-37) in his
dedicatory preface Valerius refers to himself as mea
parvitas (“my petty self’), and in 4.4.11 he has parvulos
census nostros (“our petty fortunes™), indicative of modest
station and means, But his writing shows him to be steeped
in the art of rhetoric and eager to show off his literary tal-
ent. Perhaps then a dweller in some Roman Grub Street,
at least until he found an eminent and wealthy patron in
Sextus Pompeius, Consul in A.D. 14 and a patron-friend of
Ovld (Ex Pont. 4.14, 5, 15).

Valerius™ literary legacy, a collection of “memorahle
deeds and sayings,” is arranged in nine Books (libri) subdi-
vided into chapters, each purporting to illustrate a theme,
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INTRODUCTION

for example Roman religious observance, or moral quality.
Roman examples are usually followed by some non-
Roman {external) ones.

Stray items of internal evidence suggest that composi-
tion was still proceeding in a.D. 30 or thereabouts. A per-
sonal digression (2.6.8) recalls an incident on the Aegean
island of Ceos during a voyage to Asia along with other
Romans in Pompeius’ company.! If Pompeius was on his
way there as governor, as is more than likely, Syme showed
that it was probably in or about 25. Pompeius seems to
have died between the end of 29 and the end of 31, and
a warm obituary tribute is attached to 4.7.ext.2, along
with a complaint about the malice which association with
the great man had drawn upon the writer. An impassioned
denunciation {(9.11.ext.4) of a conspirator against the
Emperor who (in spite of some recent scepticism) can
only be Sejanus? takes us to 31, though the passage may

1 Recent doubt about the identity has been conclusively re-
futed by John Briscoe in his “Notes on Valerius Maximus” (Sileno
1993, 395-408}). Yet D. Wardle in his commentary on Book 1
{1998} leans the other way: “the casual way in which he is intro-
duced would make V. seem a very ungrateful client; Pompeius.
may thus become a humble unknown and any date for the episode
be lost.” A humble unknown was unlikely to be traveling to Asia
with Valerius and a company of Romans—actually ex hypothesi
his suite (cohors). And alady of the highest station would not have
been so anxions for the honour of his presence at her deathbed “to
add Tustre to her passing.” The seemingly casual introduction of
the episode, along with a generous dose of flattery, probably ap-
peared to Valerius as a graceful maneuvre, the dedication of his
work having pone to the Emperor, not to Pompeius.

2 Again Briscoe’s discussion should have settled all doubts
about whether the nameless conspirator really was Sejanus.
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have been added to an earlier draft. A reference to Julia
(Livia) Augusta, who died in 29, as still alive (6.1.praef.)
ﬁ.ts in, but other suggested evidential allusions do not con-
vinee.

In its opening sentence the purpose of the work is
defined in terms of practical utility: Valerius has decided to
select from famous authors and arrange doings and say-
ings worthy of memorial, both Roman and foreign, in or-
der that persons looking for illustrative examples may be
spared the trouble of a search among sources. Nothing is
said here about edification. But there follows a reference
to the virtues and vices of which he is about to write, and
his items are mainly arranged as illustrating moral ciuali—
ties or tendencies, and frequently provided with moralistic
comment. Like his Emperors, Valerius is, or poses as, a
proponent of traditional religion and mores; politically he
is conservative (pro-senatorial} as concerns the republican
past but a eulogist of the new imperial order and its archi-
tects the Caesars: Julius, Augustis, and not least Tiberius,
Hence a substratum of ideology, soil for the Howers of
rhetoric that are this author’s pride and joy. How far his
style was his own creation can only be guessed, but the like

of it is not found among earlier Latin survivors, He writes
in periods, therein following Cicero and Livy as opposed to
Sallust, but in his hands they are apt to sprawl as though he
had trouble winding them up. Epigrams and other orna-
ments-of variable quality display themselves in language
often ponderous, stilted, and strained; but the charge of
obscurity does not hold below the surface. Textual uncer-
tainties apart, basic sense is simple and clear, if not banal

even to bathos as in the comment on Democritus’ devotion

to philosophy (8.7.4): “The mind boggles at such diligence,
3



INTRODUCTION

and passes elsewhere.” The verbal flourishes may be man-
nered and involuted but hardly ever puzzle a patient and
practiced reader (translating them is another matter). At
the same time, Valerius is capable of lively, well-organized
narrative, as in the Ceos episode, and many of his examples
are interesting and informative, especially of course the
minority not found in other sources. '

Lacking the historical virtues, he is not overly careful
in his use of his authorities: blunders are not rare and
sometimes clangorous. Gicero, Livy, Varro, and Trogus are
his standbys,3 but he loves hype like any child of modern
media,

In antiquity Valerius was not forgotten. In his encyclo-
pedic Natural History the elder Pliny lists him among his
sources, and Plutarch mentions him twice as a historical
writer. Anonymous borrowings elsewhere are supported
by two ancient epitomes (see below) as evidence of at
least a modest vogue. For the medieval world thirty manu-
scripts are known to have been produced in the twelfth
century or earlier. In the Renaissance they abounded, as
did printed editions from 1470 on. For readers of that pe-
riod, as Briscoe remarks (Sileno 1983, p. 395), Valerius
provided easily digested information about episodes and
customs in the non-Roman as well as the Roman world.
But changes in literary taste and stricter canons of re-
search put him out of reputation, at least until recent years,
in which the same expert points to a marked resurgence of
interest especially among anglophone scholars.

3 My references to occurrences of Valerius' examples in ear-

Eer or later ancient authors derive with few exceptions from
Kempf’s first edition as supplemented in Briscoe’s lists,
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Text and Translation

With J. Briscoes edition in the Teubner series (1998)
Valerius at last acquires a good working apparatus and a
(Latin) preface to which those interested in his textual

roblems must resort. '

Until 1937 the text was held to depend on two very
closely linked ninth-century manuseripts: Bernensis (A)
and Ashburnhamensis (L). In that year D. M. Schullian
promoted the eleventh-century Bruxellensis (G), and its
claim to represent an independent version of their source
{at one remove according to Briscoe) is now credited. I
have to state a different impression, admittedly not based
on detailed research. G corrects many of ALs errors, but to
my eyes its contribution resembles those of GR in Cicero’s
Epistulae ad familiares or the Leidensts of Tacitus: a far-
rago of hit-or-miss medieval conjecture with at best occa-
sional survivals from an earlier stratum,

Numerous corrections, many of them in G, were en-
tered in A by abbot Servatus Lupus, “the typical humanist
of the ninth century” (F. W. Hall). He added many after he
had gained access to Paris’ Epitome (see Briscoe’s preface

xii £, ’

Two epitomes have come down from late antiquity, by
Julius Paris and Januarius Nepotianus, the latter stopping
at 3.2.7 and too free to be of much use. Briscoe’s edi-
::;Ehas them in fu]];lsome others like the present one con-

a specimen replacing a large gap in the manuseri

(1.1.ext.4-1.4.ext.1). Parigs comgs irgl E good ninth—ce(r:ltff;
manuscript and he worked from a text often better, and of

4 Ignored, however, by Gombas (Budé 1995).
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course very much older, than AL, often following its word-
ing closely. But it is usually impossible to feel any assur-
ance that a discrepancy from AL does not originate with
the abridger, Of scarcely any interest is a flotsam “On prae-
nomina,” added in Paris as Valerius’ tenth book but clearly
not his.

Many of ALs corruptions have been convincingly
emended, but others remain problematical and yet others
no doubt undetected. Briscoe’s text is lavish with the
obelus, but his apparatus cites proposed remedies gener-
ously, usually without indication of preference. My text has
been formed independently. Readability being an impor-
tant consideration, I have been ready to espouse a ¢onjec-

~ ture in cases of choice between acceptables, especially

where the doubt lies in the wording rather than the sense.5
Some conjectures of my own are 1ew, others are from a
forthcoming article by W. S, Watt, My critical notes, neces-
sarily kept to 2 minimum, ignore many trivial or obvious
and generally accepted improvements on AL. The obelus
has been a last resort. '

Apart from the translation of Book I by D. Wardle in his
commentary on the same {1998), I know of none in Eng-
lish except one by Samuel Speed in 1678, which I have not
consulted. Translations exist in other languages (see the
Bibliography). Nothing that can be called a commentary
exists in any language except Wardles aforesaid. This
makes a good start on the historical and antiquarian side.

5 “Conjéctures in a prose text, though they may restore the
meaning with certainty or probability, often admit of verbal varia-
tions. What editors should do in such cases is a matter of opinion™
(SB, Select Classical Papers, p. 353).
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~ Sigla

A = cod. Bernensis

L = cod. Florentinus Ashburnhamensis

G = cod. Bruxellensis

P = epitome of Paris (cod. Vaticanus)

Nepot. = epitome of Nepotianus

< = inferior manuscripts or early editions

Br = see Briscoe's apparatus criticus

An asterisk indicates an obelus in Briscoe’s text

Per. = Perizonius

8B = Shackleton Bailey in this edition

SB! = “Textual Notes on Lesser Latin Historians,” Haroard
Studies in Clgssical Philology, 1981, 158-67

SB2 = ibid., 1983, 239 (comments from E. Badian on SBL)

$B2% = “On Valerius Maximus™ (Rivista di fil. classica, 1996
175-84) ’

SB* = Two Studies in Roman Nomenclature, 214 ed, 1991

Torr. = Torrenins (ed. 1726)

Wait! = W. S, Watt, “Notes on Valerius Maximus and Velleins
Paterculus,” Klio 1986, 465-73

= O a.[ S us p y
a > i
Wattz Notes on Valer ius Maxim Eu jn OSHYNE 1995

Watt® = In Briscoe’s edition ‘
Watt* = “Notes on Valerins Maximus,” forthcoming in Eikasmos
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praef.

LIBER PRIMUS

1

Urbis Romae exterarumque gentium facta simul ac dic-
ta memoratu digna, quae apud alios latius diffusa sunt
quam ut breviter cognosci possint, ab illustribus electa
auctoribus digerere! constitui, ut documenta sumere vo-
lentibus longae inquisitionis labor absit. nec mihi cuncta
complectendi cupido incessit: quis enim omnis aevi gesta
modico voluminum numero comprehenderit, aut quis
compos mentis domesticae peregrinaeque historiae se-
riem felici superiorum stilo conditam vel attentiore cura
vel praestantiore facundia traditurum se speraverit?

Te igitur huic coepto, penes quem hominum deorum-
que Consensus maris ac terrae regimen esse voluit, certissi-
ma salus patriae, Caesar, invoco, cuius caelesti providentia
virtutes, de quibus dicturus sum, benignissime foventus,
vitia severissime vindicantur: nam si prisei oratores ab Iove
Optimo Maximo bene orsi sunt, si excellentissimi vates a
numine aliquo principia traxerunt, mea parvitas eo iustius
ad favorem tuum decucurrerit, quo cetera divinitas opi-

" 1 digerere Meursius: deligere AG: deleg- L

Note. Throughout dates are B.C. unless otherwise stated.

12

BOOK I

PREFACE

I have determined to select from famous authors and
arrange the deeds and sayings worthy of memorial of the
Roman City and external nations, too widely scattered in
other sources to be briefly discovered, to the end that
those wishing to take examples may be spared the labour
of lengthy search. Nor am I seized with ambition to be
all-embracing. Who should comprise the transactions of
all time in a moderate number of volumes? Or who in his
right mind should hope to transmit with closer care or su-
perior eloquence the procession of domestic and foreign
history recorded by the felicitous pens of predecessors?

Therefore I invoke you to this undertaking, Caesar,!
surest salvation of the fatherland, in whose charge the
unanimous will of gods and men has placed the gover-
nance of land and sea, by whose celestial providence the
virtues of which I shall tell are most kindly fostered and the
vices most sternly punished. Orators of old rightly began
fron Jupiter Best and Greatest, the finest poets took their
start from some deity. My petty self shall betake me to your
goodwill all the more properly in that other divinity is in-
ferred by opinion whercas yours is seen by present cer-

L'The emperor Tiberius.
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nione colligitur, tua praesenti fide paterno avitoque sideri
par videtur, quorum eximio fulgore multum caerimoniis
nostris inclutae claritatis® accessit: reliquos enim deos ac-
cepimus, Caesares dedimus.

Et quoniam initium a cultu deorum petere in animo

est, de condicione eius summatim disseram,
. |

1. DE RELIGIONE

Maiores statas sollemmesque caerimonias pontificum
scientia, bene gerendarum rerum auctoritate<s>® augu-
rum observatione, Apollinis praedictione<s>* vatom k-
bris, portentorum depulsi<one >s3 Etrusca disciplina expli-
cari voluerunt. prisco etiam instituto rebus divinis opera
datur: cur aliquid commendandum est, precatione; cum
exposcendum, voto; cum solvendum, gratulatione; cum in-
quirendum vel extis vel sortibus, impetrito; cum sollemni
ritu peragendum, sacrificio, quo etiam ostentorum ac ful-
gurum denuntiationes procurantur.

2 claritatis 91 alacr- AL
5 gdd. Vorst

3 add. Pighius 4 jtem

2 Augustus was deified by the senate when he died and a sena-
tor swore to having seen him ascend to heaven. Coins with his
head and a star above it were tssued by Tiberius. Julius Caesar was
identified with a comet that appeared after his death, Fulizm sidus

of Hor. Od. 1.12.47. ) ]
8 With widemus (Watt3, improving on vidimus advocated by

D. P. Fowler) read for dedimus, the idea already expressed in cet-.

era . . . videtur is repeated out of place; better keep dedimus,
showing why Rome can take particular pride in this accession.

14
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tainty as equal to the star of your father and gra
ndfather?
through whose peerless radiance much far—%:med Iusire
has acerued to our ceremonies. For other gods we have re-
ceived, the Caesars we have bestowed.3
And since I intend to begin with the worship of the
gods, I shall summarily treat of its nature,

- 1. OF RELIGION!

Our ancestors decreed that fixed and custom

monies? be managed through the science of Pontii;sy gclf:;g—
ance for the good conduct of affairs through the ob’serva-
tions of Augars, Apollo’s prophecies through books of the
seers,® aversion of portents through Etruscan discipline 4
By ancient ordinance also rituals are performed: in com.
{neudmg, by prayer; in demanding, by vow;? in discharg-
ing, by offer of thanks; in enquiring, whether by entrails cg>r
lots, }:y sglicitatign of response;® in performing of custom-
ary rite, by sacrifice, wh i i rodigi

hood I_Ygs ot expiat;;emﬂl also warnings of prodigies

; %‘ﬁe chapter headings may not be original.
© terms are standard. Statae applies to rites fixed by th
1c-:alem:‘!au'tt]c; particulefxirx days, sollemnes probably to those ann?;aﬂ;
ecurrent but not so fixed (movable feasts); cf, Ov. i
a fastis non statq sacrg petis? Pl Ov. Fast. 1,660 quld
3 The Sibylkne boolks.
4 oo
. 2:; %Igcedmg list comes almost word for word from Cic.

5 In a vow something was ised i .
of a prayer. g was promised in return for the granting

8 Impetrito, a rare technica) term
, » perhaps denoting a prelimi-
nary request by the enquirer for a favourable sign, Bapretm:

15
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Tantum autem studium antiquis non solum servandae
sed etiam amplificandae religionis fuit ut florentissima
tum et opulentissima civitate decem principum filii sena-
tus consulto singulis Etruriae populis percipiendae sacro-
rum disciplinae gratia traderentur, Cererigue, quam more
Graeco venerari instituerant, sacerdotem a Velia, cum id
oppidum nondum civitatis accepisset nomen, Callipha-
namb peterent, ne deae vetustis ritibus perita deesset
antistes.

Cuius cum in urbe pulcherrimum templum haberent,
Gracchano tumultu moniti Sibyllinis libris ut vetustissi-
mam Cererem placarent, Hennam, quordam sacra eius
inde orta credebant, quindecimviros ad eam propitiandam
miserunt, item Matri deum saepenumero imperatores
nostri compotes victoriarum suscepta vota Pessinuntem
profecti solverunt. i

Metellus vero pontifex maximus Postumiuim consulem
eundemque flaminem Martialem ad bellum gerendum
Africam petentem, ne a sacris discederet, multa dicta
urbem egredi passus non est, religionique summum impe-
rium cessit, quod tuto se Postumius Martio certamini
commissurus non videbatur caerimoniis Martis desertis.

6 Br

" 7 From Cie. Div. 1.92, but both passages are problematical.
8 “The key distinction here is the use of priestesses and the ex-
clusion of men from the rites” (Wardle).
9 See Cie. Balb. 55. The priestess was given Roman citizenship
ca. 96, prior to Velia's acquisition of it in 80 {7
~ 10.Cicero in Verr 2.4.108 speaks of priests from the decem-
viral college. This college, sacris faciundis, also in charge of the

16
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Such was the zeal of the ancients not only for the obser-
vance but for the expansion of religion that when Rome
was highly flourishing and wealthy, ten sons of leading men
were handed over to each of the peoples of Etruria by de-
cree of the senate to learn sacred lore.” Also they sought a
priestess named Calliphana for Ceres, whom they had
coxymenced to worship after the Greek fashion,8 from
tha, ba?fore that town had been given citizenship,,so that
; kji[ sgzzﬁtisgzist ‘90f the goddess should not want for a

And although they had a splendid temple of hers in
Rome, they sent a delegation of fifteen!0 to Henna {since
her worship was believed to have originated there) to pro-
pitiate her, admonished by the Sibylline Books during the
Qracck.lan upheaval to appease “most ancient Ceres.”
:_.Ik?usel;;vgen 1(;u,r generals had gained victories they of-
en travelled to Pessinus an i

to the Mother of the '.'.‘,ods.(lillmld thevowsthey had teken

When the Consul Postumius, who was also Flamen of
Mars, purposed to go to Africal® to wage war, the Chief
Pontiff Metellus named a fine and would not allow him
to lea\‘re Rome, lest he depart from his religious duties.
The }ug.hest state power yielded to religion; for it seemed
Postumius would not safely commit himself to martial con-
flict after abandoning Mars® rituals.

Sibylline b?(?ks, had tén members at that time, later raised to
ﬁfteﬁnéfans epitome also gives the number as ten
- Gic. Har. resp. 28. The only exampl ded
Marius, probably in 98 (Plut. Marc. ).';1}. plorecordedis thatof
12 In 242: Livy Per: 19 and 37.51 etc. Postumius was going to

Sicily, not Africa.

17
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Laudabile duodecim fascium religiosum obsequium,
laudabilior quattuor et viginti in consimili re oboedientia:
a Tiberio enim Graccho ad collegium augurum litteris ex
provincia missis, quibus significabat se, cum libros ad sacra
populi pertinentes legeret, animadvertisse vitio taberna-
culum captum comitiis consularibus, quae ipse fecisset,
eaque re ab auguribus ad senatum relata, iussu eius C. Fi--
gulus ¢ Gallia, Scipio Nasica e Corsica Romam redierunt
et se consulatu abdicaverunt.

Consimili ratione P. Cloelius <Siculus>” M. Cornelius

Cethegus C. Claudius propter exta parum curiose admota

deorum immortalium <aris>® variis temporibus bellisque
diversis flamonio abire iussi sunt coactique etiam.

At <Q.> Sulpicio inter sacrificandum e capite apex pro-
lapsus idem® sacerdotium abstulit, occentusque soricis au-
ditus Fabio Maximo dictaturam, C. Flaminio magisterium
equitum deponendi causam praebuit.

Adiciendum his quod P. Licinio pontifici maximo virgo
Vestalis, quia quadam nocte parum diligens acterni ignis
custos fuisset, digna visa est quae flagro admoneretur,

8 add P 9idem Lipsius: ei- AL

7add. P; Br

18 T.e. the Consul, who had twelve lictors bearing fasces.
14 163: Cicero mentions the incident in Nat, deor: 2.10£ and

elsewhere.
15 One of this name became Rex sacrorum in 180. His remmoval

is not mentioned elsewhere.
16 Between 225 and 222, He may have been a Flamen Dialis,

as was Claudius: of. Plut. Mare. 5, T. R. S. Broughton, The Magis-
trates of the Roman Republic, 1.232.
17 911: Livy 26.23.8.
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Praise is due to the religious obédien
ce of the twel
f?sc'es;la yet more to the compliance of twent;fou: ‘1,2
smnl-ar circnmstances. Ti, Gracchus sent a letter from his
province fo the College of Augurs stating that in reading
books pertinent to the public rituals he had noticed that in
the consular elections which he had himself conducted
there had been an irregularity in the siting of the augural
tent. The Augu.rs.reported the matter to the senate and b
1Sts'o_rde§ C. Figulus returned to Rome from Gaul ang
cipio i ica 3 i
Shi{}))s‘u asica from Corsica and resigned their Consul-
On a similar principle P. Cloelius §i 5
. . s Siculus, 15 M. Cor-
nfehus Cethegus,’ and C, Claudius! in various times acr,:;l
different wars were ordered and even compelled to quit
o?ﬁce as Flamens on account of entrails taken to the altars
o t;e llililmortal gods without proper care.
urtiiermore, as Q. Sulpicius was offering sacri
' : acrifice, th
mitre sthed from his head, thus deprivh%g him (;ef r;h:
same priestly 'ofﬁce.lg And the disturbing sound of a
g;ouse;ﬁ sqg'aa]qng gave cause to Fabius Maximus to lay
wn his Dict . C
o Horse.l;c atorship and C. Flaminius his Mastership of
To the above it has to be added th
: at a Vestal Virgi
viflho one night had been negligent in her guardianshl%;gg;
{t-l e e‘temal fire was adjudged to deserve an admonitor
ogging by the Chief Pontiff P. Licinius,20 !

18 About 223: Plut, Marc. 5.
19 Plut. Marc. 5, where the Di i
. ; . 8, ctator
Minucius; see Broughton 1.235 n.3, dating’ ; ;;EODGOHSIY called
20 207/206: Livy 28.11.6. .
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Maximae verc virginis Aemiliae discipulam exstm::itz
igne tutam ab omni reprehensione Vestae r_mmenh}g;;a:i) o
tit. qua adorante, cum }(;al'baSU}"ﬂ, quf;ﬂ topimlu]rn ,

imposuisset, subito ignis emicuit. )
foclrlql(;::rrgi)rum igitur siproeo imper'{olzugendo custgﬂifur; |
doque pertinax deorum indulgentia® semper ex i
1 losa cura parvula quogue momenta re
gquo tam scrupu : ! e s ab
gionis examinari videntur, quia numquamb : > o
exactissimo cultu caerimoniarum 00“10152 ha mslsle n e
civitas extstimanda est. in qua cum <M. > Ma.rce usC ci_asﬁ_
tum consulatum gerens templum Honori et Vn('ltul:lmm -
dio prius deinde Syracusis potitus, nuncupatis ce dl'tus v
tis consecrare vellet, a fiollei)gio g;mhﬁ:tl;m d;lg):e Eu tumﬂ;
nam cellam ducbus dis re : : .
Iels?:;l]?‘;ei (;ﬂd prodigii in ea accidisset, ne d'u}osce@g;: 3;1’;
rem divinam fieri oporteret, nec duobu-s nisi ce;fhs s ua
sacrificari solere, ea pontificum admol.:uhone:, & ?Ctl‘l st
ut Marcellus separatis aedibus HOIlOl:lS ac Virtutis i;rgam_
cra statueret, neque aut co]legio po‘ntlﬁcum a.uc:’coglui o
plissimi viri aut Marcello adiectio impensae 1111]_)6]53 m oo
fuit quo minus religionibus suus tenor suaque obsery
redderetur.

10 deorum indulgentia 5: eorum indul- deorum AL
14 quo Kempf: quod* AL 12 add, P

21 Dion. Hal. 2.68, Prop. 4.11.53. In the former’s version the

Vestal to whom Aemilia had entrusted the flame let it cut; the

prayer and fesulting miracle were Aemilia’s, not the delinquent’s

{as apparently in Valerius). We have no date for the story.
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But a pupil of the Chief Virgin Aemilia was freed of all
blame by Vesta’s divine power. For when the fire went out,
she prayed and placed a linen cloth of fine quality which
she was wearing upon the hearth; and suddenly a flame
shot up.21

No wonder therefore if the indulgence of the gods has

persisted, ever watchful to augment and protect an impe-
rial power by which even minor items of religious sig-
nificance are seen to be weighed with such scrupulous
care; for never should our community be thought to have
averted its eyes from the most meticulous practice of reli-
gious observances. In which community, when M. Mar-
cellus, taker first of Clastidium and then of Syracuse, de-
sired in his fifth Consulship® to consecrate a temple to
Honour and Virtue in due discharge of vows taken, he was
obstructed by the College of Pontiffs on the ground that a
single sanctuary could not properly be dedicated to two
deities, arguing that if some prodigy were to occur therein,
it would be impossible to determine to which of the two
an expiatory ceremony should be performed and that it
was not customary to sacrifice to two deities at once, with
certain exceptions. The pontifical admonition resulted in
Marcellus placing images of Honour and Virtue in two dif-
ferent shrines. Thus neither the authority of so greata man
weighed with the College of Pontiffs nor the additional ex-
pense with Marcellus so as to interfere with due course
and due observance rendered in matters of religion.

%2 206: Livy 27.25.7-10 ote. Marcellus took Clastidium in 292
and Syracuse in 211. :
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Obruitur tot et tam?3 illustribus consulatibus' L. Fu-
rius Bibaculus, exemplique locum vix post Marcellum
invenit, sed pii simul ac religiosi animi laude fraudandus
non est, qui praetor, a patre su0 collegii Saliorum magistro

iussus, sex lictoribus praecedentibus arma ancilia tulit,

quamvis vacationem huius officii honoris beneficio habe- -

ret: omnia namque post religionem ponenda semper'
nostra civitas duxit, etiam in quibus summae maiestatis
conspici decus voluit. guapropter non dubitaverunt sacris
imperia servire, ita se humanarum reyum futura regimen
existimantia si divinac potentiae bene atque constanter
fuissent famulata.

Quod animi iudicium in privatorum gquoque pectori-
bus versatum est: urbe enim a Gallis capta, cum flamen
Quirinalis virginesque Vestales sacra onere partito fexrent,
easque pontem Sublicium transgressas et clivum, qui ducit
ad Taniculum, escendere?® incipientes L. Albanius'® plaus-
tro coniugem et liberos vehens aspexisset, propior pu-
blicae religioni quam privatae caritati sui<s> ut plaustro
descenderent impevavit, atque in id virgines et sacra im-
posita omisso coepto itinere Cacre!” oppidum pervexit,
ubi cum summa veneratione recepta. grata memoria ad

13 et tam Lipsius: etiam AL
14 congulatibiis Lipsius: -aribus AL
15 gscendere Lipsius: des- AL

16 Albinius Kempf
17 Caere A corr., P (om. opp-): Ceretem LG, Br

crs in Lactantius Inst. 1.21.47.
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93 Praetor in 219 or earlier (Broughton 1.237). The story re- '
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L. Farius Bibaculus®3is ove
' ‘ rwhelmed b i
tﬁrmils ({_;,onsulshlps and coming after Marze?i)u?a;{hﬂ{i;-
b;l(l: }gatggso ? tll)llace a;noc;lg our examples; yet he must no;;
& credit due to his filial and religi iri
ﬁlse %‘Zﬁt;r, atf‘t;l:] d'u}-;sction of his father leec}) \%rz:uﬁesférgf
College o ii, he bore the sacred shields
E{); :ues If;x {Kzit_ors, even though by virtue of his ma:giﬂ::: dﬁg
b htae to eﬁell:{{ll:ﬁon from this office. For our cﬁm
y has ever he at all things must yield t igion,
evien C11n the case of personages in whorz;1 it w:slif:ahdglflf’
sp enf our of most exalted dignity to be displayed. So h lde
:}1; ol state power™ never hesitated to minister to }?ol_
th Irrllgasrl in f‘i‘h? behief that theirs would be the governance 0);:
affairs only if th i
s . gOdSI ey gave good and faithful service to
; Tl;ls conviction has also been at work in the hearts of
En &ia; ];3 p;fsons. When Rome was captured by the Gauls?
and | erﬁ amen of Quirinus and the Vestal Virgins were
thempfh ; ;g the sg(ﬁ;ed objects, dividing the load between
\ rossed the Pons Sublicius and b
fc.l;:r )s;opcin lthat fleads to Jamiculum. L. Albafllglj? t\;)rﬁzctevlgsl
ng his wite and daughters in 4 cart, s :
religion being closer to him than | it aitection, b one
bis Pl o e o au private affection, he told
i getd e cart and put the Virgi
;:ﬁ {t)bjic:}sl into it, and abandoning the _ﬁ)um:y‘g;gﬁzg?;d
M took them to the town of Caere, where th i
ceived with p:f'ofound reverence. Grateﬁﬂinego:‘fﬁ:;z

2 Imperis. Marcell .
imperium, elius as Consul and Bibaculus as Practor held

%5 390: Livy 5.40 otc. On Albani
E R a ini
Haro. Stud. Class PAL 62 (1985) 215, " ALPDIuS. seo

23
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hoc usque tempus hospitalem humanitatem testatur: inde
enim institutum est sacra caerimonias vocari, quia Caere-
tani ea infracto rei publicae statu perinde ac florente
sancte coluerunt. quorum agreste illud et sordidius plaus-
trum tempestive capax cuiuslibet fulgentissimi triumpha- .
lis currus vel aequaverit gloriam vel antecesserit.

Eadem rei publicae tempestate C. Fabius Dorsuo
memorabile exemplum servatae religionis dedit: namque
Gallis Capitolium obsidentibus, ne statum Fabiae gentis
sacrificium interrumperetur, Gabino ritu cinctus, manibus
umerisque sacra gerens, per medias hostium stationes in
Quirinalem eollem pervenit. ubi omnibus sollemni more
peractis in Capitolium propter divinam venerationem vic-
tricium armorum perinde ac victor rediit.

Magna conservandae religionis etiam P. Cornelio Bae-
bio Tamphilo consulibus apud maiores nostros acta cura
est; si quidem in agro L. Petillii scribae sub Ianiculo culto-
ribus terram altius versantibus, duabus arcis lapideis re-
pertis, quarum in altera scriptura indicabat corpus Numae
Pompilii fuisse, in altera libri reconditi erant Latini septem
de iure pontificum®® totidemque Graeci de disciplina
sapientiae, Latinos magna diligentia adservandos curave-
runt, Graecos, quia aliqua ex parte ad solvendam reli-
gionem pertinere existimabantur, Q. Petillius prastor ur-
banus ex auctoritate senatus per victimarios facto igni in

18 pontificio coni. Briscoe (sic Livius)

26 The real etymology is unknown., .
27 Livy 5.46.1-3. The story existed in two versions

1.96).
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v;.rtitness to its kindly hospitality even to this day, for sacred
1i fs ngt to be called “ceremonies™ because tiw inhab.'et
z: IIs1 IzOCael;i cared for them in the shattered state of 0:11_"
o nTv}&Jre' th as reverently as when it had been flour
 Lhewr rustic, rather grimy cart, s ,
c?ﬂmous, might equal or surpass the élo:)y z;;ptcﬁrtunely
e ; getI[llt of triumphal chariots, o most
1 11e same time of our state’s troubl
P e CI .
g{;}u‘:lsmﬁ7 gave 2 sh%mng example of religion Observegal';‘ll;l X
Oitlts :ivere beswgmg the Capitol. Rather than let th;a a ;
fh Geb'sacnﬁcg of the clan Fabia be interrupted, girt A
an.z 4 h1.ne fashion and bearing the cult objects in h’lsg1 annm
anc zﬁe is shohu}(ders, he made his way through the midst o:'
my pickets to the Quirinal hill Th
. + : h
,:E:Oégh. thIe entire ritual in regular form andeigttui::ﬁl t
e ¢ apitol as though victor over victorious arms b c
o Nelr E?verence tor the divine cenuse
otable also the care for the' con i .
servati igri
tal;;en among our ancestors in the Cc:msulsh(;l’l ‘;ff“f;hél o
;e t.}llf and Ba(_abius Tamphilus.?8 On land belgngin : tooli-
! oeﬂ Ia&i; : rsI;:rﬂ:ue(;,1 bel?wtglanicu.lum, as farmers f:urn%d the;
: ore deeply than usual, tw '
discovered, One of them writi et e Sts were
. writing showed to havi i
;;l;‘t? boiy 91‘ Numa Pompilius, in the other w(:;:: Illiti?ilcrlled
en Latin volumes concerning pontifical law and lel

28 181: Li
Livy 40.29.3-14. The story was in the second-centu

annalist Cassius Hemin i
ey o 4, quoted by Pliny N.H. 13.86 and other

25
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conspectu populi crema\fit:. r.mluerunt emmhgzicllu 1\;111;
quicquam in hac adservari civitate quo animi
tu avocarentur. ‘
deo’;‘:rzuci‘llllius autem rex M. Atlium!® du.umvlrum,c?;;&c}
librum secreta®® civilium sacrorum con.tmen;tam,descri_ .
diae suae commissum corruptus Petronio Sa 1];1'0. osorl
bendum dedisset, cullec1) insut:zlm 11.10ifini:1izg2 iﬁat) g:mn;
idque supplicii genus multo post parricid
L(i(tl, iustiggime %[uidema quiil pari vindicta parentum ac
iolatio expianda est. . ‘
deo;:altrln r;;lme ad cxtf,stodiam re]igioni§ attl.I-lent,.ntl:‘fI'C;I(; aeri ‘
omnes M. Atilius Regulus praccesserit, qui ex wcdaem (])?njj
ciosissimo insidiis Hasdrubalis et Xanthippi Lace Pmonii
ducis ad miserabilem captivi fortunara deductLtm[ ;15] missus
B Bosnorum itvenct pensrentur,
ene complures Po ; a
}lmnocsfltiarium dgto consilio Carthaginern petnilt;1 er;iotl;
quid<em>? ignarus ad quam crudeles quamque merito
sibi infestos [deos]?? reverteretur, verun& quia iis turave-
rat, si captivi eorum redditi non forent, alffeost :z::an e
rum.potueruntprofectodilrpmortales eﬂif.eralt m mitigare
sagvitiam. ceterum, quo clarior 'esset At 1.g cfyjna,. Sl
ginienses moribus suis uti passi sunt, tertio Punico

19 Atilinm Kempf: Tullium {&L

20 secreta G: -tarium® (-torium L) AL

21 del. Lipsius 22 quidem Kempf: quod AL
23 deos* om. 5

29 Cf. Dion. Hal. 4.62.4. o
30 Regulus was captured by the Carthaginians in 255, but the
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the Greek in a fire made by the sacrificial attendants be-
cause they were thought in part to pertain to the dissolu-
tion of religion. For the men of old misliked that aught be
preserved in this community by which men’s minds might
be turned away from the worship of the gods.

M. Atilius the Duumvir?® was bribed to give Petronius
the Sabine for copying a hook containing secrets of civie
rituals that had been placed in his custody. King Tarquin
ordered him sewn into g sack and cast into the sea, a form
of punishment which long afterward was ordained by law
for parricides; most justly so, since violation of parents and
gods deserved to be expiated by an equal retribution,

But in what concerns the safekeeping of religion, M.
Atilius Regulus® may be thought to take first place. From a
brilliant victor reduced to the pitiable condition of a pris-
oner by the wiles of Hasdrubal and the Spaitan captain
Xanthippus, he was sent envoy to the senate and people of
Rome to the end that a number of young Carthaginians be
exchanged for one old man: himself. Bot Regulus advised
against and then went back to Carthage, not indeed un-

aware how cruel and how deservedly incensed against him
were those to whom he was returning, but because he had
given them his oath that he would come back to them
if their prisoners were not returned. Doubtless the im-
mortal gods could have mitigated their inhuman say-
agery, but to shed more lustre on Atilius’ glory they let the
Carthaginians act after their fashion: only to exact just ven-

date and even the anthentieity of the subsequent items is un-
certain. They are often mentioned in Cicero and later; of, Harp,

Stud. Clgss. Phil, 83 (1979).272, where add Gell. 7.4 and this of
Valerius.

27
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religiosissimi spiritus tam crudeliter vexati urbis eorum
interitu iusta exacturi piacula.

Quanto nostrae civitatis senatus venerabilior in deos!
qui post Cannensem cladem decrevit ne matronae ultra
tricesimurn diem luctus suos extenderent, uti ab iis sacra
Cereris peragi possent, quia maiore paene Romanarum
virium parte in exsecrabili ac diro solo iacente nullius

penates maeroris expertes erant. itaque matres ac filiae -

coniugesque et sorores nuper interfectorum abstersis la-
crimis depositisque doloris insignibus candidam induere
vestem et aris tura dare coactae sunt. qua quidem constan-
tia obtinendae religionis magnus caelestibus iniectus est
rubor ulterius adversus eam saeviendi gentem quae ne
infuriarum quidem acerbitate ab eorum cultu absterreri
potuerit. _
DE NEGLECTA RELIGIONE

Creditum est Varronem consulem apud Cannas cum
Carthaginiensibus tam infeliciter dimicasse ob iram Tuno-
nis, quod cam udos circenses aedilis faceret, in Iovis Opti-
mi Maximi tensa eximia facie puerum histrionem ad
exuvias tenendas posuisset. quod factum, post aliquot
annos memoria repetitum, sacrificiis expiatum est.

Hercules quoque detractae religionis snae et gravem et
manifestam poenam exegisse traditur: nam cum Potitii
sacrorum eius ritum, quem pro done genti eorum ab ipso
adsignatum velut hereditarium obtinuerant, auctore Ap-

31 216: Livy 22.56.4f, (slightly garbled in Valerius, if Livy was
his source).
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geance for the truly scrupu
by the destruction )c/)f the[:i)r i(i)tl;siflog}f: %}?;’11.15 ]]?:utﬁén\:\?nmd
How much more reverent towards the gods wasa:h
senate of our community! After the disaster o Cannae® i
was 1;:’iecreed that matrons should not extend their ;?Emit
:;%ebz::;]d l;:;lrﬂ?; 1(;113.)/fsoso tl.ltfi;t tt}gle rites of Ceres could be
; Tor wi & gre. X
strength lying on dire and accursegd ::51‘ Eggogfr’:{ Emes
::las fr.ef of g?(:f] So the mothers and dau,ghters and w(::i‘\rfrés
SIStETs of those recently slain were obliged to wi
away their tears, lay aside the em : oo, don
wh.jte c'Iothing, and give incense to t}gzlljszrszsosrfl?lT} o
lution in the maintenance of religion the heav)e[:nl b ings
were madt.e much ashamed to wreak further crug} yu o
nation which could not be scared away from thei:y POII:' .
even by harshness of injuries. e

OF RELIGION NEGLECTED
It was believed that Consul Varre® i
s be arro® met with is-
foxtunefu}l his battle with the Carthaginjans:; Casrl:silen]])les '
cause of Juno’s wrath by reason of his havi fle in
charge of the Circus Games copeomly b
' Placed an exceptionally hand-
:31}111:1 é)ct)l)l/ a&:oy in the wagon of Jupiter Best and G);eatnest
He vine appurtenances. Some years later this act
was&eca ed to memory and sacrificially expiated.
' Frcules also is said to have exacted a grievous and
EE}HL zls:l Izﬁnalt}lr f}';)r the degrading of his cult. The Potitis
. € colebration of his rites as a piff assi
their clan as in heredity by himself, But at thg;fpr?)s;i%?iié (t)?'

32 C. Terentius Varro ‘Congul i ‘
3 sul in 216, ile i
Lactant, Inst. 2.16.16 mentions the stor;r.had been Acdile i 220.

29



18

19

20

VALERIUS MAXTMUS

pio censore ad humile servorum <publicorum >* ministe-
rium transtulissent, omnes, qui erant numero super trigin-
ta, puberes intra annum exstincti sunt nomenque Potitium
in duodecim familias divisum prope interiit. Appius vero
luminibus captus est. :
Acer etiam sui numinis vindex Apollo, qui, Carthagine
a Romanis oppressa veste aurea nudatus, id egit ut sacri-
legae manus inter fragmenta eius abscisae invenirentur.
Nec minus efficax ultor contemptae religionis filius
quoque eius Aesculapius, qui consecratum templo suo lu-
cum a Turullio praefecto Antonii ad naves ei faciendas
magna ex parte succisum <indignatus>,? inter ipsum nefa-
rivm ministerium devictis partibus Antonii, imperio
Caesaris morti destinatum Turullium manifestis numinis
sui viribus in eum locum quem violaverat traxit, effecit-
que ut ibi potissimum a militibus Caesarianis occisus eo-
dem exitio et eversis iam arboribus poenas lueret et adhuc
superanﬁbus immunitatem consimilis iniuriae pareret,
suamque venerationem, quam apud colentes maximam
semper habuerat, bis multiplicavit.®®
Q. autem Fulvius Flaccus impune non tulit, quod in

2 publicorum add. Kempf:.-cos P 25 add. Kempf {qui ...
succisum éntra cruces Briscoe) 26 his m- $BL: dism-* AL

33 Ap. Claudius Caecus, Censor in 312. The praenomen,
rarely found outside the patrician Claudii, is often thus used by it-
self. The story of the Potitii in Livy 9.29.9-11 comes in many later

authors with minor variations.
34 Appian, Lib. 127, mentions the plunder but not the divine

retribution. Plutarch (Tifus 1) refers to a statue of Apollo in Rome
brought from Carthage. : '
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Censor Appius® they had trag it i

hands ﬂ?f Pul?lic slavez. All .ﬂleirsi{:il;fl{:drr:;l:sm:uih ebIOYVIy

i;:)c::li-:ius an :]hln'ty, perished within the year, and therxilali’]rm%

Potitius which ha.d been divided among twelve farm‘.lti3 .
most-became extinct. As for Appius, he was struck blmc? S,

wexl'sef;:i:d severed among its fragments 3¢
r . = '
: was his son Aesculapius aless effective avenger

shippers. -
Not with -
ot with impunity did Q. Fulvius Flaccus in his Cen-

35 One of Caesar's assases :
0 : sassins, he fell into the hang i
Sa:rﬁ:ar a&e'r Actium, who had him executed at thes OfOCtaV‘la.ll
il ge {Dio 51.8.2f, Lactant, Inst. 2.7.17) Feene of his
. cri]:: O{Rt;h bi:‘f‘ (slic e,t’:iam ShacKeton Baﬂey. (1998)
app. crit. Why “etiam”™? Wardle’s note includi
Is & curiosity, ' ' , e

)’ Briscoe in
misreference,

31
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censura tegulas marmoreas ex Iunonis Laciniae templo in
aedem Fortunae Equestris, quam Romae faciebat, trans-
tulit; negatur enim post hoc factum mente constitisse. quin
etiam per summam aegritudinem animi exspiravit, cum ex
ducbus filiis in Hlyrico militantibus alterum decessisse,
alterum graviter audisset adfectum. cuius casu motus se-
natus tegulas Locros reportandas curavit, decretique cir-
cumspectissima sanctitate impium opus censoris retexuit.

"Tam me hercule quam Pleminii, legati Scipionis, in the-
sauro Proserpinac spoliando sceleratam avaritiam insta
animadversione vindicavit: cum enim eum vinctum Ro-
mam pertrahi iussisset, [qui]*” ante causae dictionem in
carcere taeterrimo genere morbi consumptus est, pecu-
niam dea eiusdem senatus imperio et quidem summam
duplicando recuperavit.

Quae, quod ad Pleminii facinus pertinuit, bene a patri-
bus conscriptis vindicata, quod ad violentas regis Pyrrhi
sordes attinuerat, se ipsa potenter atque efficaciter defen-
dit: coactis enim Locrensibus ex thesauro eius magnam illi
pecuniam dare, cum onustus nefaria praeda navigaret, vi
subitae tempestatis tota cum classe vicinis deae litoribus
illisus est, in quibus pecunia incolumis reperta sanctissimi
thesauri custodiae restituta est.

At non similiter Masinissa rex. cuius cum praefectus
classis Melitam appulisset et aeque ex fano [unonis dentes

27 om. G*

37 In 174. Cf. Livy 42.3, 42.10.5. N
38 By mistake for Croton (VM 1.8.ext.18). The tiles could not

be replaced (Livy 42.3.11).
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sorship® transfer marble tiles fro

La.cin.ia to the shrine of Equestriannl;otll}tintzﬂlﬁlizhoﬁ Jime
building in Rome. For it is said that after this action he was
“f)t of sound mind, What is more, he died in the ut?nwai
fixstres:s, after learning that one of his two sons then servios
in Ilyricum had lost his life and the other had been avelig
gurli. Shockefi by his fate, the senate had the tiles b%fm h)t;

ack to Locri® and thus undid the Censor’s immpion : k
by tILle ]prude:;: sanctity of its decree, P W?l‘

o less zealously to be sure did it visit with iy i

(rinent !:}.le criminal avarice of Scipio’s ]'itg‘avtléh P]Eailﬁzﬂlssilz;
besg;mhng'the treasury of Proserpine, giving orders that he

e auled in chains to Rome, where bofore trial he died i
prison of a horrible kind of disease. The goddéss by conI:

mand of the same senat
€ recovered th s
double the amount ® e money and that in

well . EXTERNAL
ell avenged by the Conscript Fathers in th |
Z;fPlzmlfuus’ crime, she defended herself powergxlir;a;tlf;'
ecavely as concerned the violence and greed of ki
Pyrrhus. He had forced the Locrians to g'iv%:rhimz L}Eng
sum from hertreasury and was sailing laden with his nefa%"-
10%51 Pllllulllc‘lefi when the force of a sudden storm dashed him
with all his Hleet upon the shore in the neighb
the goddess. There the mon i intact mo vy
. ey was f i
stm;s}d to tIIclle custody of that hgly tre::lcs)llllil'lyd‘l;ntaCt ondre
ot so king Masinissa. His naval command
: . er had put |
at Malta and like Pyrrhus taken ivory tusks o; eitrf&fd?

3% 205: Livy 29.8.6-9.12 eto.
40 276: Livy 29.18.3-7 etc,
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eburmneos eximiae magnitudinis sublatos ad eum pro dono
attulisset, ut comperit unde essent advecti, quinqueremi
reportandos Melitam inque templo Iunonis collocandos
curavit, insculptos gentis suae litteris significantibus re-
gem ignorantem eos accepisse, libenter deae reddidisse.
factum Masinissae animo quam Punico sanguini conve-

niens!- !

Quamquam quid attinet mores natione perpendi?
<is>™ in media barbaria ortus sacrilegium alienum resci-
dit: Syracusis genitus Dionysius tot sacrilegia sua quot jam

recognoscemus™ iocosis dictis prosequi voluptatis loco

duxit: fano enim Proserpinae spoliato Locris, cum per
altum secundo vento classe veheretur, ridens amicis ‘vide-
tisne’ ait ‘quam bona navigatio ab ipsis dis immortalibus

sacrilegis tribuatar?® detracto etiam Iovi Olympio magni -

ponderis aureo amiculo, quo eum tyrannus Gelo e manu-
biis Carthaginiensium ornaverat, iniectoque eilaneo pallio
dixit aestate grave esse aureum amiculum, hieme frigi-
dum, laneum autem ad utrumque tempus anmi aptius.
idem Epidauri Aesculapio barbam auream demi iussit,
quod adfirmaret non convenire patrem Apollinem imber-
bem, ipsum barbatum conspici. idem mensas argenteas
atque aureas e fanis sustulit, quo dque in his more Graeciae
scriptum erat bonorum deorum eas esse, uti se bonitate

28 add. Wattd 28 _pemus Halm: -cimus AL

41 Cf. Cic. Verr. 2.4.103, Masinissa’s long reign ended in 149.

He was a Numidian, not a Carthaginian.
42 Cic. Nat. deor. 3.83f, etc, Dionysius I was despot of Syra-

cuse 405-367.
43 Tyrant of Syracuse, who won a great victory over the Car-
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nary size from Juno’s temple. These he b
‘ . i i
?s a g;lft.hBut when Masinissa learned wl?ei}:tﬂloeth i?rﬂg
ail-]c:im,l e dad them’bmught back to Malta inaquinqierimg
o 0’}‘ ]qujcfp ;)1 ];mto 5 tem?;t:il graven with letters in the writ.
ing ple to signify that the king had received ,
in ignorance and gladly retured them oddens. an
- the godd
act more: suit inissa’ ¢t s s Pt
act mor suitable to Masinissa’s character than to his Punic
And yet why assess manners b i
' ; y nationality? O
git;;e n.udst of ba?,rbary undid another’s sacrﬂetée. VEEGE‘ZZISI
D uys}lll‘ls’ a native qf Syracuse, took pleasure in follow-
i é ‘1;1 t;f ai:ts of sac‘rﬂege, as many as I shall presently re-
Pm;eq)m Siiy{?l q.mps.li2 A:t]ier plundering the temple of
ocr, as he sailed the sea with hi
der a favourable breeze, he sai o hos
¢ , he said laughing to his fii
Do you see what a fair onertal gods thons
! passage the immortal pod
selves give the sacrilegiousP” g Ol
: - icrilegious?” Also, after strippi
Eﬁ}{l;ﬁgi;r of iué glolgeﬁl garment of great I\E:alfg%lto i\}:Itll;
yrant Gelo®™ had adorned him out of i
th% (i]s;rﬂlaglmans, and replacing it with a woolle(:l :ﬁzﬁsﬁ X
;?1 t ?t a gc})llden mantle was heavy in summer and ck;i[l;
winter, whereas a woollen one would b
ffrtab%e in either season. The same personag: oft]:l?;'i; tohm’;
ﬁrerf]c_mugap;;llst golden beard at Epidaurus be removed a.%
at it was unsuitable for Aesculaping father
Apollo to be seen beardless and el s b
he himself wi
SI;II(Iecgls;)&tooI:hgold and silver tables from ian?t?aﬁel;ei%
er the custom of Greece they inscri
; y were
property of the good gods,” he gave out that he ?:sc rr;l;i?

thaginians at Hi i
B0, imera in 480. Indexes confuse him with the Gelo of
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eorum praedicavit. idem Victorias aureas et pateras et
coronas, quae simulacrorum porrectis manibus sustine-
bantur, tollebat, et eas se accipere non auferre dicebat,
perquam stultum esse argumentando, a quibus bona pre-
camur, ab his porrigentibus nolle sumere. qui, tametsi de-
bita supplicia non exsolvit, dedecore tamen filii mortuus
poenas rependit quas vivus effugerat: lento enim graduad.
vindictam sui divina procedit ira, tarditatemque supplicii
gravitate pensat.

In quam ne incideret Timasitheus Liparitanorum pxin-
ceps consilio sibi pariter® atque universae patriae utili
providit [exemplo].3 excepta namque in freto a civibus
suis piraticam exercentibus magni ponderis aurea cratera,
quam Romani Pythio Apollini decimarum nomine dicave-
rant, incitato ad eam partiendam populo, ut comperit
Lo

(Par.) curavit Delphos perferendam.
(Par.) Milesia Ceres, Mileto ab Alexandro capta, milites

qui templum spoliaturi irruperant, flamma obiecta
privavit oculis.

(Nepot.) Alexander Magnus Miletum cepit. cum milites
gtiam Cereris templum introissent, excaecati sunt, ne in-
spicerent secreta tantum feminis cognita.

30 pariter S: aliter® AL
31 del. Halm (consilio ... exemplo intra cruces Briscoe)
82 post comperit grandem lacunam habent ALG

44 After the taking of Veii in 396. The Romans rewarded Tim-
asitheus and later his descendants for sending on the offering to
Delphi: Livy 5.28.3-5, Dicdor. 14.93.
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ing use of their goodness, Also
golden Victories and dishes and ;]:rlgfsii flil(élaflrlyt; ot
| ;Zte:z]:]?j Iiands of images, saying that he was acée;t(i):: :
ot fa takge encll i;alv_ay, arguing that it made no sense at a%i
ot to for%j?o ings when proffered by those to whom
desngd ! ﬁm(.hf&lthough he never paid the penalties he
de ]ifeﬁl-;lgi_h e did get tl?e punishment he had escaped in
Bis lfots rough the disgrace of his son after his death
vine wrath advances to take its vengeance at a sl .
pac;oanvg hl;:}ilkei‘s utp lfor ft‘ai'ldiness of retribution by seversit;w
To wi est he fall victim, Timasi in
Ean 1111fL1pa.ra, made provision in a mannte!:‘filusse’-ﬁil f;tdl:n
mse an‘d to his entire country. A golden bowl of f0
welght which the Romans had dedicated to Pythi OAgreat
as tlthesj“ h?d fallen in the Straits into the harfél I;'01111' .
compatriots in their practice of piracy, and the peopieo\fve;es

urged to divide it up,
taken to Delpl(:i.l up. When he learned the facts, he had it .

From epitomes of Julius Paris
and Januarius Nepotionus

Faris. When Miletus was tak
en by Al ilesi
Ceres met soldiers who had brokenyint:;:}icl:i‘:-:f1 f:mMilesmg
well's abotljlt to phﬁder itwith a flame and blinded th%ri 3?
epolianus. Alexander the Great took Mij ‘
. ' Mil
his soldiers entered among others the temél:tg;'(gzl:::

they were blind :
t Vzomen. ed, lest they should see socrets known only

45 334: Lactant. Ist. 2.7.19.
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(Par.) Persae, mille navium numero Delmr.l compuls;
[eomplexi]% templo Apo]linis religiosas potius manu
uam rapaces adhibuerunt, . ‘
1 (Nepgt. ) Persae mille navibus 1mple‘vere Delum.,b e:
cum divitiae in praedas possent allicere victores, omnibu
ii in dei honorem.

spoliis temperatum est in ! -
g (Par.) AE’;henienses Protagoram pl'ulo§ophum pepgle.
runt, quia scribere ausus fuerat primum 1gnorar:ia se aave_
essent, deinde, si sint, quales. iidc?m Socratem 'i]m];lam _
runt quod novam religionem introducere videl .

iidem Phidiam tulerunt quam diu marmore potius quam

ehore Minervam fieri debere dice1.3.at, quod d1}1t1us mi:—
rem mansurum, sed ut adiecit et vilius, tacer.e 1u§ls)ersu ui_
(Nepot.) Pythagoras phjlosophu.s ab Athem.ensi altJip -
sus est librique eius publice exusti, quod scnptseon %l:se
ra<ris®t an di essent, ac si essent, quales essen: nd Entm
sciri. Socrates in eadem urbe damnatuls .estzbggomzboﬁs
religiones nonnumgquam disputaret. P.hld.las ibi d§ L ebotis
scalptor ait sumptu minore marmore incipere d :serunt
cra fieri; quod aspernati® ex ebore Athe'menses- 11;.‘1 erunt.
(Par.) Diomedon unus e decem ducibus quibus ;| i -
nusae eadem pugna et victoriam et damnatmner[?ﬂl:ﬂgﬁ e
runt, cum ad immeritum supplicium duceretur,

33 del. A corr*
3¢ add. Halm
35 aspernati Christ: Ipse ratum Nepot.

46 490: Herod. 6.97.
47 Cie. Nat. deor. 1.63.
48 Tn 399.
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FParis. When Persians to the number of a thousand ships
were driven onto Delos, they brought religions rather than
rapacious hands to the temple of Apollo. 6

Nepotianus. The Persians filled Delos with a thousand
ships and, although its riches could well have tempted vic-
tors to plunder, in honour of the god no spoils were taken.

Paris. The Athenians expelled the philosopher Prota-
goras because he dared to write that he did not know, first,
whether gods existed, and second, if they did, what they
were like.*” The same Athenians condemned Socrates be.
cause he appeared to be introducing new religion.#® The
same put up with Phidias as long as he said that his Mi-
nerva should be made of marble rather than ivory because

‘the lustre would last longer, but when he added “and
cheaper,” they told him to hold his tongue.

Nepotianus. The philosopher Pythagoras™® was ex-
pelled by the Athenians and his books publicly burned be-
cause be had written that he did not kuow whether the
gods existed and that if they existed there was no knowing
what they were like. Socrates was condemned in the same
city on the ground that he sometimes argued against reli-
gious beliefs. There too Phidias, a sculptor in ivory, said
that images could be made for the gods at less cost from
marble than from ivory. Scouting this, the Athenians or-
dered him to work in ivory,

Paris. When Diomedon was being led to undeserved
exesution, one of the ten generals to whom Arginusae in
one and the same battle brought both victory.and a death
sentence, he said only that he hoped the vows he himself

49 Valerius is the only source for this,
50 Error for Protagoras.
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locutis est quam ut vota pro incolumitate exercitus ab ipso
nuncupata solverentur.

(Nepot.) Apud cosdem Diomedes, unus de decem du-
cibus, cum post victoriam ad supplicium pergeret, rogavit
ut nuncupata vota pro exercitu solverentur.

(Par.) Brenmus Gallorum dux, Delphis Apollinis tem-

lum ingressus, dei voluntate in se manus vertit. ‘

(Nepot.) Brennus rex Gallorum victoriis De<l>phos
usque pervenerat, cumgue iam humanae vires resistere ei

ommino non possent, cultoresque loci ad Apollinem confu-’

gissent, respondit deos secum et candidas puellas Gallis

pugnaturas. tum mivibus cum omni exercitu Brennus op-
pressus est,

9. (Par.) DE SIMULATA RELIGIONE
(Nepot.) QUL RELIGIONEM SIMULAVERUNT

(Per.) Numa Pompilivs, ut populum Romanum sacris
obligaret, volebat videri sibi cum dea Aegeria congressus
esse nocturnos, eiusque monitu se quae acceptissima deis
immortalibus sacra fierent instituere.

(Nepot.) Numa Popilius, cum efferatos assiduis bellis
Romanos adverteret, docuit eos cultum deorum. atque
idem, ut facilius mansuescerent, Egeriam nympham in
consuetudine s¢ habere praeceptricem sibi conficnixit,
quo maior apud feroces esset auctoritas.

51 406: Diodor. 13.102.2f. In fact sixof the ten returned to Ath-

ens and were executed.
52 Error for Diomedon.
53 279: Cic. Div. 1.81 ete.
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had taken for the safety of the ar
. ' . my would be disch 51
genl‘:g(;tmmﬁs. AE]?( ucll Athens Diomedes,? one o? :lglzien
> s e walked to execution after the vi
uested that i e ary o
gj schargedja vows he himself had made for the army be
Paris. Brennus, leader of the
X Gauls, i
t(?mple of Apollo at Delphi, by the will ofotril: nzedrmg e
his hands against himself,5 e goctumed
Nepotionus. Brennus, kin
B R g of the Gauls, h
atsl; far t?ls Delph.l in his victorious course, ‘;hesdhsfnme
s H}:ar;jg was quite unable to resist him any longer and tﬁ:—:l
i ! ad 1ltil;ants c.)f th(:) place had fled to Apollo for refuge, he re-
plied that with himself and the white maidens would fight

" the Gauls. Then Brennus with hi X
whelmed by snows. with his entire army was over-

Z.V‘(])I-II?ORELIGION FEIGNED (Paris). THOSE
FEIGNED RELIGION (Nepotianus)

Faris, Numa Pompili ishi
Nun pilius, wishing to bind the R
E}e@oﬁ;ﬁzg\:nﬁh ng}i:.ls tigi:hd to make it appear th;: h: 1;11:3
2s by night with the goddess Aegeri
prompting he instituted the rituals tlgliiliriﬁc;h lé)lt —
acc;ptable to the immortal gods. o most
epotianus. Numa Popilius, observing th
, t -
5112];; ;113(11 been l})lrutalizgd by continual \iarf;lreﬂiugﬁt
ne worship. And that they might th , i
become tamer, he made et he g e ety
: , ade up a story that he had relati
WIE th‘e nmph Egeria as his counsellor, to give h?ﬁlagons
authority with his fierce subjects.1 o

1 Livy 1.16.5 etc.
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(Par.) Scipio Africanus non ante ad negotia privata vel
publica ibat quam in cella Iovis Capitolini moratus fuisset,
et ideo Iove genitus credebatur.

(Nepot.) Scipio Africanus neque publica neque privata
negotia prius umquam attigit quam in cella Iovis Capitolini
diutissime moraretur, antequam videretur a quoquam.

(Par.) L. Sulla, quotiens proelium committere destina-'
bat, parvam Apollinis signum Delphis sublatum in con-
spectu militum complexus, orabat uti promissa maturaret,

(Nepot.) Sulla proeliaturus simulacrum Apollinis Del-

phis ablatum suppliciter orabat in conspectu militum ut

promissa praestaret, videbaturque inire bellum ¢eo»3

fretus.
(Nepot.) Syram mulierem Marius in castris habebat sa-
cricolam ex cuius se auctoritate asserebat omnia aggredi.
(Par.) Q. Sertorius per asperos Lusitaniae colles cer-
vam albam trahebat, ab ea se quaenam aut agenda aut

vitanda essent praedicans admoneri.
(Nepot.) Sertorius in exercitu Hispano albam cervam
habuit, quam persuasit barbaris monitricem sibi esse.

(Par.) Minos Cretensium rex novo anno in quendam
praealt‘um ef vetusta religione consecratum specurn sece-
dere solebat, et in eo moratus tamgquam ab Iove, quo se or-
tum ferebat, traditas leges perrogabat.

36 gdd. Gertz

2 Livy 26.19.5f etc. 3 Front. Strat. 1.11.11, Plut. Sull. 29.

4 Front. Strat. 1.11.12, Plut. Mar. 17.
5 Front. Strat. 1.11.13 ete., Pliny N.H. 8.117 etc.
6 Cf. [Plat.] Min. 319c¢ etc.
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Ny Pcm"s. Scipio {&fricanus used not to go to business, pub
ic or private, until he had Spent some time in the sam;tll)l .

of Capitoline Jupit
Jupiters soH,EI upiter and for that reason was believed to be

:Ziz:ld E::) ::lglg ;f ﬁf's troops embrace a statuette of Apollo
b o ep; . i, praying that the god would quickly
sonld e o e et bt e, e
it;i:‘[; [1:1&0:1; e?]]e‘:g]]tf; praying that ;?: llzrfa:la:; lél;i%ehf;i ?ESIES

Nepotianus. MaﬁiI;tE:eda:;I i;lpr:]éﬁ:nt&iﬁgg.in his

camp attending to ritual matters and declare that he made

his ;ve'ry move on her authority,4
. sgls.th% ci:rtonhu‘s used to bring along a white doe
rough gy hills of Lusitania,. giving out that she
m what to do or what not to do.8 '
Nepotianus. Sertorins used to keep a ';vhite doe in his

Spanish army and .
his counséllo):—, Persuaded the barbarians that she was

Pario M "EXTERNAL

. Mulmé.r ] TDS’ king _of the Cretans, used every ninth year

fo W 0 4 certain cavern, very deep and hallowed b
cient religion. After spending time therein, he woult}i(

pass laws as given to hi :
o be.6 g o him by Jupiter, whose son he claimed
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(Par.) Pisistratus in recuperanda tyrannide, quam ami-
serat, simulatione reducentis se in arcem Minervae est
usus, cum per ostentationem ignotae mulieris, quae Phye
vocabatur, formatae ad habitum deae Athenienses decipe-
ret, ‘
(Par.) Lycurgus consilio Apollinis gravissimae civitati
Lacedaemoniorum leges compositas ferre se persuasit.

(Par.) Zaleucus sub nomine Minervae apud Locrenses

prudentissimus habitus est.

3. (Nepot.) DE SUPERSTITIONIBUS

(Par.) Bacchanalium sacrorum mos novus institutus,
cum ad perniciosam vaesaniam iret, sublatus est.

(Nepot.) Bachanalia® mysteria fuere Romae. sed cum
temporibus nocturnis viri ac feminae pariter essent fure-
rentque, multo colentium sanguine [se et] peregrina sacra
abolita sunt. _

(Par.) Tutatius Cerco, qui primum Punicum bellum
confecit, a senatu prohibitus est sortes Fortunae Praenes-
tinae adire: auspiciis enim patriis, non alienigenis rem
publicam administrari indicabant oportere.

(Nepot.) Lutatium Cercone, confectorem primi Pu-
nici belli, fama extitit velle ad Praenestinam Fortunam
sortes T mittere sive colligere. hoc cognito sematus inhibuit

37 Bacchanalia coni. Briscoe: -ius Nepot.. -ium Mai

7 Herod. 1.60 etc. 8 Herod. 1.65 etc.
9 Cf. Aristot. fr. 548 Rose, Plut. Numae 4 etc.

1186: Gic. Leg. 2.37, Livy 39.8-18 etc.
2 Confusion between Q. Lutatius Cerco, Consul in 241, and
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Faris. Pisistratus in recovering hi
. g his lost despoti
t‘Fle é)rletence‘&lat Minerva was bringing himpbacicnitll :Eg
c1tat el, Sii“limghan unknown woman named Phye made
up to look li ivi
m%n ° e the goddess and thus decemng the Athe-
Faris. Lycurgus made the .
: grave communi
}Il_.a%edaemomans believe that he was passingu;]Illtythsz:\lnl?e
e Pad.cogaliosed by the advice of Apollp.8 i
aris. eucus was accounted wisest of
the Locrians acting in the name of Minerva © en smong

3. OF SUPERSTITIONS

Cfl’aﬂ's. The rites of the Bacchanalia, a practice newly in-
t:l'o uced, were abolished when they passed int o
cious madness.! o pemt
. Ilr\lfzp%tiinuﬁ. There w}«ire mysteries of the Bacchanals at
- but when at nighttime men and wom
gether and became mad, the foreion ri o abolished
: , on rites wer i
Wlﬂ;. m}lch slaughter of the participants. " abolished
we gr";s' ];.utgtélés Cgrco, who ended the First Punic
»* was torbidden by the senate to cong
: ult the lots of
E-:sjngit;nfoizzt;ﬁ] . Fo; they j}ldged that public business
shon under nahopal auspices, not foreign
whiv?lfjﬂzlmih& I; was rumoured that Lutatius Cerco
.ende e First Punic War, intended ,
. : to send
Praenestine Fortune or collect lots (P}. When the sI;na’fc:Z

his better known brother, C. Lutatus Catulus, Consulin 249, who

won the battle of th : "
First Punio Vo e Aegates islands, thus gffechvely ending the

45



VALERIUS MAXIMUS

extraria responsa %8 consultorum disquiri, iussum legatis
est aedilibusque in haec missis ut si consuluisset, ad sup-
plicium Romam reduceretur. denique adeo profuit factum
ut ex incertis ei Romana auspicia fuerint: nam ab altaribus
patr¢i>s profectus Egadas opulentissimas insulas in con-
spectu Carthaginis populatus est.
~ (Par) Cn. Cornelius Hispalus praetor peregrinus M.
. Popillio Laenate L. Calpurnio coss. edicto Chaldaeos
citra® decimum diem abire ex urbe atque Italia iussit, levi-
bus et ineptis ingeniis fallaci siderum interpretatione
quaestuosam mendaciis suis caliginem inicientes. idem
Iudacos, qui Sabazii Tovis cultu Romanos inficere mores
conati erant, repetere domos suas coegit.
(Nepot.) Chaldaeos igitur Cornelius Hispalus urbe ex-
pulit et intra decem dies Italia abire iussit, ne peregrinam
scientiam venditarent. Iudaeos quoque, qui Romanis tra-

dere sacra sua conati erant, idem Hispalus urbe extermi- -

navit arasque privatas e publicis locis abiecit.

(Par.) L. Aemilius Paullus consul, cum senatus Isidis et
Serapis fana diruenda censuisset, eaque nemo opificum
attingere auderet, posita praetexta securem arripuit tem-

plique eius foribus inflixit.

38 Br
39 citra Lachmann: circa P

3 Surely of the Carthaginian fleet in the original.
4 Le. Cn. Calpurnius Piso. The year was 139 and the Practor

Cn. Comnelius Scipio Hispanus, apparently confused with his fa-
ther, Cn. Cornelius Scipio Hispal{l)us, Consul in 176. Cf. VM

6.3.3b.
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 the astrologers from the

full view of Carthage.?

P - * | . |
aris. Cn. Cornelius Hispalus, Foreign Practor, in the

gézsduisi]h;p of M. Popillius Laenasand [, Calpurnius 4
o] the gstrologers by edict to leave Rome and ’Italr_
their lies oveiysfr.i\i(iz;}sl 651);1:1P; eal? }I: e s Wltl{

| oolish mind R
ter}lzretahon ofthe stars, The same Hﬁ;ali?{niaga:lzous we
gl?.[ ome, Who had tried to infect Roman m ewith g
cult of Jupiter Sabagiys, e with the
Nepotianus. Thereforta Comnelius Hispalus expelled
within 1o o city, ordering them to leave gk
e fen ¢ ys, lest they tout foreign knowledge Thy
jarte | Ispa us banished the Jews too from the c'g . th ;
pad & 0(1 ! tt}t:l) pass on their religion to the Rom;g;)( alfc}{

’ GIr private altars from pub;

Faris. Whe:n the senate decreelsiutlfm T

5 Conenl + ;
onisul in 50 (not his namesake the victor of Pydna in 168)

Actions against the eyl §
e -
IX 2103.40), s in the fifties and later are o record (RE
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' 4, OF AUGURY
PICIO | o
4. (Par.) DE AUS - . . : .
( cjorum] auspicits con- Nepotaqnus. It is certain that the City of Rom.e wag
(Nepot.) Urbem Romam [auspicioru. vultures auspi- founded with ausploes. So Remus first auspicated six vyl
praef. dit amefertum est. itaque Rem}ls prior seRXem041 fuitquod - tures, then Romulus twelve, He was better than Remus,
tus, postea Romulus duodecim. Potifr Tus phuribus ' because while Remus relied on earlier auspices, Romulys
ca s i en - fur. omuiu * .h d I
ioribus auspiciis nitere 1T, X Romu- ad more,
Ren;)us P))rII,Dr’]'Ll“:;tlcinIlilI;-.)s rex, centuriis eqmtﬂm';l::scu?n ab Paris. When king L. Tarquinius wished to add other
1 . (a lfsi;ica'to conscripserat alias adicere ﬁﬂerrc’xgavit an centuries of knights to those which Romulus had enrolied
fl\ltto Navio augure prohiberetur, .offensuo augurio capto after taking auspices, he was forbidden by the Augur Attus
id fieri posset® quod animo cogl’ltarizt:m discindi, qua Navius. In his aunoyance he asked whether what he had in
posse fieri dicente iusﬂt-novag;;);j facto. effectum suae his mind could be done Att-us. took augury ar}tldtttild h.ltlll
ta, administrato incredit - etstone to
AttleS a\iloal‘lfiﬂs43 oculis reglis subfecit. iis a Romulo be cut with a razor. One wag brought and Attus achieyed
Pro(irs:pot- ) 1. Taquinilg rex Cll;lt'l fft]t]rslr;a\’ius augur tt}llle ]i;mredible,zputting fulfilment of his profession under
ke ol icere disponeret, e e dd € kKing’s eyes,
C(.)n-smuizz 3::2 :(()111121111 OPOET)"BIS‘ rex lussit :Sc;crllziaﬁzn_- : ' Nepgtiazus. When king L. Tarquinius was planning to
dDth‘lP; in animo haberet fieri POf»S?t' P(t)s‘cotem Cterts add other centuries to those constituted by Romulus, the
' q‘;?'m> posse respondit. ‘novacula mqu'ldit exin magna Augur Attus Navius said that the gods ought to be con-
» indere volo.” nil cunctatus?’ augur Sm‘nSﬂ; Navio cum sulted first. The king ordered that the question be asked
S(il t auctoritas Romae augurum mansit. whether what he had in mind could be done. After consyl.
: ’fes ei novacula constituta est statua. moliendas para- tation Attus replied that it could. “T want you to cut a whet-
* (Par:) Ti. Gracchus, cum ad res povas illi perquam stone with a razor,” said Tarquinius, Without hesitation the
2 retur a-uspicia domi prima luce P?S-':ll"fs’ ifcl;gz dem offendit Augur cutit. From then on Augurs enjoyed great trust and
e t; et ianua egre
tristia responderunt;

0del Mai . 41 Remo Mai: Remulo Nepot.

fessionis &: perfectio- P Earis. When Preparations for revolution were under
42 posset Kempf: -sitP 43 pro e(ss:::j o Népat. way, Ti. Gracchus sought auspices in his home at dawn,
4add Gertz 45 an Halm: COKI; 4 f: concia- Nepot. . which gave him very unfavourable answers. And in goin
4 add, Kempf 47 cunctatus Kempf: out of the door, he stubbed his foot so badly that one of his

I Fnius in Cic. Dio. L107E, Livy L7.1£. etc. 2 Cic. Div. 1.32, Livy 1.36 oo,

_ 49
48 '



3 (Par.) P. Claudins bello Punico primo, cum proe

VALERIUS MAXIMUS

ut digitus ei decuteretur. tres deinde corvi, in eum adver-
sum occinentes, partem tegulae decussam ante ipsum
propulerunt. quibus om<irnibus®® contemptis, a Scipione
Nasica pont. max. decussus Capitolio, fragmento subsellit
ictus procubuit.
(Nepot.) Ti. Gracchus tribunatum adepturus pullarium
domi consuluit, ab eoque ire in campum prohibitus est.
sed cum pertinaciter pergeret, gic illisit mox extra januam
pedem ut eius excideretur articulus. deinde tres corvi pro-
Jeunti i cum vocibus adversis involaverunt et compug-
nantes tegulam ante pedes eius deiecerunt. cumque in
Capitolio consuleret, similia auspicia habuit. male igitur
tribunatu gesto, occisus est a Scipione Nasica: primo ictus
fragmento subsellii, postea clava, expiravit. corpus eius,
cum his qui pariter occisi erant, Lucretius aedilis plebi
inhumatum <in>*® Tiberim abici jussit.
lium
pavale committere vellet, auspiciague more maiorum pe-
tisset, et pullarius non exire cavea pullos nuntiasset, abici
eos in mare iussit, dicens ‘quia esse nolunt, bibant.’
{Nepot.) P, Claudius, praeceps animi, primo hello Pun-
ico pullarium consuluit. qui cum dixisset non vesci pullos,
“bibant’ inquit et in mare proici ius-

quod malum omen est,
sit. mox classem apud Egadas® insulas cum multo rei pub.

damno et suo exitio amisit,
4

48 gdd. Rinkes 49 qcld. Moi

50 Aegates Kempf: et hic et 1.3.2
o

3133: Plut. Ti. Gracch. 17, Obsequens 27a etc.

4949; Cic, Not. deor. 2.7 etc.

50

{Par.) L. Tunius, P. Claudii collega, neglectis auspiciis -
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toes was put out of joint. Th
. : . Then three raveng .
i Sl o o e
ot by Bt o s a2
ontiff Scipi ; '

facze\‘;r stru?k by a fragment fro :llglgeigicsa and fell on his

Tribuef;gaﬁu& When Ti. Gracchus was about to et th

forbis ’b e hcjonsulted a chjcken—keeper at home aid :

nately pe Oy hiim to go to the Campus. But when he c:bW;S

e )S/ 33 tl:SItSte‘d" he presently stubbed his foot ouisid :h .
al a joint was put out. Then three ravens'ﬂ:w a(:

sulted in the Capi i
pitol, he had similar auspi
. . ces.
II:—)Iid d(i::éee: as Tribune, he was kilied b)lz) Siispiiolgjs?r .
e dhed, }S; rl;)(]:k ﬁ‘ir_st by a fragment from a bench the:ul %a'
o ;m‘themos E]%ld?il é&edﬂe Lucretius ordered his bodifr
o 11
g et the ed with him to be thrown unburied
Pari , .
join }a)z:ﬁ eh; ttl'lr-; First Punic War P Clandius, wanting to
il sea, sought the auspices in the traditiogu 1
poen. | egi the keeper of the chickens reported that
i mtoe:lhse d not .leave their coop, he ordered thef;l
g in sea, saying, “Since they won’t eat, let them
Novor ,

Chmkee;t;fi‘:anus. P Clandius, a man of impulse, consulted
ke lc;?per in the First Punic War. On l;is report g
c]au'die e .ckgns were not eating, which is a b.':l.clportmg
S thr;s :a1d, SLet them drink,” and ordered them ££en,
ol iSlian.ds ?:i?h afterzv(altrds he lost his fleet off t‘rl‘lfg
gy tes sl destmcﬁg(;ria amage to the commonwealth

Pari i |
aris. L. Junius, P. Claudius’ colleague having ne
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classem tempestate amisit, damnationisque ignominiam
voluntaria morte praevenit.
(Par.) Cum Metellus p.m. Tusculanum petens iret, cor-
vi duo in os eius adversum, veluti iter impedientes, advo-
laverunt, vixque extuderunt ut domum rediret. insequenti
nocte aedis Vestae arsit. quo incendio Metellus inter ipsos
ignis raptum Palladium incolume servavit. '
(Nepot.) Metello pontifici maximo proficiscenti in
agrum Tusculanum corvi duo evidenter obstiferunt, sed
neglecto augurio ire contendit. inter se dves unguibus
laniare coeperunt et rostris dare ictus. mirans Metellus
Romac¢m) rediit. sequenti nocte ex incendio Palladium
rapuit.
(Par.) M. Ciceroni mors imminens auspicio praedicta
est: cum enim in villa Caietana esset, corvus in conspectu
eius horologii ferrum loco motum excussit, et protinus ad

ipsum tetendit, ac laciniam togae €o usque morsu tenuit -

donec servus milites ad eum occidendum venisse nuntia-
ret, :

(Nepot.) M. Tullius or5! cum in agro Caietano™ pro-
scriptus lateret insectante Antonio, corvus virgulam fer-
ream, qua distinguebantur horae, sic conscidit® rostro ut
eam excuteret, togamque Tullii apprehendit et traxit. sub

momento ad eum percussores irruerunt.
(Pat:) M, Brutus cum reliquias exercitus sui adversus

51 or, (¢.e. orator Wattl): fit {i.e. noster} Nepot.
52 Caietano Mai: Sale- Nepot.
53 sie conscidit Halm: sic te sc- Nepot.

5 Thid. His suicide is mentioned there and in Dip. 2.71 but see
Miinzer in RE.X.1081.
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glected auspices and logt b
: : ‘ is fleet i
the 1gnominy of a conviction bye:z;?uil::ffg’eizﬁsmued

P » ] i ]
aris. Chief Pontiff Meteliys Was on his way to
e
in his face a5

_Ellgslfuium district when two ravens flew
% to stop his progress and finally forced him to

g
H l

sas;i’ns rushed in to attack him
aris. ; .
When M. Brutus led out the remnants of his

6241 Li i
1: Livy Per, 19, Dion. Hal. 2.65 ete.

743: Plut. Cic, 47 (v
Auct. vir. {11, 1.]. (without the sundial); of, App, B.C. 4.19
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Caesarem et Antonium eduxisset, duae aquilae ex diversis
castris advolaverunt, et, edita inter se pugna, ea quae a
arte Bruti fuerat, male mulcata fugit.
(Nepot.) M. Brutus; collega Cassii, de extu belli est
civilis admonitus. nam duae aquilae, advolantes super eumn

campum in quo pug<navit ex diversis castris convenere

ext. 1

ext. 2

praef.

<et>% inter se conflixerunt. victrix profecta ad Caesarem
est Augustum, fugata®® illa quae ex Bruti advolaverat™

parte,

(Par.) Cum rex Alexander urbem in Aegypto consti-
tuere vellet, architectus Dinocrates cum cretam non habe-
ret polentaque futurae urbis liniamenta deduxisset, ingens
avium multitudo pr<ox>imo® Jacu emersa polentam de-
pasta est; quod sacerdotes Aegyptiorum interpretati sunt
convenarum frequentiae alimentis suffecturam urbem.

Deiotaro vero regi omnia fere auspicato gerenti saluta-
ris aquilae conspectus fuit, qua visa abstinuit se ab eius
tecti usu quod nocte insequenti ruina solo aequatum est.

5. DE OMINIBUS

Ominum etiam observatio aliquo contactu religioni in-
nexa est, quoniam non fortuito motu, sed divina providen-

tHa constare creduntur.’®

54 convenere et Kempf: -venire Nepot.

55 fugata Gertz: fugiat Nepot.

56 advolaverat Du Rieu: adiluxerat Nepot.

57 gdd. Pighius 58 creduntur Kempf: -ditur AL -
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army against Caesar and Antop
1y,
t%:ie twa camps and put on » ﬁgli’t.
side was badly worsted and fled 8
Nepotianus. M. Brutus, co

two eagles flew up from
The eagle from Brutyg

EXTERNAL
P aﬂé‘. %en ]dn A_I
E i ong Alexander wanted to py; .
mﬁ;a his architect Dmocrates, having Ifl’ob;lﬁlf] 1? cily in
roats; out _the outline of the future city wi handY:
810at5; on which a vast number of bipds gy 1 L. PAtleY

lake nearby and devoured the gmatsrc;fh?;nerged from the -

3. OF OMENS

Also

e observation of o ig i
oot mens is involved with religion

by some
of contact, g
based not on casu, » Since they are believed to be

al motion but o divine providence

5 ao, .
: §§2P;31t Brug, 48, App. B.C. 4,128,
: Plut, Alex. 2.26 ete, 10 Cie. Dip, 1 26, 2.20
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Callis disiecta, deliberantibus

patribus conscriptis utrum Veios migrarent an sua moenia
restituerent, forte eo tempore <e>™ praesidio cohortibus
redeuntibus centurio in comitio exclamaret ‘signifer,
statue signum, hic optime manebimus’: ea enim voce audi-
ta senatus accipere s€ omen respondit, e vestigiogue Veios
transeundi consilium omisit. quam paucis verbis de domi-
cilio futuri summi imperii confirmata est condicio, credo
indignum dis existimantibus prosperrimis auspiciis Roma-
num nomen ortum Vejentanae urbis appe]latione mutari,
inclitaeque victoriae decus modo abiectae urbis ruinis in-
fundi! ‘
Huius tam praeclari operis auctor Camillus, cum esset
precatus ut, si cui deorumn nimia felicitas populi Romani
videretur, eius invidia suo aliquo ineommodo satiaretur,
subito lapsu decidit. quod omen ad damnationem gua pos-
tea oppressus est pertinuisse visum est, merito autem de -
laude inter se victoria et pia precatio amplissimi viri cer-
taverint: aequae enim virtutis est et bona patriae auxisse et
mala in se translerre voluisse.

Quid illud quod 1. Paullo consuli evenit, quam memo-
rabilel cum ei sorte evenisset ut bellum cum rege Perse ge-
reret, et domum e curia regressus filiolam suam nomine
Tertiam, quae tum erat admodum parvula, osculatus tris-

Quae effecit ut urbe a

58 gdd. A corr.
e

1 390: Livy 5.55.11.
2 There were no cohorts in 390.

3 Livy 5.21.14-16 etc.
£ Consul for the second time in 168, defeated king Persens at

Pydna. For the anecdote of. Cic. Div. 1.103 ete.
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Providence brought it about that when the of
‘l:ga‘z gzcl)ilgen up by the Gauls and the Conscn';t ?l;'ilythheicsl
were del bzi';.ciil'ng v;fhether to migrate to Veil or restore
et :;%i,h :iz t:ﬁ:i t{l;me sgm% cohorts? chanced to
in the place of assembly, “Stz:gar;bz:rt;:l T anod ot
ZXZ l};ejiﬁta;%ere.” Hearing that utterance, ;:h]‘]:sia;(:a;rcll—'
o :1 lCey ac?epted the omen and immediately gave
R o Ve By b o v v
i empir

E}c:;f;l;}r;:a;i! g’he gods, I believe, f['lyoug:h]i if Ejttflniir ttlﬁ:i
the mame : lzome, arisen under the fairest of auspices
should be. xchanged for the appellation of the Veiontane

y e glory of a famous victory discharged upon the

~ ruins of a city lately overthrown,

The author of that fine achievement
: , Camill
Ell;;y:f(‘iththat 12 the Rorr'lan people’s good fortune seelilsl,ec}?t1 ?g
mishap to pirself, fter i e e s by some
; ch he suddenly sli
i];l'glgo?ln;)en wie:'s thought to have borne Xponptp}?g ci?f
Sommation| dir W ’1ch Cami;lus was later overwhelmed,®
s gre e y‘mlg_ht the victory and the pious prayer of
fho great m \2113 with each other in glory. For it is equall
pob! Wishe:ieti tr;cllstfz rtl}zf feh;icities of one’s country and tg
: ‘er her adversities to oneself,
meﬂfbf’fl ihat which befell Consul L, Paullys 4 how
memora e kni]: had fallen to him by lot to conduct the
houseg hr;st ng Perses. Returning home from the senate
house, he n}c:jtllced that his little daughter called Tertia, o
ry small ¢ d at the time, seemed sad when he gave her
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tem animadverteret, interrogavit quid ita eo vultu esset.
quae respondit Persam perisse. decesserat autem catellus,
quem puella in deliciis habuerat, nomine Persa. arripuit
igitur omen Paullus exque fortuito dicto quasi certam
spem clarissimi triumphi animo praesumpsit.
At Caecilia Metelli, dum sororis filiae, adultac aetatis
virgini, more prisco nocte concubia nuptiale petit omen,
ipsa fecit: nam cum in sacello quodam eius rei gratia ali-
quamdiu persedisset nec [aliqua]® ulla vox proposito con-
gruens esset audita, fessa longa standi mora puella rogavit
materteram ut sibi paulisper locum residendi accommoda-
ret. cui illa ‘ego vero’ inquit ‘libenter tibi mea sede cedo.’
quod dictum ab indulgentia profectum ad certi ominis
processit eventum, quoniam Metellus non ita multo post
mortua Caecilia virginem de qua loguor in matrimonium
duxit.
C. autem Mario observatio ominis procul dubio saluti
fuit, quo tempore hostis a senatu iudicatus in domum
Fanniae Minturnis custodiae causa deductus est. animad-
vertt enim asellum, cum ei pabulum obiceretur, neglec-
to eo ad aquam procurrentem. quo spectaculo deorum
providentia quod sequeretur oblatum ratus, alioquin
etiam interpretandarum religionum peritissimus, a multi-
tudine, quae ad opem illi ferendam confluxerat, impetravit
ut ad mare perduceretur, ac protinus naviculam conscen-

80 del, Torr:

5 “Un petit chat” according to Combes, who suggests that the
animal had been brought from the East by a diplomat and pre-
sented to Paullus, cats in Rome being unattested at this period.
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preély sglﬁe ho_pe of a splendid triumph

o :fc;is :é :qfiﬁf Metellus,s sought an omen of wed]

the o te sc d a Erown-up girl, at dead of g O?k
ent fashion; but she made it herself Sh. b in
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dit, eaque in Africam pervectus arma Sullae victricia effu-

glt‘Pompeius vero Magnus in acie Pharsalica viétusr 3 Igalel;
sare, fuga quaerens salutem cursu m1 1nsul.!1?1(111j re}};!?[ ek
aliquid o ean f’on;ralr:lezzt;l:pzsxsif in litore ,specio— _
i a u . .
I?J?fnq::d?gcffrﬂldguggemgtoremque interrogavit aglpodu ;a;-
f:lomen esset. qui respondit Kurwﬁao-;l)\:::t:{)):t i I?lmi_
vox spem eius [quae] quantulact.lmque restabat commi-
i e id dissimulanter tulit: avertit eni ab
ﬁﬁ;t:c;::i?suac dolorem quem ex diro omine ceperat gemitu
Patiiecgﬁam Bruti dignus admisso parricidio' eveélt:i:
omine designatus est, si quidem post illud 3:21?1212@};0_
atalem suum celebrans, cum Graecul:n m epro
11;161‘8 vellet, ad illud potissimum Homericum re

animo tetendit: ] 5
iANd pe Motp Aot kai Anrols exTaver vios.
d

qui deus, Philippensi acie a Caesare et Antonio signo da-

i ertit.
tus, in eum tela conv ) I
Consentaneo vocis iactu G, Cassii aurem Fo P

ii i 0TI
vellit, quem orantibus Rhodiis ne ab eo Qm}chess d:ndere
simuiacris spoliarentur Solem a se re]mc‘lul. tru I; ondere
voluit, ut rapacissimi victoris insolentiam dicti tumore p

£

: L
61 quantulacumque S: quae quantulume-* A

: of. Plut. Mer. 38 and VM .8.2.3. ) |
; ig Eﬂ\s ;uaﬂy called the battle of Phﬁ;ﬁ;ll;sélgnxﬁg }:31?1:2
l i i Lucan , N .
d gratuitous” (. P. Postgate, Lu
E:Srs)sr alclnefimt seem to be found elsewhere.
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board a small ship and was conveyed therein to Africa, thus
escaping Sulla’s victorious arms.7-

When Porhpey the Great was defeated by Caesar at the
battle of Pharsalia 8 he sought safety in flight and directed
his fleet to the island of Cyprus in the hope of gathering
some force there. Putting in at the town of Paphos, he ob-
served a handsome edifice on shore and asked the skipper
its name. The same replied that it was called Catobasileia
{Palace Below). His words shattered what little hope Pom-

pey had left, nor did he fry to conceal it. He turned away
from the structure and with a groan made plain the distress
the baleful omen had caused him,

An outcome worthy of the parricide® committed by M.
Brutns was designated by an omen. As he was celebrating
his birthday“J after that evil work, he wanted to speak aline
of Greek and his mind turmed to reca]] this of Homer: “But
baneful Fate and Leto’s son have slain me.”™? That god,
given as a password by Caesar and Antony at the battle of

- Philippi, turned his darts against Brutus,

By a similar utterance Fortune pinched the ear of C.
Cassius. When the Rhodians begged him not to despoil
them of all their statues of the gods, she made him reply
that hie was leaving the Sun, compounding the insélence of
arapacious congueror by the arrogarice of the speech. Cast

9 50 elsewhere, Caesar being pater patrige. Similarly of the
plotter against Tiberius in VM 9.11.extd.

10 At Carystus in Buboea in 44/43 according to Plut. Brut, 24,

who also says that the watchword Apollo was given to his troops by
Brutus. Cf. App. B.C. 4,134,

U Hom. K. 16.848, spoken by Patroclus.
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traheret, abiectumque Macedonica pugna non effigiem
Solis, quam tantummodo supplicibus cesserat, sed ipsum
solem re vera relinquere cogeret.

Adnotatu dignum illud quoque omen, sub quo Petillius
consul in Liguria bellum gerens occiderit: nam cum
montem, cui Leto cognomen erat, oppugnaret interque
adhortationem militum dixisset ‘hodie ego Letum utique
capiam,’ inconsideratius proeliando fortuitum iactum
vocis leto suo confirmavit.

Adici nostris duo eiusdem geners alienigena exempla
non absurde possunt. Samii Prienensibus, auxilium adver-
sus Garas implorantibus, arrogantia instincti pro classe ot
exercitu Sibyllam eis derisus gratia miserunt. quam illi,
velut divinitus datum praesidium interpretati, libenter
receptam vera fatorum praedictione victoriae ducem
habuerunt.

Ne Apolloniatae quidem paenitentiam egerunt, quod
cum bello IMlyrico pressi Epidamnios ut sibi opem ferrent
orassent, atque illi flumen vicinum moenibus suis nomine
Aeanta in adiutorium eorum sese mittere dixissent, ‘acci-
pimus quod datur’ responderunt, eique primurm in acie
Jocum perinde ac duci adsignarunt: ex insperato enim
superatis hostibus, successum suum omini acceptum

1249; Dio 47.33.4, according to whom Cassius left the
Rhodians only the chariot of the Sup. Orosius, 6.18.13, says he left
them nothing but their lives. But was this not a joke? The most
famous statue of the Sun (colossus) lay in ruins, overturned by an
earthquake.

13 Cognomen is used of a name given for a reason—as that
people had died on the mountain; see OLD cognomen 3.
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dowm by the battle in Macedonia, she obli i
not the e_:fﬁgy of the Sun, which was all hiel(lialéunrz?lizg‘?
the suppliants, but the sun itself in very deed.mg °
.Wf)rthy also of note is the omen after which Consul
Ifeh?llus lost his life campaigning in Liguria. He was lju
sieging a mountain named Letum (death}13 ;:tnd in an ee-
h(?rtauon to }ﬁs troops he said: “Today I shall take Letufrl
without fail.” Then, fighting recklessly, he confirmed th
chance utterance by his own death (letum). - °

Hwilnoth ) EI:XTERNAL
willnot be out of place to add to our R
two :.ahen ones of the sfme kind. The Samﬁi?ﬁ?: aral.ﬂsrlifds
for aid against the Carians by the men of Prienc prt;gm ted
b?z Arrogance, instead of a fleet and an army s;nt thé)m a
Sibyl,)% in mockery. But they took her as an aid divinel
granted and received her gladly. Then by her true pre dicy
tion of the fates they had her as their leader in vicfor )
Nor yet were the men of Apollonia’6 sorr Iiard
pressgd in war with the Illyrians, they begged t)lie Epi
damx_nans to come to their aid. These said that the Wepr1 .
sen.dmg ariver near their walls called Aeasl” to Apoﬂonja’e
asmstam-:e. “We accept what is given,” answered th:
Apollomatf:s, and assigned Aeas as though their general
first place in the line. Contrary to expectation the enem
were defeated. Attributing their success to the omen, the;’

i: %;6: [SJV)' 41.18.9-14. Cf, VM 2.7.15d.
e Samian Sibyl is placed sixth i { i
Lactant. Inst. 1.6.9. Cf. Tac. flijnn. 6.12.4. i Vel serie
ig})n ]ipirus:I{ he story is not found elsewhere.
T Aous. The name recalls the H i ¥ j
Presumably an effigy of the river was sex?tr.n eric horo Afs, Ajer

S ap.
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referentes, et tunc Aeanti ut deo immolaverunt ot dein-

ceps omnibus proeliis duce uti instituerunt.

6. DE PRODIGIIS

Prodigiorum quogue, quac éut secunda aut adversa
scciderunt, debita proposito nostro relatio est.

Servio Tuallio etiam tum puerulo dormienti circa caput

flammam emicuisse domesticorum oculi adnotaverunt.
quod prodigium Aunci regis Mareii uxor Tanaquil admirata
serva natam in modum fili educavit et ad regium fastigium

evexit,
Aeque felicis eventus illa lamma, quae ex L. Marcii,
ducis duorum exercituum quos interitus P et Cn.®? Scipic-
ite contionantis eluxit:

num in Hispania debilitaverat, cap
pamque eius aspectu pavidi adhuc milites pristinam recu-
perare fortitudinem admoniti, septem® et triginta milibus
hostium caesis magnoque numero in potestatem redacto,
bina castra Punicis opibus referta ceperunt.
 Ttem, cum bello acri et diutino Veientes a Romanis
intra moenia compulsi capi non possent, eaque mMOra non
minus obsidentibus quam obsessis intolerabilis videretur,
exoptatae victoriae iter miro prodigio di immortales pate-
fecerunt: subito enim Albanus lacus, neque caelestibus
auctus imbribus neque inundatione wllins amnis adiutus,

solitum stagni modum excessit. cuius rei explorandae gra-

tia legati ad Delphicum oraculum missi rettulerunt praeci-

82 Publi et Cnaei edd.
83 septem Nepot. {sic Livius): octo AL

1 Livy 1.39, Dion. Hal. 4.2 etc. Ancus Marcius is pfobably
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mad i .
¢ sacrifice then to Acasasa god and from that time for

~ ward regularly made him their general in all their battles

6. OF PRODIGIES

My undertaking also requi i
Wh(;{ﬂler f}s;vourable or advgl'lslées fhe relation Ofprodigies,
ousehold eyes noticed that a fla
¢ : me flash
zl;iiill z_;ot;\ferv'lus, TL!lhus, still a little hoy, 22 1:1 :Izoin?(lﬂle
oo bmu;ﬁ(;lifmmu;elianaquﬂ wondered at the P;;fodiz;yg
ea i
slew(vs;,f:mdI raisEd him to royztl)g,mtﬁlzl:lgcz }1]13 mother was a
no less happy event was the flame
' e that
::vhlfi c}llle;::l c:lf L. Marcius, commander of thz iilv?)n:.rf;?m
pach t Ife v(::ﬂ:s ;illl’. and Cn. Scipio in Spain had enfel:f
o éowed s making a.speech. At sight of it the soldiers
s oo af,twelie a.dmoullshed to recover their former val:
and, foking :r ;r :f:g thllr)ty~seven thousand of the enemy
num i
Can;iﬁls( full of Punic riltl)he:; prisonet they Captured fwo
bk ;‘:qnsi wltlhen the men .of Veii had been forced inside
et b no)tib I iomans in a fierce and protracted war
o ot ! e taken, and the delay seemed intolerable
sods oo ;‘ esiegers than to the besieged, the immortal
i} P ;e a path to longed-for victory by a marvello ’
pro Stgy. or of a sudden the Alban Lake rose above its -
i agr_lgnt level, neither augmented by rains fro 11311‘-
o ;)li) all e}:i' by the inundations of any river. Envo Isn ont
elphic oracle to enquire into the matter regc-ls‘f;lcilt

Valerius® error for Taveuini :
quinius Pri R i
change the right name. 2 2r_ll.s.‘lcu]i1v§f g2l§ S;;t% rasnotlikelyto
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pi sortibus ut aquam eius lacus emissam per agros diffun-
derent: sic enim Veios <venturos>% in potestatem populi
Romani. quod priusquam legati renuntiarent, haruspex
Veientium a milite nostro, quia domestici interpretes de-
erant, raptus et in castra perlatus futurum dixerat. exgo se-
natus duplici praedictione monitus eodem paene tempore
et religioni paruit et hostium urbe potitus est.

Nec parum prosperi successus quod sequitur. L. Sulla
consul sociali bello, cum in agro Nolano ante prastorium
immolaret, subito ab ima parte arae prolapsam anguem
prospexit. qua visa Postumi haruspieis hortatu continuo
exercitum in expeditionem eduxit ac fortissima Samnitium
castra cepit. quae victoria futurae eius amplissimae poten-
tiae gradus et fundamentum exstitit.

Praccipuae admirationis etiam illa prodigia, quae C.5
Volumnio Ser. Sulpicio consulibus in urbe nostra inter ini-
tia motusque bellorum acciderunt: bos namque mugitu
suo in sermonem humanum converso novitate monstri au-
dientium animos exterruit. carnis quogue in modum nimbi
dissipatae partes ceciderunt, quarum maiorem numerum

praepetes diripuerunt aves, reliquum humi per aliquot
dies neque odore taetro neque deformi aspectu mutatum

iacuit,

64 gedd. Foertsch Veios ... Romano intra cruces Briscoe
65 L. Nepot.

3 Veii was taken in 396. The prodigy is in Gic, Div. 1.100, Livy

5.15 ete. :
4 89: Cic. Div. 1.72, 2.65 etc. Sulla was not Consul at the time

but commanding an army in replacement of the Consul L. Porcius
Cato, who had died. He became Consul in 88,
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the oracular instruction accord“
, ing to which th
were to spread the water let out bygthe lalkecover‘ihfo:egclf)1 .
tryside; for so would Veii come under the power of the ;EZ
m:;tfn PBO_PIS‘ Before the envoys brought back their report
a eleilétinan soothsayer, who had been seized by orﬁa of
gur soldiers because Roman interpreters were lackin and
t ézzéht t:i) the czillmg, [flad foretold how it would be S%) the
» admonished by the double predicti I i
sone, adm ( the prediction, almost si-
T C;)tl;.ssy obeyed religion and gained possession of the
c(,iﬁf %esduﬁ(%aﬂle fo]lor\}ing fail of a prosperous outcome
- dulla was performing a sacrifice in front of hi ;
iizclllqﬁaxters n t:lc: territory of Nola during the S?)Icliatljvgfzxs'
e saw a snake suddenly glide forward from th
est part of the altar. After sight of i b me
at : ght of it and at the urgi
}he d;wner Postumius, he immediately led out Tﬁ%“;fﬂf: ,
'F}fai V(i)z:ly and captured the strongly held Samnite campy
Or . - [y )
" ¥ was a step and basis for his future enormous
Especially remarkable too were th
i mar ose prodigies th
gccurred.n"i 01;:. city in the Consulship of C, \I;OIumgnlietfs ana:;
hfr.l Su.lpigus in the first stirrings of wars. An ox chaneed
5 ciwmg into human speech, terrifying hearers with %he
;Jovil tﬁrk of the_ monstrous thing, Portions of flesh fell scat-
berﬁ_ : © a rain sh_ower. Most of them were torn to shreds
y birds flying straight ahead (P); the rest lay on the ground

for sgveral days unch, ; . :
eous to look u};)on. anged, neither evik-smelling nor hid-

5 461: Livy 3.10.5€, Di
nomen ot b ot D -101'1. Hal. 10.2.3f etc. Volumning’ prae-
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Eiusdem generis monstra alio tumultu crefhta 51;11?11;1
puerum infantem semenstrem in foro Bo.arlo tnum]?n un
<clamasse>,% allum cum elephantino caglt.e.naturr}, iy
ceno lapidibus pluisse, in Gallia lupum v1g1l.1 e Vagll?;a%se
dium abstulisse, in Sicilia®? scuta duo sangumeﬂé 5 'djsSe,
Antii®® metentibus cruentas spicas.in corbem ‘ emlei:
Caerites aquas sanguine mixtas fhadsse. be:]l'o ctiam o
co secundo constitit Cn. Domitii bovem dixisse ‘cav ,

a.
ROIS autern Flaminius inauspicato copsul creaEstc?lxlI;
apud lacum Trasumennum cum Hannibale ct():iu :hlilmi ‘
convelli signa fussisset, lapso €quo super capu us ot
prostratus est, nihilque eo prodigio mhlbl’cusi r;n gnni s
negantibus signa moveri sua sede posse, malu ;ritaﬁs
continuo effodissent, minatus est. verum huius tc'am ats
utinam sua tantum, non etiam populi ROII"lanl, 'mc'c;aélc ne
clade poenas pependisset! in ea namque afie qmg.; ectm
milia Romanorum caesa, sex milia capta, ecemd mills
fugata sunt. consulis obtruncati corpus ?._d fufneralz Il-{loma_
Hannibale quaesitum, qui, quantum in ipso fuerat,

i sepelierat imperium. : N
nuu];'l;ﬁmii autenE) praecipitem audacia-m C. ﬂoi?l]::]i
Mancinus vesana perseverantia subsequitur. cui ¢

ini sie Livius)
66 add, Kempf 67 Sardinia Nepot. ( /
68 Antii Halm: etiam AL: apud Antium Nepot. (sic Oros.)
69 x Nepot. (¢f. Livius): xx AL

6 Before the Roman defeais at Trasimene in 217 m*:dl lgnmn::
in 216, Cf: Livy 21.62.2-5, 22.1.8-10 etc. l?onuuus %onﬁﬁu;
however, is dated to 192 in the Consulship of Cn. ‘
Ahenobarbus by Livy 35.21.4.
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Portents of the same sort were helieved during another
crisis,® namely that a six-months old infant had shouted tri-
umph in the Forum Boarium,” that another was born with
the head of an elephant, that it rained stones in Picenum,
that in Gaul a wolf took a sentry’s sword from its sheath,
that two shields sweated blood in Sicily® that at Antium
bleeding ears of con fell into reapers’ baskets, that at
Caere water flowed mingled with blood. Also in the Sec-
ond Punic War it was accepted that an ox belonging to Cn.
Domitius said, “Rome, heware!” '

C. Flaminius was made Consul without auspices. When
he was about to join battle with Hannibal at Lake
Trasimene and gave orders for standards to be pulled up,

his horse slipped and he was thrown over its head to the
ground. Nothing daunted by the prodigy, he threatened
the standard-bearers who told him that the standards
could not be moved from their positions with a flogging -
unless they dug them up immediately.? But would that he
had paid the penalty for his rashness only with his own mis-
hap and not with a great calamity of the Roman people!
For in that battle fifteen thousand Romans were killed, six
thousand taken prisoner, twenty thousand put to flight.
The body of the butchered Consul was sought by Hannibal
for burial; he, 5o far as in him lay, had buried Roman em-
ire. ,
d To Flaminius’ headlong audacity succeeds C. Hostilius
Mancinus with his insane obstinacy. These prodigies came

7 Mistake for Holitorium {Livy).

8 Sardinia according to Livy and Nepotianus, Sicily in
Valerius’ manuseripts,
8 Livy 22.3.11-14 ete,
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in Hispaniam ituro haec prodigia acciderunt: cum Lavinit
sacrificium facere vellet, pulli cavea emissi in proximam
silvam fugerunt summaque diligentia quaesiti reperiri
nequiverunt. cum ab Herculis portu, quo pedibus perve-
nerat, navem conscenderet, talis vox sine ullo auctore ad
aures eius pervenit: ‘Mancine, mane.” qua territus, cum iti-
nere converso Genuam pefisset et ibi scapham esset in-
gressus, anguis eximiae magnitudinis visus e conspectu
abiit. ergo prodigiorum numerum numero calamitatium
aequavit: infelici pugna, turpi foedere, deditione funesta.
Minus miram in homine parum considerato temerita-
tem Ti. Gracchi gravissimi civis tristis exitus et prodigio
denuntiatus nec evitatus consilio facit: consul enim cum in
Lucanis sacrificasset, angues duae ex occulto prolapsae re-
pente hostiae, quam immolaverat, adeso iocinere in eas-
dem se latebras rettulerunt. ob id deinde factumn instaura-
to sacrificio idem prodigii evenit. tertia quoque caesa
victima diligentiusque adservatis extis neque adlapsus ser-
pentium arceri neque fuga impediri potuit. quod quamvis
haruspices ad salutem imperatoris pertinere dixissent,
Gracchus tamen non cavit ne perfidi hospitis sui Flavii in-
sidiis in eum locum deductus in guo Poenorum dux Mago
cum armata manu delituerat inermis occideretur. -
Et consulatus collegium et erroris societas et par genus

10 Mancinus was Consul in 137 and the three disasters be-
fell him at Numantia. The senate swrrendered him to the
Numantines, who refused to take him, when it disavowed his
treaty. 11 Actually Proconsul in 212, the year after his second
Consulship. 12 Livy 25.16 etc. The Lucanians name may

have been Flavius or Flavus.
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115U

I )
Ct;sl;l :?il:;‘ﬁ he ha(‘f‘[ arrived on foot, 2 voice from nowhere
pame to 1(; ears: “Mancinus, remain!” Frightened by this.
ho cha agst;:l 31:21(1;‘8 ai'ld mgde for Genua, where he boﬁrdefi,
: extraordinary size appeared and i
appeared. So he equalled the numbel:-%f poﬂ::tsﬂ“fﬂiﬁse:

T s dlsaSt v

vented. Although the sooth
sayers said that the li
kg)igsrft vgas concerned, Gracchus allowed }ﬂfnsjlaf f)tll)le
Placegwh y Ee treachery of a false friend, Fiavus, to X
P o ﬂ:}la‘i ari] C:;‘.lrl\:.)]tlagdr[nialzI commander Mago lay i;l ama
: med band, and was there killed :
eir association in the Conswlship, 13 th::ir ;I;:;ﬁisdhllzp

13 Gracchus was Consul £
. : . sul for the first time in 2 i
w::t:limus z?]bn:ms, who was killed in Cisalpine Gr;ullida“: thﬂ .
osen in his place but the Augurs annulled the (;lecﬁ;: -
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i .>70 Marcelli memoriam me
trabit 1o :lltfriﬁcél;r:is(a?um et Hannibalis ante Nolaur;z
_trﬂhlt.; as ep rimum fugere coacti gloria inﬂ_ammatu§, cIta_
moe;::g :tid?o niteretur ut Poenorum exerm’gum asu:ci-lﬁdo
f;:;rostemeret aut Italia pelleret, soﬂfen;n}ll?)lgga ccrificlo

luntates deorum exploraret, quae prim a anto fo-
cul idit, eius iocur sine capite inventum es 3 p dma
—, o eris duplex habuit. quibus inspectis artu E;e_
ca'pl'ltvﬁctlnnon placere sibi exta, quia prima truncal z;,j N
:Jz;tclla nimis™ laeta apparuissent, respondit. ita mo

. i nocte
M. Marcellus ne quid temere conaretur, insequenti nocte

i i is egredi ausus, a multitudine

;Pe:il:lliln ::]1: lgiittl;‘i:ucilfcﬁilfeitugsr aeque magnum dolorem
s a - - .

a((:) detrimentum patriae mt.erltu Suo athﬂl;nadmodum .

Nam Octavius consul d1ru§11 omen que i

muit, ita vitare non potuit: e smm'lacro enim Ap Vinis per

’ apite et ita infixo humi ut avelli nequiret, mis

o abmﬁto . SII).IO dissidens Cinna praesumpsit animo ea e
C};igzagg;dﬁum suum inque maestum™ augurium tris

si

; . > .
{ine vitae incidit, ac tum demum immobile dei caput ter a
ne vi :

g porit i issi Romaniim-
* ETOEl sinit nos M. Crassus, inter grawssm;l]as e
perii iacturas numerandus, hoc loco de se silen

70 add. P

71 prima ... lasta A cort:: secundum trun(:ifi l-PI;
72 jlx)lque maestum Halm: in quem metus :

14 In 214: He captured Syracuse in 212,
5 208: Livy 27.26f. ete.
1‘3 ?J{:)Snsul‘;i: 87. The story is not found e_lsewh_ere.
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in error, and the parallel nature of their deaths draw me
from Ti. Gracchus to the memory of M, Marcellus, Fired

first time routed by him before the walls of Nola 14 he
“strove his hardest either to lay low the Carthaginian army

the gods in a ceremonial sacrifice, the liver of the first vie-

tm to fall before the hearth yas found to be headless and

the second had 5 double-headed fiver. After inspection the
soothsayer pronounced with a gloomy countenance that
the entrails migliked him, because the firgt showed muti-
lated and the second excessive. Thug admonished to avoid
rash enterprise, on the foIlowing night M. Marcellus ven-
tured out with a few companions to reconnoitre. Syr.
rounded by a large number of enemies, in the country of
the Bruttii, he perished, bringing his country grief and logs
in equal measure, 15

As for Consul Octavius, 6 he feared a dire omen but

could not avoid it, The head from a statue of Apollo broke
off of itself and fixed itself in the ground, so that it could
not be pulled away. Being in armed conflict with his col-
league Cinna, Octaviug realised that his death, was thus
portended; and by his dismal end he encountered the sad
augury. Only then could the god’s immovable head be
unfixed from the earth,

M. Crassus, who is to be numbered among the heaviest
disasters of Roman empire,l” does not aliow me to pass

im over in silence at this point, Before the great calamity

virium nostramm praecipua iactura. The omens will have come

from Livy, now lost; of. Plut. Crass. 23, Obsequens 64,
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plurimis et evidentissimis ante tantam ruinam monstro-
rum pulsatus ictibus. ducturus erat a Carrhis adversus Pax-
thos exercitum: pullum ei traditum est palndamentum,
cum in proelium exeuntibus album aut purpureum dari so-
leat; maesti et taciti milites ad principia convenerunt, qui
vetere instituto cum clamore alacri accurrere debebant; .
aquilarum altera vix convelli a primo pilo potuit, altera ae-
gerrime extracta in contrariam ac ferebatur partem se ipsa
convertit. magna haec prodigia, sed et illae clades aliquan-
to maiores, tot pulcherrimarum legionum interitus, tam
multa signa hostilibus intercepta manibus, tantum Roma-
nae militiae decus barbarorum obtritum equitatu, optimae
indolis filii cruore paterni respersi oculi, corpus imperato-
ris inter promiscuas cadaverum strues avium ferarumque
laniatibus obiectum. vellem quidem placidius, sed quod
relatu<m>™ verum est. sic deorum spreti monitus excan-
descunt, sic humana consilia castigantur, ubi se caelestibus

. praeferunt,
12 -

Cn. etiam Pompeium Iuppiter omnipotens abunde.
monuerat ne cum C. Caesare ulimam belli fortunam ex-
periri contenderet, egresso a Dyrrachio adversa agmini
eius fulmina iaciens, examinibus apium signa obscurando,
subita tristitia implicatis militum animis, nocturnis totius
exercitus terroribus, ab ipsis altaribus hostiarum fuga. sed
invictae leges necessitudinis pectus aliogquin procul amen-
tia remotumn prodigia ista iusta aestimatione perpendere
passae non sunt, itaque, dum illa elevat, auctoritatem am-

-3 relatum-Torn: -tu* (revel- L} AL

18 P, Licinius Crassus, a young friend of Cicero and Legate of
Caesar in Gaul, 19 Lucan 7.152ff. etc.
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he was buffeted by man i

y most manifest prodigi
wl;?s about to lead his army from Carrhael:z;oai;gs:%etsl;: ;’fﬁf I
thians, h‘:’" was handed a black general's cloak though usu-

the opposite direction from that in which it w:
_ as being car-
Ezfé 'g‘ils:fd\gzlﬁ )%rgci:t It)TOd;Eies’ but the ensuing disagsfg:s
_ ater: the destruction of
iﬁgﬁ; f;l;eoi‘agture of so] énany standards by efzgnnll;ﬁﬁclllse
oman soldiery trampled ian
}};.orse, a fathers eyes besp;{tered E'::vith utrﬁciell:ﬂ?)ir;) a;‘an
ighly gifted son, 18 the body of a commander-in-chief :
pc?sed to the rendings of birds and wild beasts amon o
In:lscilous heaps of corpses. I wish | could write %5;’:(;
fh ené c}:’d};u{; ;11-1: truth }is as related. So do the admonitions of
- up when scorned, so are
punished when they set themselves above }tﬁl;;l:zfit;tzk '
1 To Cr!. Pompeitfs also Jupiter the all-powerful gave am-
Ef ;r wThmg not to msist. on testing the ultimate fortune of
par wi , C. Caesar: flinging thunderholts opposite his
e d‘z :\a:d ﬂf :szhed f?}l).lt of Dyrrachium, covering the stan-
3 ms of bees, with the soldiers’ b -
:lfrid lm su(::lden fiegpondency, the whole army ;f;;rstglil‘:)ecl—'
i al panics, victims fleeing from the very altars.19 But
e unconquerable laws of necessily did not suffer
o epeys g;l?d, o.the:rwise far removed from folly, to weigh |
e Pr?;h gles in just assessment, So making light of
i, In the space of a single day he shattered 2 splendid

¥is]
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igi i iaque or-
lissimnam et opes privato fastigio exce‘lsmre's O.IEP mq]JS -
Eamenta quae ab ineunte adulescentia ad invi 1a\t " mq(ll N
i - + .
contraxerat, spatio unius diei confregit. quo cons in de-
Tubris deum sua sponte signa conversa, m1hﬁzxgcmae o
rem strepitumque armorum adeo magnum ntiochise et
i i urreretur,
i ditumn ut in muros concurre
Ptymtdemalde FMli'ergau:ﬂi abditis™ delubri®™ editum, palmam
o Tral sotoriae sub Caesaris statua
iri i in aede Victoriae 8 :
viridem Trallibus in . sub C is statu
inter coagimenta lapidurm fustae magmtudl.mslen; o v(ilsse
bus apparet caelestium numen et Caesaris glori
et Pompeii errorem inhibere vollulsxslg.la tive Tl venera-
tissima te , . '
Tuas aras tuague sanctss! . Yeners
tus, orout propiﬁo ac faventi numine tantorl.lm ca e
rur;n sub tui exempli praesidio ac tutela dehtesmtar vglams
ris: te enim accepimus €0 die quo Purgpre: I:r;il :equiSi_
reai isti, ne maximo studio s
aurea in sella consedisti, ! ! ' oxquish
tum et delatum honorem sprevisse wde{'er;% pl;;lsgﬂt_ui
exoptatum civinm oculis canspectt%m tui otlerr e,macta_
religionis in quam mMox eras transiturus, vacass pon
i i i risse, ac r -
i or in extis non reppe 3
toque opimo bove ¢ ‘ ' e ad
ibi inna haruspice pertinere .
sum tibi ab Spurinna n ad
vitam et consilium tuum, quod utraque haec corde

icidi i, dum te
nerentur. erupit deinde eorum parricidium qui,

ncilio
hominum numere subtrahere volunt, deorum co

adiecerunt.

74 adytis Gudius .
75 delubri Lipstus: -ris AL

20 These Asiatic omens come from Caes. Bell. Civ. 3. 105.3—6..
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reputation and power higher than private eminence and
all those distinctions that he had gathered from early youth
even to the arousing of ill will. It is accepted that on that
day statues of the gods in temples turned about of their
own motion, soldiers’ shouting and the clash of arms were
heard so loud in Antioch and Ptolemais that the people ran
tothe walls, at Pergamus a sound of drums came out of the
hidden recessesof a temple, at Tralles a sizable green palm
sprouted in the joints of the stones under Caesar’s statue in
the temple of Victary.20 All of which plainly shows that the
gods’ divinity both favoured Caesar’s glory and were fain to
check Pompey’s mistake.

Worshipping your altars and your most holy temple, di-
vine Julius, I pray that with propitious and favouring deity
you may suffer the calamities of these great men to hide
beneath the protection and support of your example, We
are told that on the day when robed in purple you took your
seat on a golden chair, not wishing to seem to slight an hon-
our so loyally selected and offered by the senate, hefore
presenting the longed-for sight of your person to the eyes
of the citizenry, you gave some lime to the chservance of
religion, of which you were shortly to become a part; that
when a prime ox was slaughtered, you found no heart in his
entrails and the diviner Spurinna made you response
that this sign coneerned your life and your design because
hoth were contained in the heart.® Then there broke out
the parricidal act of those who, wishing to remove you

from the number of men, added you to the council of the
gods,

21 Cic. Div. 1.119 ete. The heart was thought to be the seat of
understanding.
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Claudatur hoc exemplo talium ostentorum domestica

relatio, ne si ulterius Romana apprehendero, e7céaelest1
templo ad privatas domos non consentaneos usus lFrans:—
tulisse videar. attingam igitur externa, quac Latinis litteris
inserta, ut auctoritatis minus habent, ita aliquid gratae
ictatis adferre possunt.
Vaﬂli:a(-‘}t;ércitu Xerl;ds, quem adversus [provinciam |7 Grae-
ciam contraxerat, equae partu leporem editum constat.
ti apparatus significatus est even-

uo genere monstri tam ' .
?us: nam qui mare classibus, terram pedestri <exercitu

operuerat, ut imbelle >7 gt fugax animal pavido regressu
regnum suum repetere est coactus. . -
Fidem montem Athon vix tandem transgresso, prius-
quam Athenas deleret Lacedaemonis invadeTldae. cousi-
Jium agitanti admirabile inter cenau prodigmm incidit:
infusum namque paterae eius vinam n sanguinem, nec sf_'
mel sed iterum et tertio, conversum est. qua de re cons d
magi monuerunt ut se ab incepto proposito abst.meret: el: si
quod vestigium in vecordt pectore sensus ﬁ;sset, <ot a
deis>™ ante et a Leonida et trecentis clus Spartanis
monitum.
abul'?ﬂ(iigae vero, cuius imperio Phrygia fuit subiscta, puero
dormienti formicae in os grana tritici congesserunt, paren-
tibus deinde eius quorsus prodigium tenderet e).(plorg:m-
bus augures respendertnt omnium illam mortalium futu-

76 Br 77 provinciam® del. Novdk
78 lacunain L corr. de additamentis Br 79 gdd. SB!
80 ante de Leonida et a Caesare™ AL: cotr. Torr

e
22 481: Herod. 7.57.
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. EXTERNAL
With this example let the domestic recital of such por-
tents be concluded, lest if I take Roman ones beyond this
point I may be thought to have transferred their use from &
god’s temple to private dwellings where they do not be-
!ong. So ['will turn to external items. Put into Latin writ-
ngiseihyfey have less authority, but may bring some welcome
In tha-a army of Xerxes, which he had assembled against
Greece, it is accepted that a mare gave birth to a hare,? by
the nature of which prodigy the outcome of so much ]::rep—
aration was signified. For he who had covered the sea with
ﬂeets and the land with footsoldiers like a cowardly, fugi-
tive animal was forced to make back for his kingd;)m in
panic retreat.
The same monarch had finally passed Mount Athos be-

fore destroying Athens and was making plans to invade

Lacedaemon, when a remarkable prodigy happened to

him at dinner; for the wine poured into his bowl changed
to blood, not once but twice and three times.28 Consulted
on the matter, the magi warned him to desist from the pro-
ject he had begun, And if there had heen any vestige of
sense in his mad mind, ample warning was given hoth ear-
lier on by the gods and by Leonidas and the three hundred
Spartans,

Phrygia was under the rule of Midas,2 When he was a
boy, ants put grains of wheat into his mouth as he slept.
When his parents enquired to what the prodigy tended
the Augurs responded that he would be the richest of gil

23 No such omen is recorded by any other ancient writer.
24 Figure of legend. -
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rum ditissimum. nec vana praedictio exstitit: nam Midas
cunctorum paene regum opes abundantia pecuniae ante-
cessit, infantiaeque incunabula vili¥! deorum munere
donata onustis auro atque argento gazis pensavit.
Formicis Midae iure meritoque apes Platonis praetule-
rim: illae enim caducae ac fragilis, hae solidae et acternae
felicitatis indices exstiterunt, dormientis in cunis parvuli
labellis mel inserendo. qua re audita prodigiorum inter-
pretes singularem eloquii suavitatem ore ejus emanatu-
ram dixerunt. ac mihi quidem illae apes non montem
Hymettium thymi flore redolentem, sed Musarum Helico~
nios colles omni genere doctrinae virentes dearum instine-
tu depastae maximo ingenio dulcissima summae elo-
quentiae instillasse videntur alimenta.

7. DE SOMNIIS.

Sed quoniam divitem® Midae disertumque Platonis

somnum attigi, referam quam certis imaginibus multorum
quies adumbrata sit.

Quem locum unde potius ordiar quam a divi Augusti
sacratissima memoria? eins medico Artorio, somnum
capienti nocte quam dies insecutus est quo in campis
Philippiis Romani inter se exercitus concurrerunt, Miner-
vae species oborta praecepit ut illum gravi morbo implici-
tum moneret ne propter adversam valitudinem proximo
Proelio non interesset. quod cum Caesar audisset, lectica

81 vilt Madvig: utili AL 82 divitem Gelbcke: -tias AL

25 Cic. Div. 1.78, 2.66. 26 Cic. ibid. ete.
1 In October or November 42. :
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mankind.25 Ngr did their A
e}';celled the wealth of almost

of the goddesses, fed, not upon Mount Hymettus fragrant
Lus, ran

- with flowers of thyme, but on the Heliconian hills of th
e

Muses, verdant with every kind o
sweetest nurture of su
intellect,

f learning, and instilled
preme eloquence into that mighiy

7. OF DREAMS

Now since I have mendj
P entioned Midas” wes] {
ﬁo‘c:;) Eh e;ciguent sl?ep, I shall relate with welfla:[sliie;;)pznfi
Pose of many has been sh -
s shadowed.
d where should T ]i)egin that topic but with the most

w o

kea;'; ]};IIJIsn pgtlentb (v.vho was gravely ill) not to let sickne

Wb im OIE eIng present at the forthcomin baf:tlSs
sar heard tlus, he gave orders that he s}imld bi:

81



VALERIUS MAXIMUS

i ires corporis pro
in aciem deferri jussit. ubi dum supra vu"zs Brl\*ﬂo cal;? 0
S‘:}' iscenda -victoria excubat, castra elus 2 Bruto capee
gmlrf:: quid exgo aliud putamus rgliiimﬁd::;ﬁt) e ot
. i ifam immortalita
ne destinatum fam - :
;:31;?1 spiritu Fortunae violentiam sentlrea\tt'r:imi s
Augustum vero praeter driaturalemm pimi in oMo
ili iciendis vigore
tiliter perspicien g ' s o
e :;Em exe};lplum ut Artorii somnio ?btzlfé)m i
dgmilsluit' audiverat enim divi Iu]n' paris 31{61 ui{ e
admo .nocte quam is ultimam in terps git, n guicte
dtose 1 ultis eum confecturn vulneribus in suo s
et mniique atrocitate vehementer ex tam
no s(i)estitisse ut proximo die curia se al?st.mzl; eéur
uliebri somnio motus id {ecisse emshntl habe:
tum, in quo e parricidarum manus allatae eSJ:lE]j’u e
S?nanter:disse. non est <opus>** inter paéie.mitaﬁs il
Eucsorei comiparationem ﬁeril;praes:er;:ldﬁumw:;bi fis fastiglo
i ibus suis :
i os, sed iam alter operi : hi ad caclum
%E]sltits;érat, alteri longus adhuc terrestru:ilzl vu"cuimp i Orbs
i’estabat. quapropter ab ho.c ta}:)n?ﬂlugn;lt;)am impefidontem
i status cognosci, a e
mu:tllone\:ﬁluerunt ut aliud caelo decus daretur,
mortales , |
' itteretur. o
pmﬁjllt:ﬁeﬁam somninm et magnae a.dnrnr.sttllc‘:::lls\/1 ot el
it su uod eadem nocte duo consule?s B Dei s Mus et
:jlﬂ U.li, E Torquatus Latino bello gravi ac peri
anlin

iacent
rogare non
illum, ne m

83 add. Madvig (est intra cruces Briscoe)
84 ac perle- gravi AL, corr. Rempf

‘——'_e_'——z—-_gé._—_

2 Vell. 2.70.1 ete.
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carried into the fray on a litter, And while he there kept
vigil beyond his bodily sirength for gaining victory, his
carmp was captured by Brutus.2 What else then do we think
but that by the work of divine power the head already des-
tined to immortality felt no violence of Fortune
for a celestial spirit?

Augustus now, besides his mind’s nattrral vigour in sub-
tle perception of all matters, was admonished by a recent
domestic example to comply with Artorius’ dream. For he
had heard that Calpurnia, his father the divine Julius’ wife,
on the last night3 her hushand spent on earth saw him in
her sleep lying in her lap prostrate with many wounds; and
that badly frightened by the horror of the dream she kept
on begging him to stay away from the senate honse next
day. But unwilling to let it be thought that he did so in
alarm at a woman's dream, he persisted in holding asenate,

in which the hands of the parricides were raised against
him4 Between father and Son 1o sort of comparison is to
be made, especially as they are joined together on the sum-
mit of di\h'nity; but the one had already raised for himself
an access to heaven by his works, while lengthy round of
earthly achievements still remained for the other. There.
fore the immortal gods chose that the former should only
be made aware of the coming change in his condition,
while the other should aiso Postpone it, so that the one
glory be given to heaven, the other promised,
Agother dream also of great marvel and clear outcome:
two Consuls, P. Decius Mus and T. Manling Torquatus, had
it on the same night in the grave and dangerous Latin War

nmeet

30Of March 14115, 44,
4 Vell. 2.57.2 ete,
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procul a Vesuvii montis radicibus positis castris viderunt:

utrique enim quaedam® per quietem species®® praedixit -
ex altera acie imperatorem, ex altera exercitum dis Mani-
bus Matrique Terrae deberi: utrius autem dux copias hos-
tium superque eas sese ipsum devovisset, victricem abitu-
ram. id luce proxima consulibus sacrificio vel expiaturis, si

. posset averti, vel, si certum deorum etiam monitu visum

foret, exsecuturis hostiarum exta somnio congruerunt,
convenitque inter eos cuius comu prius laborare coepis-
set, ut is capite suo fata patriae luerct. quae neutro refor-
midante Decium depoposcerunt.

Sequitur aeque ad publicam religionem pertinens som-
nium. cum plebeiis quidam ludis pater familias per circum
Flaminium, prius quam pompa induceretir, servum suum
verberibus mulcatum sub furca ad supplicium egisset,
<T.> Latin<i>0%” homini ex plebe Tuppiter in quiete prae-
eepit ut consulibus diceret sibi praesultorem ludis circen-
sibus proximis non placuisse: quae res nisi attenta lndorum
instauratione expiata esset, secuturum non mediocre urbis
periculum. ille veritus ne cum aliguo incommodo suo reli-

gione summum implicaret imperium, silentium egit, e
vestigioque filius eius subita vi morbi correptus interiit,
ipse ctiam per quietem ab eodem deo interrogatus an satis
magnam poenam neglecti imperii sui pependisset, in pro-
posito perseverans debilitate corporis solutus est, ac tum

85 quaedam S: quidam AL 86 quietem specles Stanger:
equietis speciem A?, L 87 add. Kempf :

5 340: Livy 8.6 etc.
6 491: Cie. Div. 1.55, Livy 2.36, Dion. Hal. 7.68 etc. For the

variant versions see Pease on the first.
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ley) .

mommg the
to expiate the

There follows 5 dre

i 6 am no less pertj ' .
E:fg'; eﬁt th‘lﬂ Plebeian Games? 5 cgitaiﬁ?;a? Pthc reli-
fork t a Slave of his, who had been flogged o a h‘?use-
0 €xecution through the Cipeys Flénggfug l;mef(ier tt}l:::e

re ithe

religious obligat
- gation at some deir .
kept S}Ient. Tl%ere and then hisest:JlIiI\l:;]stsi?l}::]:][S)em the man

and .

pod \g;]eeth;aﬁnﬂls too. was asked in a dream b}’a £malysls
pesaidasufficient penalty for neg?ezzl::e

: g

7 Actuall i .
. y Great or Votive Games, Ludi Magni (Cicero and
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demum ex consilio amicorum lecticula ad tribunal consu- -
lum et inde ad senaturm delatus,? ordine totius casus sui
exposito, magna cum omnium admiratione recuperata
snembrorum Rrmitate pedibus domum rediit.

Ac ne illud quidem involvendum silentio. inimicorum
conspiratione urbe pulsus M. Cicero, cum in villa quadam
campi Atjﬂatis deversaretur, animo in somnum profuso :
per loca deserta et invias regiones vaganti sibi C. Marium
consulatus ornatum insignibus putavit obvium factum, in-
terrogantem eum quid ita tam tristi vultu incerto itinere
farvetur. audito deinde casu quo conflictabatur, compre-
bendisse dexteram suam ac se proximo lictori in monu-
mentum ipsius ducendum tradidisse, quod diceret ibi esse
ei laetioris status spem repositam. nec aliter evenit: nam in
acde Iovis Mariana senatus consultum de reditu est eius
factum,

C. autem Graccho imminentis casus atrocitas palam
atque aperte per quietem denuntiata est: somno enim
pressus Tiberii fratris effigiem vidit dicentis sibi nulla
ratione eum vitare posse ne eo fato non periret quo ipse
occidisset. id ex Graccho prius quam tribunatum, in quo
fraternum exitum habuit, iniret multi audierunt. Coelius®
etiam, certus Romanae historiae auctor, sermoneim de ea

. 38 delatus P: perl- AL 89 Coelius Briscoe: Cael- AL

8 Cic. Din. 1.59, 2.136f. Cicero was exiled in 58 and recalled
the following year. 9 A title, connoting primacy; see Mom-
msen, Staatsrecht 1375, CL.YM 2.2.4. e walked immediately in
front of the magistrate. 10 Two decrees are confused, the
first passed in Marius’ temnple of Valour (Virtus), the second in
Jupiter's temple on the Capitol {ef. AE, VILA.9245.). )
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frien ied i

frie tflse ]llle v:asﬁlcarned in a litter to the Consuls’ tribuna]

and frOmcﬁe 2 & senate, where he told what had befal;ln
1st to last. After which, to the great amazemef:;

of all, his limb i
prall mbs recovered their strength and he walked

This to
0 must not he wrapped in silence. Driven out of

Rome by a gang of his enemi i
Rome : mies, M. Cicero was lodei
Slee;lﬁggi&‘; 3 far? in the plain of Atina. There ?‘Slgaxu;gdﬂi)r
loss resns glﬁt e was wandering in a desert place aﬂln
Gy regio s W] en C. Marius, wearing the insignia ’oli‘th .
Consulsh p,f _rnln‘lat him and asked him why he was tf.ra'.reiﬂine
phcortain od t}f r01.1te with s0 sad a countenanee Thy 5
Cicerg,s I-jarht }1 e gusfortune which afflicted him, }.1e t::ic,
Ulec ordergt 211{1 alnd gave him to his Proximate Lictor®
et orders I()) take Iu.m to Marius’ own monument. savi y
tha Oth}; r:d Seet‘}_liill" ti}]fll{}gls flc\); hi‘m lay there, Nor did it tyll::f
senéte passed its decree ?‘or l{:lga;'lét?rrﬂple ot Jupitert the
e g;attlzlchusll_ was warned plainly and openly in
Groam of e tel;l'lblf.} fate in store for him, For dZe i:
e be saw the likeness of his brother Tiberi Ph
at he could by no means avoid pe by the

same death as himself, Many heard this frommhmg dw

fore ke entered . : Gracchus he-
his brother Coeupon the tribunate in which he died like

lius'? too, a reliable authority for Roman

1L Cic. Div, 1,56, Phut. C. Gracch, 1. :

12 . X
Coeliug Antipater, second-cenmry author of a histo

irst Punie War. Valerius takes this from Cicero, G Graccli1y Of]:hg
. C. us ha

the dream before hig
' Quaestorship
ers were killed in 133 and 121 iezg::zﬁli? (Fiotarch). The broth-
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re ad suas aures illo adhuc vivo pervenisse scribit.

Vincit huiusce somnii dirum aspectum quod insequi-
tur. apud Actium M. Antonii fractis opibus, Cassius Par-
mensis, qui partes eius secutus fuerat, Athenas confugit.
ubi concubia nocte cum <ex>® sollicitudinibus et curis
mente sopita in lectulo iaceret, existimavit ad se venire
-hominem ingentis magnitudinis, coloris nigri, squalidum
barba et capillo immisso, interrogatumque quisnam esset
respondisse kaxoy Saipova. perterritus deinde taetro vi-
su et nomine horrendo servos inclamavit, sciscitatusque
est ecquem talis habitus aut intrantem cubieulum aut
exeuntem vidissent. quibus adfirmantibus neminem illuc
‘accessisse, iterum se quieti et somno dedit, atque eadem

animo eius obversata species est. itaque fugato somno lu- -

men intro ferri iussit puerosque a se discedere vetuit. inter
hanc noctem et supplicium capitis quo eurn Caesar adfecit
parvulum admodum temporis intercessit.

Propioribus tamen, ut ita dicam, lineis Haterii Rufi
equitis Romani somnus® certo eventu admonitus® est.
qui, cum gladiatorium munus Syracusis ederetur, inter
quietem retiarii se manu confodi vidit, idque postero die
in spectaculo consessoribus narravit. incidit deinde ut
proximo ab equite loco retiarins cum murmillone introdu-
ceretur, cuius cum faciem vidisset, i<s >dem dixit ab illo re-
tiario trucidari putasse <se>,% protinusque inde discedere

90 add. SB3 91 sommnus SBL: -nium AL %2 gventu {G
corr:) admonitus Kraffert: adventu admonitum* AL
9 gded. A corr., sed post illo

13 One of Caesar’s assassins. A similar but less detailed version
is told of M. Brutus by Plutarch (Brut. 36, Caes. 69) and others,
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history, writes that talk i
durjng Gracchus’ ik ;1; .thls matter came to his owp ears
Aﬂ:fh;{; :‘I?lmz nt;}}tdoes thﬁ dire aspect of this dream
: S8 power had b fum,
Cassius of Parma, 13 whe had fOHOWee(? Iﬁi?;f:f; E\:dAtcTt]l? ’
+ ] ? 0 i

he said to the sam
e e persons that
ought had lcdled_ him, and wanted to leave then and

1 .
4 Otherwise unknown. Hateri

. us is a co '
name than Aterjis favoured by th commoner form of the

e manuscripts.
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vohiit. illi sermone suo metu eius discusso causam exitii
misero attulerunt: retiarius enim in eum locum compulso
murmillone et abiecto, dum iacentem ferire conatur,
traiectum gladio Haterium interemit.

Hannibalis quoque ut detestandum Romano sanguini
ita certae praedictionis somnium, cuius non vigiliae tan-
tum sed etiam ipsa quies hostilis imperio nostro fuit: hausit
enim proposito et votis suis convenientem imaginem, exis-
timavitque missum sibi ab Tove mortali specie excelsiorem
iuvenem invadendae Italiae ducem. cuius monitu primo
vestigia nullam in partem <deflexis »% secutus oculis, mox
humani ingenii prona voluntate vetita scrutandi pone re-
spiciens, animadvertit immensae magnitudinis serpentem
concitato impetu omne quidquid obvium fuerat proteren-

tem, postque eam magno cum caeli fragore erumpentes
nimbos lucemque caliginosis involutam tenebris. attonitus
deinde quidnam <id>% esset monstri et quid portenderet
interrogavit. hic dux Ttaliae vides’ inquit ‘vastitatem:
proinde sile et cetera tacitis permitte fatis.

Quam bene Macedoniae rex Alexander per quietem
visa imagine praemonitus erat ut vitae suae custos esset di-

ligentior, si eum cavendi etiam periculi consilio Fortuna

instruere voluisset: namque Cassandri pestiferam sibi
dexteram somnio prius cognovit quamn exitu sensit: existi-

94 add. Vorst 9 gdd. P

15 Gladius, here dagger rather than sword. Monuments show

netfighters armed with such, as well as with their tridents,
16 In 218 on the eve of his Italian adventure: Polyb. 3.48, Cic.
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there. ' i
ere. But they talked him out of his fright and so brought

about the poor fally :
W5 destruction, F
ftho;flei Stl}lle murmillo to that spot and t?:;e?;reh? eﬂzlghter
> 45 fie tried to strike his prostrate adversar;rn heown;
, he ran

Haterius through with his knife1s and slew him

. EXTERNAL
Hannibal:
R b}o?)lds dream!16 too, however detestable to one of
, gaYe a sure prediction; not only his wakino
. g

fates.”

How i
i \dnrlfg ;:V&S fﬁlexander, king of Macedonia warned i
Fonsion d g hs ®€P, to take better care of his Jif h d
i 150 chosen to furnish him with prud N,
gainst the danger! For he learned ofp Cassealifge e
TS

atal hand in a dream before he felt it by his death. i
. He

Div. 1.49, Livy 21.22.6-9. Cicere gives

history of Silenus via Coeling Antipater the item from the Greek
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mavit enim ab illo se interfici, cum eum numquam vidis-
set. interposito deinde tempore postquam in conspectum
venit, nocturni metus patefacta imagine, ut Antipatri
filium esse cognovit, adiecto versu Graeco qui fidem
somniorum elevat, praeparati iam adversus caput suum
venelficii, quo occidisse Cassandri manu creditur, suspicio-
‘nem animo rep<poulit.® '

Longe indulgentius di in poeta Simonide, cuius saluta-
rem inter quieter admonitionem consilii firmitate robora-
runt; is enim, cum ad litus navem appulisset inhumatum-
que corpus iacens sepulturae mandasset, admonitus ab eo
ne proximo die navigaret, in terra remansit. qui inde solve-
rant, fluctibus et procellis in conspectu eius obruti sunt:
ipse laetatus est quod vitam suam somnio quam navi cre-
dere maluisset. memor<iam 7 autem beneficii elegantis-
simo carmine aeternitati consecravit, melius illi et diutur- -
nius in animis hominum sepulcrum constituens quam in’

desertis et ignotis harenis struxerat. :

Efficax et illa quietis imago quae Croesi regis animum
maximo prius metu deinde etiam dolore confecit: nam e
ducbus filiis et ingenii agilitate et corporis dotibus prae-
stantiorem imperiique successioni destinatum Atym exis-
timavit ferro sibi ereptum. itaque quidquid ad evitandam
denuntiatae cladis acerbitatem pertinebat, nulla ex parte
patria cura cessavit [avertere] % solitus erat uvenis ad bel-

9 repulit G: retu-* AL 97 add. Gudius; Br

98 del. Noudk

17 The dream is mentioned nowhere else. _
18 Cie. Div. 1.56, 2.135. The couplet in Anth. Pal. 7.77 may not

be authentic.
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thought he was hein
g murdered by th,
had never seen him. Then, when aft);r 53:111;1;?1’1;}}]121&% e
one

b?r Cassander came before him, the semblance of that
4

Far more indy] ent '
S.irnon‘ides. the poet, %or ch;?Ert?iliZ e sy 250 of
g;\;e!r:j Sn; hl;;)siilf;phwiﬂl tlile backing of prudence Having
- shore and consigned 1o .

] . Bned to inte
njzgtgdl;nbunfd, he was warned by the same n;ﬁzntoatb()dy
Y: 50 he stayed on land, Those who had put%ff \?v;ea
re

d the salutary warning

desert and uncharted sand 18

Effective also was th Vi
. at sleep-vigj :
mind of king Cr cesus, firet s -eepe _ s;on which cowed the

i ¢ me of fear
sorrow. 19 For he thought that one of hig ’ttzvhsnsgllls:

Atys, who excelled the
. other® ho, ility aj
Eifgm‘(:g endowment and whom he lc]i]efsnﬁ?:at;l t?)glsltllW anél
i, t ’ N snstched ﬁjom him by steel, §o whatever Cc_ei
evade the bitterness of the foretold calannflt.;g :
) &

RO poi L
- O point was the father’s care and attention lacking, The

un
young man used to be sent on campaigns: he wag kept

19 Herod. 1.34ff 20 See VM 5.4.ext.6
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la gerenda mitti: domi retentus est; habebat asmamenta-
rium ommis generis telorum copia refertum: id quoque
amoveri iussit; gladio cinctis comitibus utebatur: vetiti
sunt propius accedere. necessitas tamen aditum luctui de-
dit: cam enim ingentis magnitudinis aper Olympi montis
culta crebra cum agrestium strage vastaret, inusitatoque-
malo regium imploratum esset augilium, filius a patre
extorsit ut ad eum opprimendum mitteretur, eo quidem
facilius quod non dentis sed ferri saevitia in metu
reponebatur, verum dum acri studio interficiendi suem
omnes sunt intenti, pertinax casus imminentis viclentia®

lanceam petendac ferae gratia emissam in eum detorsit, et

quidem eam potissimum dextram nefariae caedis crimine
voluit aspergi cui tutela filii a patre mandata erat, quamque
Croesus imprudentis homicidii sanguine violatam hospi-
tales veritus deos supplicem sacrificio expiaverat.
Ne Cyrus quidem superior invictae fatorum necessita--
s parvulum argumentum est. cuius ortus ad imperium
totius Asiae spectantis maternus avus Astyages duo prae-
nuntia sommial® frustra discutere temptavit, Mandanen
filiam suam, qued in quiete viderat urinam efus omnes
Asiaticas gentes inundasse, non Medorum excellentissi-
mo, ne in eius familiam regni decus transferretur, sed Per-
sarum modicae fortunae viro collocando, natumque Cy-
rum exponi iubendo, quia similiter quietis temporibus
existimaverat genitali parte Mandanes <e>natam!%! vitem
o usque crevisse donec cunctas dominationis suae partes

100 praenuntia (A corr)

99 violentia Madvig: -ae AL
101 gdd. 5

somnia Wensky: -tios somnii AL

21 1.e. Fate, as elsewhere in Valerius,
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at home. He had an arme
: ury filled with ap
]qnclls of weapons: that too wag ordered remolil:cif?;ii giriu

peasantry and in this unheard-of distress the royal succour

was invoked, the son wrung from his father that he be sent

sac;ﬁce,lgeveﬁng the gods of hospitality.
- 1()31 elder Cyrus t0o is no trifling proof of the uncon-
i e necessity of fate. His maternal grandfath
Ofcﬁguess, [Triﬁ ::.E vain to shake off two dreams, harhin ei:
e birth atlooked toward the empire of all Asif- b
mar; éf; ]i b :h aulghter Mandane, not to the noblest of thc:;
s, I i e% é)lry of kingship pass into his family, but to
roomian of widdling degree, because he had seen ina
roam ©r urine inundated all Asiatic peoples; and b
e tgh Sﬁgﬁi Elxzfzegjt birth bet;ause likewise 1fn slee;
€, sprung fr ’ I-
tals, grew so high that it ovirshfdo?v?dhsﬁnszftz so%ellllil;

22
Adrastus by name, he had fleg to Sardis after involuntari]
: v

killing his brother (Herod. 1.35),
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inumbraret: frustratus est enim se ipse nepotis felicitatem
caelestium iudicio destinatam humanis consiliis impedire
conando. ‘

Intra privatum autem habitum Dionysio Syracusano
adhuc se continente Himerae<a> quaedam non obscuri
generis femina inter quietem opinione sua caelum con-
‘scendit, atque ibidem deorum ommnium lustratis sedibus
animadvertit praevalentem virum flavi coloris, lentiginosi
oris, ferreis catenis vinctum, Tovis solio pedibusque sub-
jectum, interrogatoque iuvene, quo considerandi caeli
duce fuerat usa, quisnam esset, audiit illum Siciliae atque
Ttaliae dirum esse fatum, solutumque vinculis multis urbi-
bus exitio futurum, quod sommium postero die sermone
vulgavit. postquam deinde Dionysium inimica Syracusa-

rum libertati capitibusque insontium infesta Fortuna cae-
lesti custodia liberatum velut fulmen aliquod otio ac tran-

quillitati iniecit, Himeraeorum: moenia inter effusam ad

officium et spectaculum eius turbam intrantem ut aspexit,

hunc esse quem in quiete viderat vociferata est. id cogni-

tum tyranno c<asusam!®? tollendae mulieris dedit.
Tutioris somni mater eiusdem Dionysii. quae cum eum
conceptum utero haberet, parere visa est Satyriscum,
consultoque prodigiorum interprete clarissimum ac po-
tentissimum Graii sanguinis futurum certo cum eventu

cognovit,

102 causam Foertsch: curam AL

23 Herod. 1.107E, Justin 1.4,
24 The dream is mentioned by Heraclides Ponticus (fourth

century) ap. Tertull. De anima 46 and in other Greek sources.
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it W$h ];.)ly thfa decree of the celestials, 23
vt ;:ui, EIOHYSIUS% of Sy.racuse still held himselfin apri

- @ woman of Himera, one of no cbscure famI;I .

Y,

t, in her sleep and

E‘c;\:erlfgﬁﬁ (li)u'ﬂt man with blond colouring and a freckled
s, | ound 11t1 steel c.hams, prostrate below Jupiter:
fowone & eet. On asking the young man who hadpb S

guide on her heavenly tour who this was, she was 1:)?3

Fortune, hostile to the libe

t}l » .
hu(i-]z]n}?;in}fj{ freed Dionysius from celestial custody and
e a thunderbolt upon peace and tranqu};ll?t;/

tyrant, that gave him cause to do
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At Carthaginiensium dux Hamilcar, cum obsideret Sy-
racusas, inter somnum exaudisse <se>'% vocem credidit
nuntiantem futurum ut proximo die in ea urbe cenaret.
laetus igitur perinde ac divinitus promissa victoria exerci-
tum pugnae comparabat. in quo inter. Siculos et Poenos
orta dissensione, castris eius Syracusani subita irruptione
oppressis ipsum intra moenia sua vinctum pertraxerunt.
ita magis spe quam somnio deceptus cenavit Syracusis
captivus, non, ut animo praesumpserat, victor.

Alcibiades quoque miserabilem exitum suum haud fal-

laci mocturna imagine speculatus est: quo enim pallio

amicae suae dormiens opertum se viderat, <eo>1% inter-
fectus ot insepultus iacens contectus est.

Proximum somnium etsi paulo est longius, propter ni-
miam tamen evidentiam ne omittatur impetrat. duo fami-
liares Arcades iter una facientes Megaram venerunt, quo-
rum alter se ad hospitem contulit, alter in tabernam
meritoriam devertit. is qui in hospitio erat vidit in somnis
comitem suum orantem ut sibi cauponis insidfis circum-
vento subveniret: posse enim celeri eius accursu se immi-
nenti periculo subtrahi. quo viso excitatus prosiluit, taber-
namque in qua is deversabatur petere conatus est.
pestifero deinde fato eius humanissimum propositum
“tamquam supervacuum damnavit, et lectum ac somnum
repetiit. tunc idem ei saucius oblatus obsecravit ut, quo-

103 ge I; om. A
104 gdd. <

26 Cie. Div. 1.50, Diod. 20.29-30
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niam vitae suae auxilium ferre'neg]emsset, nemn s:i:?lréli &1:_
tionem non negaret: COrpus enim suum a cal:tpo trucida-
tum tum maxime plaustro ferrhli a(.i po 'EII)I:JlS poy
coopertum, tam constantibus ‘fa.l.'nlhans?'l prim us compul
sus Protinus ad portam cucurrit et p 3;:5 r;lu ,Ogemque
quiete demonstratum erat, corpprehen , CAup

ad capitale supplicium perduxit.

8. DE MIRACULIS

N . "
Multa etiam interdiu et vigilantibus zfccu:llerunt Eze

inde ac temebrarum somnique'® nube invo u.taé d(} ac,
uia unde manaverint aut qua ratione constiterint din -

gere arduum est, merito miracula vocentur. quorum

i imis illud occeurrit.
o0 acervo in primis ilhy . .
ma%riun apud lacI:)um Regillum A. Postumius d‘lctaFo.ll') 3:
i i
ilius Octavius magnis vir

Tusculanorum dux Mam: : ] ' s
inter se concurrerent ac neutra acies ahql'xamdlu pﬁdea_

referret, Castor ac Pollux Romanarum partivm propugn
tores visi hostiles co]slias peI;tL\l/S g;i?isuﬁtﬁ. Reatinae prae-

. o ,
Ttem bello Macedonico P. s, Reatinao prac-
i etens, existimavit duos
fecturae vir, noctu urbem p 0 tdoos fwvenos
i i is residentes, obvio
cellentis formae, albis equi ;
fc}:s nuntiare die qui praeterierat Persen regem a_P:.tZléc;
i indicasset, tamquam maie

antum. quod cum senatui i : 5
CiES et a?np].it“udjnis vano sermone contemptor in carce
fem coniectus, postquam Paulli litteris illo die Persen cap

103 somnique A corr:: -lique _AL o
108 Vatieuclils Nepot. (sed Vaci-): Vatinins AL
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he had neglected to bring help in life, at least not to deny
him vengeance in' death; for his body, said he, done to
death by the innkeeper, was at that moment being carried
to the gate in a wagon, covered with dung, Constrained by
his friend’s reiterated prayers, he ran to the gate forthwith,
seifzed the wagon indicated to him in his sleep, and brought
the innkeeper to capital punishment.

8. OF WONDERS

Many things also have happened in the daytime to per-
sons awake, even as when wrapped in a cloud of darkness
and sleep. Since it is hard to make out where they came
from or how they originated, let them rightly be called
“wonders.” Out of a great heap the following comes first to
hand.

- When Dictator A. Postumius and the Tusculan leader
Mamilius Octavius clashed at Lake Regillus in great
strength and for some time neither army gave ground, Cas-
tor and Pollyx, appearing as champions of Rome, totally
routed the enemy forces,!

" Likewise in tha Macedonian War P Vatienus, a man be-
longing to the prefecture of Reate, travelling Romewards
by night thought that two exceptionally handsome young
men on white horses met him and announced that on
the previous day king Perses had been taken prisoner by
Paullus. When he informed the senate of this, he was
thrown into gacl as having flouted its majesty and grandeur
with idle talk, But after a dispatch from Paulius made jt
clear that Perses had been taken prisoner that day, he was

T 489 or 496: Cic, Naz. deor. 2.6, 3.11, Dion, Hal. 6.13 et
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tumn apparuit, et custodia liberatus et insuper agro ac vaca-
tione donatus est.

Castorewm vero et Pollucem etiam illo tempore pro im-
perio populi Romani excubuisse cognitum est quo apud Ja-
cum Iuturnae sunm equorumgue sudorem abluentes visi
sunt, iunctaque fonti aedis eorum nullius hominum manu
reserata patuit.

Sed ut ceterorum quoque deorum propensum huic
urbi numen exsequamur, triennio continuo vexata pesti-
lentia civitas nostra, cum finem tant et tam diutini mali
neque divina misericordia neque humano auxilio imponi
videret, cura sacerdotum inspectis Sibyllinis libris animad-

vertit non aliter pristinam recuperari salubritatern posse
quam si ab Epidauro Aesculapius esset accersitus. itaque
eo legatis missis unicam fatalis remedii opem auctoritate
sua, quae iam in terris erat amplissima, impetraturam se
credidit. neque eam opinio decepit: pari namque studio
petitum ac promissum est praesidium, e vestigioque Epi-
daurii Romanorum legatos in templum Aesculapii, quod
ab eorum urbe quingue milia passuum distat, perductos
ut quidquid inde salubre patriae laturos se existimassent
pro suo iure sumerent benignissime invitaverunt. quorum
tam promptam indulgentiam numen ipsius dei subsecu-
tum verba mortalium caelest obsequio comprobavit, si
quidem is anguis, quem Epidaurii raro, sed numquam sine
magno ipsorum bono visum in modum Aesculapii venerati
fuerant, per urbis celeberrimas partes mitibus oculis et

2 168: Cic. thid. On the name, Vatienus not Vatinius, sce SB4.

The latter in the manuscripts here may be Valerins’ error.
3 Also in 168 according to Florus 1.28.14. and Minueins Felix

7.3. Otherwise Plutarch Aem. Paul. 25.
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i igi fum
i it, tri e inter religiosam omn:

i tractu labi coepit, triduogu: : nium
l{jilligzgionem confpectus, haud dubiam prae se ]5?51?1 ctitae
c i i ferens ad triremem

ioris sedis alacritatem fere nam
hp— paventibusque inusitato spectaculo nauti

i t, inque
it ubi ii ti tabernaculum erat,
itubi Q. Ogule? e ieter est convolutus.

perrexit,d
conscen t tabe
mulﬁphce'm 211:?:(11?3 Efc;il: I:}:Eptatge rei compotes ex;;let;
tum.legah,agtione cultuque anguis a peritis excepto, a(:t_
graﬂaflim unt ac, prosperam emensi nawgatlor.lem p(? -
o SCA‘IPE'um ,appulerunt, anguis, qui ubique lIlll'laYlglo
romar t, prolapsus in vestibulo aedis Aesculapii m)lzr;e
femaﬂsel% : pramis diffusae superimminentem exce §'i
fre.que?lf? o Imam circumdedit, perque tres dies, positis
alh'tUdJms P'asolebat non sine magno metu lega’gorum‘ge
flUlbl}S ve'smmem reverti nollet, Antiensis templi .hOS.PI o
g Lﬁz nostrae advehendum restituit, atque 1:]1j n%ﬁ
uﬁ;;lS, 1'Ltsrel ressis legatis in insulam, ubi templun{l ez?edia
Z;t eE‘anagvit adventuque suo tempestatem, cul T
e E_I'at, dxlfrc’)rlel]l&rius in urbem nostra:m Iu.nonis
N'ec mmués a Furio Camillo Veis, milite:s fussu fmpe-
tl‘igf;’;g;ﬁ%?acmm Tunonis Monetae, quclld 1:L11bl I;ﬁi:l};ﬂz
e i bem translaturi
T abatur, quorum uno per iocum interrogata
mOvereﬁ:gl;ilznanrsil;rgrl:so\l;zlrl?azlzre]le sPe respondit. hac ﬁ?ﬁ
degifal lusus in admirationem versus es.t, 1amqlii a:;zns : o
{l?crum sed ipsam caelo Iunonem petitam po:

5.622-744 ete.

. Livy 10.47.6f,, Per. 11, Ov. Met. 1 '
:292: II_iVY §0242- etc. ' But in Livy (5.22.4) ]ungnf;e%:;lna;
f w}?c?m. Cavlfﬁ]ius consecrated a temple on the Aventine.

v =

Moneta’s temple was on the Capitol.
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was watched amid the religious wonderment of all, show-
Ing no uncertain eagerness for the more illustrigus dwell-
ing that he sought, and so made his way to the Roman tri-
reme. The sailors were frightened by the novel spectacle,
but he asconded where stood the tent of the envoy Q.
Ogulnius and in perfect calm wound himself into a circle
of many coils, The envoys, as though with their mission ac-

joyously weighed anchor from that place. A fair vayage
brought them to Antium. The snake, which had remained
on board throughout, now glided forth and wound himseif
around a lofty palm tree that towered over many-branch-
ing myrtle in the vestibule of Aesculapius’ temple. For
three days he availed himself of the hospitality of the tem-
ple at Antium, food such as he was accustomed to eat being
placed before him, not without much concern on the part
of the envoys lest he be unwilling to return to the trireme.
But he gave himself back for transport to our city and, after
the envoys had disembarked on Tiber bank, he swam over
to the island on which his temple was dedicated and by his
arrival dissipated the plague which he had been sought to
remedy.* ‘
No less voluntary was Junos migration to our city.5
When Veii was taken by Furius Camillus, the soldiers at
their commander’s orders tried to move from its base the

+ image of Juno Moneta,® an object of special veneration

there, intending to trarisfer it to Rome. On one of them
asking her in jest whether she wished to move to Rome, the
goddess replied that she did, At the hearing of this utter-
ance the joke turned to wonder, and now, believing that
they carried not an image bt Juno herself sought from
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dentes, laeti in ea parte montis Aventini in qua nunc tem-
plum eius cernimus collocaverunt.

Fortunae etiam Muliebris simulacrum, quod est Latina
via ad quartum miliarium, eo tempore cum aede sua
consecratum quo Coriolanum ab excidio urbis maternae
preces reppulerunt, non semel sed bis locutum constitit
priscis!® his verbis: ‘rite me, matronae, dedistis'% riteque
dicastis.’1%? ‘

Valerio antem Publicola consule, qui post exactos reges
bellum cum Veientibus et Etruscis gessit, illis Tarquinio
pristinum imperium restituere, Romanis nuper partam li-
bertatem retinere cupientibus, Etruscis et Tarquinio in

cornu dextro proelio superioribus tantus terror subito in-

cessit ut non solum victores ipsi profugerent sed etiam
pavoris sui consortes secum Veientes traherent. cuius rei
pro argumento miraculum adicitur: ingens repente vox e
proxima silva Arsia, quae ore Silvani in hunc paene mo-
dum missa traditur: “uno plus e Tuscis™® cadent, Romanus
exercitus victor abibit.” miram dicti fidem digesta numero
cadavera exhibuere. '

Quid? Martis auxilium quo victoriam Romanorum
adiuvit nonne memoria celebrandum est? cum Brutti
atque Lucani odio incitatissimo maximisque viribus Thu-
rinae urbis peterent excidium?!* ac praecipuo studio inco-

107 priscis Halm: prius* AL 108 dedistis P, Nepot.: vidis-
AlL: vovis- Aldus 109 dicasts P: dedicatis AL: -astis G

110 gtuscis (sic} P: Erusci AL; Etr- G

111 gxeidium P: exitum AL: -tium L corr.

7 488: Livy 2.40.12, Dion, Hal. 8.56.2-4 etc. Cf. VM 5.2.1a,
4.1. .
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lumitatem C. Fabricius Luscinus consul protegeret, res-
que ancipiti eventu collatis unum in locum utriusque
partis copiis gereretur non audentibus Romanis proelium
ingredi, eximiae magnitudinis iuvenis primum eos hortari
ad capessendam forﬁtudjnem coepit; deinde, ubi eos tar-
diores animadvertit, arreptis scalis per mediam hostium
aciem ad contraria castra evasit et admotis vallum con--
scendit. inde, voce ingenti clamitans factum victoriae gra-
dum, et nostros ad aliena castra capienda et Lucanos Brut-
tiosque ad sua defendenda illuc traxit ubi conferti dubio
certamine terebantur. sed idem impulsu armorum suorum
prostratos hostes tugulandos capiendosque Romanis tradi- '
dit: viginti enim milia caesa, quingue cum Statio Statilio
duce utriusque gentis et tribus atque viginti militaribus
signis capta sunt, postero die cum consul, inter honoran-
dos quorum strenua opera fuerat usus, vallarem coronam
ei se servare dixisset a quo castra erant oppressa, nec inve-
niretur qui id praemium peteret, cognitum pariter atque
creditum est Martem patrem tunc populo suo -adfuisse.
inter cetera huinsce rei manifesta indicia galea quoque
duabus distincta pinnis, qua caeleste caput tectum fuerat,
argumentum praebuit. itaque Fabricii edicto supplicatio
Marti est habita et a laureatis militibus magna cum animo-
rum laetitia oblati auxilii testimonium ei est redditum.
Referam nunc quod suo saeculo cognitum manavit ad

7
posteros, penetrales deos Aeneam Troia advectos Lavinii

10 282: Amm. Marc. 24.4.24.
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collocasse: inde ab Ascanio filio eius Albam, quam ipse
condiderat, translatos pristinum sacrarium repetisse, et
quia id humana manu factum existimari poterat, relatos
Albam voluntatem suam altero transitu significasse.

Nec me praeterit de motu et voce deorum immorta-
liumn humanis oculis auribusque percepto quam in ancipiti
opinione aestimatio versetur, sed quia non nova dicuntur,
sed tradita repetuntur, fidem auctores vindicent: nostrum
sit inclitis litterarum monumentis consecrata perinde ac

vana non refugisse.

Facta mentione urbis e qua primordia civitas nostra

traxit, divus Lulius, fausta proles eius, se nobis offert. quem
C. Cassius, numquam sine praefatione publici parricidii
nominandus, cum <in>!!2 acie Philippensi ardentissimo
animo perstaret, vidit humano habitu augustiorem, pur-
pureo paludamento amictum, minaci vultu et concitato
equo in se impetum facientem. quo aspectu perterritus
tergum hosti dedit, voce illa prius emissa: ‘quid enim am-
plius agas, 13 si occidisse parum est? non occideras tu qui-
dem, Cassi, Caesarem, neque enim ulla exstingui divinitas
potest, sed mortali adhuc corpore utentem violando me-
ruisti ut tam infestum haberes deum. S
Tam quod L. Lentulus litus praenavigans in quo Cn.
Pompeii Magni perfidia Ptolomaei regis interempti corpus
concisae scaphae lignis comburebatur, ignarus casus eius,

112 gdd. P 113 agas LG: agam P

11 Dion. Hal. 1.67, Orig. gent. Rom. 17.2 12 The Julii
came from Alba Longa and were supposed to descend from
Aeneas and Venus. 13 Story not found elsewhere.

14 L. Cornelius Lentulus Crus, Gonsul in 49,
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idi commi-
cum ipsi Fortunae erubescear;dlﬁz:} rﬁgllrlﬁl :nélffe]g:g o
. it “ud soimus
1lt0111b;1 srguélitvigu}lt:ws.(;nissae vocis miracu_lum est, )
C!'eﬁlte ::e.hoc quidem hominis et casu, 111114 tantu;‘r;i (Illicrr;
ore ipgius Apollinis editum, quo Appii 1p:el;1st1{)r:H\; iy
Pythicae vaticinationis fides pr_aecucurriii. bello v
se Cn. Pompeius a Caesaris concordia p o Sibi
qu rei publicae utili consilio abruperat, ‘event}l_m. Ig:;l visi-
?ni motus explorare cugiens, w?bhlisagngii o i?iti._
S Prﬂeerat—alti::é? n&e?czgdeie coegit, unde ut
:(laitrgesjc?;suslgiz}{)suf sortes petuntur, ita nimius dJ;;]m jﬂ;
i tus reddentibus pestifer exsistit. igitur A}? u
l'ltll:i 131?1;1'111'5 instincta virgo horrendo sono \:{I:;:Lsﬂ : Egﬁ;ﬂ
:I?’Ear ohscuras Verbi_){rum ambl?egﬁfl f[?-ta Esggz; bl enim
" inquit ‘ad te hoc, Romane, : ] Soe ob-
Elrgsu;:s.’ at is ratus consiliis se A.polhms mo;stia:tu nliaaghinter
crimini interesset, in eam regxopem sece . qstumque
Rhamnunta, nobilem Attici SCIl‘l partern, laa;ryEuboeae
- Chalcidico fretc vicinam intenaf:ens Coe ubocas
n obtinet, ubi ante Pharsalicum certam o
consu tus praedictum a deo locum sepultura possg !
Conlgzzgnt efilla miraculorum loco <poni>, 14 quod deus-

1M gdd. <

: Plut. Pomp. 80. . S )
i: j?) P(l;i‘audiuspPulcher, Consul in 54, died in 48. Lucan

X i the story.

d Orosius, 6.13.11, hav%f _
51212_5521?116ﬁ$y Straho 445, who explains the name .fr'om the g:ntlo
fipuration of the Euboean coast. But ancient authorities vary

gu

the locality; see RE X1.1048f.
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tune herself should have blushed and, though unaware of
Pompey’s fate, spoke thus to his comrades in arms: “How
do we know whether Cn, Pompeius is not being cremated
in this fire?” The utterance was divinely inspired, a won-
der. 15 :

That was of man and by chance, but the following ali
but comes from the mouth of Apollo himself, in which the
truth-telling oracle of the Pythia’s prophecy anticipated
Appius’ death. In the civil way whereby Cn. Pompeius had
torn himself from amity with Caesar in a policy disas-
trous to him and not advantageous to the commonwealth
Appius?® wished to explore the outeome of the mighty up-
heaval and by dint of hig authority (he was governor of
Achaea) compelled the priestess of the Delphic cauldron
to descend into the Innermost recess of the sacreq cavern,

fate of Appius wrapped in obscure and ambiguous words:
“This war, Roman,” she said, “is naught to you, Yours shall
be the hollows of Euboea,” Thinking himself warneq by
Apollo’s counsel not to take part in the crisis, he withdrew
toa district Iying between Rhamnus, 2 famous part of Attic
territory, and Carystus on the strait of Chalcis, called “Ho)-
low Euboea ™" There before the battle of Pharsalia he
died of a disease and possessed with his tomb18 the place
predicted by the god.

Here are some other happenings that may be regarded

18 Perhaps adumbrated in the word Coela (koihn xdmeros =
hollow grave). '
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to sacrario Saliorum nihil in eo praeter littum Romuli in-
tegrum repertum est; quod Servii Tullii statua, <cum aedis
Fortunae conﬂagrasset, inviolata mansit; quod Quintae
Claudiae statua>!! in vestibulo templi Matris deum posita
bis ea aede incendio consumpta, prius P. Nasica Scipione
et L. Bestia, ite<ru>m!6 M, Servilio et L. Lamia consuli-
bus, in sua basi lammis intacta stetit.

Aliquid admirationis civitati nostrae Acilii etiam Avio-
lae rogus attulit, qui et a medicis et a domesticis mortuus
creditus, cum aliquamdiu domil'? iacuisset, elatus, post-
quam corpus eius ignis corripuit, vivere se proclamavit
auxiliumque paedagogi sui—nam is solus ibi remanse-
rat—inyocavit, sed iam flammis circumndatus fato subtrahi
non potuit,

L. quoque Lamiae, prastorio viro, aeque vocem fuisse
super rogum constitit.

Quae minus admirabilia fore Eris!'® Pamphylii casus
facit, quem Plato scribit inter eos qui in acie ceciderant
decem diebus iacuisse, biduoque post quam inde sublatus
esset impositum rogo revixisse ac mira quaedam tempore

morts visa narrasse.

115 cum ... statua add. A corr,, P {om. quod Q(uintae))
116 gdd, Halm 17 domi Eberhard: humi AL
118 fore Erxis SB: pheretris* AL: Eris Gertz

19 389 Cic. Div. 1.30 ste.
20 913: Livy £4.47.13, Ov. Fast. 6.625f,, Dion Hal. 4.40.7.

21111 B.C. and A.D. 3. For Quinta Claudia see Livy 26.14.12,
Ov. Fast. 4.305-348, Tac. Ann. 4.64.4 etc. 22 Pliny N.H.
7.173, where the victim is called Aviolg consularis. The family
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Is;i tx;;;aculous. Wthn the shrine of the Salii was bﬁmed
Romlﬂg “igs found in it intact except the augnral staff of
us.”® The statue of Servius Tullius remained un-

and could not he rescued from his fate 22

It was accepted that L, Lami
. Lanmtiag 23 .
rank, had likewise called out on ::2,13 0?’1211’1: I;Y(;ip ragtorian

Whath 4 EXTERNAL :
appened to Er of Pamphylia will mak
ile;zs f\f‘::i:in1:1@.1'ful. Plato writes that for ten days heelg;/e;an]fg;e
en in battle, On the day after he had been takex%

thenc
Counteaplacefi on a pyre he came back to life and re
ed ceriain marvels seen while he was dead 24 ]

friend of Cicero,
4 Plato Rep. 10.614b, Cic. Rep, 6.3,
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Et quoniam ad externa transgressi sumus, quidam Athe-
nis vir eruditissimus, cum ictum lapidis capite excepisset,
cetera ommia tenacissima memoria retinens litterarum
tantummodo, quibus praecipue inservierat, ob]it'us‘est. fili-
rum malignumgque vulnus in animo pereussi quast de‘ in-
dustria scrutatis sensibusg, in eum potissimum quo maxime
lactabatur [et]!!® acerbitate nocendi erupit, singularem
doctrinam hominis pleno invidiae funere efferendo. cui si
talibus studiis perfrui fas non erat, utilius aliquanto fuit ad
illa aditum non impetrasse quam iam percepta eorumn dul-
cedine caruisse.

Miserabilior tamen sequentis casus narratio: Nausime-
nis enim Atheniensis uxor, cum filii ac filiae suae stupro in-
tervemisset, inopinati monstri perculsa conspectu et in
praesens tempus ad indignandum et in posterum ad 1(?-
quendum obmutuit. illi nefarium concubitum voluntaria
morte pensarunt. , '

Hoc modo Fortuna saeviens vocem ademit, illo propi-
tia donacvist:120 Echecles Samius, athleta mutus, cum ei
victoriae quam adeptus erat titulus et prasmium eripere-
tur, indignatione aceensus vocalis evasit. o

Gorgiae quoque Epirotae, fortis et clari viri, origo ad-
mirabilis <fuit>,12! quod in funere matris suae utero elap:
sus inopinato vagitu suo lectum ferentes consistere coegit

121 gdd, P

116 gt* del. A corr 120 gdd. Kempf

95 Pliny N.H. 7.80 {a bare allusion). Invidia is indignaﬁqn
against gods of fate as authors of a calamity (misunderstood in
Wardle as “a fuperal caused by envy”).

26 Not found elsewhere.
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And since we have passed to external items a very
learned man in Athens was hit in the head by a stone He
kept all else alive in a very retentive memory, forgetltin
o?.ly letters, to which he had been specially devoted, Thg
f:hre, malignant wound, as though deliberately scrutiniz-
ing jfh.e perceptions of the stricken man’s mind erupted
in vicious hurtfulness against that one in which he most
delighted, burying his exceptional erudition in a funeral
replete with indignation, % If he was not fated to full enjoy-
ment of such pursuits, it would have been better for jlnz
never to have gained access to them rather than to lack
thei\l;I Pleasure already tasted,

ore pitiful, however, is the narrative of -
pening.* The wife of Nausimenes, an Aﬂlslkiizleizﬂgﬁt
her son and daughter lying together. Stricken by the sight
of 50 unlooked-for a prodigy, she lost her voice, hoth for
protest in the present and for speech in the fut:.ire The
expiated their wicked union by voluntary death, T
_ Thus did angry Fortune take a voice away, and thus pro-
pitious did she vouchsafe one: Echecles of Samos an ath-
le'te, was dumb; but being robbed of the title and p:'ize ofa
victory he had won, fired with indignation he found his

voice,27 g
Wondrous too was the beginning of Corgias of Epirus,

-a brave man and famous 28 At his mothers burial he

slipped out of her womb and by hj waili
Yy his unexpected wailin
caused the bearers to halt, providing hfsp countr?é;riﬂ%

7 Gellius 5.9.6 has & different version. Cf, VM 5.4.ext.6.

28 Combes remarks that his fame unlike th i
y t
the sophist, has not epdured, © thatofhis namesake

n7
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ext. 7
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novumque spectaculum patriae praebuit, tantum non ex
ipso genetricis rogo lucem et cunas adsecutus: eodem
enim momento temporis altera iam fato functa peperit,
alter ante elatus quam natus est.

Divinae Fortunae vulnus Pheraeo Iasoni exitii eius cu-
pidus intulit: nam cum inter insidias gladio eum percussis-
set, vomicam, quae a nullo medicorum sanari potuerat, ita
rupit ut hominem pestifero malo liberaret.

Aeque dis immortalibus acceptus Simonides, cuius

salus ab imminenti naufragio'®? defensa ruinae quoque
subtracta est: cenanti enim apud Scopam Crannone, quod
est in Thessalia oppidum, nuntiatum est duos iuvenes ad
januam venisse magnopere rogantes ut ad eos continuo
prodiret. ad quos egressus neminem repperit ibi. ceterum
eo momento temporis triclinium in quo Scopas epulabatur
collapsum et ipsum et omnes convivas oppressit. quid hac
felicitate locupletius, quam nec mare nec terra saeviens
exstinguere valuit?

Non invitus huic subnecto Daphnitem, ne quis ignoret
quantum interfuerit cecinisse deorum laudes et numen
obtrectasse. hic, cum eius studii esset cuius professores
sophistae vocantur, ineptae et mordacis opinationis, Apol-
linem Delphis irridendi causa consuluit an equum inve-
nire posset, cum omnino nullum habuisset. cuius ex oracu-

122 naufragio <: officio* Al

29 Ruler of Thessaly, died in 370 {cf. VM 9.10.ext.2). For the
story of. Cic. Nat. deor. 3.70, Pliny N.H. 7.166, also Plut. Moral.
S9E, where the beneficiary is Prometheus of Thessaly (RE
XXII1.1287) instead of Jason. As a comparatively obscure figure
he is likely to have been the original. '
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a novel spectacle, attaing ,
ﬁjom his mother’s Vea aining daylight and cradle almost

o i:egg:r;ednily' wishing to destroy him dealt Jason of
erracta d vinely fortunate wound. Striking him treach

erous 321 \ngee ;1 :\giorf, he lanced a boil that none of the callcc)c: |
ety © to cure, thus freeing him from deadly
. cl:;) ]_ezs favoured by the immorta] gods was Simonides |
raose lfe, protected from imminent shipwreck, % was also
ed {rom 2 falling building, 3 As he wag dining "vt?ls o
E;z 1}1’10](;7;;1111011, a town in Thessaly, he was infgr‘;lled iﬁ:;
men were at the door ur. ing him

to come out to meet them at oncegewnilglf e]?(-zu?iigns%hilm

. » 1€

f%?is‘f,i of ;I;E gods than to have belittled their divinity. A
foll anr‘ 31 at pursuit whose professors are called soph
s & AL OﬁoaridDmlorﬁlacious notion-mongering, he cgnh

0 at Velphiin mockery, enquiri , .
could find his horse, when in fact he pos(i;:slendg gl;it:f;:t}:ie

HCf VM 1.7 ext 3,
31 Cie. De orat, 2.352f. etc.

32 Cic. De fato 5, Strab . '
Pergamus reigned 4110 ;. 647 (a different version). Agtalus I of
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ext, @

ext. 10

ext. 11
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lo reddita vox est inventurum equum, sed ut eo
proturbatus periret. inde cum iocabundus quasi delusa
sacrarum sortium fide reverteretur, incidit in regem Atta-
lum saepenumero a se contumeliosis dictis absentem
lacessitum, eiusque jussu saxo, cui nomen erat Equi, prae-
cipitatus ad deos usque cavillandos dementis animi iusta
supplicia pependit. :

Eodem oraculo Macedonum rex Philippus admonitus
ut a quadrigae violentia salutern suam custodiret, toto reg-
no disiungi currus iussit eurnque locum qui in Boeotia

Quadriga vocatur semper vitavit. nec tamen denuntiatum

periculi genus effugit: nam Pausanias in capulo gladii quo
eum occidit quadrigam habuit caelatam.

Quae tam perlinax necessitas in patre <in>'?* filio
Alexandro consimilis apparuit, si quidem Callanus Indus
sua sponte se ardenti rogo superiecturus, interpellatus ab
eo ecquid aut mandaret aut dicere vellet, ‘brevi te” inquit
“videbho™ nec id sine causa, quia voluntarium eius e vita
excessum rapida mors Alexandri subsecuta est.

Regios interitus magnitudine miraculi remigis casus
aequat, quem in hexere Tyriorum sentinam haurientem
cum e navi fluctus abiecisset, altero latere repercussum
contrarius fluctus in navem rettulit. itaque miseri simul ac
felicis complorationi permixta fuit gratulatio.

123 gdd. Watt3

33 Equus = "Inmos.

34 Cic. De fato 5, Aelian Var. hist. 3.45, who gives the oracle as
that of Trophonius in Boeotia. Philip was assassinated in 336.

35 “A pua. The Tocation is unknown.

36 Cic. Div. 1.47 etc.

120

from life.2s -

The fate of a rowel; e . : .

: quals in magnitud
deaths of king. o was balug ot e e o U
exeris when a wave swept him ge int a Tyrian

37 Not found elsewhere.
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Quid? illa nonne ludibria Naturae in corporibus huma-
nis fuisse credenda sunt, tolerabilia quidem, quia saevitia
caruerunt, ceterum et ipsa miraculis adnumeranda® nam
et Prusiae regis Bithyniae filius eodem nomine quo pater
pro superiore ordine dentium unum os aequaliter exten-
tum habuit, nec ad speciem deforme neque ad usum ulla
ex parte incommodum. .

Mithridatis vero regis filia Drypetine, Laodice regina
nata, duplici ordine dentium deformis admodum comes
fugae patris a Pompeio devicti fuit.

Ne illius quidem parvae admirationis oculi quem con-
stat tam certa acie luminum usum esse ut a Lilybaeo portu
Carthaginiensium egredientes classes intueretur.

Oculis eius admirabilius Aristomenis Messenii cor,
quod Athenienses ob eximiarm calliditatem exsectum pilis
refertum invenerunt, cum eum aliguotiens captum et as-
tutia elapsum cepissent.

Et poeta Antipater Sidonius omnibus annis uno
tantummodo die, quo genitus erat, febri implicabatur,
cumque ad ultimam actatem pervenisset, natali suo certo

illo circuitu morbi consumptus est. _
Hoc loco apte referuntur Polystratus et Hippoclides

philosophi, eodem die nati, eiusdem pracceptoris Epicurt

ext. 12

ext. 13

ext. 14

ext. 15

ext. 16

ext. 17 -

38 He was the second son of Prusias II (reigned ca. 182-149)
and called Monodous {“One-tooth”): Livy Per. 50 ete.

39 66; of. Amm. Mare. 16,7.10.
40 Pliny N.H. 7.85 citing Varro, who gave the man’s name as

Strabo {“squinter”). The feat is of course impossible.
41 Pliny N.H. 11.185. The heart was supposed to be the seat of
intelligence. “Athenians™ is 2 mistake for “Lacedaemonians.”
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sectam secut, patrimonii etiam possidendi habendaeque
scholae communione coniuncti, eodemque momento
temporis ultima senectute exstincti. tam!?* aequalem for-
tunae pariter atque amicitiae societatern quis non ipsius
caelestis Concordiae sinu genitam nutritam fet]'® finitam
putet? . ' '

Quapropter haec potissimum aut in liberis potentissi-
morum regum aut in duce!?s clarissimo aut in vate ingenii
florentis aut in viris eruditissimis aut in homine sortis
ignotae <luserit»,'?’ ne ipsa quidem, omnis bonae malae-

que materiae fecunda artifex, rationem Rerum Natura

reddiderit; non magis quam quid ita silvestres capreas
Cretae genitas tantopere dilexerit, quas sagittis confixas ad
salutare auxilium herbae dictamni tantum non suis mani-
bus deducit, efficit ut comestal?® ea continuc et tela et
vim veneni vulneribus respuant; aut in Cephal<]>ania
insula, cum omnia ubique pecora haustu aquae cotidie
recreentur, capras maiore parte anni ore aperto ex alto
ventos recipientes sitim suam sedare instituerit; aut qua-
propter Crotone in templo Iunonis Laciniae aram ad
omnes ventos immobili cinere donaverit; potissimumve
quare alteram in Macedonia, alteram in Caleno agro
aquam proprietatem vini, qua homines inebrientur, possi-
dere voluerit. non admiratione ista, sed memoria prosequi
debemus, cum sciamus recte ab ea plurimum licentiae

* vindicari penes quam infinitus cuncta gignendi labor

consistit,
124 gam A corr, G: tantam AL; Br 125 dpl. Eberhard

126 duce SB!: rege AL 127 gdd. SB1
128 comesta Gertz: concepta AL
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Quae quia supra usitatam rationem excedentia attigi-
mus, serpentis quoque a T. Livio curiose pariter ac fa-
cunde relatae fiat mentio: is enim ait in Africa apud Bagra-
dam flumen tantae magnitudinis <anguem»# fuisse ut
Atilii Reguli exercitum usu amnis prohiberet, multisque
militibus ingenti ore correptis, compluribus caudae volu-
minibus elisis, cum telorum iactu perforari pequiret, adul-
timuom ballistarum tormentis undique petitam silicum cre-
bris et ponderosis verberibus procubuisse, omnibusque et
cohortibus et legionibus ipsa Carthagine visam terribilio-

rem, atque etiam cruore suo gurgitibus imbutis corpo-

risque iacentis pestifero adflatu vicina regione polluta Ro-
mana inde summovisse castra. <a>dicit'® beluae corium

centum et viginti pedum in urbem missum.

128 gdd. S; Br
130 gdd, Foertsch

126

was sent to Rome.

43 Livy P
Vy Fer. 18 ete. The date of the incident is 266,
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LIBER SECUNDUS

Dives et praepotens Naturae regnum scrutatus, in-
iciam stilum qua nostrae urbis qua ceterarum gentium
priscis ac memorabilibus institutis: opus est enim cognosci
huiusce vitae, quam sub optimo principe felicem agimus,
quaenam fuerint elementa, ut eorum quoque respectus
aliquid praesentibus moribus prosit.

1. DE INSTITUTIS ANTIQUIS

Apud antiquos non solum publice sed etiam privatim
nihil gerebatur nisi auspicio prius sumpto. quo ex more
nuptiis etiam nunc auspices interponuntur, qui quamvis
auspicia petere desierint, ipso . tamen nomine veteris

consuetudinis vestigia usurpantur.
Feminae cum viris cubantibus sedentes cenitabant.

quae consuetudo ex hominum convictu ad divina pene-
travit: nam Lovis epulo ipse in lectulum, Iuno et Minervain
sellas ad cenam invitabantur. quod genus severitatis astas
nostra diligentius in Capitolio quam in suis domibus
conservat, videlicet quia magis ad rem <p.>* pertinet dea-

1 add. Damsté

L Cic. Div. 1.28.
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% Varra De i
¢ vit. pop. Rom. Fr. 30 Riposati; of, Serv. Aen. 7,176
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rum quam mulierum disciplinam contineri.

Quae uno contentae matrimonio fuerant corona pudi-
citiae honorabantur: existimabant enim eum praecipue
matronae sincera fide incorruptum esse animum qui de-
positae virginitatis cubile [in publicum]? egredi nesciret,
multornm matrimoniorum experientiam quasi legitimae
cuiusdam intemperantiae signum esse credentes.

Repudium inter uxorem et virum a condita urbe usque
ad vicesimum et quingentesimum?® annum nullum inter-
cessit. primus autem Sp. Carvilius uxorem sterilitatis causa
dimisit. qui, quamquam tolerabili ratione motus videbatur,
reprehensione tamen non caruit, quia ne cupiditatem qui-
dem liberorum coniugali fidei praeponi debuisse arbitra-
bantur.

Sed quo matronale decus verecundiae munimento tu-
tius esset, in ius vocanti matronam corpus eius ath'jlgere
non permiserunt, ut inviolata manus alienae tactu stola re-
linqueretur. '

Vini usus olim Romanis feminis ignotus fuit, ne scilicet
in aliquod dedecus prolaberentur, quia proximus a Libero
patre intemperantiae gradus ad inconcessam venerem
esse consuevit, ceterum ut non tristis earum et horrida
pudicitia sed [et]* honesto comitatis genere temperata

2del. Kempf 8 sic Aldus: centes- et quinquages- * AL

tom. 9

3 A rare touch of humour.
4 Cf. Shackleton Bailey, Propertiana (Cambridge, 1956), 265.
5 Dion. Hal. 2.25.7, Plut. Moral. 267B-C etc. Gellius 4.3.2

cites Ser. Sulpicius (Consul in 51) for the information. Sources
give the date with slight variations as 231.
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esset—indulgentibus namque maritis et auro abundanti et
multa purpura usae sunt—, quo formam suam concinnio-
rem efficerent, summa cum diligentia capillos cinere ruti-
larunt: nulli enim tunc subsessorum alienorum matrimo-
niorum oculi metuebantur, sed pariter et videre sancte et
aspici mutuo pudore custodiebatur.

Quotiens vero inter virum et uxorem aliquid iurgii
intercesserat, in sacellum deae Viriplacae, quod est in Pa-
latio, veniebant, et ibi invicem locuti quae voluerant,
contentione animorum deposita, concordes reverteban-
tur. dea nomen hoc a placandis viris fertur adsecuta, vene-
randa quidem et nescio an praecipuis et exquisitis sa-
crificiis colenda utpote cotidianae ac domesticae pacis
custos, in pari lugo caritatis ipsa sui appellatione virorum
maiestati debitum a feminis reddens honorem.

Huius modi inter coniuges verecundia: quid? inter ce-
teras necessitudines nonne apparet consentanea? nam ut
minimo indicio maximam vim eius significem, aliquamdiu
nec pater cum filio pubere nec socer cum genero lavaba-
tur. manifestum igitur est tantum religionis sanguini et
adfinitati quantum ipsis dis immortalibus tributum, quia
inter ista tam sancta vincula non minus® quam in aliquo sa-
crato loco nudare se nefas esse credebatur.

Convivium etiam sollemne maiores instituerunt idque
caristia appellaverunt, cui praeter cognatos et adfines
nemo interponebatur, ut si qua inter necessarias personas

5 minus L corr.: magis AL

8 Only here.
9 Down to Cicero’s time (Off. 1.129).
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rella esset orta, apud sacra mensac et inter hlliar::t;a:]tim
i et fautoribus concordiae adhibitis toller ;
amISnnrl;z(I:Itluﬁ juventa ita cuamulatum et circumslitectun:i u(;{-l
nore?n‘ reddebat tamquam maiores natu aduS :ﬁ;ﬁ;ls um
unes patres essent. quocirca iuvenes sena  die
tique liguem ex patribus conscriptis aut propmq
nutodts qum amicum ad curiam deducebant, f\dﬁmque
el 'Patemuctabant donec reducendi etiam officio funge-
Val\ilsrexsf: quidem voluntaria statione et corpo_ll;f:) gbﬂ-
iﬁgs adqpublica - i‘mlililgcr:nlsi'srt;unz?ria sizrum vere-
i TOCessurarum in
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E:;ecurrerent, sublataque mensa ptno;z:l ecnc);s;;rl%e e of
e ce. ’f ] qmb:lsoggst?)r:er;one his praesenti-
pore quam parco et quam
busl\?l(;]ilct;lr:;n;;htll.in conviviis ad tibias egrggia sulfienm.‘lllnxin
opera carmine comprehensa peraagebax:t, quo ad ea
tanda juventutem alacriorem Ted eren ..ti]ius sostamine?
Quid hoc splendidius, quid etiam ud fus cortaine?
ubertas canis suum decus reddel?at, fe ?is o i
cursu aetas ingredientes actuosam v1tamc }?Zi]am ae i
tis prosequebatur. quas Athe.nas, quam il holam, qoae & =
nigena studia huic domesticae discip p

6 peragehant Gertz: pang- AL
7 add. Torr: vitae Vahlen

-
. Fast. 5.57-70, Gell. 215.1£, . »
1; Sfc(;‘zsfaf.?: and 4.3 (citing Cato’s Origines), De orat. 3.197,
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arisen between persons so related it might be removed
amid the rites of the table and the good cheer of the par-
takers, with harmony—wishers in attendance,

Youth rendered to age a respect as ample and consider-
ate as if the elders had been fathers in common to the
young. So on a senate day without fail the young men
would escort one of the Conscript Fathers, a kinsman or
paternal friend, to the senate house, and they would wait
tooted to the doors until they could perform the further
service of escorting him home. By this voluntary station
they fortified body and mind to support public duties
without flagging and themselves by respectful practice of
fatigue became teachers of their virtues, which would

shortly emerge into the light of day.

When invited to dinner, they would carefully enquire
who was to be present at the meal, so that they should not
recline before their seniors arrived, and when it was over
they allowed them to rise and leave first, Hence it is clear

how sparing and modest their talk would be in their elders’
presence during the dinner itself,11

At dinners the elders used to recite poems to the flute
on the noble deeds of their forbears to make the young
more eager {o-imitate them,'?

What more splendid and more useful too than this
contest? Youth gave appropriate honour to grey hairs, age
that had travelled the course of manhood attended those
enterjng on active life with fostering encouragement.
What Athens, what school of philosophy, what alien-born
studies should I prefer to this domestic discipline? Thence

Brut. 75, Varro De vit. pop. Rom. fr. 84 Riposati, Hor Od,
4.15.25-32 ete,
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"inde oriebantur Camilli Scipiones Fabricii Marcelli Fabii,

la

1b

ac ne singula imperii nostri lumina simul percurrendo sim
longior, inde, inquam, caeli clarissima pars, divi fulserunt

Caesares.

2

Adeo autem magna caritate patriae tenebantur ut arca-
na consilia patrum conscriptorum multis saeculis nemo
senator enuntiaverit. Q. Fabius Maximus tantummodo, et
is ipse per imprudentiam, de tertio Punico belloindicendo
quod secreto in curia erat actum P. Crasso rus petens do-
mum revertenti in itinere narravit, memor eum triennic
ante quaestorem factum, ignarus nondum a censoribus in
ordinem senatorium allectum, quo uno modo etiam fis qui
tam honores gesserant aditus in curiam dabatur. sed quam-
vis honestus error Fabii esset, vehementer tamen a consi-

libus obiurgatus est: numquam enim taciturnitatem, opti-.
mum ac tutissimum administrandarum rerum vinculum,
labefactari volebant. ;

Yrgo, cum Asiae rex Eumenes, amantissimus nostrae
urbis, bellum a Perse adversus populum Romanum com-
parari senatui nuntiasset, non ante scirt potuit quid aut ille
locutus esset aut patres respondissent quam captum Per-
sen cognitum est. fidum erat et altum rei publicae pectus

1 Probably Servilianus, Consul in 142. The Third Punic War

started in 149. The incident is not otherwise attested.
2 P. Licinius Crassus Dives Mucianus was Quaestor in 152.

There were no Censors between 153 and 147.
3Le. Pergamus, which kingdom later became the Roman

province of Asia.
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i m undique,
curia, silentique salubritate mun‘ltum et \f:l]t.ituubhc anc]l e,
cuius’ limen intrantes abjecta privata ggnn:mi]sl ublicar in
i dicam unum s
duebant. itaque non

. issum.
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1
torig&z;&g::‘r;on es damnandus rustici ﬂgt:litseixl‘lgzlrz ,
i quia gemina lauru coronatam senect m,
(1\31' Mfcli.:::l{slu;? (%ermanicis i]lustrenll tropaels, thcgl;l (:.(:E;_
o tis facundia politiorem fieri nolmsi;, cre i
:.iiZegne; ingenii exercitatione pattrlilidirlilti"ui1 ;:i]ltlsncr(}raecis
i i sue , :
BXS?S’“%IES- ;lumrsese Z%l?l‘i};zl:xz?lﬁdanmr, ianuam 'Pateﬂ'aﬁlfuli
a;?ggi ll\l/;olo rhetor, qui studia M. Ciceronis acut: .
0 )

8 suam A corn: sui LG

i not bein,
5 Cicero addressed the Syracusan s;fnla:zi n;o?rdz?al;g — (Veﬂ%
_—
. the time, and was critic
a magistrate at

2.4.147).

138

BOOK iI.2

deep, fortified and palisaded on all si
lence, and as men passed its threshol
affections and put patriotism on. So one might suppose
that what was entrusted to so nany ears was heard, I will .
not say by one man, but by none.

How carefully the magistrates of old regulated their

conduct to keep intact the majesty of the Roran people
and their own can be seen from the fact that among other
indications of their duty to preserve dignity they stead-
fastly kept to the rule never to make replies to Greeks ex-
eeptin Latin, Indeed they obliged the Greeks themselves
to discard the volubility which is their greatest asset and
speak through an interpreter, not only in Rome byt in
Greece and Asia also, intending no doubt that the dignity
of Latin speech be the more widely venerated throughout
all nations. Not that they were deficient in attention to po-
lite studies, but they held that in ]l matters whatsoever the
Greek cloak should be subordinate to the Roman gown,
Inking it unmeet that the weight and authority of empire
be sacrificed to the seductive charm of letters.3
Therefore, C, Marius, you are not to be held guilty of
rustic rigour in that you did not wish your old age, crowned
with double laurels, ilustrions with the trophies of
Numidia and Germany, to acquire polish from the elo-
quence of 3 conquered race, you, the conqueror.é You
feared, I think, that by alien exercise of intelligence you
would emerge as 3 tardy deserter from national usage,
Who was it then that opened the door to our modern Pprac-
tice by which the senate’s ears are deafened with Greek
harangues? Molo the declaimer, T imagine, he who honed

des by wholesome si-
d they put off private

& Sall. Iug, 63.3, 85.32, Plut. Mar 9,
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the studies of M. Cicero.” For we know that he before
any other of foreign nationality was heard in the senate
without an interpreter. Nor was he undeserving of the hon-
our, since he had aided Roman eloquence at it highest
power, Conspicuous was the good fortune of the township
of Arpinum, whether we choose to look at the most glori-

ous scorner of letters or their most abounding fountain,

Our ancestors maintained with the utmost care the cus-

~ tom that no man should interpose himself between aCon-
sul and his Proximate Lictor,® even though walking with

the Consul in the course of duty. Only a son, and aboyat
that, had the right to walkin front of hig father, the Consul,
This custom was so obstinately maintained that when Q.
Fabius Maximus, five times Consul, one who had for along

time been held in the highest respect and was at this time

In extreme old age, was invited by his son, who was Consul,

to walk between himself and the lictor, so that he should
not be jostled by a crowd of enemy Samnites whom they
were on their way to meet, he refused.

The same,?® when sent by the senate as Legate to his
son, ! the Consul, at Suessa, saw that he had come forth
outside the town walls to bay his respects. Annoyed be-
canse none of the eleven lictors! had told him to dismount
from his horse, he wrathfully kept his seat. Seeing this, his
son ordered his Proximate Lictor to command his father

Suessa.” Quadrigarius calls him Proconsul.

Fabius junior had elevey in addition to his Py

oximate Liotor.
Senior will have passed them as he rode towards his son,
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lictori ut <patrem iuberet ut ex equo descenderet et>? sibi
appareret imperavit, cuius voci continuo Fabius obsecu-
tus ‘non ego’ inquit, ‘fili, summum imperium tuum con-
tempsi, sed experiri volui an scires consulem agere: nec
ignoro quid patriae venerationi debeatur, verum publica
instituta privata pietate potiora fudico.”

Relatis Q. Fabii laudibus, offerunt se mirificae con-
stantiae viri, qui legati a senatn Tarentum ad res repeten-
das missi, cum gravissimas ibi iniurias accepissent, unus
etiam urina respersus esset, in theatrum, ut est consuetu-
do Graeciae, introducti, legationem quibus acceperant
verbis peregerunt, de iis quae passi erant questi non sunt,
ne quid ultra ac mandatum esset loquerentur, insitusque
pectoribus eorum antiqui moris respectus dolore, qui ex
contumelia gravissimus sentitur, convelli non potuit. fin-
em profecto fruendarum opum, quibus ad invidiam diu
abundaveras, Tarentina civitas, quaesisti: nam dum hor-
ridae virtutis in se ipsum connixum!? stabilimentum nitore

fortunae pracsentis inflata fastidiose aestimas, in praevali-
dum imperii nostri mucronem caeca et amens irruisti,
Sed ut a luxu perditis moribus ad severissima maiorum
instituta transgrediar, antea senatus adsiduam stationem
eo loci peragebat qui hodieque senaculum appellatur; nec
exspectabat ut edicto contraheretur, sed inde citatus proti-
nus in curiam veniebat, ambiguae laudis civem existimans
qui debitis rei publicac officiis non sua sponte sed iussus

9 ardd. SB3 10 connixum Guyet: convexum® AL

12 282; Livy Per. 12 etc.
18 From senex; Varro Ling. Lat. 5.156, Paulus {Fest.) 455

Lindsay. It was beside the temple of Concord, close to the senate
house.
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fungeretur, quia quidquid imperio cogitur exigenti magis
quam praestanti acceptum refertur.

Illud quoque memoria repetendum est, quod tribunis
plebis intrare curiam non licebat, ante valvas autem posi-
tis subselliis decreta patrum attentissima cura examina-~
bant, ut si qua ex eis improbassent, rata esse non sinerent.
itaque veteribus senatus consultis T littera subscribi
solebat, eaque nota significabatur illa tribunos quoque
censuisse. qui, quamvis pro commodis plebis excubabant
inque imperiis compescendis occupati erant, instrui ta-

men ea argenteis vasis et anulis aureis publice praebitis
patiebantur, quo talium rerum usu auctoritas magistra--
tuum esset ornatior.

Quorum quemadmodum maiestas amplificabatur ita
abstinentia artissime constringebatur: immolatarum enim
ab iis hostiarum exta ad quaestores aerarii delata venibant,
sacrificiisque populi Romani cum deorum immortalium
cultus tum etiam hominum continentia inerat, imperatori-
bus nostris quam sanctas manus habere deberent apud

ipsal? altaria diseentibus: continentiaeque tantum tribue-

batur ut multorum aes alienum, quia provincias sincere
administraverant, a senatu persolutum sit: nam quorum
opera publicam auctoritatem splendorem suum procul
obtinuisse viderant, eorum dignitatem domi collabi indig-
num sibique deforme esse arbitrabantur.

NtS:om AL: ¢ P 12 jpsa SB: ista AL

14 Zonaras 7.15.8. 15 See critical note. C = censuerunt
(-ere, Greek €8ofer) at the end of decrees does not refer to Tri-
bunes. Valerius surely had T, though whether his information on
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Equestris vero ordinis iuventus omnibus annis bis ur-

bem spectaculo sui sub magnis auctoribus celebrabat:'®
Lupercalium enim mos a Romulo et Remo incohatus est
tunc cum laetitia exsultantes, quod iis aviis Numitor, rex
Albanorum, eo loco ubi educati erant urbem condere per-
miserat sub monte Palating, [hortatu Faustuli educatoris
sui]," quem Evander Arcas consecraverat, facto sacrificio
caesisque capris epularum hilaritate ac vino largiore
provecti, divisa pastorali turba, cineti pellibus immolata-
rum hostiarum obvios!® iocantes petiverunt. cuius hilarita-
tis memoria annuo circuitu feriarum repetitur. trabeatos
vero equites idibus Tuliis Q. Fabius transveh] instituit.
" Idem eensor cum P Decio seditionis finiendae gratia,
quam comitia in humillimi cuiusque potestatem redacta
accenderant, omnem forensem turbam in guattuor tan-
tummodo tribus discripsit easque urbanas appellavit. quo
tam salubri facto vir alioqui in bellicis operibus excellens
Maximus cognominatus est.

3

Landanda etiam populi verecundia est, qui impigre se
laboribus et periculis militiae offerendo dabat operam ne

13 celebrabant P 14 hortatu ... sui *del. Torr: num supra

post incohatus est transferenda?
15 obvios *gnte pellibus AP, L; huc transf. cond. Briscoe

17 Celebrated on 15 February; see Briscoe, especially Ov.
Fast. 2.267-452. 18 Perhaps as Master of Horse in 323. Ac-
cording to Dion. Hal. 6.13.4 it originated after the battle of Lake
Regillus in 499 or 496. On the procession ¢f. Livy 9.46.15, Dion.
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imperatoribus capite censos sacramento rogare esset
necesse, quorum nimia inopia suspecta erat, ideoque its
publica arma non committebant. sed hanc diutina usurpa-
tione formatam consuetudinem C. Marius capite censurn
- legendo militem abrupit, civis alioqui magniﬁcus, sed
novitatis suae conscientia vetustati non sane propitius,
memorque si militaris elegantial® humilitatem spernere
perseveraret,!” se a maligno virtutum interprete velut
capite censum imperatorera conpellari posse. itaque fasti-
diosum dilectus genus in exercitibus Romanis oblitteran-
dum duxit, ne talis notae contagio ad ipsius quoque gloriae
suggillationem penetraret. :
Armorum tractandorum meditatio a P. Rutilio consule,
Cn. Mallii collega, militibus est tradita: is enim nullius ante
se imperatoris exemplum secutus, ex ludo C. Aurelii Scau-
ri doctoribus gladiatorum arcessitis, vitandi atque inferen-
di ictus subtiliorem rationem legi<oni>bus ingeneravit,
virtutemque arti et rursus artem virtuti miscuit, ut illa
impetu huius fortior, haec illius scientia cautior fieret.
Velitum usus eo bello primum repertus est quo Ca-
puam Fulvius Flaccus imperator obsedit: nam cum equita-
tus!8 Campanorum crebris excursionibus equites nostri,

16 elegantia SB%: ignavia AL; Br

17 perseveraret G, Acorr.: -rent AL 18 equitatus SB: -ui AT,

2 “The class of citizens which, having little or no property, was
assessed by its number” (OLD). 3In his first Consulship
{107}: Sall. Iug. 86.2L. etc. 4 Marius was a “new man,” having
no senatorial ancestors; see Shackleton Bailey, Am. Journ. Phil.
107 {1986). 25660 = Select Classical Papers 311-13.

5 One who interpreted them maliciously, played them down.
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8 212: Livy 96 ' .
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quia numero pauciores erant, resistere non possent, Q.
Navius centurio e peditibus lectos expediti corporis brevi-
bus et incurvis septenis armatos hastis, parvo tegumine
munitos, veloci saltu iungere se equitantibus et rursus
celeri motu delabi instituit, quo facilius equestri proelio
subiecti pedites viros pariter atque equos hostium telis
incesserent, eaque novitas pugnae unicum Campanae
perfidiae debilitavit auxilium, ideoque auctori eius Navio
honos a ducel? est habitus.

4

Proximus <a>2 militaribus institutis ad urbana castra,
id est theatra, gradus faciendus est, quoniam haec quoque
saepenumero animosas acies instruxerunt, excogitataque
cultus deorum et hominum delectationis causa non sine
aliquo pacis rubore voluptatem et religionem civili san-
guine scaenicorum portentorum grafia macularunt.

Quae incohata quidem sunt a Messalla et Cassio censo-
ribus, ceterum auctore P. Scipione Nasica omnem appara-
tum operis eorum subiectmn hastae venire placuit, atque
etiam senatus consulto cautum est ne quis in urbe pro-
piusve passus mille subsellia posuisse sedensve ludos
spectare vellet, ut scilicet remissioni*! animorum standi
virilitas propria Romanae gentis iuncta® esset.

19 3 duce Lipsius: adhuc AL 20 gdd. Halm
21 yemissioni ... esset intra cruces Briscoe
22 juncta Halm: nota AL

9 Ie. the metal heads were curved (Kempf).
1Cf. Tac, Ann. 1.77.1 on the slaughter in A.D. 15.
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2154, Livy Per 48
L - 48, Vell. 1.15.
tradition is confused, cf Mﬁnzer?iﬁe.‘t;.\/' 1499 3;§0mujum' The

.
4 EOT um seems tO be the aCtOI‘S, though the nearest anteced"
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Per quingentos autem ¢t quinquaginta et octo annos se-
natus populo mixtus spectaculo ludorum interfuit. sed
hunc morem Atilius Serranus et L. Seribonius aediles lu-
dos Matri deum facientes, posterioris Africani sententiam
secuti, discretis senatus et populi locis solverunt, eaque
res avertit vulgi animum et favorem Scipionis magnopere
quassavit, _

Nunc causam instituendorum ludorum ab origine sua
repetam. C. Sulpicio Petico C. Licinio Stolone consulibus
intoleranda vis ortae pestilentiae civitatem nostram a belli-
cis operibus revocatam domestici atque intestini mali
cura adflixerat, iamque plus in exquisito et novo culfu reli-

gionis quam in ullo humano consilio positum opis videba-
tur. itaque placandi caelestis numinis gratia compositis
carminibus vacuas aures praebuit, ad id tempus circensi
spectaculo contenta, quod primus Romulus raptis virgini-
bus Sabinis Consualium nomine celebravit. verum, ut est

. mos hominum parvula initia pertinaci stuclio prosequendi,

venerabilibus erga deos verbis iuventus rudi atque incom-
posito motu corporum iocabunda gestus adiecit, eaque res
ludium ex Etruria arcessendi causam dedit. cuius decora
pernicitas vetusto ex more Curetum Lydorumque, a qui-
bus Tusci originem traxerunt, novitate grata Romanorum
oculos permulsit, et quia ludius apud eos ister? appellaba-
tur, scaenico nomen histrionis inditum est. paulatim

23 ister Briscoe (hi- Pighius): histrio AL

51In 194: Cic. Har. resp. 24, Livy 3444 5ete.
8 By mistake for the elder, who was Consul in 194.
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deinde ludicra ars ad saturarum modos perrepsit, a quibus
primus omnium poeta Livius ad fabularum argumenta
spectantium animos transtulit, isque sui operis actor, cum
saepius a populo revocatus vocem obtudisset, adhibito
pueri ac tibicinis coneentu gesticulationem tacitus peregit.
Atellani autem ab Oscis acciti sunt; quod genus delectatio-
nis Ttalica severitate temperatum ideoque vacuum nota
est: nam neque tribu movetur <actor>* nec a militaribus
stipendiis repellitur.
Et quia ceteri ludi ipsis appellationibus unde trahantur
apparet, non absurdum videtur saecularibus initium
suum, cuius [generis]?® minus trita notitia est, reddere.
cum ingenti pestilentia urbs agrique vastarentur, Valesius,
vir locuples rusticae vitae, duobus filiis et filia ad despera-
tionem usque medicorum laborantibus, aquam iis cali-
dam? a foco petens, genibus nixus lares familiares ut pue-
rorum periculum in ipsius caput transferrent oravit. orta
deinde vox est, habiturum eos salvos si continuo flumine
Tiberi devectos Tarentum portasset, ibique ex Ditis patris
et Proserpinae ara petita aqua recreasset. €0 praedicto
magnopere confusus, quod et longa et periculosa navigatio
imperabatur, spe tamen dubia praesentem metum vin-
cente pueros ad ripam Tiberis protinus detulit—habitabat
enim in villa sua propter vicum Sabinae regionis Ere-
tum—, ac lintre Ostiam petens nocte concubia ad Mar-
tium campum appulit, sitientibusque aegris succurrere cu-

-

24 add. Gertz, Cornelissen 25 del. Gertz

26 gis calidam P: c- is AL

9 Cf. Fest. 440, Paulus (Fest.) 479 Lindsay. They had been cel-
ebrated by Augustus in 17; see Frazer an Ov. Fast. 1.501.
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piens, igne in navigio non suppetente ex gubernatore
cognovit haud procul apparere fumum, et ab eo iussus
egredi Tarentum—id nomen ef loco est—, cupide arrep-
to calice, aquam flumine haustam eo unde fumus erat
obortus iam laetior pertulit, divinitus dati remedii quasi
vestigia quaedam in propinguo nanctum se existimans,
inque solo magis fumante quam ullas ignis habente reli-
quias, dum tenacius omen apprehendit, contractis levibus
et quae fors obtulerat nutrimentis pertinaci spiritu flam-
mam evocavit,?? calefactamque aquam pueris hibendam
dedit. qua potata salutari quiete sopiti diutina vi morbi
repente sunt Liberati, patrique indicaverunt vidisse se in
somnis a nescio quo deorum spongea corpora sua perter-
geri et praecipi ut ad Ditis patris et Proserpinae aram, a
qua potio ipsis fuerat allata, furvac hostiae immolarentur
lectisterniaque ac ludi nocturni fierent. is, quod eo loci
pullam aram viderat, desiderari credens ut a se constitue-
retur, aram empturus in urbem perrexit, relictis qui funda-
mentorum constituendorum gratia terram ad solidum
foderent. hi domini imperium exsequentes, cum ad viginti
pedum altitudinem humo egesta pervenissent, animad-
verterunt aram Diti patri Proserpinaeque inscriptam.
hoe postquam Valesius nuntiante servo accepit, omisso
emendae arae proposito hostias nigras, quae antiquitus
furvae dicebantur, Tarenti immolavit, ludosque et lecti-
sternia continuis tribus noctibus, quia totidem filii periculo
liberati erant, fecit. cuius exemplum Valerius Publicola,

27 gvocavit Torr: evomuit AL
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qui primus consul fuit, studio succurreridi civibus secutus,
apud eandem aram publice nuncupatis votis caesisque
atris bubus, Diti maribus, feminis Proserpinae, lectister-
nioque ac ludis trinoctio factis, aram terra, ut ante fuerat,
obruit. '

Religionem ludorum crescentibus opibus secuta lauti-
tia est. eius instinctu Q. Catulus, Campanam imitatus hxu-
riam, primus spectantium consessum velorum umbraculis
texit. Cn. Pompeius ante omnes aquae per semitas decursu
aestivum minuit fervorem. Claudius Pulcher scaenam va-
rietate colorum adumbravit, vacuis ante pictura tabulis ex-
tentam. quam totam argento C. Antonius, auro Petreius,
ebore Q. Catulus praetexuit. versatilem fecerunt Luculli,
argentatis choragiis P. Lentulus Spinther adornavit. trans-
latum, antea punicis indutum tunicis, M. Scaurus exquisito
genere vestis cultum induxit.

Nam gladiatorium munus primum Romae datum est in
foro Boario Ap. Clandio Q. Fulvio consulibus. dederunt
M. et D. filii Bruti Perae funebri memoria patris cineres
honorando. athletarum certamen a M. Scauri tractum est

munificentia.

10 504: Plut. Publ. 21 ete.
11 After consecrating the reconstructed Capitol in 68: Fliny

N.H, 19.23.
12 55: of. Cic. Fam. 7.1, Pliny N.H. §.20.
13 G, Claudius Pulcher as Curule Aedile in 99 {Broughton

I1.1).
14 As Praetor in 86 (Broughton IL151f}.

15 Before 64 {Broughton I1.164 n.1).
16 L. Licinius Lucullus and M. Terentius Varro Lucullus as

Curule Aediles in 79 {Broughton IL83)."
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Statuam auratam nec in urbe nec in ulla parte Italiae
quisquam prius aspexit quam a M’ Acilio Glabrione
equestris patri poneretur in aede Pietatis, eam autem ae-
dem P. Cornelio Lentulo M. Baebio Tamphilo consulibus
ipse dedicaverat, compos voti factus rege Antiocho apud
Thermopylas superato. '

Tus civile per multa saecula inter sacra caerimoniasque
decrum immortalium abditum solisque pontificbus
notum Cn. Flavius, libertino patre genitus et scriba, cum
ingenti nobilitatis indignatione factus aedilis curulis, vul-

gavit ac fastos paene toto foro exposuit. qui, cum ad visen-
dum aegrum collegam suum veniret neque a nobilibus,
quorum frequentia cubiculum erat completum, sedendi
loco reciperetur, sellam curulem adferri iussit et in ea
honoris pariter atque contemptus sui vindex consedit.

Veneficii quaestio, et moribus et legibus Romanis igno-
ta, complurium matronarum patefacto scelere orta est.
quae, cum viros suos clandestinis insidiis veneno perime-
rent, unius ancillae indicio protractae, pars capitali iudicio
damnatae centum et septuaginta numerum expleverunt.

Tibicinum quoque collegium solet in foro vulgi oculos
in se convertere, cum inter publicas privatasque serias

1 Livy 40.34.5[, Amm. Marc. 14.6.8.
2181: “Lentulus” is Livys error for Cethegus (Broughton

1.386 n.1). Valerius moreover has misunderstood his source; the
temple was consecrated and the statue placed by the younger

Glabrio in 18], fulfilling his father’s vow.
3 304: Piso ap. Gell. 7.9, Cic. Aut. 6.1.8, Livy 946 etc.

4 Livy 9.46.9.
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5331: Livy 8.18 etc,
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actiones personis tecto capite variaque veste velatum
concentus edit. inde tracta licentia. quondam vetiti in aede
Tovis, quod prisco more factitaverant, vesci, Tibur irati se
contulerunt. quorum ministerio senatus deserta sacra non
aequo animo ferens, per legatos a Tiburtibus petiit ut eos
gratia sua Romanis templis restituerent. quos illi in propo-
sito perseverantes, interposita festae epulationis simula-
tione, mero somnoque sopitos plaustris in urbem deve-
hendos curaverint. quibus et honos pristinus restitutus et
huiusce lusus ius est datum. personarum usus pudorem
circumventae temulentiae causam habet.

Fuit etiam illa simplicitas antiquorum in cibo capiendo '

5
humanitatis simul et continentiae certissima index: nam

maximis viris prandere et cenare in propatulo verecundiae

non erat. nec sane ullas epulas habebant quas populi oculis
subicere erubescerent. erant adeo continentiae® attenti ut
frequentior apud eos pultis usus quam panis esset, ideo-
que in sacrificiis mola quae vocatur® ex farre et sale con-
stat, exta farre sparguntur et pullis quibus auspicia petun-
tur puls obicitur. primitiis enim ef libamentis victus sui

deos eo efficacius quo simplicius placabant.

Et ceteros quidem ad benefaciendum venerabantur,
Febrem autem ad minus nocendum templis colebant,
guorum adhuc unum in Palatio, alterum in area Mariano-

6

28 continentiae S: -enter* AL
20 vocatur Lipsius: -abatur AL

6 On the Ides of June: see Frazer on Ov. Fast. 6.651.

7 In 312 (Broughton 1.160).
8 Varro Ling. Lat. 5.104 etc.
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¥ Cic. Nat. deor. 3.63, Leg, 2.28 aic.
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rum monumentorum, tertium in summa parte vici Longi
exstat, in eaque remedia quae corporibus aegrorum ad-
nexa fuerant deferebantur. haec ad humanae mentis aestus
leniendos cum aliqua usus ratione excogitata. ceterum
salubritatem suam industriae certissimo ac fidelissimo -
munimento tuebantur, bonaeque valitudinis eorum quasi
quaedam mater erat frugalitas, inimica luxuriosis epulis et
aliena nimiae vini abundantiae et ab immoderato veneris

usu aversa.

6

Idem sensit proxima maiorum nostrorum gravitati
Spartana civitas, quae severissimis Lycurgi legibus obtem-
perans aliquamdiu civium suorum oculos a contemplanda
Asia retraxit, ne illecebris eius capti ad delicatius vitae
genus prolaberentur: audierant enim inde lautitiam et

~ immodicos sumptus et omnia non necessariae voluptatis
genera fluxisse, primosque lonas unguenti coronarumgue
in convivio dandarum et secundae mensae ponendae con-
suetudinem, haud parva luxuriae irritamenta, repperisse.
ac minime mirum est quod homines labore ac patientia
gaudentes tenacissimos patriae nervos externarum delicia-
rum contagione solvi et hebetari noluerunt, cum aliquanto
faciliorem virtutis ad luxuriam quam luxuriae ad virtutem
transitum viderent. quod cos non frustra timuisse dux
ipsorum Pausanias patefecit, qui maximis operibus editis,
ut primum se Asiae moribus permisit, fortitudinem suam
effeminato eius cultu mollire non erubuit.

1 This should have been “External” in Chapter V.
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Eiusdem civitatis exercitus non ante ad dimicandum
descendere solebacn >t quam tibiae concentu et anapaesti
pedis modulo cohortationis calorem animo traxissent,
vegeto et crebro ictus sono strenue hostem invadere ad-
moniti. idem ad dissimulandum et occultandum vulnerum
suorum cruorem punicis in proelio tunicis utebantur, non
ne ipsis aspectus eorum terrorem, sed ne hostibus fiduciae
aliquid adferret.

Egregios virtutis bellicae spiritus Lacedaemoniorum
prudentissimi pacis moribus Athenienses subsequuntur,
apud quos inertia e latebris suis languore marcens in fo-
rum perinde ac delictum aliquod protrahitur, fitque ut
¢non>¥ facinorosae ita erubescendae rea culpae.

Eiusdem urbis <vetustissimum>3 et sanclissimum
consilium Areos pagus quid quisque Atheniensium ageret
aut quonam quaestu sustentaretur diligentissime inqui-
rere solebat, ut homines honestatem, vitae rationem me-
mores reddendam esse, sequerentur.

Eadem bonos cives corona decorandi primo consuetu-
dinem introduxit, duobus oleae conexis ramulis clarum
Periclis cingendo caput, probabile institutum, si<ve>®
rem sive personam intueri velis: nam et virtutis uberri-
mrum alimentum est honos et Pericles dignus a quo talis

muneris dandi potestatis potissimum initiumn caperetur.

Age, quid illud institutum Athenarum, quam memora-

30 gdd. Per. 31 vetustissimum add. SB; Br

32 gdd. A corr.

3 Gie. Tuse. 2.37 etc. Thucydides (5.70} says the music was to
maintain regular formation.
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bile, quod convictus a patrono libertus ingratus iure liber-
tatis exuitur! ‘supersedeo te’ inquit ‘habere civem tanti
muneris impium aestimatorem, nec adduci possum ut cre-
dam urbi utilem quem domui scelestum cerno. abiigitur et
esto servus, quoniam liber esse nescistl.”

Idem33 Massilienses quoque ad hoc tempus usurpant,
disciplinae gravitate, prisci moris observantia, caritate po-
puli Romani praecipue conspicui, qui tres in eodem manu-
missiones rescindere permittunt; si ter ab eodem decep-
tum dominum cognoverunt, quarto errori subveniendum
non putant, quia sua iam culpa iniuriam accepit qui ei se
totiens obiecit.

Fadem civitas severitatis custos acerrima est, nullum
aditum in scaenam mimis dando, quorum argumenta mai-
ore ex parte stuprorum coniinent actus, ne talia spectandi

consuetudo etiam imitandi lcentiam sumat. omnibus
autem qui per aliquam religionis simulationem alimenta
inertiac quaerunt clausas portas habet, [et] mendacem et
fucosam superstitionem summovendam esse existimans.

Ceterum a condita urbe gladius est ibi quo noxii fugu-
lantur, rubigine quidem exesus et vix sufficiens ministerio,
sed index in minimis quoque rebus omnia antiquae con-
suetudinis mo<nu>menta’ servantium.

Duae etiam ante portas corum arcae iacent, altera qua
liberorum, altera qua servorum corpora ad sepulturae
locum plaustro devehuntur, sine lamentatione, sine planc-

35 add. P

33 idem Gertz: inde AL 34 del. Stanger

8 See RE 11181 (dmoaragiov Sixy). 9 Valerius is the
only authority for the following items about Massilia.
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tu. luctus funeris die domestico sacrificio ad<hib>itoque™
necessariorum convivio finitur: etenim quid attinet aut hu-
mano dolori indulgeri aut divino numini invidiam fiert
quod immortalitatem suam nobiscum partiri noluerit?
Venenum cicuta temperatum in ea civitate publice
custoditur, quod datur ei qui causas sescentis—id enim
senatus eius nomen est—exhibuit propter quas mors sit illi
expetenda, cognitione virili benivolentia temperata, quae
neque egredi vita temere patitur et sapienter excedere
cupienti celerem fati viam praebet, ut vel adversa vel pros-
pera nimis usis Fortuna—utraque enim finiendi spiritus,
illa ne perseveret, haec ne destituat, rationem prachue-
rit—comprobate exitu terminetur.
Quam consuetudinem Massiliensium non in Gallia
- ortam sed ex Graecia translatam inde ecxi>stimo,”” quod
illam etiam in insula Cea servari animadverti, quo tempore
Asiam cum Sex. Pompeio petens Iulidecm>¥ oppidum
intravi: forte enim evenit ut tunc summae dignitatis ibi fe-
" mina sed ultimae iam senectutis, reddita ratione civibus
cur excedere vita deberet, veneno consumere se destina-
rit, mortemque suam Pompeii praesentia clariorem fieri
magni aestimaret. nec preces efus vir ille, ut omnibus vir-
tutibus ita humanitatis quoque laudibus instructissimus,
aspernari sustinuit. venit itaque ad eam, facundissimoque
sermone, qui ore eius quasi e beato quodam eloquentiae
fonte manabat, ab incepto consilio diu nequiquam revo-
care conatus, ad ultimum propositum exsequi passus est.
38 gdd. Rempf

Badd P 3add S

10 Probably as Proconsul in or about A.D. 25: see Briscoe's
article cited on p. 2.
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guae nonagesimum annurn transgressa cum summa et ani-
mi et corporis sinceritate, lectulo, quantum dinoscere erat,
cotidiana consuetudine cultius strato recubans et innixa
cubito, ‘tibi quidem’ inquit, ‘Sex. Pompei, di magis quos
relinquo quam quos peto gratias referant, quod nec horta-
tor vitae meae nec mortis spectator esse fastidisti. ceterum
ipsa hilarem Fortunae vultum semper experta, ne aviditate
lucis tristem intueri cogar, reliquias spiritus mei prospero
fine, duas filias et septem® nepotum gregem superstitem
relictura, permuto.” cohortata deinde ad concordiam suos,
distributo iis patrimonio et cultu suo sacrisque domesticis
maiori filiae traditis, poculum in quo venenum tempera-
tum erat constanti dextera arripuit. tum defusis Mercurio
delibamentis et invocato numine eius, ut se placido itinere
in meliorem sedis infernae deduceret partem, cupido
haustu mortiferam traxit potionem, ac sermone significans
quasnam subinde partes corporis sui rigor occuparet, cum
jam visceribus eum et cordi imminere esset elocuta, filia-
rum manus ad supremum opprimendorum oculorum
officium advocavit. nostros autem, tametsi novo spectacu-
lo obstupefacti erant, suffusos tamen lacrimis dimisit.
Sed ut ad Massiliensium civitatem; unde in hoc dever-

ticulum excessi, revertar, intrare oppidum eorum nulli

cum telo licet, praestoque est qui id custodiae gratia ac-
ceptum exituro reddat, ut hospitia sua, quemadmodum
advenientibus humana sunt, ita ipsis quogue tuta sint.

- Horum moenia egresso vetus ille mos Gallorum occur-

39 geptem (vii) Pightus: uno* AL
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to [ : , may enter th
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As I leave their walls? an old custon of the Gauls con-
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rit, quo[s] memoria proditum est pecunias mutuas, quae

iis apud inferos redderentur, da<ri soli>tas,* quia persua-

sum habuerint animas hominum immortales esse. dicerem
stultos, nisi idem bracati sensissent quod palliatus Pytha-
goras credidit.

Avara et feneratoria Gallorum philosophia, alacris et
fortis Cimbrorum et Celtiberorum, qui in acie gaudio
exsultabant tamquam gloriose et feliciter vita excessuri,
lamentabantur in morbo quasi turpiter et miserabiliter
perituri. Celtiberi etiam nefas esse ducebant proelio
superesse cum is occidisset pro cuius salute spiritum
devoverant. landanda utrorumgque populorum animi prae-
sentia, quod et <ambo>¥! patriae incolumitatem fortiter
tuen<dam >4 et <alteri>** fidem amicitiac constanter prae-
standam arbitrabantur. _

Thraciae vero illa natio merito sibi sapientiae laudem
vindicaverit, quae natales hominum flebiliter, exsequias
cum hilaritate celebrat, ¢si>4 sine ullis doctorum praecep-
Hs verum condicionis nostrae habitum pervidit. removea-
tur itaque naturalis ommium animalium dulcedo vitae,
quae multa et facere et pati turpiter cogit, si tamen ortu’s

eius aliquanto felicior ac beatior finis reperietur.
40 gdd. SB, duce Halm: datas* AL, 41 add. SB

42 yuendam Barih: tueri AL

43 gdd. SB3 44 odd. 5B :
45 tamen ortu Thormayer: ea mortua* AL: iam ortu Per.

11 Mela 3.19.
12 Belief in metempsychosis: of. Caes. Bell. Gall. 6.14.5, Lucan

1.454-57.
13 Cic. Tusc. 2.65.
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Quocirca recte Lycii, cum iis luctus incidit, muliebrem
vestem induunt, ut deformitate cultus commoti maturius
stultum proicere maerorem velint.

Verum quid ego fortissimes hoc in genere prudentiae
viros laudem? respiciantur Indorum feminae, quac, cum
more patrio complures eidem nuptae esse soleant, mortuo
marito in certamen iudiciumgque veniunt quam ex iis
maxime dilexerit. victrix gaudio exsultans, deductaque a

necessariis laetum praeferentibus vultum, coniugis se
flammis superiacit et cum eo tamquam felicissima crema-
tur; superatae cum tristitia et maerore in vita remanent.
protrahe in medium Cimbricam audaciam, adice Celtibe-
ricam fdem, iunge animosam Thraciae {potentiam]% sa-
pientiam, adnecte Lyciorum in Inctibus abiciendis callide
quaesitam rationem, Indico tamen rogo nihil eorum prae-
feres, quem uxorcia>¥" pietas in modum genialis tori pro-
pinquae mortis secura conscendit.
Cuius gloriae Punicarum feminarum, ut ex compara-
tione turpius appareat, dedecus subnectam: Siccac enim
fanum est Veneris, in quod se matronae conferebant atque
inde procedentes ad quaestum dotes corporis injuria con-
trahebant, honesta nimirum tam inhonesto vinculo coniu-
gia juncturae.
Nam Persarum admodum probabile institatum fuit,
quod liberos suos non prius aspiciebant quam septimum

46 potentiam™ del. Torr: 4 add. S

17 Plut. Moral. 113A. 18 The Indian practice of suttee is
often mentioned (Gic. Tusc. 5.78, Prop. 3.13.15-22 etc.). Similarly

of the Thracians (Herod. 5.5, Mela 2.19).
19 The cult of Astarte flourished in Sicea, called Sicca Veneria,
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annum implessent, quo parvulorum amissionem aequiore
animo sustinerent. '

Ne Numidae quidem reges vituperandi, qui more
gentis suae nulli mortalium osculum ferebant: quidquid
enim in excelso fastigio positum est, humili et trita consue-
tudine, quo sit venerabilius, vacuum esse convenit.

7. DE DISCIPLINA MILITARI

Venio nunc ad praecipuum decus et ad stabilimentum
Romani imperii, salutari perseverantia ad hoc tempus
sincerum et incolume servatum, militaris disciplinae tena-
cissimum vinculum, in cuius sinu ac tutela serenus tran-
quillusque beatae pacis status acquiescit.

P. Comelius Scipio, cui deleta Carthago avitum cogno-
men dedit, consul in Hispaniam missus, ut insolentissimos
Numantinae urbis spiritus superiorum ducum culpa nutri-
tos contunderet, eodem momento temporis quo castra
intravit, edixit ut omnia ex iis quae voluptatis causa compa-
rata erant auferrentur ac summoverentur: nam constat
tum maximum inde institorum et lixarum numerum cum

ducbus milibus scortorum abisse. hac turpi atque erubes-
cenda sentina vacuefactus exercitus noster, qui paulo ante
metn mortis deformi se foederis ictu maculaverat, erecta
ot recreata virtute acrem illam et animosam Numantiam, -
incendiis exustam ruinisque prostratam, solo aequavit.
itaque neglectae disciplinae militaris indicium Mancini
miserabilis deditio, servatae merces speciosissimus Scipio-
nis triumphus exstitit.

20 Herod. 1.136 (five years old), Strabo 733 {four years old).
21 Not found elsewhere. 1134: Livy Per. 57 etc.
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Fius sectam Metellus secutus, cum exercitum in Africa
Tugurthino bello nimia Sp. Albini indulgentia corruptum
consul accepisset, omnibus imperii nervis ad revocandam
pristinae disciplinam militiae conisus est: nec singulas par-
tes apprehendit sed totam continuo in suum statum rede-
git: protinus namque lixas e castris sumamovit, cibumque
coctum venalem proponi vetuit: in agmine neminem mili-
tum ministerio servorum jumentorumgue, ut arma sua et
alimenta ipsi ferrent, uti passus est: castrorumn subinde lo-
cum mutavit: eadem, tamquam Iugurtha sernper adesset,
vallo fossaque aptissime cinxit. quid ergo restituta conti-
nentia, quid repetita industria profecit? crebras scilicet
victorias et multa tropaea peperit ex €0 hoste cujus tergum
‘sub ambitioso imperatore Romano militi videre non conti-

erat.
; Bene etiam illi disciplinae militari adfuerunt qui neces-
situdinum perruptis vinculis ultionem vindictamque

laesae cum ignominia domuurm suarurm exigere non dubi-

taverunt: nam P. Rupilius consul eo bello, quod in Sicilia

cum fugitivis gessit, Q. Fabium generum suum, quia neg-

legentia Tauromenitanam arcem ariserat, provincia iussit
decedere.

C. Cotta <consul>#8 P. Aurelium Pecuniolam sanguine
sibi functum, quem obsidioni Liparitanae ad auspicia re-
petenda Messanam transiturus praefecerat, virgis caesum
militiae munere inter pedites fungi coegit, qguod eius culpa

48 gdd. Geriz

2 109: Sall. Tug. 44f. etc.

3 Probably Eburnus, then Quaestor
cf. Broughton 1.489.n.1; but the arguments are
conclusive. Cf. VM 6.94. '

(132), not Allobrogicus;
not altogether
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agger incensus, paene castra erant capta.
am Fulvius Flaccus censor Fulvium fratrem

Q. eti
consortem, legionem, in qua tribunus militum erat, inius-
su consulis domum dimittere ausum, senatu movit.
Non digna exempla (quae>* tam breviter, nisi maio-

ribus urguerer, referrentur: quid enim tam difficile factu
quam copulatae societati generis et imaginum deformem
in patriam reditum indicere, aut communioni nominis ac
familiae veteris propinquitatis serie cobaerenti virgarum
contumeliosa verbera adhibere, aut censorium superci-
lium adversus fraternam caritatem destringere?

Dentur haec singula quarmvis claris civitatibus, abunde
tamen gloria disciplinae militaris instructae videbuntur: at
nostra urhs, quac omni genere mirificorum exemplorum
totum terrarum orbem replevit, imperatorum proprio
sanguine manantes secures, ne turbato militiae ordine
vindicta deesset, ex castris publice speciosas, privatim lu-

duplici vultu recepit, incerta gratulandi prius an
alloquendi officio fungeretur. igitur ego quoque haesitante
animo vos, bellicarum rerum severissimi custodes, Postu-

i Tuberte et Manli Torquate, memoria ac relatione com-
madverto fore ut pondere laudis quam

magis imbecillitatem ingenii mei dete-

gubres

plector, quia ani
wmeruists obrutus

19 non ... referrentur inéra cruces Briscoe 50 qdd. 9

" 4 No other record except in [Front.] Strat. 4£.1.31.
5 They shared the family property. Q. Fulvius Flaccus was
Censor in 174-3, but the matter is full of uncertainties; see

Broughton L3891 n.3.
in 431, Livy 4.28.5f {discrediting the tradition), Diodor, 12.64.3,
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am vestram virtotem, sicut par est, repraesentem.
tu namque, Postumi, dictator A. Postumium, quem ad

generis penetraliumgque sacrorum successionem propa-
gandam genueras, cuius infantiae blandimenta sinu atque
ergm litteris, quem iuvenem

osculis foveras, quem pu
armis instruxeras, sanctum fortem amantem tui pariter ac
sed sua sponte praesidio pro-

patriae, quia non tuc inssu,
gressus hostes fuderat, victorem securi feriri iussisti, et ad

hoc peragendum imperium paternae vocis ministerio

sufficere valuisti: nam oculos tuos certum scio clarissima
in uce tenebris offusos ingens animi

opus intueri nequi-
visse. tu item, [Postumil®! Torquate, Latino bello consul
Alium, quod provocatus a Gemino M

aecio, duce Tuscula-
norum, ad dimicandum te ignaro descenderat, gloriosam
victoriam et speciosa spolia refe

rentern abripi a lictore et
in modum hostiae mactari jussisti, satius esse indicans pa-
trem forti filio quam patriam

militari disciplina carere.

Age, quanto spiritu putamus gsum L. Quinctium Gin-
cinnatum dictatorem eo tempore quo devictis Aequiculis
et sub ingum missis L. Minucium consulatum deponere
coegit, quod castra eius iidem hostes obsederant? indig-
pum enim maximo imperio credidit quem 1

gam qu

on sua virtus

sed fossa vallumque tutum praestiterat, cuique vere-
etu trepida clausis

cundiae non fuerat arma Romana m
portis contineri. ergo imperiosissimi duodecim fasces, pe-
nes quos senatus et equestris ordinis et universae plebis
summum decus erat, quorumgue nutu Latium ac totius

51 Postumi LG: Manli A corr: del. Kempf

-
7 438: Livy 3.99.2f., Dion. Hal. 10.25.
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ALERIUS MAXIMUS ! governed, bruised and broken abased themselyeg before
! i atque fracti dictatoriae se : ictatoria] correction. And Jest harm done i military glor
Ttaliae vires regebaf)lf;;gﬁﬁ ac, ne inulta f(?:est ;lsatesa go unfué]ished, a Consul, chastiser of overy offence, yy.
ioni o 1ns est. unished.
imadversioni subs icti omnis vindex punitus P
amﬂ}: militaris, consul fiehc‘fl Oﬁars imperii nostri pater, Such, Mars, father of oy empire, were the €xpiations,
g101-Iflis ut ita dicam, Plactlhs’ g jcii,s degeneratum erat, if I may so term them, by which, your divinity vyag propiti-
ubi a]i’qua ex parte a tmsr a:dﬁnium et Cognatol‘““;ii ated when there had been i some degree degeneration
men tuum propitiabatur, ignominiosa consulum TOI Your auspices; censyre of marriage anq blood refa-
I1'11:1L=13.t1rt1m nota, filiorum strage, ign dictator. cum tives i‘nd brotlhers, slaughter of song ignominioys abdica-
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; 8 adversus imperium ‘eliiign'l_e duxisset, quamq'[?t?;:; :ius- dered rods 11:nadee(>i re:.lzi}:i E;.)nd Masther I;)fdlil'c:;se Qt.hFabms
X i m e vl Rullianus sty ¢d naked becange © had led out the arm
tum exercitum . tamen nequ - . : Pp \ Ly
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; ne?;leuzl;ﬁm iussit. o SPeCt?:tuj ;1 ;giitslﬁreste SPO]i‘_r"thl%e | his SUCcess nor his nople birth swaged the Dictator. An ex.
i eus gt magister equitum et vi lacerandum praebuit, ut -“i | traordinary spectgclel A Rullianns, 4 Master of the Horse,
- o lictorum se verberibus lac ictibus cruore renova avictor, with torn raimen and stripped body, offered hip,
i coi? Z:‘,eptorum vu]nerulél ngdgz;zsissimas erat adeptus, self to be lacerateq by lictors” lashes, sq as 1o bespatter the
-_‘ ?: victoriarum, quasr;:i(;ﬁ; dﬂiﬂ de suis i;;e;cit::az‘;;a;:z; titles 3 vmtorieii just glo:]t glm:’lously gained 'ﬂéltg blli):;d of
I, ) ret. i ifrus - ounds received in attle renewe a
! utulol;s‘ rgépi;gn(}ugielildj in urbem dedit, ;a;)irills in exigen- l‘:iows Then the an;y by its e?]lzre;t{oc;: g;\::a I‘;m thg chance
4 m kabio it: nihilo minus enim : '
' zsydlium imploravit: mhf{:;l;:coactus est patzr exusu}fs:lt to flec to Rome, where he vainly appealed to the senate for
: vit. 1 ad pop help; for none the less did Papjriyg Insist on exacting the
oena persevera ulatum rem a : p; p g
(c]]j?c?aturam temumqu‘: 'Eﬁﬁimﬂl plebis supplex_ng}ilf Punishment, o Fabius father® who had held 5 Dictator
Jiumaue tri irii refrenari- potuit. .
| devocare, auxilinmg severitas Papirii _refr_b is plebis ship and three Consulships, was forced to bring the Watter
: etere. neque hac P civibus et ipsis tribun down to the People and supplicate the aid of the Tribunes
| ' Eeterllm, cum ab universis of the Plebs op, behalf of his sop. Nor could Papirius’ sever.
] fty be reined hack thereby, H
/.
| ivv 8.30-35 etc.
i 8 325. Livy 8.
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rogaretur, testatus est se poenam illam non Fabio sed po-
pulo et tribuniciae concedere potestati.

L. quoque Calpurnius Piso consul, cum in Sicilia bel-
lum adversus fugitivos gereret et C. Titius equitum prae-
fectus [fugitivorum]2 multitudine hostium circumventus
arma iis tradidisset, his praefectum ignominiac generibus
adfecit: iussit eum toga laciniis abscisis amictum, discine-
taque tunica indutum, nudis pedibus a mane in noctem
usque ad principia per omme tempus militiae adesse; inter-
dixit etiam ei convictum hominum usumque balnearum,
turmasque equitum quibus praefuerat ademptis equis in
funditorum alas transcripsit. magnum profecto dedecus
patriae p<ard sontium® dedecore vindicatum est, quo-
niam quidem id egit Piso ut qui cupiditate vitae adducti

cruce dignissimis fugitivis tropaea de se statuere concesse-
rant, libertatique suae servili manu flagitiosum imponi
ingum non erubuerant, amarum lueis usum experirentur,
mortemque quam effeminate timuerant5 viriliter opta-

rent.
Nec minus Pisone acriter Q. Metellus. qui, cum apud

Contrebiam res gereretur, collocatas a se in quadam sta-
tione quinque cohortes atque ex ea viribus hostium depul-
sas repetere eandem stationem e vestigio iussit, non quod
speraret ab iis amissum locum recuperari posse, sed ut
- praeteritae culpam pugnae insequentis certaminis mani-
festo periculo puniret. edixit etiam ut si quis ex fis fugiens

52 del. A corr. 53 pari sontium Kempf: pisonium* AL
54 timuerant G: -runt AL

10 Frugi, in 133: ef. VM 4.3.10. Only [Front.] Strat. 4.1.26 has
this, doubtless from Valerius.
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castra Petisset, pro hoste interficeretur, qua severitate
compressi milites, et corporibus fatigatis et animis despe-
ratione vitae implicatis, loci tamen iniquitatem multitudi-
nemque hostium superarunt. humanae igitur imbecillita-
tis efficacissimum duramentum est necessitas,
In eadem provincia Q. Fabius Maximus, ferocissimae
gentis animos contundere et debilitare cupiens, mansue-
tissimum ingenium suum, ad tempus deposita clementia,
saeviore5® uti severitate coegit: ommium enim qui ex prae-
sidiis Romanorum ad hostes transfugerant, captique erant,
manus abscidit, ut trunca prae se bracchia gestantes me-
tum defectionis reliquis inicerent. rebelles itaque manus a
corporibus suis distractae inque cruentato solo sparsae ce-
teris ne idem committere auderent documento fuerunt.
Nihil mitius superiore Africano. is tamen ad firmandam
disciplinam militarem aliquid ab alienissima sibi crudeli-
tate amaritudinis mutuandum existimavit; si quidem de-
victa Carthagine, cum omnes qui ex nostris exercitibus ad
Poenos transierant, in suam potestatem redegisset, gravius
in Romanos quam in Latinos transfugas animadvertit: hos
enim tamquam patriae fugitivos erucibus adfixit, illos tam-
quam perfidos socios securi percussit. non prosequar hoc
factum ulterius, et quia Scipionis est et quia Romano san-

guini, quamvis merito, perpesso servile supplicium insul-

tare non attinet, cum praesertim transire ad ea liceat quae

sine domestico vulnere gesta narrari possunt.
Nam posterior Africanus everso Punico imperio exte-

55 gaeviore Q: severi- AL; Br

" 12 Servilianus in 141/140: App. Ib. 68, Ores. 5.4.12.
13 201: Livy 30.43.13.
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rarum gentium transfugas in edendis populo spectaculis
feris bestiis obiecit, et L. Paullus, Perse rege superato,
eiusdem generis et culpae homines elephantis proteren-
dos substravit, utilissimo guidem exemplo, si tamen acta
excellentissimorum virorum humiliter aestimare sine
insolentiae reprehensione permittitur: aspero enim et
absciso castigationis genere militaris disciplina indiget,
quia vires armis constant; quae ubi a recto tenore descive-
rint, oppressura sunt nisi opprimantur.

Sed tempus est eorum quoque mentionem fieri quae

iam non a singulis verum ab universo senatu pro militari

more obtinendo defendendoque administrata sunt.

L. Marcius tribunus militum, cum reliquias duorum
exercituum P, et Cn. Scipionum, quos arma Punica in His-
pania absumpserant, dispersas mira virtute collegisset
earumque suffragiis dux esset creatus, senatui de rebus
actis a se scribens in hunc modum orsus est: ‘L. Marcius
pro praetore.’ cuius honoris usurpatione uti eum patribus
conscriptis non placuit, quia duces a populo, non a militi-
bus creari solerent. quo tempore tam iniusto® [tam
gravil®” propter immane rei publicac damnum etiam tri-
buno®® militum adulandum™ erat, quoniam quidem ad sta-
tum totius civitatis corrigendum unus suffecerat. sed nulla
clades, nullum meritum valentius militari disciplina fuit.

Succurrebat enim illis quam animosa severitate Taren-
tino bello maiores eorum usi fuissent; in quo quassatis et

56 angusto® T 5 secl, SB
58 ribuno SB: -nis AL: -nus A corr.
59 agdulandum AG, L. corr:: -dus A corr, L

14 148: Livy Per. 51. 15 168: not found elsewhere.
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attritis rei publicae viribus, cum magnum captivorum
civium suorum numerum a Pyrrho rege ultro missum
recepissent, decreverunt ut ex iis qui equo meruerant
peditum numero militarent, qui pedites fuerant in fundi-
torum auxilia transcriberentur, neve quis eorum intra cas-
tra tenderet, neve locum extra adsignatum vallo ant fossa
cingeret, neve tentorium ex pellibus haberet. recursum
autem iis ad pristinum militiae ordinem proposuerunt, si
quis bina spolia ex hostibus <ret>ulisset.5¢ quibus suppli-
ciis compressi ex deformibus Pyrrhi munusculis acerrimi
hostes exstiterunt. .
Parem iram senatus adversus illos destrinxit qui apud
Cannas rem publicam deseruerant: nam cum eos gravitate
decreti ultra mortuorum condicionem relegasset, acceptis
a M. Marcello litteris, ut eorum sibi opera ad expugnatio-
nem Syracusarum uti liceret, rescripsit indignos esse quiin
castra reciperentur; ceterum se ei permittere ut faceret
quod expedire rei publicae iudicasset, dum ne quis ex fis
munere vacaret aut dono militiae®! donaretur, aut in Tta-
liam, donec hostes in ea essent, accederst. sic enerves ani-
mos odisse virtus solet. '
Age, quam graviter senatus tulit quod Q. Petillium
consulem fortissime adversus Ligures pugnantem occi-
dere milites passi essent! legioni neque stipendivm anni
procedere neque aera dari voluit, quia pro salute impera-
toris hostium se telis non obtulerant, idque decretum am-

60 gdd. Nepot. (retu-) 61 militari P

17 879: Kutrop. 2.13.2.
18 216: Livy 25.5.10-7.4 etc. “Deserted” is unfair, perhaps a

confusion (cf. VM 2.9.8).

194

BOOK 11.7

h . -
; u‘;’]'ilslglilg:lltgsm tW:il sets of enemy spoils. Dayg
kecnest fops 17 thus” ugly Jittle Presents turned into hjg

s nemy’s weg,
6 ons
er’s life 19 That decree of the Illjwst

19 ¢, :
VM 159 [Front.] Stras 4.1.46 borrowed

195



15e

13f

ext. 1

VALERIUS MAXIMUS

plissimi ordinis speciosum et asternum Petillii monumen-
tum exstitit, sub quo in acie morte in curia ultione clari
cineres eius acquiescunt.

Consimili animo, cum ei Hannibal sex milium Roma-
norum, quae capta in castris habebat, redimendorum
potestatem fecisset, condicionem sprevit, memeor tantam
multitudinem armatorum iuvenum, si honeste mori vo-
luisset, turpiter capi non potuisse. quorum nescio utrum
maius dedecus fuerit quod patria spei an quod hostis
metus nihil in iis reposuerit, haec <ut>® pro se, ille ne
adversus se dimicarent parvi ducendo.

Sed cum aliquotiens senatus pro militari disciplina -

severe excubuerit, nescio an tnm praecipue cum milites

ui Regium iniusto bello occupaverant, mortuoque duce
Vibellio® M. Caesium scribam eius sua sponte imperato-
rem delegerant, carcere inclusit, ac M. Furio Flacco tri-
buno plebis denuntiante ne in cives Romanos adversus
morem maiorum animadverteret, nihilo minus proposi-

_ tum exsecutus est. ceterum quo minore cum invidia id

perageretur, quinquagenos per singulos dies virgis caesos
securi percuti jussit, eorumque corpora sepulturae man-
dari mortemque lugeri vetuit.

Leniter hoe patres conscripti, si Carthaginiensium se-

62 gdd. Per. 63 Vibellio A corr: Tubellio P: Bubil(Dio AL

20216, after Cannae: Polyb. 6.38, Livy 22.58.6-61.10, with
discrepancies about the number. 21 Stationed in the town as
garrison in 282, they took possession of it for themselves
{Broughton 1.189). 22 AT, and Paris read Furius. Fulvius,

Pighius’ conjecure, read in G and universally, is identified with the
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natus in militiae negotiis procurandis violentiam infuert
velimus; 2 quo duces bella prave consilio gerentes, etiam
si prospera fortuna subsecuta esset, cruci tamen sutfige-
bantur, quod bene gesserant deorum immortalinm adiu-
torio, quod male commiserant ipsorum culpae impu-
tante.5¢
Clearchus vero Lacedaemoniorum dux egregio dicto
disciplinam militiae continebat, identidem exercitus sui
auribus inculcando a militibus imperatorem potius quam
haostem metui debere. quo aperte denuntiabat futurum ut
spiritum poenae impenderent quem pugnae [acceptum
ferre|®® dubitassent. idque a duce praecipi non miraban-
tur, maternarum blanditiarum memores quibus exituri®
ad proeliandum monebantur ut aut vivi cum armis in con-
spectum earum venirent aut mortui in armis referrentur.
hoc intra domesticos parietes accepto signo Spartanae
acies dimicabant. sed aliena prospexisse tantummodo satis
est, cum propriis multoque uberioribus et felicioribus
exemplis gloriari liceat.

8

Disciplina militaris acriter retenta principatum Italiae

Romano imperio peperit, multarum urbium, magnorum
regum, validissimarum gentium, regimen largita est, fau-
ces Pontici sinus patefecit, Alpium Taurique montis con-
vulsa claustra tradidit, ortumgque e parvula Romuli casa to-

64 inputante Foertsch: -ntes® AL: -ndo S
65 acceptum ferre® om. S '
66 quibus exituri G quae eis (quaeis A) exituris AL; Br
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tius terrarum orbis fecit columen. ex cuius sinu quoniam
omnes triumphi manarunt, sequitur ut de triumphandi
iure dicere incipiam.
DE IURE TRIUMPHI
Ob levia proelia quidam imperatores triumphos sibi

decerni desiderabant. quibus ut occurreretur, lege cautum

est ne quis triumpharet nisi qui quinque milia hostium una
acie cecidisset: non enim numero sed gloria triumphorum
excelsius urbis nostrae futurum decus maiores existima-
bant. ceterum ne tam pracclara lex cupiditate laureae
oblitteraretur, legis alterius adiutorio fulta est, quam L,
Marius et M. Cato tribuni plebis tulerunt: poenam enim
imperatoribus minatur qui aut hostium occisorum in proe-
lic aut amissorum civium falsum numerum litteris senatui
ausi' essent referre, iubetque eos, cum primum urbem
intrassent, apud quaestores urbanos iurare de utroque
numero vere ab iis senatui esse seriptum.

Post has leges iudicii illius tempestiva mentio intro-
ducetur in quo de iure triumphandi inter clarissimas
personas et actum et excussum est. C. Lutatius consul
[Catulus]%7 et Q. Valerius praetor circa Siciliam insignem
Poenorum classem deleverant, quo nomine Lutatio con-
suli triumphum senatus decrevit. cum autem Valerius sibi
quoque eum decerni desideraret, negavit id fieri oportere
Lutatius, ne in honore.triumphi minor potestas maiori

. aequaretur, pertinaciusque progressa contentione Vale-

67 om. P

1 The casa Romuli. There se'em to have been two, one on the
Palatine and one on the Capitol: See K. W. Gransden on Virg. Aen.

8.654 (ed. Cambridge, 1976).
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% In 62,
4 At the battle of the Aegatian islands in 249,
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rius sponsione Lutatium provocavit, 0i%8 suo ductu Punica
classis esset oppressa, nec dubitavit restipulari Lutatius.
itaque iudex inter eos convenit Atilius Calatinus, apud
quem Valerius in hunc modum egit, consulem ea pugna in
lectica claudum iacuisse, se autem ommnibus imperatoris
partibus functum. tunc Calatinus, prius quam Lutatius
causam suam ordiretur, ‘quaero’ inquit, Valeri, a te, si
dimicandum necne esset contrariis inter vos sententiis dis-
sedissetis, utrum quod consul an quod praetor imperasset
maius habiturum fuerit momentum.” respondit Valerius
non facere se controversiam quin priores partes consulis
essent futurae. ‘age deinde’ inquit Calatinus, ‘si diversa
auspicia accepissetis, cuius magis auspicio staretur?” ‘item’
respondit Valerius ‘consulis.’ “iam hercules’ inquit, ‘cum de
imperio et auspicio inter vos disceptationem susceperim,
et tu utroque adversarium tuam superiorem fuisse fatea-
ris, nihil est quod ulterius dubitem. itaque, Lutati, quam-
vis adhuc tacueris, secundum te litem do.’ mirifice iudex,
uod in manifesto negotio tempus teri passus non est: pro-
babilius Lutatius, quod ius amplissimi honoris constanter
defendit: sed ne Valerius quidem improbe, quia fortis et
prosperae pugnae ut non legitimum ita <non immeri-
tum >® praemium petiit.
Quid facias Cn, Fulvio Flacco, qui tam expetendum
aliis triumphi honorem decretum sibi a senatu ob res bene

gestas sprevit ac repudiavit, nimirum non plura praecer- .

88 pi S: nisi AL 69 gdd SBL: lacunam Kempf; Br

5 The usual prbcedure in a civil action.
6 On this historically dubious account see RE VIITA.2f.
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ﬁlfsj?lfnic g:};r}tfi chiilll)enged Lutatius with a wager,5 “if
Pun not been destroyed j ,
the had ed und
ship.” Lutatius did not hesitate ti; sﬁpuleizhiif ?:;l)cl)?lad-
se.

disputi
«Ng;tt:;gw t;}aslt i(:ih% Cor?sul would have taken precedenc
foring o ical alatinus, “supposing you had taken di? ‘
followedii”p“ Ij'j; W}.IOSG auspice would rather have he h
Feuly D.OW” :lazlvme, t}}e Consul’s,” answered Valert .
ocall ad'u’di said Calatinus, “since I have taken it u o
e ail . cate between you about command POS
o ices & boir};aul acknowledge that Your opponent jvn
Lutatius, thougI; y;i;]\?: ‘::Eg furttliljlr o, Thefeforzs
it n . . . :
ment in your favour. ™ All credit tg the jgufloggaf{(,): r%:):?éllgng ,
g

What i i
spumeg a;sdto .be done with Cn. Fulvius Flacens, wh,
ed lfe]efzted the honour of a triumph, s co sted
S, when it was decreed to him by th(; ser?:;:e?d
. or
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pens quam acciderunt? nam ut urbem intravit, continuo
quaestione publica adflictus exsilio multatus est, ut si quid
religionis insolentia commisisset, poena expiaret.
Sapientiores igitur Q. Fulvius, qui Capua capta, et L.
Opimius, qui Fregellanis ad deditionem compulsis, trium-
phandi potestatem a senatu petierunt, uterque editis
operibus magnificus sed neuter petitae rei compos, non
quidem invidia patrum conseriptorum, cui numguam adi-
tum in curiacm>™ esse voluerunt, sed summa diligentia
observandi iuris, quo cautum erat ut pre aucto imperio,

non pro recuperatis’ quae populi Romani fuissent, trium-

phus decerneretur: tantum enim interest adicias aliquid an
detractum restituas quantum distat beneficii initium ab
iniuriae fine. :

Quin etiam ius de quo loquor sic custoditum est ut P.
Scipioni ob recuperatas Hispanias, M. Marcello ob captas
Syracusas triumphus non decerneretur, quod ad eas res
gerendas sine ullo erant missi magistratu, probentur nunc
cuiuslibet gloriae cupidi, qui ex desertis montibus myopa-
ronumque piraticis rostris laudis inopes laureae ramulos
festinabunda manu decerpserunt: Carthaginis imperio
abrupta Hispania et Siciliae caput abscisum triumphales
iungere currus nequiverunt. et quibus viris? Scipioni et

T praecerpens™ AL: -cipiens & "1 add. Stanger
72 pro recuperatis S: pro reciperata® AL: ob recuperatum G

7 Livy 26.2.7 and Broughton 1.271 n.2. But the story of the re-
jected triumph seems to be garbled; no Cn. Fulvius Flaccus other
than the Praetor of 212 is on record and he will not fit.

8 Amm. Marc. 25.9.10. Capua was taken by Fulvius in 211,
Fregellae by Opimius in 125, Both had revolted from Rome.
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Marcello, quorum ipsa nomina instar aeterni sunt trium-
phi. sed clarissimos solidae veraeque virtutls anctores
umeris suis salutem patriae gestantes, etsi (_Joronatois intue-
ri senatus cupiebat, veriori tamen reservandos laureae
Put%v;st illud subnectam: moris est ab imperatore duct‘ur(:
triumphum consules invitari ad cenam, d‘emde_ roga}z: 11(
venire supersedeant, ne quis eo dle. quo ille triumphari
ioris in eodem convivio sit imperii. .
mm\?;illn quamvis quis praeclaras r.es maximeque uulez
rei publicae civili bello gessisset, -1mperati)ir tzlmﬂen de‘; 0
nomine appellatus non est, neque ullae supp ca}ultlo:fies de-
cretae sunt, neque aut ovans aut curru tnufnl') avit, g X
ut necessariae istae, ita lugubres semper existimatae SllrI;
victoriae, utpote non externo sed dm_x.lesh‘co Pax;ga? 011‘:;1(3;] es;
itaque et Nasica Ti. Gracchi et Gai (?pmnus. actiof
maesti trucidarunt, Q. Catulus, M. Lepido cg;]lega SUo cum
omnibus seditiosis copiis exstincto, Vulltu mfjdexil:um
prae se ferens gaudium in urbem revertit. C. etlamu]j tE-
nius, Catilinae victor, abstersos gladios in c.as‘tra. rt'att t. L.
Cinna et C. Marius hauserant quidem avidi civilem san-
guinem, sed non protinus ad templa deorun_l et aras t;tel_lt—
derunt. iam L. Sulla, qui plurima bella civilia confecit,

. T3 sic SB: Gracchum et G. Metellus Opimi* AL
74 yultu Waitd: que tum* L: qui tum G: tantum A corr

11 Plut. Moral. 283A.

12 Cf. Cic. Phil..14.22-4, Lucan 1.12. o G

13 The manuscript reading G. Metellus Opzm'z is corruph. .
Gracchus should be in the picture and even Valerius canmot have
forgotten that he and his following were suppressed by Opimius
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men! Scipio and Marcellus, whose very names are like an
everlasting triumph. But though the senate would fain
have seen them crowmed, the most illustrious representa-
tives of true, sterling virtue, bearing their country’s welfare
on their shoulders, it thought they should be reserved for a
more legitimate laurel. '

I shall append the following. It is customary for a
general about to celebrate a triumph to invite the Consuls
to dinner and then to request them not to come, so that on
the day of his triumph nobody of higher official rank be at
the same dinner table.!

No man, however, though he might have accomplished
great things eminently useful to the commonwealth in a
civil war, was given the title of general (imperator) on that
account, nor were any thanksgivings decreed, nor did such
2 one trinmph!* either in ovation or with chariot, for such
victories have ever been accounted grievous, though nec-
essary, as won by domestic not foreign blood. So Nasica
and Opimius were sorrowful when they slaughtered the
factions of Ti. Gracchus and Gaius. '3 When Q. Catulus put
an end to his colleague M. Lepidus along with all the
forces of sedition, he returned to the city with only a mod-
erate display of joy on his face. C. Antonius too, Catiline’s
conqueror, brought swords wiped clean back to camp. L.
Cinna and C. Marius drank greedily of their countryrmen’s

blood, it is true, but they did not go straightway to the
temples and altars of the gods. Even L. Sulla, who won
more civil wars than any man and whose victories were

(cf. VM 9.4.3). Q. Metellus Baliaricus (if “G. Metellus” is assigned
to him) triumphed in 121 and was Censor the following year but
he has no business here.
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cuius crudelissimi et insolentissimi successus fuerunt,
cum consummata atque constituta™ potentia sua trium-
phum duceret, ut Graeciae et Asiac multas urbes, ita
civium Romanorum nullum oppidum vexit.

Piget taedetque per vulnera rei publicae ulterius pro-
cedere, lauream nec senatus cuiquam dedit nec quisquam
sibi dari desideravit civitatis parte lacrimante, ceterum ad
quercum pronae manus porriguntur, ubi ob cives servatos
corona danda est, qua postes Augustae domus sempiterna

gloria triumphant.
| 9. DE CENSORIA NOTA

Castrensis disciplinae tenacissimum vinculum et mili-
taris rationis diligens observatio admonet me ut ad censu-
ram, pacis magistram custodemque, transgrediar: nam ut
opes populi Romani in tantum amplitudinis imperatorum
virtutibus excesserunt, ita probitas et continentia censorio
supercilio examinata < valida>"™ est, opus effectu par belli-
cis laudibus: quid enim prodest foris esse strenuum, si
domi male vivitur? expugnentur kicet urbes, corripiantur
gentes, regnis manus iniciantur, nisi foro et curiae officium

ac verccundia sua constiterit, partarum rerum caelo cu- .

mulus aequatus sedem stabilem non habebit. ad rem igitur
pertinet nosse atque adeo recordari acta censoriae potes-
tatis.

75 gonstituta Wa#3: constricta® AL 76 add. SB

14 Augustus r:;ceived ‘a civic crown {oak-wreath award to sol-
diers for saving the life of a comrade) from the senate in January
27, Ttwas placed above the door of his palace {Aug. Res gestae 34).
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tc:i‘:lel a}rllciﬂi:nsolent beyond others, when he celebrated a
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dwelling triumph in eternal glory. 4 "o of the Augus

9. OF THE CENSORIAL STIGMA

ser‘,—?;i :infdﬂj;ng lmk of camp discipline and the careful ob-
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, mistress and guardian of peace. F
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- therefore it is to our purpose + is
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Camillus et Postumius censores aera poenae nomine
eos qui ad senectutem caelibes pervenerant in aerarium
deferre iusserunt, iterum puniri dignos, si quidem™ de
tam iusta constitutione queri sunt ausi, cum in hunc
modum increparentur: ‘Natura vobis quemadmodum nas-
cendi ita gignendi legem scribit, parentesque vos alendo
nepotum nutriendorum debito, si quis est pudor, alligave-
runt. accedit his quod etiam Fortuna longam praestandi
huiusce muneris advocationem estis adsecuti, cum inte-
rim consumpti sunt anni vestri et mariti et patris nomine
vacui. ite igitur et nodosam™ exsolvite stipem, utilem
posteritati numerosae,”

Horum severitatem M. Valerius Maximus et C. Tunius
Brutus Bubulcus censores non simili™ genere animadver-
sionis imitati sunt: L. enim An[tc]nium?® senatu moverunt,
quod quam virginem in matrimonium duxerat, repudias-
set nullo amicorum consiliod! adhibito. at hoc crimen

- nescio an superiore maius: nam illo coniugalia sacra spreta

tantum, hoc etiam iniuriose tractata sunt, optimo ergo iu-
dicioc censores indignum eum aditu curiae existimaverunt.
Sicut Porcius Cato L. Flamininum, quem ¢ numero se-
natorum sustulit, quia in provincia quendam damnatum
securi percusserat, tempore supplicii ad arbitrium et spec-

77 quidem SB3: quo modo A corn, L 8 nodosam intra

cruces Briscoe 79 non simili SB3: cons- AL
80 Annium P: Antonium AL
81 gonsilio P: in consilio AL: -lium A corr:

2 403: Plut. Camill. 2, Paulus {Fest.) 519 Lindsay (txorium).
3 Knotty because hard to get loose. But there may be a play on
words, since exsolvere can mean “pay.” Nodosam has been the tar-
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As Censor in 184: Livy 39.43, Sen. Contr. 8.2 ete
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taculum mulierculae, cuius amore tenebatur, electo. et
poterat inhiberi respectu consulatus, quem is gesserat,
atque auctoritate fratris eius T. Flaminini; sed et censor ot
Cato, duplex severitatis exemplum, co magis illum notan-
dum statuit quod amplissimi honoris maiestatem tam
taetro facinore inquinaverat, nec pensi duxerat iisdem
imaginibus ascribi meretricis oculos humano sanguine
delectatos et regis Philippi supplices manus.

Quid de Fabricii Luscini censura loquar? narravit om-
nis aetas et deineeps narrabit ab eo Cornelium Rufinum,
duobus consulatibus et dictatura speciosissime functum,
quod decem pondo vasa argentea comparasset, perinde ac
malo exemplo luxuriosum in ordine senatorio retentum-
non esse. ipsac medius fidins mihi litterae sacculi nostri
obstupescere videntur, cum ad tantam severitatem refe-
rendam ministerium accommodare coguntur, ac vereri ne
non nostrae urbis acta commemorare existimentur: vix
enim credibile est intra idem pomerium decem pondo
argenti et invidiosum fuisse censum et inopiam haberi
contemptissimam,

M. autem Antonius et L. Flaccus censores Duronium
senatu moverunt, quod legem de coercendis conviviorum
sumptibus latam tribunus plebi abrogaverat. mirifica
notag causa: quam enim impudenter Duronius rostra
conscendit illa dicturus! “freni sunt iniecti vobis, Quirites,
nullo modo perpetiendi. alligati et constricti estis amaro

6 275: Livy Per. 14 etc.
7 Duronius was Tribune in 97 at latest (Broughton I1.8 n.3).

Only Valerius records his law and expulsion.

212

BOOX I11.9

spect for the Consulship which Flamini

;J;: f;;sggf of his brother, T, F Iamininlzllslgu}ialfeﬁfl%aend

andc fi‘: C.l?t twofold pattern of severity, he deter%nm;(i

b e off nder deservedlthe stigma all the more be
efouled the majesty of the highest office '(I;;ujs

of king Philip lifred i ioati
family maskf. tedin supplication be attached tothe same
Wh |
Luscinflz‘v):]j‘i?ﬂ T say of the C‘ano‘mhip of Fabricin
o th Very generation has told and will tel] ;g ti X
¢ that Cornelius Rufinus, whe had gone throul;};?

thal] v . F
ours. Foritis hard to believe that inside the same city

Censors M. Antonins a
. nd L. Flaccus i
from the senate? because as Tribune of('e :E: lﬁg]gl-g: 11111;; '



6a

6b

VALERIUS MAXIMUS

vinculo servitutis: lex enim lata est quae vos esse frugi iu-
bet. abrogemus igitur istud horridae vetustatis rubigine
obsitum imperium: etenim quid opus libertate, si volenti-
bus luxu perire non licet?® L
Age, par proferamus aequali iugo virtutis honorumque
societate iunctum, instinctu8? autem aemulationis animo
dissidens. Claudins Nero Liviusque Salinator, secundi Pu-
niei belli temporibus firmissima rei publicae latera, quam
destrictam simul egerunt censuram! nam cum equitum
centurias recognoscerent et ipsi propter robur aetatis
etiam nunc eorum essent e numero, ut est ad Polliam ven-
tum tribum, praeco lecto nomine Salinatoris citandum
necne sibi esset haesitavit. quod ubi intellexit Nero, et ci-
tari collegam et equum vendere jussit, quia populi iudicio
damnatus esset. Salinator quoque eadem animadversione
Neronem petsecutus est, adiecta causa quod non sincera
fide secum in gratiam redisset. quibus virjs si quis caeles-
tium significasset futurum ut eorum sanguis illustrium
imaginum serie deductus in ortum salutaris principis nos-
tri conflueret, deposiu's inimicitis artissimo se amicitiae
foedere iunxissent, servatam ab ipsis patriam communi
stirpi servandam relicturi.
Salinator vero quattuor atque trigirita tribus inter aera-
rios referre non dubitavit, cum se dammassent, postea
consulem et censorem fecissent, praetexuitque causam,

82 instinctu Aldus: instrictum® AL

8 Censors in"204 and Consuls in 207: Livy 29.37 etc.
9Cf. VM 4.2.2. 10 As the son of Ti. Claudius Nefo and

Livia, the emperor Tiberius was descended from both.
1 Livy 29.37.8-16 etc, The lowest category, called gerari,
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quia necesse esset eas alterutro facto crimine tenieritatis
aut® periurii teneri. unam tantummodo tribum Maeciam
vacuam nota reliquit, quae eum suffragiis suis ut non dam-.
natione ita ne honore quidem dignum udicaverat. quam
putemus constantis et praevalidi illum ingenii fuisse, qui
neque tristi iudiciorum exitu compelli neque honorum
magnitudine adduci potuit quo se blandiorem in adminis-
tratione rei publicae gereret?

Equestris quoque ordinis bona magnaque pars, qua-
dringenti iuvenes, censoriam notam patiente animo susti-
nuerunt, quos M’. Valerius et P. Sempronius, quiain Sicilia
ad munitionum opus explicandum ire iussi facere id neg-
lexerant, equis publicis spoliatos in numerum aerariorum
rettulerunt.

Turpis etiam metus censores summa cum severitate
poenam exegerunt: M. enim Atilius Regulus et L. Furius
Philus M. Metellum quaestorem compluresque equites
Romanos, qui post infeliciter commissam Cannensem
pugnam cum eo abituros se Italia iuraverant, dereptis

equis publicis inter acrarios referendos curaverunt. eos
qu<oqure®t gravi nota adfecerunt qui cum in potestatem
EHannibalis venissent, legati ab eo missi ad senatum de per-
mutandis captivis neque impetrato®® quod petebant, in
urbe manserunt, quia et Romano sanguini fidem praestare
conveniens erat et M. Atilius Regulus censor perfidiam
notabat, cuius pater per summos cruciatus exspirare quam
fallere Carthaginienses satius esse duxerat. fam haec cen-

83 aut S et AL
84 gdd. Per. ‘
85 impetrato SB: -rassent AL
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sura ex foroin castra transcendit, quae neque timeri neque
decipi voluit hostem.

Sequuntur duo eiusdem generis exempla, eaque adie-
cisse satis erit, C. Geta, cum a L. Metello et Cn. Domitio
censoribus senatu motus esset, postea censor factus est.
item M. Valerius Messalla, censoria nota perstrictus, cen-
soriam postmodum potestatem impetravit. quorum igno-
minia virtutem acuit: rubore enim eius excitati ommibus
viribus incubuerunt ut digni civibus viderentur quibus
dari potius quam obici censura deberet.

10. DE MAIESTATE

Est et illa quasi privata censura, maiestas clarorum vi-
rorum, sine tribunalium fastigio, sine apparitorum minis-
terio potens in sua amplitudine obtinenda: grato enim et
incundo introitu animis hominum allabitur, admirationis
practexto velata. quam recte quis dixerit longum et bea-
tum honorem esse sine honore.

Nam quid plus tribui potuit consuli quam est datum reo
Metello? qui cum causam repetundarum diceret, tabulae-
que eius ab accusatore expostulatae ad nomen inspicien-
dum circa indices ferrentur, totum consilium ab earum
contemplatione oculos avertit, ne de aliqua re quae in iis

13 Cie. Off. 3.113 ete. 14 T, Metellus Diadematus (rather
than Delmaticus: Broughton I1.532 n.1) and Cn. Domitius
Ahenobarbus were Censors in 115; C. Licinius Geta, Consul in
116, became Censor in 108: Cic. Cluent. 119,

15 Not the Censor of 154 but his descendant M. Valerius
Messalla Niger, Consul in 61 and Censor in 55: see RE VIIIA.163.
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relata erat® videretur dubitasse. non in tabulis sed in vita
Q. Metelli arguments sincere administratae provinciae le-
genda sibi iudices crediderunt, indignum rati integritatem
tanti viri exigua cera et paucis litteris perpendi.

Sed quid mirum si debitus honos a civibus Metello tri-
butus est, quem superiori Africano etiam hostis praestare
non dubitavit? si quidem rex Antiochus, belle quod cum.
Romanis gerebat, filium eius a militibus suis interceptum
honoratissime excepit, regiisque muneribus donatum
ultro et celeriter patri remisit, quamquam ab eo tum
maxime finibus imperii pellebatur. sed et rex et lacessitus

maiestatern excellentissimi viri venerari quam dolorem -

suum ulcisci maluit, _
Ad eundem Africanum in Liternina villa se continen-

tem complures praedonum duces videndum ecdem tem-
pore forte confluxerunt. quos cum ad vim faciendam ve-
nire existimasset, praesidium domesticorum in tecto
collocavit, eratque in iis repellendis et animo et apparatu
occupatus. quod ut praedones animadverterunt, dimissis
militibus abiectisque armis ianuae appropinquant, et clara
voce nuntiant Scipioni non vitae eius hostes, sed virtutis
admiratores venisse, conspectum et congressum tanti viri
quasi caeleste aliquod beneficium expetentes; proinde

86 relata (Torr) erat SB: -tae erant AL

2 Cic. Att, 1.16.4, Balb. 11. The exact date of the trial is doubt-

ful {Broughton I11.40). Numidicus was Consul in 106,
3 190: Livy 37.34.4-7 ete. Cf. VM 3.5.1a, 4.5.3. The connec-

tion with the previous item is more than usually forced. Had
Valerius originally meant to bring in the comparable incident in

3.71e? Cf. 2.10.ext.2. -
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securum se novis®” spectandum praebere ne gravetur.
haec postquam domestici Scipioni rettulerunt, fores rese-
rari eosque intromitti fussit. qui, postes ianuae tamquam
aliquam religiosissimam aram sanctumque templum ven-
erati, cupide Scipionis dexteram apprehenderunt ac diu
osculati, positis ante vestibulum donis quae deorum
immortalium numini consecrari solent, laeti quod Scipio-
nem vidisse contigisset, ad naves® reverterunt. quid hoc
fructu maiestatis excelsius, quid etiam iucundius? hostis
iram admiratione sui placavit, spectaculo praesentiae suae
latronum gestientes oculos vidit. delapsa caelo sidera ho-
minibus si se offerant, venerationis amplius non recipient.
Et haec quidem vivo Scipioni, illud autem Aemilio
Paullo exarimi contigit: nam cum exsequiae eius celebra-
rentur ac forte tunc principes Macedoniae legationis
nomine Romae morarentur, funebri lecto sponte sua sese
subiecerunt. quod aliquanto maius videbitur si qui co-
gnoscat lecti illius frontem Macedonicis triumphis fuisse
adornatam:® quantum enim Paullo tribuerunt, propter
quem gentis suae cladium indicia per ora vulgi ferre non
exhorruerunt! quod spectaculum funeri speciem alterius
triumphi adiecit: bis enim te, Paulle, Macedonia urbi
nostrae illustrem ostendit; incolumem spoliis suis, fato

functum umeris.
87 novis $B: nobis AL

B8 naves Torr: lares AL; Br
88 gdornatam A corr: -tum AL

5 Novis; of. Plaut, Pseud. 700 istic Pseudolus novos miht est;
nobis in indirect speech is surely impossible. Watt had proposed

ignaotis.
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Ne filii quidem tui Scipionis Aemiliani, quem in adop-
tionem dando duarum familiarum ornamentum esse vo-
luisti, maiestati parum honoris tributum est, cum eum
adulescentem admodum a Lucullo consule petendi auxilii
gratia ex Hispania in Africam missum Carthaginienses et
Masinissa rex de pace disceptatorem velut consulem et
imperatorem habuerunt. ignara quidem fatorum suorum
Carthago: orientis enim illud iuventae decus deorum
atque hominum indulgentia ad excidium eius alebatur, ut
superius cognomen Africanum capta, posterius eversa

Corneliae genti daret.

Quid damnatione, quid exsilio miserius? atqui . Ruti-
lio conspiratione publicanorum perculso auctoritatem adi-
mere non valuerunt. cui Asiam petenti omnes provinciae
illius civitates legatos secessum eius occupantes® obviam
miserunt. exsulare aliquis, rogo, hoc an triumphare ius-
tius dixerit. '

C. etiam Marius, in profundum ultimarum miseriarum
abiectus, ex ipso vitae discrimine beneficio maiestatis
emersit: missus enim ad eum occidendum in privata domo
Minturnis clausum servus publicus, natione Cimber, et
senem et inermem et squalore obsitum, strictum gladium
tenens, adgredi non sustinuit, et claritate viri occaecatus,
abiecto ferro, attonitus inde ac tremens fugit. Cimbrica
nimirum calamitas oculos hominis praestrinxit,®? devie-
taeque gentis suae interitus animum comminuit, etiam dis

90 geeupantes Watt2: operientes AL; Br
91 rogo, hec an Heraeus: loco hoc aut* AL
92 praestrinxit Halm: perst- AL
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by hi
Y s renown, he flung away the weapon and fled the spot

~ In amazement apd i
trembling® Doubtiess the Cimbrian

calarmito Bl
dlamity blinded the man_ the destruction of

7 . 1
151: App. Lib. 71, Cf. VM 5.9.0xt.4

8 Rutiling became a city
; a citizen of : Ci
©88: Livy Por. 77, Vell 5,10 st . Palb. 28 ete
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immortalibus indignum ratis ab uno eius nationis interfici
Marium quam totam deleverat. Minturnenses autem,
maiestate illius capti, compressum iam et constrictum dira
fati necessitate incolumem praestiterunt, nec fuit efs timo-
' ri asperrima Sullae victoria, cum praesertim ipse Marius
eos a conservando Mario absterrere posset.

M. quoque Porcium Catonem admiratio fortis ac sin-
cerae vitae adeo venerabilem senatui fecit ut cum invito
C. Caesare consule adversus publicanos dicendo in curia
diem traheret et ob id iussu eius a lictore in carcerem du-
ceretur, universus senatus illum sequi non dubitaret. quae |
res divini animi perseverantiam flexit.

Eodem ludos Florales, quos Messius aedilis faciebat,
spectante, populus ut mimae nudarentur postulare eru-
buit. quod cum ex Favonio amicissimo sibi una sedente co-
gnosset, discessit e theatro, ne praesentia sua spectaculi

consuetudinem impediret. quem abeuntem ingenti plausu
populus prosecutus priscum morem jocorum in scaenam
revocarunt,*® confessus plus se maiestatis uni illi tribuere
quam sibi universo vindicare, quibus opibus, quibus im-
periis, quibus triumphis hoc datum est? exiguum viri patri-
monium, astricti continentia mores, modicae clientelae,
domus ambitioni clausa, paterni generis una illcustris>%*

93 revocavit §
04 add. =

10 By reason of his future atrocities, had they known of them.

11 59, in"Caesar’s first Consulship: Suet. Iul. 20.4, Plut. Cat..

min. 33, Dio 38.3.2 etc. Sources vary as to details.
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i is perfec-
ini sed omnibus numeris
i o, minime blanda frons,. bt ris pextec-
1m\é;‘igrtus. quae quidem effecit ut quisquis sanct}; deﬁm'gi,
tg?um civem significare velit, sub nomine Catoni

Dandum est aliquid loci etiam Sliiagtg;ﬁls ﬁziﬂglé?j, 13
dOfT!eSt:lCiS 'aSPeJiS ?&tﬁit:?ﬂ tyeijc:rtlflidz liberare conati sunt,
afgies aonc ;1 Xerxes ea urbe devicta in regnum suum
en(‘ﬁgleSlia{:ﬂllexfi o deinde interiecto tempore”Seleucus in
orstinam sgdegm reportandas curavit. RhoFiu guqquieila;s
PI'LS: 1:5:2 appulsas, cum in hospitium publice invitassent,
ur!

cris etlam m Ulvl'ﬂ blls C IOC a €
t p arl 0]. avelllﬂt. D]hll h C M
s

jonis in tam parvulo
moria felicius, quae tantum venerationis in tam p

aere possidet. is Athenis Xenoorati, sapientia
o honoris Athe
Quantum porr

i 1 testimonium
pariter ac sanctitate claro, tnbl?tuntl estt;ﬁ‘;]l;g estimonium
accessisset, u

icere coactus ad aram : ut more eius cviiads

ic'.::re‘c omnia se vere rettulisse, universi 1uéhtr:§ consur

rox i iurandu .

ntque ne 1us !

runt proclamaru :  Coerel

reX(()ed ue gbimet ipsis postmodlfm .dlgendaGDCEdendum
oo o i i non erant, sinceritati eius co

loco remissuri no ,

existimarunt. -

ily had
13 fis great-grandfather the Censor. But tthencf::n}lllzlding
ishi dg between, an uncle and two grea -u cles holding
Connlihips. Through his mother and half-s1st(l3rs l;;ﬂ\iv
Coiigs\?zilgf -a number of Rome’s most aristocratic families.
nec ‘

228

BOOK IL10

brated ancestor, 15 his aspect by no means ingratiating, but
his virtue complete on all counts. It has made everyone

who may wish to indicate a blameless, excellent citizen use
Cato’s name as a definition,

EXTERNAL
Some space must be allowed to alien-born examples
to give pleasure by their very variety sca

ttered upon the
domestic ones, When Xerxes conquered Athens, he trans-

ferred the bronge effigies of Harmodius and Aristogiton,
who tried to free that city from tyranny, to his own king-
dom, Then after a long interval Seleucus™ had them
brought back to their old situation, The Rhodians too
invited them as public guests when they touched at their

city and even put them on sacred couches. Theirs was the
most blessed of memories, holding $0 much veneration in
so small a quantity of metal, :

Further, how great an honour was paid in Athens to
Xenocrates, famous alike for wisdom and blameless char-
acter! Obliged to bear witness, he approached an altar
aceording to the custom of that community to swear that
he had given all his evidence truthfully. But the entire jury

rose to their feet proclaiming that he should not take the
oath.1> What they would not

ater allow themselves when
giving their verdict, they thought Pproper to concede to his
integrity.

14 Alexander according to Pliny N.H. 34.70 and Arrian Anab.
3.16.8, 7.19.2; Antiochys (I11P) according to Pausanias 1.8.5,
15 Gic. At 1.16.4, Balb. 18, Diog. Laert. 4.7.
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1. DE INDOLE

Attingam quasi cunabula quaedam et elementa virtu-
tis, animique procedente tempore ad summum gloriae
cumulum perventuri certo cum indolis experimento datos
gustus referam. ‘

Aemilius Lepidus, puer etiam tum, progressus In
aciem, hostem interemit, civem servavit, cuius tam me-
morabilis operis index est in Capitolio statua bullata.et
incincta praetexta senatus consulto posita: il?iqul..lm enim
putavit eum honori nondum tempestivum videri qui iam
virtuti maturus fuisset. praecucurrit igitur Lepidus aetatis

stabilimentum fortiter faciendi celeritate, duplicemque
laudem e proelio rettulit, cuius eum vix spectat(?rem anm
esse paticbantur: arma enim infesta et destricti gladii et
discursus telorum et adventantis equitatus fragor et con-
currentium exercituum impetus iuvenibus quoque ali-
quantum terroris incutit, inter quae gentis Aemiliae pueri-

tia coronam mereri, spolia rapere valuit. _
Hic spiritus ne M. quidem Catonis pueritiae defuit:

nam cum in domo M. Drusi avanculi sui educaretur et ad

1 The future Pontifex Maximus, Consul in 187 and 175. A coin
commemorates this exploit of the Second Punic War, about 210.
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1. OF NATURAL TEMPER

Tam about to touch u i
pon certain crad]
]c])f :ralolutr and shall relate samplings given ﬁtﬁiﬁiﬁi’ﬁn (J;i'
aural temper of a spirit destined i
tain th? highest pinnacles of glory. 1 oomme of tme toat
IdHVth}e still abay, M. Aemilius Lepidus! went into battle
of‘ Seo a oemaltland saved a fellow countryman, As a token
> Tiemorable an exploit, a statue was placed
Qap:f)ol ,by decree of the senate with a locklé::'c:nvgﬂpt:de
}1]:1 g. loys gown. For they thought it unfair that one who
ha]da re.?ldy shown himself mature for valour should be
ineg ﬂl;uinpe for hogi)ur. So Lepidus ran ahead of the firm
at comes with age by his precocious gallantry and
brought double glory back from a battle wh%chall:isy:;lr(:
would scarce alllow him to watch. For hostile arms d¥avm
swmids, darts ﬂymg here and there, the noise of ad\’ranbin
tcava ry, the. violence of conflicting armies strike somg
:rrc;i'i eveninto grown men. Amid it all the boyhood of the
erll\lT '?]l: clan could win a crown and seize a spoil '
elther was such spirit wanting to the boyhoo
: ood of M.
E/Iat(])). He was being brought up in the house):)f his :’mcle
- Urusus, To Drusus, who was Tribune of the Plebs
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ivi i da con-
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- re cupientes reppulit. )
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1 homini Lipsius: -num AL L
2 praecepit Per:: perc- A corr:,
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came Latins to discuss their demand for the franchise > Q.

solicited a second and a third time, stuck to his resolve.
Then Poppaedius took him up to.a high part of the houge
and threatened to throw him down if he did not comply
with what was asked. Even this could not move him from
his determination. So these words were drawn from the
Latin: “We can thank our stars; Latins and allies, that this
child is so small, for if he were in the senate we could not
even hope for the franchise.” So in his tender mind Cato
assumed ahead of time the gravity of the whole senate
house and by his steadfastness rebuffed the Latins in their
cagerness to lay hold of our citizen rights.

When the same, wearing the gown of boyhood, came to
Sullas house to pay his respects and saw the heads of
the proscribed that had been brought to the hall, he wag
shocked by the horror ofit and asked his tutor, whose name
was Sarpedon, why no one wag found to kill so cruel a ty-
rant. The man replied that people did not lack the will but
the Opportunity, because his life was guarded by a large
body of soldiers. Cato begged the gift of 2 sword, averring
that he would kill Syila very easily because he was acons.
tomed to sit on his couch. The tutor both recognized Cato’s . -
spirit and was aghast at the proposal; and thereafter he al-
ways searched him when bringing him to Sulla, A truly re-
markable story,3 The boy, caught in cruelty’s workshop, did

not fear the victor, who at that very time was slaughtering

2In 91, when Cato was fous years old; of. Plut. Cat. min, 2, Cic.
Fam. 16.22.1, Auct. vir. ill. 80. & Plut. Gat. min, 3,

233



ext. 1

VALERIUS MAXIMUS

stris ordinis maiorem partem tru-

municipia legiones eque
3 celerius ali-

cidantem. ipsum Marium illo loci statuisses,
quid de sua fuga quam de Sullae nece cogitasset.

Cuius filium Faustum C. Cassius, condiscipulum suum,
in schola proscriptionem paternam laudantem, ipsumque,
cum per aetatem potuisset, idem facturum minitantem,
colapho percussit. dignam manum quae publico parricidio
se non contaminaret!

Ft ut a Graecis aliquid, Alcibiades ille, cuius nescio
utrum bona an vitia patriae perniciosiora fuerint—illis
‘enim cives suos decepit, his adflixit—, cum adhuc puer ad
Periclen avunculum suum venisset, eumque secreto tris-
tem sedentem vidisset, interrogavit quid ita tantam in vul-

tu confusionem gereret. at illo dicente mandatu se civitatis
propylasa Minervae, quae sunt ianuae arcis, aedificasse,
unia non invenire

consumptaque in id cpus ingenti pec
quo pacto ministerii rationem redderet, atque ideo conflic-
tari, ‘ergo’ inquit ‘quaere potius guemadmodum rationem
non reddas.” itaque vir amplissimus et prudentissimus, suo
consilio defectus, puerili usus est, atque id egit ut Athe-
nienses, finitimo implicati bello, rationibus exigendis non
vacarent. sed viderint Athenae utrum Alcibiadem lamen-
tentur an glorientur, quoniam adhuc inter exsecrationem
hominis et admirationem dubio mentis indicio fluctuatur.

3 statuisses Lipsius: -et AL

4 Plut, Brut. 9.
5 431; Plut. Alcib. 7 etc.
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Sulla’s son Faustys ) '
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boxed his ea?sl?iuégfc’hat raich @ schoolfellow, & Commr
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2. DE FORTITUDINE

Nos, quia iam initia procursusque virtutis patefecimus,
actum ipsum perscquemur, cuius ponderosissima vis et

efficacissimi lacerti in fortitudine consistunt.
Nec me praeterit, conditor urbis nostrae Romule,

principatum hoc tibi in genere laudis adsignari oportere.

sed patere, obsecro, uno te praecurri exemplo, cui et ipse

aliquantum honoris debes, quia beneficio illius effectum
est ne tam praeclarum opus tuum Roma dilaberetur.
Etruscis in urbem ponte Sublicio irrumpentibus, Hora-
tius Cocles extremam eius partem occupavit, totumque ‘
hostium agmen, donec post tergum suum pons abrumpe-
retur, infatigabili pugna sustinuit, atque, ut patriam peri-
culo imminenti liberatam vidit, armatus se in Tiberim
misit. cuius fortitudinem di immortales admirati incolumi-
tatem sinceram ei praestiterunt: nam neque altitudine

deiectus quassatus nec pondere armorum pressus nec ullo

verticis circuitu actus, ne telis quidem, quae undique con-
gerebantur, Jacsus tutum natandi eventum habuit. unus
itaque tot civium, tot hostium in se oculos convertit, stu-
pentes illos admiratione, hos inter laetitiam et metum
haesitantes, unusque duos acerrima pugna consertos exer-
citus, alterum repellendo, alterum propugnando, distraxit.
denique unus urbi nostrae tantum scuto suo quantum
Tiberis alveo munimenti attulit. quapropter discedentes
Etrusci dicere potuerunt ‘Romanos vicimus, ab Horatio

vict sumus.’
Immemorem me propositi mei Cloelia facit paene ea-

1 508: Livy 2.10, Dion. Hal. 5.24 ete.
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2. OF BRAVERY

The Etruscans Were b ingj '
s B : reaking into the o
comb;tu:,;g;jra?ih Cocles took the end of it?nlc)ljg;ht?rf’lons
e brn}c: e whol-e force of the enemy unti? tis ,
odee: counto in off behind hig back; and whep h .
ho s Ty .ad been freed from hey imminent porl,
. mselfin full armoyy into the Tiber, The?ml;?;f,

left: “We vanquish
Horatine quished the Romans, we were vanquished by

237



3

4

5

VALERIUS MAXIMUS

dem [enim]? tempestate, certe adversus eundem hostem
et in eodem Tiberi inclitum ausa facinus: inter ceteras
enim virgines cbses Porsennae data, [bosti]® nocturno
tempore custodiam egressa, equum conscendit celerique
traiectu fluminis non solum obsidio se® sed ettam metu pa-
triam solvit, viris puella lumen virtutis praeferendo.
Redeo nunc ad Romulum, qui ab Acrone, Caeninen-
sium rege, ad dimicandum provocatus, quamguam et
numero et fortitudine militum superiorem se crederet,
tutiusque erat toto cumn exercitu quam solum in aciem de-
scendere, sua potissimum dextera omen victoriae corri-
puit. nec incepto eius Fortuna defuit: occiso enim Acrone
fusisque hostibus opima de o spolia lovi Feretrio rettulit.
hactenus istud, quia publica religione consecrata virtus
nulla privata laudatione indiget. '

Ab Romulo proximus Cornelius Cossus eidem deo spo-
lia consecravit, cum magister equitum ducem Fidenatium
in acie congressus interemisset. magnus initio huiusce
generis incohata gloria” Romulus: Cosso quoque multum
acquisitum est, quod imitari Romulum valuit.

Ne M. quidem Marcelli memoriam ab his exemplis
separare deberus, in quo tantus vigor animi fuit ut apud
Padum Gallorum regem ingenti exercitu stipatum cum
paucis equitibus invaderet; quem protinus obtruncatum

armis exuit eaque lovi Foretrio dicavit.

‘om. S 5 del, Per. 6 ohsidio se idem: -one AL
7 incohata gloria Kempf: -tae -iae AL

2 508: Livy 2.13.6-11, Dion. Hal. 5.33 etc. 3 Livy 1.10,
Dion. Hal. 2.33f, Prop. 410516 etc. - 4437 or 428 or 426
(Broughton L.59): Livy 4.19f., Prop. 4.10.23-38 etc.
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Eodem et virtutis et pugnae genere usi sunt T. Manlius
Torquatus et Valerius Corvinus et Aemilianus Scipio. hi
etiam ultro provocatoss hostium duces interemerunt, sed
quia sub alienis auspiciis rem gesserant, spolia Iovi Fere-
trio non posuerunt consecranda.

Idem® Scipio Aemilianus, cum in Hispania sub Lucullo
duce militaret atque Intercatia, praevalidum oppidum,
circumsederetur, primus moenia eius conscendit. neque

erat in eo exercitu quisquam aut nobilitate aut animi
indole aut futuris actis cuius magis saluti parci et consuli
deberet. sed tune clarissimus quisque iuvenum pro ampli-
ficanda et tuenda patria plurimum laboris ac periculi susti-
nebat, deforme sibi existimans, quos dignitate praestaret,
ab his virtute superari. ideoque Aemilianus hanc militiam,
aliis propter difficultatem vitantibus, sibi depoposcit.
Magnum inter haec fortitudinis exemplum antiquitas
offert. Romani Gallorum exercitu pulsi, cum se in Capito-
lium et in arcem conferrent, inque his collibus morari
omnes non possent, necessarium consilium in plana parte
urbis relinquendorum seniorum ceperunt, quo facilius
iuventus reliquias imperii tueretur. ceterum ne illo qui-
dem tam misero tamque luctuoso tempore civitas nostra
virtutis suae oblita est: defuncti enim honoribus apertis ia-
nuis in curulibus sellis cum insignibus magistratuum quos

8 provocantes Badius 9 idem A corr: item AL

6 361: Cic. Off. 3.112, Liv. 7.10 ete.

7349: Livy 7.26 etc. Cf, VM 8.15.5.

8 151: Livy Per. 48, Vell. 1.12.4, App. Ib. 53 etc.

9 If the text is sound, this is a mistake, for in Livy the enemies

are the challengers throughout.
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10 390: L4 '
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gesserant, sacerdotiorumque quae erant adepti, consede-

runt, ut et ipsi in occasu suo splendorem et ornamenta

praeteritae vitae retinerent et plebi ad fortius sustinendos

casus suos <exemplum praeberent>.1? venerabilis eorum
aspectus primo hostibus fuit et novitate rei et magnificen-
tia cultus et ipso audaciae genere commotis. sed quis dubi-
taret quin et Galli et victores illam admirationem mox in
risum et in omne contumeliae genus conversuri essent?
non exspectavit igitur hanc iniuriae maturitatem C. Ati-
lius, verum barbam suam permulcenti Gallo scipionem

vehementi ictu capiti inflixit eique propter dolorem ad se

accidendum ruenti cupidius corpus obtulit. capi ergo vir-
tus nescit, patientiae dedecus ignorat, Fortunae succum-
bere omni fato tristius ducit, nova et speciosa genera inter-
itus excogitat, si quisquam interit qui sic exstinguitur,
Reddendus est nunc Romanae iuventuti debitus
gloriae titulus, quae C. Sempronio Atratino consule cum
Volscis apud Verruginem parum prospere dimicante, ne
acies nostra iam inclinata propelleretur, equis delapsa se
ipsa centuriavit'! <atque in>2 hostium exercitum irrupit.
quo demoto proximum tumulum occupavit, effecitque ut
omnis Volscorum <in se>!® conversus impetus legionibus
nostris ad confirmandos animos salutare laxamentum
daret. itaque, cum iam de tropaeis statuendis cogitarent,
proelium nocte dirimente, victoresne an vieti discederent,

incerti abierunt.

10 gdd. S : lacunam G, Briscoe; Br
11 centuriavit A ¢orr.: om. AL: (equites) centuriaverunt P

12 atque (A corr) in add. Kempf
Badd S
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i os ordinis equestris, cuius mira
i Streﬁgﬁfuglflg;iﬂ;l: P?ullianus magister eqlﬁ'tur.n, Esé{i()i
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Ugdd G 15del Per 16 fuga Guyet: -ae AL
17 gdd. fere A corr; Br
e
14 325: Livy 8.30. Cf. VM 2.7.8.

15 Not found elsewhere.
16 (N): C;):ﬂlaginian {Poenus); cf. VM 1.Lext.2.
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Well done too that flower of the equesirian order
through whose extraordinary valour Master of Horse
Fabius Maximus Rullianus in war against the Sammnites es-
caped the reproach of battle badly joined. When Papirivs
Cursor left for the city to seck new auspices, Fabius was
put in command and forbidden to lead the army into
battle. None the less he engaged the enemy, but no less
unsuccessfully than rashly, beyond a doubt he was getting
the worst of it. But our noble warriors took the bridles off
their horses and spurring vigorously drove them into the
Samnite ranks. Thus by determination and ready courage
they wrested victory from the enemies’ grasp and restored

it along with the promise of a great citizen to their coun
tl‘y.“

* And then how stout were those soldiers who pulled
back to shore a Punic ship urged in flight by vigorous
oarstrokes, as they swam in the slippery places of the sea
(?) like infantry on solid ground[15 : ‘

Of the same period and stripe was a soldier at the
battle of Cannae, in which Hannibal battered the Romans’
strength rather than broke their spirit. His wounded hands
were useless for holding arms, so clasping the neck of a
Numidian’® who was trying to despoil him, he gnawed
the man’s nose and ears, disfiguring his face, and expired
vengefully biting. Put aside the iniguitous outcome of the
battle, how much braver was the slain than the slayer] Vul-
nerable in victory, the Carthaginian consoled his dying foe,

the Roman in the fing] moments of his life became his own
avenger,17

17 216: Livy 22.51.9, Sil. Ttal. 64153,
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Militis hic in adverso casu tam egregius tamgue virilis
animus quam <quem>!® relaturus sum imperatoris: P.
enim Crassus, cum Aristonico bellum in Asia gerens, a
Thracibus, quorum is magnum numerum in praesidio
habebat, inter Elacam et Myrinam!® exceptus, ne in dicio-
nem eius perveniret, dedecus arcessita ratione mortis effu-
git: virgam enim, qua ad regendum equum usus fuerat, in
& nins barbari oculum derexit. qui vi doloris accensus latus
Crassi sica confodit, dumque se ulciscitur, Romanum
imperatorem maiestatis amissae turpitudine liberavit. os-
tendit Fortunae Crassus quam indignum virum tam gravi
contumelia adficere voluisset, quoniam quidem iniectos
ab ea libertati suae miserabiles laqueos prudenter pariter
ac fortiter rupit, donatumgue se iam Aristonico dignitati
suae reddidit.
Eodem mentis proposito usus est Scipio <Metellus> 2
namque infeliciter Cn. Pompeti generi sui defensis in
Africa partibus, classe Hispaniam petens, com animadver-

tisset navem qua vehebatur ab hostibus captam, gladio

praecordia sua transverberavit, ac deinde prostratus in

puppi quaerentibus Caesarianis militibus ubinam esset
dit ‘imperator se bene habet,” tantumque

imperator respon
eloqui valuit quantum ad testandam animi fortitudinem

aeternae laudi satis erat.
Tui quoque clarissimi excessus, Cato, Utica monumen-

tum est, in qua ex fortissimis valneribus tuis plus gloriae

18 gdd. < 19 Myrinam [Front.} Strat. 4.15.16: Smirnam A,
L corr: Zmyr-P Wadd P -

18 Mucianus. 19 130; Flor. 1.35.4 etc. (cf. Broughton
1.503). 20 Q. Caecilius Metellus Pius Scipio, Consul in 52.
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quam sanguinis manavit: si guidem .constantissime in
gladium incumbendo magnum homin‘lbu:s d.ocun?entu.m
dedisti quanto potior esse debeat probis dignitas sine vita
quam vita sine dignitate. Brut
Cuius filia minime mulichris animi. quae, cum Bruti
viri sul consilium quod de interficiendo ceperat Caesare ea
nocte quam dies taeterrimi facti secutus fest cogno.sset,
egresso cubiculum Bruto cultellum tonsorium qua.31f un-
guinm resecandorum causa peposcit, eoque v.elut bc_n*te
elapso se vulneravit. clamore deinde ancn]l.arum in cubicu-
lum revocatus, Brutus obiurgare eam coepit, quod t}clms’o.rls
praeripuisset officium. eui secreto Porc.:la non est hoc” in-
quit ‘temerarium factum meum, se(él in tali statu nostro
amoris mei erga te certissimum indiciun: experiri enim
volui, si tibi propesitum parum e)f sententia c?ss1sset,
quam aequo animo me ferro essem interemptura.” .
Felicior progenie sua superior Cato, a quo P01-'01aeha-
miliae principia manarunt. qui cum ab hos.te in ac1elve e~
menter tparvulot? peteretur, vagina gladius eius elapsus
decidit. quem subiectum proeliantium globo atqutle) un-
dique hostilibus pedibus circumdatgm postquam abesse
sibi animadvertit, adeo constanti animo in suam potesta-
tem redegit ut illum non periculo oppressus rapere, sel-d‘.
metu vacuus sumere videretur. quo spectaculo attoniti
hostes postero die ad eum supplices, pacem petentes, ve-
nerunt.

21 parvulo * AL: sparulo Per:; Br

22 46: Bell. AjEr. 88 ete. (Broughton I1.298).
Brut. 13 etc. 24 Cato the Censor’s son fought at Pydna (168):
Plut. Cat. mai. 20, Aem. Paul, 21, Justin 33.2. As commonly under-
stood, “happier than his descendant,” Le. than the younger Cate,
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than blood. Falling resolutely on your sword, you gave a
great testimony to mankind how much more desirable to
men of worth should be dignity without life than life with-
out dignity.22
His daughter was of no womanish spirit, Learning of

her husband Brutus’ design to kill Gaesar, on the night be-
fore the day of that foul deed, Brutus having left the bed-
room, she asked for a barber’s knife to trim her nails and
wounded herself with it, pretending that it had slipped by
accident. Called back to the bedroom by the cries of the
maidservants, Brutus started to scold her for forestalling
the barber’s function, Porcia said to him in private: “What T
did was no accident; in the plight we are in it was the surest
token of my love for you. I wanted to try out how coolly I
could kill myself with steel if your plan did not turn out as

you hope. 23

More fortunate in his progeny was Cato the elder, from

whiom the beginnings of the Porcian family proceeded.

When he was under a violent attack by the enemy in bat-

tle, his sword slipped from the scabbard and fell on the

ground, where it lay under the knot of men fighting, sur-

rounded by enemy feet on all sides. When he noticed its

absence, he retrieved it so coolly that it was as though he
was not snatching it under pressure of danger but picking
it up with nothing to fear. The enemy were amazed at the
sight and came to him the next day begging for peace.?

whose daughter perished miserably, We then have the elder Cato
and his son confused in what follows. But qui (with feminine ante-
cedent “according to sense”) is the son, even though the enemies
suing for peace suggest the father (a temporary aberration on
Valerius® part?). At best the writing is obscure and ambiguous.

249



17

18

VALERIUS MAXIMUS

Togae quoque fortitudo militaribus opt.aribduis insezzx;dl:
est, quia eandem laudem foro atque castris .el ta me otur
cum Ti. Gracchus in tribunatu, profusissimis largition -
favore populi occupato, rem publicam oppressam te;:la;en;
palamque dictitaret interempto senatu omnia per p o
agi debere, in asdem Fidei Pubhcae_ convocati a_]f: ;
conscripti a consule Mucio Scaevola quldnafn int e;nn_
pestate faciendum esset deliberabant, cunctisque ceils
tihus ut consul armis rem publicam tueretur, S.c?ev;; a .nr;—
gavit se quicquam vi esse actl%rulm. tupl Scipio ' telllsmié
‘quoniam’ inquit ‘consul, dum iuris orc‘llnem.seqm T, i
agit ut cum cmnibus legibus Romanum imperium H(‘]OI'II,.I i
egomet me privatus voluntati vestrae ducem. 0 erg, P
deinde laevam manum <im>a?? parte togae circum 1e ,

sublataque dextra proclamavit ‘qui rem pubhc?m s; V_fggz
esse volunt me sequantur,” eaque voce cunctatmn;: o
rum civium discussa, Gracchlum cum zcelerata actione
repatur poenas persolvere coegit.
quaIsté?I(la, zlljm triIP;unus pI;ebis Saturninu‘s et practor Gl?q—
cia et Equitius designatus tribunu.s pI_ebls maximos in cw;l
tate nostra seditionum motus excr.cawssent, nec itlliluscslua
se populo concitato opponeret, primus M, Aenl: usmsc::;;
rus C. Marium consulatum sextum gerentem orifa
ut Lbertatem legesque manu defeqderet_, protmuscpie
arma sibi adferri iussit. quibus allatis ultima senectute

22 add. Kempf

25 P, Mucius Scaevola, Consul in 13.3. .
26 P. Cornelius Seipio Nasica Sarapio, Consul in 138.

27 Rhet. ad Herenn. 4.68, Vell, 2.3, Plut. Ti. Gracch. 19 etc.
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Bravery in the gown calls for mention among military
exploits, for bravery deserves the same praise whether
shown in Forum or camp. Ti. Gracchus in his Tribunate
had eaptured popular favour by profuse largesses and held

¢ commonwealth under his thumb, He said often and

openly that the senate should be killed and everything
handled through the commons, The Conscript Fathers
were called together by Consul Mucius Scaevola® i the
temple of Public Faith and were deliberating on what
should be done in such a crisis, Everybody thought the
Consul should protect the commonwealth by armed force,
but Scaevola refused to take any violent action. Then
spoke Scipio Nasica:26 “Since the Consul, following legal
process, is for letting the Roman empire collapse along
with all the laws, T offer myself as a private individual to
lead your will.” Then he wrapped the hem of his gown
around his left hand and raised his right, shouting, “Let
those who want to save the commonwealth follow me.”
With that call he dissipated the hesitation of good citizens
and made Gracchus and his criming] supporters pay the
penalty they deserved.*”

Likewise, when Tribune of the Plebs Saturninus and
Praetor Glaucia and Tribune of the Flebs Designate
Equitius had stirred up major movements of sedition in
our community and no one wag offering any opposition to
the excited populace, first M, Aemilius Scaurus called on
C. Marius, now in his sixth Consulship, to defend liberty
and law by force; and straightway he ordered weapons to
be brought to himself. When they arrived, he put them

The first of these is an exception to the chorus of approval in the
ancient sources.
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confectum et paene dilapsum corpus induit,'s‘?ullcllll(:;)g;z
i i titit, <ictuque saxi
irmixus ante fores curiae cons itit, ique .
est, > ac parvalis extremi® spiritus reliquiis ne res pubhca;
L U m e
exs’piraret effecit: praesentia enim a!mma sui .senit]i
equestrem ordinem ad vindictam exigendam imp .
Sed ut armorum et togae superius, nunc etiam si erum
clarum decus, divum Iulivm, ceriismmanﬁ ﬂ\lreraei vi o
’ - == tu ne
i cum innumerabili multi
effigiem, repraesentemus, innume: Hitndine
if i inclinari aciem suam ,
et feroct impetu Nerviorum . _
timidius pugnanti militi sentum detraxit ?i(?que tec:tust g:l?;
i iari i facto fortitudinem per |
rime proeliari coepit. quo : ot
exerciIt)um diffudit, labentemque be]l.l fort'una-|.de;rvt1i ac;
animi ardore restituit. idem alio pr(.)e]m legoms artiae
aquiliferum, ineundae fugae gratia iam conversg;];.dm;t 1
bus comprehensum, in contrariam partem retriuc‘l;bis '?ﬂ]jc
‘quorsum tu’ ingui ¥
ramque ad hostem tendens qu ‘ ' e
suntqcum quibus dimicamus.’ et mamb'us qmé!em untu :
militem, adhortatione vero tam acri omnium le%wnu_tn Te
pidationem correxit, vincique paratas vincere aocuit, -
Ceterum ut humanae virtutis actum exsequamull'; r..'d
Hannibal Capuam, in qua Romanus exercitus erat, obsi 3-
ret, Vibius Accaus,?® Paelignae cohortis praefectus, vexil-

23 gdd. P; Br )
24 extremi A corr: et extremi A, L corr, G: et extremis L

25 retraxit Per.: detr-* AL
26 Accaus P: Acceus AL; Br

28 A notable specimen of Valerian hyperbole. Sca;:rz:i :;aljf :
little over 60 at the time, with another ten years or so of a
ahead of him. 29 100: Cie. Rab. perd. 21.

30 57: Caes, Bell. Goll. 2.25, Plut. Caes. 20.
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upon his body, exhausted and almost fallen apart as it was
through extreme old age,” and leaning on a spear tock
his stand before the doors of the senate house and was
wounded by the blow of a stone. Thus by the scanty rem-
nants of his final breath he saved the commonwealth from
breathing its last. For by his ready courage he impelled the
senate and the equestrian order to exact retribution, 2
Now let us set forth the bright glory of the stars, as for-
merly of arms and the gown, the divine Julius, surest image
of true valour, When he saw his battle line giving way
before the countless numbers and fierce onrush of the
Nervii, he seized a shield from a soldier who was ﬁghﬁng
rather timidly and covering himself with it started to battle
mostvigorously. His action spread bravery throughout the
army and by the divine ardour of his soul he restored the
failing fortune of war30 In another battle® Gaesar took
by the throat an eagle-bearer of the Martan legion who
had already turned to run away and twisted him back in
the opposite direction. Stretching out his hand toward the
enemy, “Where are you going? he said. “Yonder are the
men we are fighting.” With his hands he corrected a single
soldier, but with so vigorous an exhortation he stemmed
the panic of all the legions, teaching them to vanquish
when they were ready for defeat.
To pursue further the action of human valour: when
Hannibal was besieging Capua with 2 Roman army in-
side,¥ Vibius Accaus, Prefect of a Paelignian cohort, flung

31 Mentioned by Plutarch, Cges., 52, and Appian, B.C. 2.95, in
connection with Caesars African campaign in 47-46; of. Suet.,
Rl 82, 82 212: Livy 95.14.4-7., Actually the Roman armywas
besieging Hanno's camp near Benevenium,
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lum trans Punicum vallum proi‘ec'it, se 1ps1;snr61c::toussqlz
commilitones, si signo hostes potiti essent, eus impeh,lm
ad id petendum subsequente co]?orte P!:eIi-ltj oy
fecit. quod ut Valerius Flaczcus, tl’lbuIl'l;lS' o Logion
aspexit, conversus ad suos spectato.re's Héq(iuéecus nceo.
alienae virtutis huc venimus; sed absit 1stu. de e
uine nostro, ut Romani gloria cedere Latlnlfs: \]re er:-, aluda_
Eerte, aut speciosam optans” _mortem aut :] {chis e
ciae exitum, vel solus prascurrere Paratus Euxt;a is aucits
Pedanius centurio, convulsum signum de: R
4am hoc’ inquit ‘intra hostile ,va]lum mecn_zmcastr.a rode
BT g D it logionern. s i
i it totamque secu
11‘111111;1‘11:;“1%1:;: tem%ritas Hannibalem, paulqdan;le sggrf;.;ﬁ
Capuac possessorem,? ne castrorum quide:
POteﬂte:l;Si;Pféssjﬁl’f cedit Q. Occius, qui propter fm:ti-
mdj?'i?n Achilles cognominatus est: nam ut }etlgga 111[;1!53
opera non exsequar, abunde tamen duobus e:ur Qc%v[ e
relaturus sum, quantus beIl_]Ia-lt;;Ifltil:;t ;ﬁiﬁ;ﬁs C.eltiberi_
nsuliZ® legatus in His s,
2?11111(: :1(1)1) €o belh%m gerens, p95tguam cognoc\)r‘l:) 2 aﬂﬂﬂ
gentis huius iuvene se ad dl-rmcan.dum pra_ ar—ort
autem illi forte prandendi gratia posita megs el ot en
arma sua extra vallum deferri equumgue edu

27 optans Kempf: -avi AL; Br 28 possessorem Waitd:

potiorem* AG: petitorem L: pot- A corr, L corr.
29 consuli Halm: cofis AL

> . d
38 Possibly L. Valerius Flaccus, Cato’s colleague as Consul an
Censor.
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his standard across the Punic rampart pronouncing a curse
on himself and his comrades should the enemy get posses-
sion of the ensign, and dashed forward at the head of the
cohort to take it. When he saw that, Valerius Flaccus, 3 3
Tribune of the third legion, turned to his men, “We came
here, T see,” said ke, “tobe spectators of others” valour, But
far be that dishonour from our blood that we Romans
should let ourselves yield in glory to Latins, I for one pray
to die with distinction or dare with g happy ending. Even
on my own I am ready to run ahead.” Hearing his words,
Centurion Pedanius pulled up his standard and holding it
in his hand, “This,” he said, “will soon be with me inside
the enemy rampart; so follow me those who don’t want it
taken.” And he broke into the Punic camp with the stan-
dard and drew the whole legion with him. So the rash cour-
age of three men cost Hannibal, who alitte earlier thought
to be master of Capua, the possession of his own camp,
To theirvalour Q. Occius, who was sumamed Achilleg3+
because of his bravery, yields no jot. For though I do not
detail his other exploits, the two deeds I am about to relate
will be quite enough to show what a great warrior he was. 3
He went to Spain as Legate to Consul Q. Metelius and
fought under him in the Celtiberian War36 Hearing that
he was being challenged to mortal combat by a warrior of
that nation, he left the table {one had been placed for him
to take huncheon as it chanced) and ordered his arms to be
carripd outside the rampart and his horse led out secretly,

% The same is said of Siccius {alias Sicinius) Dentatus {cf. VM
3.2.24) in Gell. 2.11.1 and Fest. 208 Lindsay. 3 Cf. Livy

Per: Oxyrrh. 54; but of. App. Ib. 78 (Broughton 1.476 n.4),
36 In 14342,
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ne a Metello impediretur, et illum Celtiberum insolentis-

i i sque
- sime obequitantem consectatus interemit, detractasq

22

23a

i eius exuvias ovans laetitia in castra rettulit. idem
COI’P‘STI: nobilitate ac virtute omnes Celtiberos pra::stax;-
me cum ab eo in certamen pugnae devo(f?t;liin isspz : ts;lris
cum’bere sibi coegit. nec erubuit ﬂagrant;:) mi pectoris
iuvenis gladium ei syum et lsaguluxll.l, 1:;];,0(51 e exereity
spectante, tradere. ille vero ejaam petiit u : ef i e -
ter se funct essent, quando inter Romano
Paxrﬁzr;gﬁzﬁl;tﬁidem praeterire possumus.i)qm, c;:}lﬁcf:;
cimae- legionis miles pro C. Caesaris pamMgzsﬁenSium
pugna proeliaretur, abscis.a dextra,hqu?: Massilensiur
navi iniecerat, laeva puppim apprehendi oret amod fac

care destitit quam captam profundo m‘ergm At'henieusem

tum parum iusta notitia patet. at. Cyneg;)ru Atheriersem

" simili pertinacia in consectandis hO:Stl us 058
ilaﬂtu Emdum searum Graecia omnium s;}eculorum
iae li io inculeacvint. .

mOﬂfile I{ﬁeriﬁzé?ﬁgr;i?;ln? terrestri laude M. Caesius®l

Scagvz.ssfi?.lsdem imperatoris centufio, subseglilh;sc a’::::

, stello enim, cui praepositus erat, dim e g

glﬂe}ggecgompeﬁ praefectus Iustuleius®* summo studio

30 gdd. Kempf 3 Cassius Briscoe
32 Tustuleius Halm: -etus P: iussu eius AL

i i . . 16.
37 Suet. Jul. 68.4 (also comparing Cynegirus), Plut. Caes
Caesar does not mention him.

38 At Dyrrachium in 48: Caes. Bell. Civ. 3.53.4f. otc. His

i hich

en seems to have been Cassius (RE Cassius 8'7’)},;1(11(16::l ‘Jovg)

' Em?s coupled with Acilius in Suetonius and Plutarch {see .
e -
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in casc Metellus might interfere, Then he made for that
Celtiberian as he insolently rode up and slew him, after
which he carried the spoils stripped from his body back to
camp in high fettle, Challenged too by Pyresus, who ex-
celled all the Celtiberiang in nobility and valour, to a duel,
he forced him to yield. Nor did that fiery-hearted young
man blush to hand over to Occiys his sword and cloak in
sight of the army. He even begged that they might join in a
bond of guest-friendship when peace had been restored
between Romans and Celtiberians.

Nor can we Pass over Acilius,37 a soldier of the tenth le-
gion, who was fighting on C. Caesar’s side in a naval battle.
When his right hand, which he had laid upon a Massilian
ship, was cut off, he grasped the poop with his left and did
not stop fighting until he had taken her and sunk her in the
deep. His deed is not ag widely known as it ought to be, But
Greece, lavish of words in singing her own praises, has, by
the proclaiming voice of literature, impressed upon the -
memory of all ages Cynegirus of Athens, who showed a like
pertinacity in attacking the enemy. '

The naval glory of Acilius is followed with terrestrial
renown by M. Caesius Scaeva, a2 Centurion of the same
general. He was fighting in front of the fort of which he was
in command,® while Justuleius, a Prefect of Cn. Pom-

Suetonius mentions only the Dyrrachium episode, Plutarch has
the Britishi one as well, but his anonymous orparigrye can hard]
be identical with Scaev: » whom he has just named. And Valerins
too in 23b evidently introduces a nev figure with tuum vero.
Kempf’s conjecture Scaend was based on Dio 37.53.3, where the
same story is told of one P, Scaeviys {Scaefius? See RE Scaefius)
and located in Lusitania during Caesar's Propraetorship in 60
Plutarch’s transfer to Britain is easily understandable,
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et magno militum numero ad id® capiendum niteretur,
omnes qui propius accesserant interemit, ac sine ullo re-
gressu pedis®* pugnans saper ingentem stragem, quam
ipse fecerat, corruit. cuius capite umero femine saucio,
oculo eruto, scutum centum et viginti ictibus' perfossum
apparuit.

Tales in castris divi Iulii disciplina milites aluit, quorum
alter dextera, alter oculo amisso hostibus inhaesit, ille post
hanc iacturam victor, hic ne hac quidem iactura victus.

Tuum vero, Scaevi,? inexsuperabilem spiritum in utra
parte rerum naturae admiratione prosequar nescio, quo-
niam excellenti virtute dubium reliquisti inter undasne
pugnam fortiorem edideris an in terra vocemn miseris. bel-

lo namque quo C. Caesar, non contentus opera sua litor-
bus Oceani claudere, Britannicae insulae caelestes iniecit
manus, cumn guattuor commilitonibus rate transvectus in
scopulum vicinum insulae quam hostium ingentes copiae
obtinebant, postquam aestus regressu suo spattum quo
scopulus et insula dividebantur in vadum transitu facile
redegit, ingenti multitudine barbarorum adfluente, ceteris
rate ad litus regressis solus immobilem stationis gradum
retinens, undique ruentibus telis et <hostibus>* ab omni
parte acri studio ad te invadendum nitentibus, quinque
militum diumno proelio suffectura pila una dextera hos-
tium corporibus adegisti. ad ultimum destricto gladio,
audacissimum quemque modo umbonis impulsu, modo
mucronis ictu depellens, hinc Romanis, illinc Britannicis

33 id Torr: eum AL

34 pedis Gelboke, Halm: pedes AL
35 Scaevi Kempf: -va AL

36 add. SB
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Sp;glii,r:viz s::llcvmg mlghF and main with a large number of
s fo 1 ke tht'? position. Scaeva killed all who cq y
neand I;g ting without a single backward step fell on trﬂ ,
orahy gd : eatph of dead that he had made himself. He WOP
o in the I.lead, shoulder, and thigh haéi .

ut, his shicld was pitted by & hundred and tae .
gouge Y & hundred and twenty

Such soldiers did discipline i

the d1ﬁne .]uliu.s. They Stlﬁ:‘k to I;huﬁfegymtﬁeciﬁg .acf)'f

vanquished,

But I know not, Scaevius, in whi
S not, Sc: , ich half of
Si};(())fdbfollow in admiration your unconqutaris;}l:)‘iaws0 r'Id’tI
oo & 3/ gour outstanding valour you left it doullzgli
whether ay U put up a braver fight among the waves Ill
ver ulterance on land. In the war in whi::)]: g't

last you drew
your sword and drivin :
. g off the
)Or})ﬁaaﬁersarfs now by push of shield-boss, ns\f glds?::(tﬂ?f
» You became a sight incredible to Roman );yes 01{:
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.oculis incredibili, nisi cernereris, spectaculo fuisti. post-

quam deinde ira ac pudor cuncta conari fessos coegit, tra-
gula femur traiectus saxique pondere ora contusus, galea
iam ictibus discussa et scuto crebris foraminibus absump-
to, profundo te credidisti ac duabus loric‘is (.)nustus. inter
undas, quas hostili cruore infeceras, enasti, visoque impe-
ratore armis non amissis sed bene impensis, cum laudem
merereris, veniam petisti, magnus proelio, sed mai(-)r djsc%—
plinae militaris memoria. itaque ab optimo virtutis aesti-
matore cum facta tum etiam verba tua centurionatus
honore donata sunt. -

Sed quod ad proeliatorum excellentem fortitudinem
attinet, merito L. Siccii Dentati commemoratio ommnia Ro-
mana exempla finierit, cuius opera henoresque operum ul-
tra fidem veri cxcedere iudicari possent, nisi ea certi aucto-
res, inter quos M. Varro, monumentis suis testata e-sse
voluissent. quem centies et vicies in aciem descendls_se
tradunt, eo robore animi atque corporis utentem ut maio-
rem semper victoriae partem traxisse videretur: sex et tri-
ginta spolia ex hoste rettulisse, quorum in numero octo

fuisse <eorum >*7 cum quibus, inspectante utroque exerci-

tu, ex provocatione dimicasset, quattuordecim cives ex
media morte raptos servasse, quinque et quadraginta vul-
nera pectore excepisse, tergo cicatricibus vaquo: 1.10.ver‘n
triumphales imperatorum currus secutum, totius civitatis
oculos in se numerosa donorum pempa convertentem:

37 gdd. Gertzex P

3 Dion Hal. 10.36.2 etc. In some sources he appears as
Sicinins or Sergius and his period is problematical. See RE

Siceius 3.
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the one side and British on the other—were i
you were seen. Then when anger and shame ?oi'tc::l) ihtéll?rf
weary as they were to try any and every means, you, with
ﬂour thigh run through by a spear, your face smashed bya
eavy stone, your helmet hacked to pieces, and your shield
disintegrated with many a perforation, committed yourself
to the deep. Loaded with two breastplates, you swam out
from the waves which you had stained with enemy gore
When you saw your general with your shield not lost but
well expended, though deservi.ng praise, you asked par-
df)n:. great in battle, but greater in mindfulness of mili]t;ar
g:)stcﬂphneaAngs 50 t{Iilat excellent judge of valour presentec){
our deeds an i
hot ty0 o doeds ar your words with the honour of promo-
So far as concerns the conspicuois braver
commemoration of L. Siccius li)entattus39 wﬂ{ gisﬁegr}\l:gls,
conclude all Roman examples. His deeds and the honour}sf
they brought him might be thought to go beyond the credi-
ble had not reliable sources, M. Varro among them, chosen
to attest them in their works. They say he fough’; inone
hundred and twenty battles with such stoutness of heart
and body that he always seemed more than half responsi-
ble for the victory; that he brought back ﬂﬁrty—sixlz oils
.fror‘n enemies, with eight of whom he fought on chalhle)n e
in sight of both armies; that he saved the lives of fourtegn
compatriots snatched from the jaws of death; that he re-
ceived five and forty wounds on his chest, l;ut his back
was clear of scars; that he followed the triumphal cars
of' nine generals and turned the eyes of the whole commu-
nity upon himself by the array of his many awards, For
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praeferebantur enim aureae coronae octo, civicae quat-
tnordecim, murales tres, obsidionalis una, torques octo-
ginta tres, armillae centum sexaginta, hastae octodecim,
phalerae quinque et viginti, ornamenta etiam legioni, ne-
dum militi satis multa.

Ile quoque ex pluribus corporibus in unum magna
cum admiratione Calibus cruor confusus est, in quo oppi-
do cum Fulvius Flaccus Campanam perfidiam principes
civitatis ante tribunal suum capitali supplicio adficiendo
vindicaret, litterisque a senatu acceptis finem poenae eo-
rum statuere cogeretur, ultro se ei C. Vibellius® Taurea
Campanus obtulit, et quam potuit clara voce ‘quoniam’
inquit, ‘Fulvi, tanta cupiditate hauriendi sanguinis nostri
teneris, quid cessas in me cruenfam securem destringere,
ut gloriari possis fortiorem aliquanto virum quam ipse es
tuo iussu esse interemptum? eo deinde libenter id se
fuisse facturum, nisi senatus voluntate impediretur, adfir-

mante, “at me’ inquit, ‘cui nihil patres conscripti praecepe-
runt, aspice, oculis quidem tuis gratum, animo vero tuo
maius opus edentem,” protinusque interfecta coniuge ac li-
beris gladio incubuit. quem illum virum putemus fuisse,
qui suorum ac sua caede testari voluit se Fulvii crudelita-
tem suggillare quam senatus misericordia uti maluisse?

. 38C, Briscoe: T(itus) AL Vibelliug H. J. Mueller: -elus A:
Iubelius L: Tubellius <

40 Awarded according to some (see OLD) to a general for free-
ing a garrison from siege. Siccius was not a general {imperator)
but might have commanded a detachment.

. 41 Metal discs worn as decorations.
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eigh .
o gl thgold crowns were borne in front of him fourte
COHarsrt:awnsi]three mural, one obsidional 40 eig,hty-thrzn
» one hundred and sixty armlets, eighteen spearse
¥

twenty-five hosses:4 d .
41 decora . ;
alone a soldier tions enough for a legion, let

EXTERNAL
At Cales the blood from many bodies was mingled to-

vented by the will of the Senate. “But T have had no in:trptﬁ—-

tions from the Conser; )
pt Fathers,” said Vibelljys. «
E:I?S I show' you action welcome to your eyeslifilt Ll?eo ]i .
tha dgrour SPIit.” And straightway he killed his Wigfe 2 65
ren a1.1d fell upon his sword, What kind of man sho?:l]d

42917 7 .
had eg;.(llégwy 26.15, S'I.L Ital 13.369-380, Presumably Vibellj
arrest. His praenomen was ot T. but perha;:

Cerrinus {so in Livy) b ; )
Gundel o Ko Vib‘éﬁu :;f)mmg C. (so Briscoe reads), then T; ¢f,
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Age, Darei quantus ardor animi! qui, cum sordida et
crudeli magorum tyrannide Persas liberaret, unumque ex
iis obscuro loco abiectum corporis pendere urgeret, prae-
clari operis socio plagam ei inferre dubitanti, ne dum
magum petit, ipsum vulneraret, “tu vero’ inquit ‘nihil est
quod respectu mei timidius gladio utaris: vel per utrum-
que {llum agas licet, dum hic quam celerrime pereat.’

Hoc loci Leonidas, nobilis Spartanus, occurrit, cuins
proposito opere exitu nihil fortius: nam cum trecentis civi-
bus apud Thermopylas toti Asiae obiectus gravem illum et
mari et terrae Xerxen nec hominibus tantum terribilem
sed Neptuno quogque compedes et caelo tenebras minitan-
tem, pertinacia virtutis ad ultimam desperationem rede-
git. ceterum perfidia et scelere incolarum eius regionis
[et]*® loci opportunitate, qua plurimum adiuvabatur, spo-
liatus, occidere dimicans quam adsignatam sibi a patria

stationem deserere maluit, adeoque alacri animo suos ad
id proelium quo perituri erant cohortatus est ut diceret ‘sic
prandete, commilitones, tamquam apud inferos cenaturi.”
mors erat denuntiata: Lacedaemonii, perinde ac victoria
esset promissa, dicto intrepidi paruerunt. '
Othryadae quoque pugna pariter ac morte speciosa
Thyreatium laude quam spatio latius solum cemitur. qui
sanguine suo scriptis litteris dereptam® hostibus victo-
riam tantum non post fata sua in sinum patriae cruento

39 del. Kempf
40 dereptam Per: dir- AL

43 Darius 1 became king of Persia in 521: Herod. 3.78, Justin
1.5.92. Valerius has reversed the roles of the two, Darius and

Gobryas,
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And now what an ardent spiri i
\ . pirit was Dariug’|43
gzeﬁg t?lehPersmns from the shabby and cl;liel tz;:al;i;] 3:‘
agl, e was pressing one of th
thrown aside out of sight, wi it ofhiy ey et
: ght, with the weight of his hod
partiler in th'at noble work who hesitat%d to stxikeoth); 'II:;l
gusd est aiming at him he wound Darius, “No need,” h
;al » to use your sword less boldly out of thought form y
ou may drive it through both of us, so lon as he di .
soon as may be,” ’ B hedesas
At this point Leonidas, the f:
. ' \ amous Spartan,
gg:t(i. I{I}‘?téllng cou}lld be braver than his repsolve hlcso :T:: Shti(s)
- With three hundred compatriots he had :
Asia at Thermopylae and by det, rnedvaton ho pe gy
dvalour he red
Xerxes, that bully of sea an)::l l:n?irmme o to men
) ‘ - ot only terribl '
3;: lcthreatimn% even Neptune with chainsy ancliI:heeslt(;\T'i(zﬁ
1ess, to ultimate desperation. But by the
I3 = * : t
;?i ;&Jlaélg of (tihe inhabitants of that dist);'ict hersfacsh(eigy
0% the advantage of position, which is main..
stay. So .he preferred to die fighting rather thV;iS (;Ll:elslta:‘fe;
Eostxismgnfad to him by his country, and so cheerfyl} did
e exhort his men to the battle in which they were to pgrish

blood he might almost be saj
said to have snatched vict
from the enemy and brought it back after his death i‘;llto(]}Jriz

44 480: Herod. 7.2044F, etc,
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tropaet titulo rettulit. '
Excellentissimos Spartanae virtutis proventus misera-
bilis lapsus sequitur. Epaminondas, maxima Thebarum fe-
licitas idemque Lacedaemonis prima clades, cum vetus-
tam eius urbis gloriam invictamque ad id tempus publicam
virtutem apud Leuctram et Mantineam secundis proeliis
contudisset, traiectus hasta, sanguine et spiritu deficiens
recreare se conantes primum an clipeus suus salvus esset,
deinde an penitus fusi hostes forent interrogavit. quae
postquam ex animi sententia comperi_t, ‘non finis inquit,
‘commilitones, vitae meae, sed melius et auctiust! initium
advenit: nunc enim vester Epaminondas nascitur, quia sic
moritur. Thebas ductu et auspiciis meis caput Graeciae
factas video, et fortis et animosa civitas Spartana iacet ar-
mis nostris abiecta: amara dominatione Graecia liberata
est. orbus quidem,*? non tamen sine liberis morior, quo-
niam mirificas fllias Leuctram et Mantineam relinquo.” e
corpore deinde suo hastam educi tussit, eoque valtu®® ex-
spiravit quo, si eum di immortales victoriis suis perfrui
passi essent, sospes patriae moenia intrasset. _
Ac ne Theramenis quidem Atheniensis in publica cus-
todia mori coacti parva mentis constantia, [in]* qua trigin-
ta tyrannorum iussu porrectam venent potionem non du-

42 quidem Eberhard: quoque

41 auctius G: athius AL; Br
44 del, Hellor

AL 43 ymltn Maedviég: vulnere AT

45 About 550: Herod, 1.82, Ov. Fast. 2.663-66 etc. The fight
between Argives and Spartans for the border district of Thyrea is
heavily encrusted with legend. The version followed by Valerius
had Othryades put an inseription in his own blood on the trophy
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cou';ll:ry’s l:)oson::1 by a trophy gorily inscribed. 4
e outstanding successes of Spartan -
lowed by pitiable failure. Epaminongas was"?}i{:l;s%r eri‘zi—
est felicity and Lacedaemon’s first disaster. When hi had
hammered that city’s ancient glory and hitherto unde-
atec.1 public valour in battles won at Leuctra and
Mantinea, he was run through by a spear. As blood and
breath failed, he asked those who were trying to rally him
first whether his shield was safe, and then whether tl}lle en-
emyhad been thoroughly routed. Learning that these mat-
ters were as he wished, he said. “Comrades, this is not the
end of my life, but a better and bigger beginning For
now your Epaminondas is being born because he is dvin
thus. 1 see Thebes made head of Greece by my ausp)i’::eg
and leadership. The brave, proud Spartan state lies low,
cast down by our arms. Greece has been freed from a
harsh Flespotism. Idie childless, and yet not without chil-
dren since I leave my wonderful daughters, Leuctra and
Mantinea.” Then he ordered the spear drawn out of his
body and expired with the countenance with which, had
the immortal gods permitted him to enjoy his victories, he
would have lived to enter his country’s walls, 46 ’
Theramenes of Athens too, forced to die in public cus-
tod?r, showed no small resclution, Without hesitation he
drained t]}ﬂ potion of poison proffered to him by order
of the Thirty Tyrants and playfully dashed what was left

comme.morating the Spartan victory i :

ot poat p victory in the combat of three

o 4; 3672 £ba;tle ofIMa:}ﬁnea): Nep. Epam., 9, Cic. Fam, 5.12.5
« 497 etc. For vultu of. VM 4.1.13 eundem po

exsulem fuisse et vestitutum, e constatpartvulau o
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i ndus
bitanter hausit, quodgue ex ea superfu;;atr;?lizl;isque
illi dere sonum coegit,
illisum humo clarum e - e et oot

i i eam tradiderat, ‘Critiae’ inquit "prof
servo publico, qui eam : uit propino:
ide igi lum ad eum continuo p
vide igitur ut hoc pocu ont o .
i igi is crudelissimus. p
autem is ex triginta tyranm o o
i i um perpeti. itaq
ici liberare tam facile supplici .
A in domestico lectulo moriens
i in domestico
Theramenes perinde atque dom ; icns
vita excessit, inimicorum existimatione punitus, suo iu
cio finitus. . o it
Sed Theramenes a litteris et doctrl-na‘ vmht:ftter? 1:1 &,
Numantino vero Rhoetogeni ad con51m1}‘em v1trtu e o
i i i ocitas exstitit:
stra gentis suae ter
essendam quasi magistra . it
Perditis narr?que et adflictis rebus Nu..mantmorliﬂll-‘,at m
Emnes cives nobilitate pecunia honoribus praesta tr;cﬁs
um suum, qui in ea urbe speciosissimus erat, conb i
fmdique m,ltrimentis ignis, incendit: <tu.m ex tota léi' u_f;] pin
pulum convocavit, »% protinusque strl'ctmjrtl gza‘ln um in
i i inos inter se dimicare iussit, u
medio posuit ac binos in . : Evietus in-
cisa cerI:fice ardentibus tectis supenaceretur. -qm, nclus n
forti lege mortis omnes absumpsisset, ad ultimu -p
mis immersit. N ' N
ﬂan\lferum ut aeque populo Romarno inimicae ullirbxs ex:;
dium referaﬁ, Carthagine capta uxor Il-fas‘lc}%ﬂ.lba est,r&e:‘rxgVi
i impi inione soli sibi i -
brata ei impietate, quod a Scipion Commg strare vi-
tam contentus fuisset, dextra lasvagque

45 gld. SB3

47 404: Xen Hellen. 2.3.56, Cic. Tusc. 1.96. In tl}lce game of
kottabos the lees in a wine cup were thrown at a mark.
48 133, Livy Per: 59, Sen, De ira 1.11.7 ete.
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on the ground with an andible splash. Then he said with
a smile to the public slave who had handed it to him;
“I pledge Critias; so see that you take this cup to him
straight away.” Critias was the cruellest of the Thirty Ty-
rants. Surely to bear execution so easily is to free oneself
from execution. And so Theramenes passed from life as
though dying at home in bed; punished as his enemies
thought, but in his own judgment simply terminated, 47
Theramenes, however, drew manliness from letters
and learning, whereas Rhoetogenes of Numantia was
taught as it were to show a like valour by the fierce spirit
of his race. Numantia was lost and overthrown.“8 Rhoeto-
genes,*® who excelled all his counirymen in birth, wealth,
and honours, assembled combustibles from all sides and
set his block of dwellings, the most handsome in the city,
on fire. Then he summoned the people from all over the
city and placed a drawn sword in the middle and told them
to fight each other two by two, on the understanding that
the loser’s throat be cut and he thrown into the burning
buildings. When he had consumed all of them under so
brave a law of death, he finally plunged himself into the
flames,

But to mention the razing of a city equally hostile to
the Roman people, when Carthage was taken, Hasdrubal’s
wife reproached him with disloyalty in that he had been
content to get Scipio’s consent to spare his life for himself
only. Then drawing their common children, who did-not
refuse death, with her right hand and hey left, she exposed

“ Two earlier episodes involve a man of this name; of. VM
5.1.5, App. 1h. 94 with RE Rethogenes.
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i i ntis
mortem non recusantes trahens, incendic se flagra
atriae obiecit. s
P Muliebris fortitudinis exemplo aeque fo‘rt.em (;uaacu_
uellarum casum adiciam. cum pestifera s.edl1t1(')ne X}):zlrusta
Earum tota regis Gelonis stirps evidem-:ss.lmls = : :t s
cladibus ad unicam filiam Hannonwpl vu:cgl:ngzl eets ot xe-
i im ab inimicis impetus ,
acta, et in eam certatim : e
2ius aequalem illi puellam, regio cultu o.mataxil, l::(i)(slzretur
ladiis subiecit; quae ne cum ferrc') qmde}n tmﬂ[ius otur
guiu"s esset condicionis proclamavit. admirata s ant
;mm Harmonia [et]*® tantae fidei superesse non sus il
&
revocatosque interfectores, professa quaenzm.ess b
caedem suam convertit, ita alteri tectum mendacium,
ri veritas aperta finis vitae fuit.

3. DE PATIENTIA

B Taatrinepe i e
is homin ? . .y v
gllﬂfn S;r;:edere horta.ta est, :I?:rzzges;{jlﬁlzal:;ﬁ :ﬁf;f; ,
E:(; i:;as}:i)illlllit.lail;nldizfe; :Snucl:ltl:f ut cum ea vel ex ea nata videri
POS(S;Ejd enim iis quae supra rettuli facto Mucﬁéc;ﬁn::snti?;
i Etruscorum, url i
1;;115\?1 ggrc;]il?ﬁi(;rﬁeelﬁﬁtrzlg:ri aegre ferret, Cﬁ:‘::i ei;;s t::;;ir;
ferro cinctus intravit, immolantemque ante a

46 del. Halin

50 146: Livy Per: 51, App. Lib. 131 ete.
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herself to the flames of her burning country,50

To an example of female bravery I shall add the fate no
less brave of two girls. A deadly civil strife in Syracuse had
exhausted the entire race of king Gelo™! in conspicuous
tragedies and reduced it to his only daughter Harmonia, a
virgin. When her enemies rushed upon her vying with one
another, her nurse submitted a girl of the same age, got up
in royal apparel, to the hostile swords; and even when she
was being slaughtered with steel, she did not cry out what
she really was. Harmonia admired her courage and could
not bring herselfto survive such loyalty. She called the kill-
ers back and turned them on to her own murder, revealing

her identity. So forone a secret lie, for the other an opened
truth was life’s ending.

3. OF FORTITUDE

By the eminent exploits of male and female alike Bray-
ery has put herself under men’s eyes and exhorted Forti-
tude to come forward— Fortitude, anchored on roots no
weaker and abounding in spirit no less noble, but so joined
with her in similarity as to seem born with her or from her,

For what could be more conformable to the actions I
have related above than this of Mucius? Indignant to see
our city hard pressed with a severe and protracted war by
Porsenna, king of the Etruscans, he entered the king’s
camp by stealth wearing a sword and tried to kill him as he

51 Son of Hiero 11, whom he predeceased in 215, 5o never
refgned. Livy, 24.25.11f, mentions Harmonia’s murder in the fol-
lowing vear but without the colourfi] detail; he states that Gelos
sister and her two daughters were murdered subsequently.
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occidere est. ceterum inter molitionem pil pariter ac fortis
propositi oppressus, nec causam adventus texit et tormen-
ta quantopere contemneret mira patientia ostendit: per-
osus enim, credo, dexteram suam, quod efus ministerio in
caede regis uti nequisset, iniectam foculo exari passus est.
nullum profecto di immortales admotum aris cultum at-
tentioribus oculis viderunt. ipsum quoque Porsennam,
oblitum periculi sui, ultionem suam vertere in admiratio-
nem coegit: nam ‘revertere’ inquit ‘ad tuos, Muci, et eis re-
fer te, cum vitam meam petieris, a me vita donatum.” cuius
clementiam non adulatus Mucius, tristior Porsennae sa-
lute quam sua laetior, urbi se cum acternae gloriae cogno-
mine Scaevolae reddidit.

Pompeii etiam probabilis virtus, qui, dum legationis -
officio fungitur, a rege Gentio interceptus, cum senatus
consilia prodere iuberetur, ardenti lucernae admotum
digitum cremandum praebuit, eaque patientia regi simul
et desperationem tormentis quicquam ex se cognoscendi
incussit et expetendae populi Romani amicitiae magnam
cupiditatem ingeneravit.,

Ac ne plura huiusce generis exempla domi scrutando
saepius ad civilium bellorum detestandam memoriam
progredi cogar, duobus Romanis exermplis contentus, quae

- ut clarissimarum familiarum commendationem ita nullum

1 Livy 2.12 ete. “Scaevola,” generally taken for diminutive of
scaeva, “left hand,” probably meant a sexual charm (Varro Ling,
Lat. 7.97). The historical Mucii Scasvolae flourished in the last

two centuries of the Republic.
2 Not identified. The first prominent member of the family

was Consul in 141. In 168 an embassy of two, M. Perperna and
M. Petillius, was sent to Gentius, piratical king of an Illyrian tribe,
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f:l?gﬁf,m Mlﬁ(f:.ius,” ke said, “and tell them that though
Tt }):1 ; ;i;fn ir:g;ed youyours.” Mucius gave no ajc;(::-l
- CHCY, more sorry for Porsenng’ j
na?-:ehafl')gy for his own. With the eternally lc?rsios s s
Ot Scaevola he restored himself to Ron%e L o

3 0
wio mpri O [ed €1m as sples but latel IEIeaSed thelll Ll
44.2 :' -11 etc., BI OughtDI'.l 1.430)- In \"a-le-t s aCCOUIlt W(h-lch
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publicum maerorem continent, externa subnectarn,

' . =1 -mi
Vetusto Macedoniae more regi Alt?xandro 1150];]1]11—15}1] i
ueri praestc erant sacrificanti. e qulbus.ulrn‘il7 pou
grrepto ante ipsum adstitit. in cuiu;) bracchmdm ﬁc:;rpoﬂs ,
tsi ita urebatur ut adus
dens delapsus est. quo e clust! corporis
i i tium nares perveniret,
eius odor ad circumstan es pe e, tamen et
ilenti it et bracchium immobile ,
lorem silentio pressit et mmok :
sd:criﬁcium Alexandri aut concusso turibulo 1m41;edu:t ;lt]:.il:
edito gemitu religione®® aspergerct. rex, quo™ patie i
ueri magis delectatus est, hoc certins Persevgganufitediu_
Perirma:n’a;u‘n sumere voluit: consulto en_lm .se;fr} ca\i:.‘acum
ll?ius nec hac re eum proposito reppuhtt.jls;‘ ; u.u;]1 'r::a s
, i i isset eius stirpis m
aus inseruisset oculos, sci .
1?09;' posse cuius infirmam aetatem tanto robore praeditam
animadvertisset. S
Fst et illa vehemens et constans animi ml!ltla, ]gﬁ?[?:
ollens, venerabilium doctrinae sacrorum an':)st‘es},l hilo-
50 hia. quae ubi pectore recepta esli, osllnmhdm qrmﬁs
atpue inutili adfectu dispulso, totum [in] sol aedwl st
mgnimento confirmat, potentiu:glﬁg m:-tu fa'm; ";r; r:‘c:s o i.n
ipt e Eleate. qui
Incipiam autem <a> Zenon_ 1i cu tin
djspicieg:lda rerum natura maximae prudentiae inque exc

47 brachium P: o AL _
48 religione Foertsch: regio™ AL: reg{as al.ilres A cir;:
48 gquo Torr: quogque AL 50 omni G : omnmAL
51 del. Gertz 52 g Zenone A corr.: Zenonem

3 Not found elsewhere. . )
4 gi(;erou'fusc._ 2,52 and Nat. deor. 3.82, mentions him along

with Anaxarchus as having been tortured by an unnamed tyrant.
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trious families without entailing any public sorrow; and
follow them with external ones,

EXTERNAL

By the ancient custom of Macedonia boys of the highest
birth attended king Alexander when he offered sacrifice.
One of these stood in front of him with a censer in his
hands, and a hot coal dropped onto his arm. It so burned
him that the smell of his scorched body reached the nos-
trils of the bystanders, but he suppressed his pain in
silence and held his arm sill lest he should either disturb
Alexander’s sacrifice by shaking the censer or put a reli-

pleased the king was by the boy’s fortitude, the more he
wanted to make a surer trial of his constancy, for he delib-
erately took longer over the sacrifice; but by so doing he
did not drive him from his resolution. If Darius had set
eyes upon this marvel, he would have known that there was
bo vanquishing soldiers of a race whose tender age he had
seen to be made of stuff so stout 3
There is another strong and resolute soldiering of the
Spirit, powerful through letters, priestess of the venera-
ble rites of learning: Philosophy. Once received in the
heart, she drives away every unseemly and useloss emo-
tion, confirms its entirety with the bulwark of solid virtue,
makes it more powerful than fear and pain,
I shall begin with Zeno of Elea,* a man of great wisdom
in the'nvestigation of nature and most energetic in rousing

He lived in the fifth century, well after Phalaris’ death, Valeriug’
account seems hallucinatory, though the taunt to the “Agrigen-

tines” has an echo in Diog, Laert. 9,97,
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tandis ad vigorem iuvenum animis promptissimus, prae-
ceptorum fidem exemplo virtutis suae publicavit: patriam
enim egressus in qua frui secura libertate poterat, Agri-
gentum miserabili servitute obrutum petiit, tanta fiducia
ingenii ac morum suorum fretus ut speraverit et tyranno et
Phalari vesanae mentis feritatem a se deripi posse. post-
quam deinde apud illum plus consuetudinem dominatio-
nis quam consilii salubritatem valere animadvertit, nobi-
lissimos eius civitatis adulescentes cupiditate liberandae
patriae inflammavit. cuius rei cum indicium ad tyrannum
manasset, convocato in forum populo torquere eum vario
cruciatus genere coepit, subinde quaerens quosnam consi-
lii participes haberet. at ille neque eorum <quemquam >
nominavit et proximum quemque ac fidissimum tyranno
suspectum reddidit, increpitansque Agrigentinis ignaviam
ac timiditatem effecit ut subito mentis impulsu concitati
Phalarim lapidibus prosternerent. senis ergo unius eculeo
impositi non supplex vox nec miserabilis efulatus sed fortis
cohortatio totius urbis animum fortunamque mutavit,
' Eiusdem nominis philosophus, cum a Nearcho tyran-
no, de cuius nece consilium inierat, torqueretur supplicii
pariter atque indicandorum gratia consciorum, doloris

* victor sed ultionis cupidus, esse dixit quod secreto audire
eum admodum expediret, laxatoque eculeo, postquam
insidiis opportunum animadvertit, aurem eius morsu cor--

53 quemquam G: om. Al: quempiam A corr,

5 Cic. Tuse. 2.52, Diog. Laert. 9.26 etc. Actually the same -

Zeno, of Elea, as later accounts agree, except for Amm. Marc.
14.9.8, where he is confused with Zeno of Citium, the great Stoic.
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i i i corpo-
ripuit, nec ante dimisit quam et ipse vita etille parte corp
is privaretur, -
i %a]js patientiae aemulus Anaxarchus, c1]11m a 2}1;1 ano
Cypriorum Nicocreonte torqueretur, nec 1w 21§dicmmm
i amarissimorum m -
ossel quo minus eum ‘ o
Eerberﬂ;lus invicem ipse torqueret, at:l ugltlmuql al:;];:il il
nem linguae minitanti ‘non erit’ inquit, effemmd. .anis -
i i cionis, -
orporis mei tuac Ai :
cens, haec quoque pars ¢ pro-
tinusque de(iltibus abseisam &t commanduca?llxlﬁlilg am
in os eius ira patens exspuit. multerum aures ta hglll) ¢
o ;rimis Alexandri regis admiratione sui attomtas.da um
lﬂ ici habi aris, sideru
abitum maris,
dum terrae COIIdlClO[len:l, Sdorum
:::::tus totius denique mundi naturam Pm-gff;igi%ims
Jissi i tamen occi
issime expromit. paene : osin
faw;rlldlw'gtjl't qqui)a tam forti fine illustrem procf]esi{oms
o ; i i eco-
gctum comprobavit, Anaxarchique non vitam modo
ravit5 sed mortem reddidit cla.n(:ore11'1.Sim0 Hieronymus
iro gravis )
In Theodoto guoque, vir vissimo, Hiero ;
annus tortorum manus frustra fatLgawt. ruPlt emr: ti\]f;t
bera, fidiculas laxavit, solvit eculeux.n,. lzimmm:iso :};1 ot
rius quam efficere potuit ut tyranr{mdn cons los indica-
1rjet quin etiam satellitem, in quo ]tjotms %olmma fonis sun-
I i i ersapatur, falsa cr
a quasi quodam cardine v sa ¢ e
E uqitnandg fidum lateri eius custodem enpuflli, ‘bﬁ:ntefitz}‘;it
qlge patientiae non solum quae occ%ta Htis;'lrmm s
i ultus est. quibus s,
ed etiam tormenta sua : iy
(sium inimicum cupide lacerat, amicum temere perdidi

54 decoravit- Foertsch: deseruit® AL; Br

6 Cic. Tusc. 252, Diog. Laert. 9.59 ctc. Nicozreon died in
311/10 (RE XVIL3S8E).  7215: Livy 24.5.10-14,
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tack, he seized the latter's ear between his teeth and did
not let go until he himselfhad been deprived of his life and
the other of a part of his body. ‘ .

His fortitude was emulated by Anaxarchus. Tortured by
the tyrant of Cyprus, Nicocreon, no violence could stop

to cut off his tongue, to which Anaxarchus replied: “Wom-
anish young man, this part of my body at least will not be in
your power,” and straight away he cut off his tongue with
his teeth, chewed jt up, and spat it into the other’s mouth,
which was open in fury. That tongue had held the ears of
many lost in admiration, above al king Alexander’s, as it
wisely and eloguently expounded the state of the earth, the
condition of the sea, the movements of the stars, in fine the
nature of the entire universe, But it perished almost more

gloriously than it flourished, because by so brave an end it
validated the illustrious performance of what it professed
and not only adorned Anaxarchys’ life but rendered his
death more renowned. :

On Theodotus tao, a highly respected personage, the
fyrant Hieronymus vainly wearied the hands of torturers.
He broke the scourges, relaxed the cords, loosened the
rack, and extinguished the hot Plates before he could make
him reveal his accomplices in tyrannicide. More than that,
Theodotus smeared with false accusation a henchman on
whom the entire despotism turned as on a hinge and so
tore a loyal guardian from the tyrant’s side, not only by vir-
tue of fortitude covering what lay concealed but avenging
his owm torments, torments through which Hieronymus in
eagerly mangling his enemy rashly lost his friend.”
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Apud Indos vero patientiae meditatio tam obstinate
usurpari creditur ut sint qui omme vitae tempus nudi exi-
gant, modo Caucasi montis gelido rigore corpora sua du-
rantes, modo flammis sine ullo gemitu obicientes. atque iis
haud parva gloria contemptu doloris acquiritur titulusque.
sapientiae datur.

‘Haece pectoribus altis et eruditis orta sunt, illud tamen
non minus admirabile servilis animus cepit. servus barba-
rus Hasdrubalem, quod dominum suum occidisset gravi-
ter ferens, subito adgressus interemit, cumque compre-
hensus® omni modo eruciaretur, laetitiam tamen, quam ex
vindicta ceperat, in ore constantissime retinuit.

Non ergo fastidioso aditu virtus: excitata vivida® inge-

nia ad se penetrare patitur, neque haustum sui cum aliquo
personarum discrimine largum malignumve praebet, sed
omnibus aequaliter exposita quid cupiditatis potius quam
quid dignitatis attuleris aestimat, inque captu bonorum
suorum tibi ipsi pondus examinandum relinquit, ut quan-
tum subire animo sustinueris, tantum tecum auferas. quo'
evenit ut et humili loco nat ad summam dignitatem
consurgant et generosissimarum imaginum fetus in’ ali-
quod revoluti dedecus acceptam a maioribus lucem in te-
nebras convertant. quae quidem planiora suis exemplis
redduntur; ac prius de iis ordiar quorum in meliorem sta-
tum facta mutatio splendidam relatu praebet materiam.

55 comprehensus G: -pressus AL
56 Br

280

BOOK I111.3

8 Cic, Tuse. 5.77 etc,
9921. Livy 21.2.6 etc.
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4. DE HUMILI LOCO NATIS QUI
CLARI EVASERUNT

Incunabula Tulli Hostilii agreste tugurium cepit; eius-
dem adulescentia in pecore pascendo fuit occupata; vali-
dior aetas imperium Romanum rexit et duplicavit; senec-
tus excellentissimis <ornamentis>®” decorata in altissimo
maiestatis fastigio fulsit.

Verum Tullus, etsi magnum® admirabilis incrementi,
domesticum tamen exemplum est: Tarquinium autem ad

Romanum imperium occupandum Fortuna in urbem nos-
tram advexit, alienum quod ex Etruria,* alieniorem quod
ortum Corintho, fastidiendum quod mercatore genitum,
erubescendum quod etiam exsule [Demorato]*® natum
patre. ceterum tam prosperum condicionis suae eventum
industria sua pro invidioso gloriosum reddidit: dilatavit
enim fines, cultum deorum novis sacerdotiis auxit, nume-
rum senatus amplificavit, equestrem ordinem uberiorem
reliquit, quaeque laudum eius consummatio est, praeclaris
virtutibus effecit ne haec civitas paenitentiam ageret quod
regem a finitimis potius mutuata esset quam de suis legis-
set,
In Tullio vero Fortuna praecipue vires suas ostendit,
vernam huic urbi natum regem dando. cui quidem diutis-
sime imperium obtinere, quater lustrum condere, ter
triumphare contigit. ad summam autem unde processerit

57 add, A corr; Br
58 magnum Halm: -nus AL
56 ex Etruria SBL: exacta* AL

80 om. &
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B
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1 Notso1; .
vy 1.22.1, Dion, Hal
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% Livy 1.39 ete, © otigin.
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51 quo pervenerit statuae ipsius t}tulus ablind.e testatur,
o 5 b omine et regia appellatione perp. emsﬁ.iE N
servl\]f' cng;’]adu Varro quoque ad consulatum <e> ma;‘(‘:Ll *
laxi n:’:r%s taberna conscendit. et ‘quic;em Fogturlla pf:.\ um
;ﬂﬁtﬂordidissimae mercis captu:]llsl 5111’:(:1 iﬁzs;cﬁbgm

i, nisi et ilinm Paullum .
1argir1,‘ a5 E;?lacil]s_‘:sﬁi]:rnnﬂiilﬁldit ut cum apud Cannas cul-'
e o opuli Romani exhausisset, Palﬂlum;ﬂqm
B Su_a Vlresmfnilt)tere noluerat, oceidere pateretur, um
Pmell;um 'cocolumem reduceret. quin etiam senatunrcl1 gri—
lt]i]a]sn(-aieal;le]:llteﬁl, quod redire voluisset, ?\gicetft?;t:z :f erw; ;

issi ladis auctori dic
extuditque ut gravissimae c
. arvus consulatus rubor M. Perperna,® gtplcl):ief
g Nm]lﬁ“P consul ante quam civis, sed iTl bello ger;n g it
i to rei publicae Varrone imperator:™” reg
110}‘ ahq'uatm icum cepit Crassianaeque stragls pum’gmi ex-
it g fmtlerim cuius vita triumphavit, mors Pap@ etgi(;
o ClLclm ;Itl namélue patrem illius, nibil a.d.se pertinen i
g?\fi[;n;oﬁan:i jura complexum Sabelli iudicio petitum re

81 gt Foertsch: aut AL

62 add. Halm ex S

83 tll’erpema Torr.: -pennae AL: -penna est Gertz
&4 del. Eberhard: qui G y

65 imperator Kellerhauer: -ore A

3 Cognomen, as added to.the nomen Tu]Jiu's w1t1; a:ilicllns}:;evcviisl
it negi-tnher e nor his mother being bo11-n. mto:In 2?2; specal
t ci'l;rrll,inolugy in an anomalous case. Cf. §B, 1t 5 on b
riigins e 22'25'182’1‘ hudmféffn;?rgm tile fact that Varro

is i bably a fiction, : hat Varro
4'5.2;1;1’};35 s %L:mif (Livy 23.22.10f) at the senate’s behes
appol

[Front.] Strat. 4.5.6 doubtless comes from Valerius.
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surname? and a royal title, abundantly attests from whence
he came and to what he attained. .

It was a remarkable stride too by which Varro ascended
from his father’s butcher’s shop to the Consulate, And

Fortune thought it not enough to bestow the twelve fasoes

on one who had been nourished on the takings of a ve
vulgar traffic, unless she also gave him L. Aemilius Paylhys
as a colleague. To such effect did Varro thrust himself into
her bosom that after he had drained the strength of the Ro-
man people at Cannae through his own fault she allowed
Paullus, who had been against joining battle, to die and
brought Varro back to Rome safe and sound. She actu-
ally brought out the senate before the gate thanking him
for choosing to come back and extorted the offer of 5
Dictatorship® to the anthor of 4 terrible disaster,

No small embarrassment to the LConsulate is M. Per-
perna, who was Consulé before he was a citizen, but in the
conduct of war he was a general considerably more useful
to the commonwealth than Varro. For he captured king
Aristonicus and became the avenger of the Crassian car-
nage;” but whereas his life triumphed, his death was found
guilty under the Papian law. For his father had embraced
the rights of a Roman citizen to which he had no title and
was forced by the Sabelli as a result of a trial to retnm to

6 In 130. He died the following year at Pergamus and'so never
celebrated a trivmph for

his victory over Aristonicus. The Papian
law against illegal assumption of citizenship, passed in 65, may be
confused with one earried by the Tribune L, Junius Pennus in 196,

7 The word (strages) is inappropriate to the death of Crassus
Mucianus (cf VM 3.2.12). Valerius, one suspeocts, was really
thinking of the Crussiana strages at Carrhae in 53,
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i nomen
dire in pristinas sedes coegerunt. 11]:? M P(?;P;?;?Ia;lepeﬂum
latus, caliginis si )
adumbratum, falsus consu itus, calig i
caducus triumphus aliena in urbe improbe peregrinatus
Stl - . - _
° M. vero Porcii Catonis incrementa Eﬁbhmsb\i/]ou; exp:e
I ' i uum Tusculi ignobile Rom
tenda fuerunt, qui nomen s : i e
nobilissimum reddidit: ornata sunt enim ab ?1(') htFerZrtéta
T.atinarnm monumenta, adiuta djsmphna militaris, ' nl]lum
maijestas senatus, prorogata familia, in qua maxi
decus posterior ortus est Cato.

i m
Sed ut Romanis externa iungamus, Soc?rates, nlm: :oizn
heminum consensu verum etiam Apol]ll)n;s ;1‘"5101; 1?50 ghm
= -
issi iudi haenarete matre obstetrics
Hssimus iudicatus, P obste [ Sophto
i i ssimum glori
i ario genitus ad clari :
nisco patre marmor i tn gloriac -
i immerito: nam cum eru
men excessit. neque im ' " Lisstmoram
i i ia in disputatione caeca vagarentur, mer
virorum ingenia in disp '
rasque soh% ac lunae et ceterorum siderum loquatmzu:
i i otiu
magis quam certis argumentis explicare conarca:ntur, i
etiam mundi habitum complecti auderent, prm[lilllls] ah bi
[in]doctis®® erroribus abductum animum suun |7 it
ma condicionis humanae et in secessu pectoris rﬁp to
i it, 5i% virtus per se ipsa aestimetur,
adfectus scrutari coegit, si*® virtus p p

vitae magister optimus.

66 doctis Lipsits: ind- AL o
87 intima S: in int- AL: vim intimam Gerfz
68 si ... aestimetur intra cruces Briscoe
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his former place of residence. So M. Perperna’s shado
name, false Consulship, foggy authority, fleeting triumph
sojourned shamelessly in an alien city. .

M. Porcius Cato’s rise deserved to be prayed for by
public vows, He rendered his name, ignoble in Tusculum,
oné of the noblest in Rome, For he adorned the memorials
of Latin literature, aided military discipline, enhanced the
majesty of the senate, and passed on his family, in which
the later Cato was horn as its greatest glory.

EXTERNAL -
But to add external examples to Roman,’ Socrates,
jndged wisest of mankind not only by the consensus of
men but by Apollo’s oracle, was the son of a midwife,
Phaenarete,® and of Sophroniscus, a mason, and rose into.
the brightest light of glory. Nor was it undeserved. The in-
tellects of men of greatest erudition were wandering in
blind controversy, as they endeavoured to set forth the di-
mensions of the sun and moon and other starg by wordy
rather than convineing arguments, daring even to embrace
the constitution of the whole universe, il Socrates first ab-
stracted his mind from these erudite® errors and set it to
scrutinize the inner secrets of the human condition and
emotions hidden in the breast’s recess, Ifvirtue be valued
for itself, he was life’s best teacher.10

& Plato Theaet. 149a etc,
9 Doctis, a certain correction if there ever was one, Indoctis

cannot mean “sans valeur scieutifique,” neither did Parmenides
and the other eruditissimi err from lack of learnine.

10 CE. Cie, Tuse. 5.10 Socrates primus philosophiom devocaui
e caelo; Acad. 1.15 ete.
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69 5
Quem patrem Euripides aut quam mlatrgn tlll?liax?ﬁi :
thenes habuerit ipsorum quogque saeculo igno um [oit
alterius autem matrem holera, alterluisi patrenilt .
i i doctorum litterae lo .
enditasse omnium paene . >rae o
:ed quid aut illius tragica aut huius oratoria vi clarius

5. QUI A PARENTIBUS CLARIS
DEGENERAVERUNT

. x = ) s . m
Sequitur duplicis promissi pars a@opertls‘ (lllluSh:Lln X
virorum imaginibus ‘reddenda, quoniam qui emt unt
referendi qui ab earum splendore c'!egenferaverun ;-
terrimis ignaviae ac nequitiae sordibus imbuta n
rtenta. _ o o
F Quid enim monstro similius quani sgpe?t?lnsa?ﬁlca?;
i ipio, qui i domestica gloria ortus a parvilo
lins Scipio, qui in tanta ti ' tus
gdmodmi re;s Antiochi praesidio capi sus';u’u.u’c,c_l m;m ﬁi
voluntaria morte absuri satius fuerit quam mtef :101-1]70
gentissima cognomina patris et patrui, alltemrt mecuPe
ica i ltero maiore ex parte r -
oppressa Africa iam parto, a TG ¢ cupe-
rEtI; Asia surgere incipiente, manus vinciendas hos

: - ... quem p-
69 quem patrem ... quam matrem Bergk: quam m- ... quem p
AL Com. &

Gell,
i harn. 478 ete. Cf Theopompus ap.

15 21.(1) ?flStﬂPilz- (ics:z;ds: Aeschin, C, Ctes. 171 (wlixfre Son;e)—
thilng .is-said about Demosthenes’ mother, though not her name),

Plut. Dem. 4, Juv. 10.130. P, Setpio, adoptive f-
1 jus’ denigration of the son, alsoa‘L . Scipio, :
ther ovfilxzr;l‘-}]sianus ,giz much at odds withdqmte %ngg Ei{:gr:;isf;nm
i .35, Off. 1.121} and is proba )
qlcerwfri(timaic?t;,eiegcfpio J?'hough Velleius too is unfavourable
81011 ]
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Whom Euripides had for a father or Demosthenes for a
mother was unknown even in their own. period, But the
writings of almost all the learned speak of the mother of
the one as selling vegetables'! and the father of the other as
selling knives.1 But what is more famous than the power
of the first in tragedy and the second in oratory?

5. OF THOSFE, WHO DEGENERATED
FROM FAMOUS PARENTS

The part of my twofold promise that follows must he
delivered after the masks of illustrious men have been
veiled, since I have to tell of those who degenerated from
their splendour, noble monsters steeped in the foulest flth
of sloth and rascality, :

Forwhat s closer to a portent than Secipio, son of the el
der Africanus? Born into so much domestic glory, he let
himself be capiured by a tiny detachment of king Anti-
ochus’ men, although it would have been better for him to

be carried off by a voluntary death (coming as he did be-
tween the two resplendent surnames? of his father and his
uncle, one already gained by the crushing of Africa, the
other starting its ascent with Asia in greater part recov-
ered) than to surrender bis hands to the enemy to be

(1.10.3). For the capture by Antiochus ITT of. VM 2,10.94, Miinzer
(RE Cornelius 325) held that Valeriys target was another son of
Africanus, 1,, Scipio, Praetor in 174, But another son, with a re-
markable and scandalous record, would surely have emerged in
other sources, especially Cicero. VM 3.5, ib, however, does seem

toreferto this L. Scipio; see VM 4.5.3 and Broughton 1.406 1. 9,
2 Africanus and Astaticus.
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dere eiusque beneficio precarium spiritum obtinere de
quo mox L. Scipio speciosissimum deorum hominumque
oculis subiecturus erat triumphum.

TIdem praeturae petitor candidam togam adeo turpitu-
dinis maculis obsolefactam in campum detulit ut nisi gratia
Cicereii, qui patris ejus scriba fuerat, adiutus esset, hono-
rem a populo impetraturus non videretur. quamgquam quid
interfuit utrum repulsam an sic adeptam praeturam do-
mum referret? quam cum propingui ab eo pollui animad-
verterent, id egerunt ne aut sellam ponere aut ius dicere

aunderet, insuperque € manu eius anulum, in quo caput
Africani sculptum erat, detraxerunt. di boni, quas tenebras
e quo fulmine nasci passi estis! '
Age, Q. Fabii Maximi Allobrogici et civis et imperatoris
clarissimi, filius Q. Fabius Maximus quam perditam luxu-
ria vitam egit! cuius ut cetera flagitia oblitterentur, tamen
abunde illo dedecore mores nudari possunt, quod ei Q.
Pompeius praetor urhanus paternis bonis interdixit, neque
in tanta civitate qui illud decretum reprehenderet inven-
tus est: dolenter enim homines ferebant pecuniam, quae
Fabiae gentis splendori servire debebat, flagitiis disici.
ergo quem nimia patris indulgentia heredem reliquerat,
publica severitas exheredavit,
Possedit favorem plebis Clodius Pulcher, adhaerens-

3
que Fulvianae stolae pugio militare decus muliebri impe-

3 Seriba, an official position. Cicereius was Praetor in 173,
4 Cf. Cie - Tusc. 1.81.
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b .

Oggrniha;li ff gra}w‘ precarious breath by benefit of

o L. ¢ipio would presently displa I did
Ph betore the eyes of gods and men, Y4 splondid

©same as a candidate for the Praetorship brought his

canus’ head. Gods ab
from what 2 thtning%‘;es’h ‘IVhat darkness you let be born

; ‘ .
€€ now, what a life, ruined by dissipation did Q

Cledius Pulcher
folod p'oss?ssed the favour of th
L and the dagger clinging to Fulvia’s rohe sulfog;lTligg

g Q Pompei .
R petus Rufus was P i
&ction'is not notioed el ;aet_nrm 91 (Consul in 88), but this
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io subiectum habuit. quorum filius Pulc}}er, pra.elterq;ar;ul
i Sclll rvem et frigidam iuventam egit, Perdlto etia
q;(:;)ree]::ﬁgaﬁssimae meretricis infamis .fmt, Igort;;cgge
zrubescendo genere consumptus est: avide t?;l:; ando-
mine devorato foedae ac sordidae intemperan
.dit. P a . _
redglam Q. quidem Hortensit, qu173m m?f;?;oifl ;Illierg_
iorum™ <excellentium >™ et civium almp i o
tu summum auctoritatis atque el oguen gratum
V?)Iéinuit nepos Hortensius Corbio ommb.us scortis ? 1t -
‘i;:)iorem et obsceniorem vitam exegit, ad ult%mu;:gilgt :;:E;lm
eius tam libidini cunctorum inter lupan::na p
avi pro salute civium in foro excubuerat.

6

Animadverto in quam peri(fulos.um iter Eﬁe;:f;ﬁ;
itaque me ipse revocabo, ne si rehquﬂsii eﬁlas o generis
naufragia consectari pe.rs.everawii'o, d(elformesque o
tione implicer. referam igitur pecem, cformasque v
D more ttlﬁpltllf;n vliiis‘iﬁlili?tcu cetlc)aroque vitae

i are qul 1us .
:;t‘le;lif(;lufala;; pa.rga novando sibi indulserint.

71 ingeniorum Lipsius: ingenuo- AL
2 add. 5SB! :
73 et civium Lipsius: c- et AL

5 Clodius was married to Fulvia; he had seen some military

iers. But
service apd the dagger (pugio) was worn P)y I:}?jrﬁlagjlsoludwarlsﬂ Vi;S
the allusion herve is obscure, Was Valerius i Ogn {
notorious influence with a later husband, Mar y?
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military distinction to feminine authority® Their son Pul-
cher” passed a feeble, inactive youth, was moreover infa-
mous because of his abandoned love for 5 premiscucus
harlot and perished of a shameful kind of death. For after
greedily devouring a belly, he gave up his breath to foul
and sordid gluttony, :

In an abundant crop of brilliant talents and eminent
citizens Q. Hortensius occupied the highest grade of au-
thority and eloquence. His grandson Hortensins Corbio®
passed a life more abject and obscene than any harlot and
in the end his tongue was prostituted in brothels to the lust
of all comers as his grandfather’s had kept vigil in the
Forum for the welfare of his countrymen,

6

Iseethe danger of the path on which I have entered. § o
I shall recall myself, lest if T continue to seek out other
shipwrecks of the same sort 1 become. invalved in some
unprofitable narrative. So T shall turn back and let ugly
ghosts lie at the bottom of their pool of turpitude. It is
better to relate which men of mark indulged themselves in

some degree of innovation in their costume and other
mode of living.

7 CL Cic. Att. 14.13A.2 and B4,

880n (or possibly brother) of the orator's grandson M,
Hortalus who was rebuffed in the senate by Tiberius in A.n. 16
(Tac. Ann. 2.37; not to be confused, as by Combes, with the
orator’s son Quintus, who was executed after FPhilippi).
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QUI EX ILLUSTRIBUS VIRIS IN VESTE AUT
CETERO CULTU LICENTIUS SIBI QUAM MOS
PATRIUS PERMITTEBAT INDULSERUNT

P. Scipio, cum in Sicilia exercitum augendo traiciendo-

que in Africam opportunum quaerendo gradum Carthagi-

nis ruinam animo volveret, inter consilia ac molitiones
tantae rei operam gymnasio dedit, pallioque et crepidis
usus. nec hac re segniores Punicis exercitibus manus intu-
lit sed nescio an ideo alacriores, quia vegeta et strenua
ingenia, quo plus recessus sumunt, hoc vehementiores im-
petus edunt. crediderim etiam favorem eum sociorum
uberiorem se adepturum existimasse, si vi<c>tum’ eorum
et sollemnes exercitationes comprobasset. ad quas tamen
veniebat cum multum ac diutius fatigasset umeros et cete-
ra membra <ac>™ militari agitatione firmitatem suam pro-
bare coegisset, consistebatque in his labor eius, in illis re-

missio laboris.
L. vero Scipionis statuam chlamydatam et crepidatam

in Capitolio cerninus. quo habitu videlicet, quia aliquan-
do usus erat, effigier suam formatam poni voluit.

L. quoque Sulla, cum imperator esset, chlamydato sibi
et crepidato Neapoli ambulare deforme non dusit.

C. autem Duilius, qui primus navalem triumphum ex
Poenis rettulit, quotienscumque <publice>” epulatus™

74 victum S: vitum L: vitam A corr: ritum G
75 add. Kempf 76 Duilius Briscoe: Duellius AL: Dulius P

™ add. P (cf. SB3)
78 epulatus Per.: -turus AL

1205: Livy 29.19.11f,, Tac. Ann. 2.59.2.
vy

2 Cic. Rab, Post. 2.
3 Ibid. Sulla may have been in Naples in 89; cf. VM 1.6.4.
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TH(;FLIE‘;}]I:‘ICH MEN OF MARK INDULGED
VES IN DRESS OR
OTHER STYTL,
MORE FREELY THAN ANCE STRAL "
When P sc CUSTOM PERMITTED
Carthen a].]d flplo_ was in Sicilyl meditating the ryin of
oo age and ooking for an opportune stage from which
ot plonnns 3rmy and transport it to Africa, in the colrse
and prosecuting this greg ot
of pla ' ars great enterprise he s
. djdnnt(;lzef gymthnasmm, wearing a cloak anrcrl) sandals pBBE:
or that lay the slower hands on the Punic Hnsts

llr:f:;l;e.if he ;howed his approval of their habits and re
o o 0151::-3. ut he came to these only after he had iy
" 55 oulders and limbs much and fon and nadde
1 &m prove their robustness in martial exerﬁmgl 1;1 .
ay \1;1} these, his remission of work in those * Hiswork
manﬂe seedon the Capitol a statue of L., Seipio clothed i
SCUIP:; ,;r:m ganctlals. No doubt he wished his effigy to l;g
se . :
timered and, up in that attire because he had some-
When L. Sulla too i .
1 L was in com
thought it no shame to walk about II\Inzn ld O‘f e
Shought ples in mantle and
C. Duilivs was the first i
i to bring back a naval tri
Eziergtl]:e Cacll'l:hagmmns.4 Whenever he banz‘:let:cllungjli]
7" e used to return home from dinner by the Iightpof a

; For his victory at Mylae in 960,
Le. at official dinners; see SB3,
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erat, ad funalem cereum praeel‘mt'e tlblcxlr:e ]]ie;aﬁil:inslﬁ::
cena domum revert solitus est, 1n51gl(niem e
cessum nocturna celebratione testan Ig. staro prbl

Nam Papirius quidem Masso, cum bene g;a aro bl
ca t'riumphum a senatu nog '1mpt{a‘tref,\ns:ec éteris posten
monte triumphandi et ipse initium fecit & cateris postea
exemplum praebuit, proque lau;'(z tc(mm ,

i usu ,

SPGIC:?ﬁuéO ll\lfllz‘i?:f:et;lén i):stzﬁans factum: nam post Tugur-
thinum Cimbricumque et Tefntomcum tlménégl:nm;{ (J:;::;a
tharo semper potavit, quod Liber pr:}ter n lferebamr ia
deducens trivmphum hoc usus Pocu_h generc-}.ctoria'S ur, ut
inter ipsum hausturn vini victoriae eius suas vl
Parﬁeta;utem Cato praetor M. Scauri ceterorumque reo-
rum judicia nulla indutus tunica sed tantummodo prgetex-
ta amictus egit.

7

Sed haec atque his similia virtutis 'a]él_?lil;dsuil};)-lﬂ]liz
consuetudine novanda licentiae su.menust 11;n :uj ﬁdu(-jam
autem, quae deinceps subnectam, quanta
habere soleat cognoscitur.

DE FIDUCIA SUI S

P. et Cn. Scipionibus in Hispania cum malzgﬁﬁdae
exercitus acie Punica oppressis, ommbusque P

6 Cic. Sen. 44, Livy Per. 17 ete.

7 231, in Corsica: see Broughton 1.226.
8 Piso, Ann. fr. 31 Petc?r.

2 Paulus (Fest.) 131 Lindsay.
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wax torch with a performer on the flute and another on the
lyre playing in front. Thus he attested his outstanding mili-
tary success in nocturnal celebration. 6
When Papirius Masso failed to get a triumph from the
senate for a successful campaign,” he triumphed on Mount
Alba® He was the first to do this and set an’ example for
others to follow, When he attended a show he wore a
wreath of myrtle instead of laure],® :

Here is an almost presumptuous action of C. Marjus,
Following his triumphs over Jugurtha, the Cimbri, and the
Teutones he always drank out of 2 cantharus, ' hecause Fa-
ther Liberll bringing back his Tndian triuraph from Asia
was said to have used that sort of cup, so that in the act of
imhibing wine Marius compared his victories with Liber's.

As Prastor, M. Cato conducted the trials of M. Scaurus

and other defendants not wearing a tunie but clothed only
In a magistrate’s gown, 12

7
But these and similar proceedings show worth taking to

itself some licence in altering custom. From those which

I shall now subjoin it is seen how much self-confidence
worth is apt to have,

: OF SELF-CONFIDENCE
When Publius and Gnaeus Scipio with the greater part

of their army were annihilated by the Punic forces in

10 A large drinking cup with handles; cf. Pliny N.1. 13.150,
U The god Dionysus.
12 Cicero defended Seaurus in 54 at his first trial in a partially

Twise recorded,
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Spain'and aJ) the tri
. tri
with Ca rthage aid IEes of that

eius nationibus Carthaginiensium amicitiam secutis, nullo
ducum nostrorum illuc ad eorrigendam rem proficisci au-
dente, P. Scipio quartum et vicesimum agens annum itu-
rum se pollicitus est. qua quidem fiducia populo Romano
salutis ac victoriae spem dedit. _
1b Eademgque in ipsa Hispania usus est: nam cum oppi-
dum Bariam™ circumsederet, tribunal sunm adeuntes in
acdem, quae intra moenia hostinmm erat, vadimonia in

posterum diem facere iussit, continuogue urbe potitus et s tribunal to b
tempore et loco quo praedixzerat sella posita ius eis dixit. iﬁlfoﬂou?ng day in templetgigind themselves i appear
nihil hac fiducia generosius, nihil praedictione verius, nihil S. Straight away he made ; ated inside the enemy’s

setting up his chajy imself master of the city and

celeritate efficacius, nihil etiam dignitate dignius.

le Nec minus animosus minusve prosperus illius in Afri-
cam transitus, in quam ex Sicilia exercitum senatu vetante
transduxit, quia nisi plus in ea re sue quam patrum con-
scriptorum consilio credidisset, secundi Punici belli finis
inventus non esset. :

1d Cui facto par illa fiducia, quod, postquam Africam atti-
git, speculatores Hannibalis in castris deprehensos et ad se

ness more WOI‘thy

Or was his .
tunate, He tran: mf.ilng to Africat Jess Spirited or ]

€ senate’s ordefsos ;’d his army from Sicily the o5 for-

> vecause if he had not frygt :1 ehagamst

Sted bis own

judgment in the
matt
Faﬂlgrs, noend to theer rather than that of the CDIlscript

found,

perductos nec supplicio adfecit nec de consilits ac viribus
Poenorum percontatus est, sed circa omnes manipulos di-
ligentissime ducendos curavit, interrogatosque an satis ea
considerassent quae speculari iussi exant, prandio dato ip-
sis iumentisque eorum, incolumes dimisit. quo tam pleno

79 Bariam Briscoe: Badiam AL

Second Pupje War would bave heen

1In211,
2 Broughton 1.280.
3 Plut, Moral. 1968, Gell. 6.1.8-11.

208

Hanniba] were
: caught in hi
him, He nejther pugslh;:il tllllls 4P and brought befoy,

to th ent nor i

e iy s

whether the h )&aroun. all his units, e the e

they had bee)l; a sufﬁelently considered o Juired
: ordered T the items whi

animals a meal and disfgispy Out, gave them and th:ighégllc]

ssed them unharmed. By a spirit

: 205 (Broughton 1.301)
Untrue (Livy 255 ).
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fiduciae spiritu prius animos hostium quam arma contudit.

Verum ut ad domestica cius eximiae fiduciae acta ve-
niamus, cum a L. Scipione ex Antiochensi pecunia sestertii
quadragies ratio in curia reposceretur, prolatum ab eo li-

brum, quo acceptae et expensae summae continehantur,

refellique inimicorum accusatio poterat, discerpsit,® in-
dignatus de ea re dubitari quae sub ipso legato administra-
ta fuerat, quin etiam in hunc modum egit: ‘non reddo,
patres conscripti, acrario vestra sestertii quadragies ratio-
nem, alieni imperii minister, quod meo ductu meisque
bis milies sestertio uberius feci: neque enim hue
puto [ea]s! malignitatis ventum ut de mea inmocentia
quaerendum sit: nam cum Africam totam potestati vestrae
subiecerim, nihil ex ea quod meum diceretur praeter co-
gnomen rettuli, non me igitur Punicae, non fratrem meum
Asiaticae gazae avarum reddideront, sed uterque nostrum
invidia magis quam pecunia locupletior est.” '
Tam constantem defensionem Scipionis universus se-
natus comprobavit, sicut illud factum quod cum ad neces-
sarium rei publicae usum pecuniam ex aerario promi opus
esset, idque quaestores, quia lex obstare videretur, aperire
non auderent, privatus claves poposcit, patefactoque aera-
rio legem utilitati cedere coegit. quam idem ei fiduciam
conscientia illa dedit qua®? meminerat omnes leges a se

esse servatas.

auspiciis

80 discerpsit Q: -essit Al 8lgm. q; Br
82 qua Per.: quia AL
o

& Polyb. 15.5.4-7, Livy 30.20.2f, etc.
7 Livy 38.55.10-12, Gell. 4.18.7-12 etc. The exact dates of this

and the following incidents are uncertain.
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s0 full of confidenc

e he beat i

before oo Sdenc down the minds of the enemy .
Toc i

€ z(leée;iowever, to f'hls domestic acts of exceptional

pomidencs, acg;l L.t S?Fm was called upon in the senate

unt of four million s '
Louse ; esterces, part
y from Antiochus, he produced a ledger OI;" sur?]g trltl;—a

ceived and paid from which the hostile accusation could

gate should be called i i
; ou : 0 question, Moreovi
t;)ilows. Conscnpt Fathers, I am not rengzl%il " boke as
i L?srr);‘ as the servant of another man's .elui:hc:;'g o
o (;l ' four million sesterces, a treasury Whl(]:!}:]ygn iy
e e;:s III) gnd auspices I made richer bytwo hundredy Iﬂy
pom. morin o not think malignity has reached such a Illtl I;
jostod yu X?Qence needs investigation. For when Ip (l))
Jocte czue(i rica to your power, I brought nothin l:: ];
froedy s mme except a surname. So I was notgm c(l3
gre yhy unic treasures nor my brother by those of s
'I?l:w of: us is richer by envy than by II'IO);IG S"? oA,
N thee g;ldtlre ssﬁlate approved Scipio’s resolu);e defence
& th I)I;one a.;lo il}; act of his. When need arose to with’
Yy from the treasury for a nec i i
pose and the Quaestors did not dare t:scs);grrlpi;:ﬂi)ltlaift?;

citizen demanded the key the way, Scipio as a private

i . s and opened up th
compelling law to yield to utility. The conspcim:?m:rees:s&ﬁ

in h_is nremo h
confidence.® ry he had kept all the laws gave him that

8 Livy 38.55.13, Phut. Moral. 196F
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Non fatigabor eiusdem facta identidem referendo,
quoniam ne ille quidem in consimili genere virtutes eden-
do fatigatus est. diem illi ad populum M, Naevius tribunus
plebis aut, ut quidam memorant, duo Petillii dixerant. quo
ingenti frequentia in forum deductus rostra conscendit,
capitique suc corona triumphali imposita ‘hoc ego’ inquit,
‘Quirites, die Carthaginem magna spirantem leges nostras
accipere iussi: proinde aequum est vos mecum ire in Capi-
tolium supplicatum.” speciosissimam deinde eius vocem
aeque clarus eventus <secutus>® est, si quidem et sena-
tum totum et universum equestrem ordinem-et cunctam

lebem Iovis Optimi Maximi pulvinaria petens comitem
habuit. restabat ut tribunus apud populum sine populo
ageret, desertusque in foro cum magno calumniae suae
ludibrio solus moraretur. cuius devitandi ruboris causa in
Capitolium processit, deque accusatore Scipionis venera-
tor factus est. '
Aviti spiritus egregius successor Scipio Aemilianus,
cum urbem praevalidam obsideret, suadentibus quibus-
dam ut circa moenia eius ferreos murices spargeret,
omniaque vada plumbatis tabulis consterneret habentibus
clavorum cacumina, ne subita eruptione hostes in praesi-
dia nostra impetum facere possent, respondit non esse
eiusdem et capere aliquos velle et timere.
In quamcumque memorabilium partem exemplorum
convertor, velim nolimve, in cognomine Scipionum hae-
ream necesse est: qui enim licet hoc loci Nasicam praete-

83 add. G corr.

9 Livy 38.50f. ete. :
10 Plytarch names the historian Polyhius.
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can;e his reverent admirer ¢
cipio Aemilianyg : .
thene PO us, a fine successor to hi
s Slﬂnlt;rwa(sl I:Iﬁsxegmg astrongly fortified c;:ygéael:td{a—
ged him to scatter irop caltraps arlaund altn
its
with nails poink o
N ait I;gi;l::ﬁ; ;pw;rd 50 that the enemy wrgflhsfltzg‘(ci Eg
e : 0sitons in a sudden sopt ipi
Pe(-;, Ithat 1t was not for the Same perscn to ot o re-
P TP'B a}llld to be afraid of them,12 Hantto capture
O whatever quarter of :
e q ler of memorable exq
e ho(z:; :;):i; mu‘st stick fast in the surname :)IEEIIESI _tl}m,
* Pomt can I'pass over Nasica the famoolpms. |
, us au-

11134/183: Ply. Moral. 2004,
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rire, fidentis animi dicti[que]** clarissimum auctorem? an-
nonae caritate increbrescente C. Curiatius tribunus plebis
productos in contionem consules compellebat ut de fru-
mento emendo atque <ad 8 negotium explicandum mit-
tendis legatis in curia referrent. cuius instituti minime uti-
lis interpellandi gratia Nasica contrariam actionem ordiri
coepit. obstrepente deinde plebe ‘tacete, quaeso, Quiri-
tes, inquit: ‘plus ego enim quam vos gquid rei publicae
expediat intellego.’ qua voce audita omnes pleno venera-
tionis silentio maiorem auctoritatis eius quam suorum ali-
mentorum respectum egerunt.

Livii quogue Salinatoris aeternae memoriae tradendus
animus. qui cum Hasdrubalem exercitumque Poenorum
in Umbria delesset et ei diceretur Gallos ac Ligures ex acie
sine ducibus et signis sparsos ac palantes parva manu
opprimi posse, respondit in hoc eis oportere parci, ne hos-
tibus tantae cladis domestici nuntii deessent,

Bellica haec praesentia animi, togata illa, sed nom
minus Jaudabilis, quam P8 Furius Philus consul in senatu
exhibuit: Q. enim Metellum Quintumque Pompeium
consulares viros, vehementes inimicos suos, cupidam sibi

profectionem in provinciam Hispaniam, quam sortitus
erat, identidem exprobrantes, legatos secum illuc ire coe-
git: fiduciam non solum fortem sed paene etiam temera-
riam, quae duobus acerrimis odiis latera sua cingere ausa
est, usumque ministerii uix tutum in amicis e sinu inimico-
rum petere sustinuit!

84 del. Gertz ™ 55 add. Novdk 86 1., Briscoe

12 138: of. Livy Per. 55. 13 207: Livy 27.49.81,
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thor of a sayin,
. g that expressed his confide iri
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14 136, hi
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Cuius factum si cui placet, necesse est L. etiam Crassi,
qui apud maiores eloquentia clarissimus fuit, propositum
non displiceat: nam cum ex consulatu provinciam Galliam
obtineret, atque in eam C. Carbo, cuius patrem damnave-
rat, ad speculanda acta sua venisset, non solum eum inde
non summovit, sed insuper locum ei in tribunali adsig-
navit nec ulla de re nisi eo in consilium adhibito cognovit.
itaque acer et vehemens Carbo nihil aliud Gallica peregri--
natione consecutus est quam ut animadverteret sontem
patrem suum ab integerrimo viro in exsilium missum.

Cato vero superior, saspenumero ab inimicis ad causae

dictionem vocatus nec ullo umquam crimine convictus, ad
ultimum tantum fiduciae in sua innocentia reposuit ut ab
iis in quaestionem publicam deductus Ti. Gracchum, a quo
in administratione rei publicac ad multum odium disside-
bat, iudicem deposceret. qua quidem animi praesentia®’
pertinaciam eorum insectandi se inhibuit.

Eadem M. Scauri fortuna, aeque senectus longa ac ro-
busta, idem animus. qui cum pro rostris accusaretur quod
ab rege Mithridate ob rem publicam prodendam pecu-
niam accepisset, causam suam ita egit: ‘est enim®® ini-
quum, Quirites, cum inter alios vixerim, apud alios me

87 praesentia Vorsi: praestantia AL 88 Br

16 In 95. 17 Probably Cisalpine.

18 According to Gicero (Fam. 9.21.3, Brut. 103) C. Papirius
Carbo, Consul in 120, committed suicide in 119 as a result of
Crassus’ prosecttion. His son was C. Papirius Carbo Arvina,
whose pursuit of Crassus is reported only here; but Cicero (Verr
3.3) says that Crassus came to regret the prosecution because it
had brought him enmities. Cf. VM 6.5.6.
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154, but the date of this tria] i
, s trial is unkmown, of T ix
g;friﬂ?uiog Plut. Cat. mai, 15. 9 He v ;Ziiiﬂﬁfh“y
21 coaus Batzpli for cotruption as envoy to Asig in 99 (®): Asy o
- But what follows conflates to another prosecu'iit.m L:l(j;(l)
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rationem vitae reddere; sed tamen audebo vos, quorum
maior pars honoribus et actis meis interesse non potuit, in-

terrogare: Varius Severus Sucronensis Aemilium Scaurum

rogia mercede corruptum imperium populi Romani prodi-

disse ait, Aemilius Scaurus huic se adfinem esse culpae ne-
gat; utri creditis?” cuius® admiratione populus commotus
Varium ab illa dementissima actione pertinaci clamore
depulit. _

Contra M. Antonius ille disertus—non enim respuendo

sed amplectendo causae dictionem quam innocens essect
testatus est—, quaestor proficiscens in Asiax, Brundisium
iam pervenerat; ubi litteris certior incesti se postulatum
apud L. Cassium praetorem, cuius tribunal propter ni-
miam severitatem scopulus reorum dicebatur, cum id vi-
tare beneficio legis Memmiae liceret, quae eorum qui rei
publicae causa abessent recipi nomina vetabat, in urbem
tamen recurrit. quo tam pleno fiduciae bonae consilio cum
absolutionem celerem tum profectionem honestiorem
consecutus est.

- Sunt et illa speciosa fiduciae publicae® exempla: nam
cum eo bello quod adversus Pyrrhum gerebatur Carthagi-
njénses centum ac triginta navium classem in praesidium
Romanis Ostiam ultro misissent, senatui placuit legatos ad
ducem eorum ire, qui dicerent populum Romanum bella
suscipere solere quae suo milite gerere posset: proinde

8 Br
90 speciosa ... publicae Per: -sae ... -ca AL

21 113: the detail is not recorded elsewhere, but Antonius was
accused of sexual relations with a Vestal {cf. VM 6.8.1). Cassius,
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classem Carthaginem reducerent.
Idem post aliquot annos, Cannensi clade exhaustis Ro-

mani imperii viribus, supplementum in Hispaniam exerci-
tu mittere ausus, fecit ne locus hostilium castrorum, tum
maxime Capenam portam armis Hannibale pulsante, mi-
noris veniret quam si illum Poeni non obtinerent. ita se ge-
rere in adversis rebus quid alind est quam saevientem
Fortunam in adiutorium sui pudore victam convertere?
Magno spatio divisus est a senatu ad poetam Accium
transitus. ceterum ut ab eo decentius ad externa transea-
mus, producatur in medium. is Tulio Caesari, amplissimo
ac florentissimo viro, in collegium poetarum venienti
numquam adsurrexit, non maiestatis eius immemor sed
quod in comparatione communium studiorum aliquanto
se superiorem esse confideret. quapropter insolentiae cri-
mine caruit, quia ibi voluminum non imaginum certamina

exercebantur.

Ne Euripides quidem Athenis arrogans visus est, cum
postulante populo ut ex tragoedia quandam sententiam
tolleret, progressus in scacnam dixit se ut eum doceret,
non ut ab eo disceret, fabulas componere solere. laudanda
profecto fiducia est quae aestimationem sui certo pondere
examinat, tantum sibi arrogans quantum a contemptu et

insolentia distare satis est.

22 About 279: Justin 18.2..

23211: Li\fy 26.11.6f., Flor. 1.22.47.

24 C, Julius Caesar Strabo, killed in 87. Like Accius he wrote
tragedies. 25 Founded in the Second Punic War for writers
and actors. 2 Le. ancestors. This and the following two items

not found elsewhere.
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tiam quod Alcestidi! tragico poetae r.e(i.pon((l)ﬁ

betile, d C'[uem cum quereretur quod eo triduo ne
e varn ?naximo impenso labore dedu:.:ere pot:u1s(i
o Yerseu:enmm perfacile scripsisse gloriaretur, ‘se |
o et terest, quod tui in triduum tantun.lmodo, mg;
e 1f_lqmt e etem, us sufficient”; alterius enim fecun :
cursus OI'HI;: intraP primas memoriae metas corruerun )
:ﬁl('asrlillisszrullgctante stilo elucubratum opus per omne aevi
i i is feretur. N
R 'Plenslzagelrc;ai:a :i::l(i:i? exemplum. Antiger{ic?as tibi-
Add';:'.?ial::lo suo, magni profectus s‘ed parum jﬂlucl;c; Ezt

;?30 se agprdbanti, cunctis audientibus dixit
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fe::ireri eam si ab aliis non impetrat, domesti
m E
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, non
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o5 Perhaps a mistake for Acestor, a contemporary playwrig
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(see critical note). 28 Cic. Brut. 187 e
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5o the answer he gave to the tragic poet Alcestis? jg
also to be approved. He complained to this man that in the

able to compose no more than

quite easily. “But
there is g difference,” said Euripides.

Your lines will be
good for three days only, mine for all time,” For the writ-

ings of the one in their fecund career collapsed before
memory’s first mark, the other’s work lucubrated with hesi.
tant pen shall be wafted with sails full of glory through the
ages.
I will add an example from the same stage. Antigenidas
the flute player said in everybody’s hearing to 5 pupil who
had made great progress but lacked success in popular ap-
proval, “Play to me and the Muses.”20 He clearly meant
that consummate art failing the blandishments of Fortune
Is not stripped of well-founded confidence and by its own
private judgment credits itself with the praise it knows it
deserves, even if that j denied it from otheys, .
When Zeuxis had painted Helen,% he did not think he
should wait to see what the public would think of that
work, but then and there addeq these verses himself:

No blame that Trojans and well-greaved Achaeans

Should suffer pains so long for such a woman 31

Did the painter claim so much for his hand as to belieye
that it had captured all the beauty that Leda could bring
forth by divine delivery or Homer express by godlike

geniuspP

30 Cf. Pliny N.H. 35,66,
31 Hom. I, 3.156f
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Phidias quoque Homeri vexsibus egregio dicto allusit:
simulacro enim Tovis Olympii perfecto, quo nullum praes-
tantius aut admirabilius humanae fabrica<ver>e® manus,
interrogatus ab amico quonam mentem suam dirigens
vultum Tovis propemodum ex ipso caelo petitum eboris’
liniamentis esset amplexus, illis se versibus quasi magistro

usum respondit:

3 ~ 3 3 3 2 / ~ 2
7 kol kvavégow én’ dppior vevoe Kpoviwy
duBpdoiar 8 dpo xairas émeppdoarro dvaxTos
kpards & dhavdroto, péyaw & enéhfer "OMupmon.®

Non patiuntur me tenexioribus exemplis diutius insis-
tere fortissimi duces; si quidem Epaminondas, cum ei
cives irati sternendarum in oppido viarum contumeliae
causa curam mandarent—erat enim illud ministerium
apud eos sordidissimum—, sine ulla cunctatione id rece-
pit, daturumque se operam ut brevi speciosissimum fieret
adseveravit. mirifica deinde procuratione abicetissimurn
negotium pro amplissimo ornamento expetendum Thebis
reddidit. ‘

Hannibal vero, cum apud regem Prusiam exsularet
auctorque ei committendi proelii esset, atque is non idem
sibi extis portendi diceret, ‘ain tu? inquit; ‘vitulinae carun-
culae quam imperatori veteri mavis credere?” si verba nu-
meres, breviter et abscise, si sensum aestimes, copiose et
valenter: Hispanias enim dereptas® populo Romano, et

94 fabricavere S: fabricae* AL 95 gic Aldus: de AL vide

Briscoe 88 dereptas Kempf: dir- AL
e
32 Strabo 354, Macrob. 5.13.23.
33 Hom. I. 1.528-30.
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Brave commanders do not

en Hannibal was in exile at the court of king Prusias

and advised him to joj .
:‘.he entrails told hi ni]?)lflglh i’:vatl_lst:; t'!le king said to him that

;3; Plat. Moral, 811B.
Cic. Div. 2.52, Plut, Moral. 6060,
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Galliarum ac Liguriae vires in suam redactas potestatem,
et novo transitu Alpium iuga patefacta, et Trasumen- -
<n>um lacum dira inustum memoria, et Cannas, Punicae
victoriae clarissimum monumentum, et Capuam posses-
sam et Ttaliam laceratam ante pedes hominis effudit,
uniusque hostiae iocineri longo experimento testatam glo-
riam suam postponi aequo animo non tulit. et sane, quod
ad exploranda bellica artificia®” aestimandosque militares
ductus attinebat, omnes foculos, omnes aras Bithyniae
Marte ipso iudice pectus Hannibalis praegravasset.

Capax generosi spiritus illud quoque dictum regis Co-

tyis: ut enim ab Atheniensibus civitatem sibi datam co-
gnovit, ‘et ego’ inquit ‘illis meae gentis ius dabo.” aequavit
Athenis Thraciam, ne vicissitudini® beneficii imparem iu-
dicando humilius de origine sua sentire existimaretur.
Nobhiliter etiam uterque Spartanus, et qui increpitus a
quodam, quod in aciem claudus descenderet, pugnare sibi,
non? fugere propositum esse respondit, et qui, referente
quodam sagittis Persarum solem obscurari solere, ‘bene
narras’ inquit: ‘in umbra enim proeliabimur.” eiusdem vir
urbis atque animi hospiti suo patriae muros excelsos la-
tosque ostendenti dixit ‘si mulieribus istos comparastis,

recte, si viris, turpiter.’
97 artificia Gelboke: sacrif- AL

88 _dini Per.: -dine AL
99 sibi non A corr: non s- LG
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8. DE CONSTANTIA

Ap<er>tum!® et animosum bonae ﬁduili:ee Ij[;eit:-:

o quasi debitum opus superest constantiae P's -
sontat '(%\Iaturaml enim sic comparatum est ut ql-].lsqli.l'

Se_ﬂta_t";llo- dine ac recte mente complexum confidit, ve fam

% obtr tur. acriter tueatur, vel nondum edi-

si obtrecte ‘ -
%E;lmz’ interpelletur, sine ulla cunetatione ad effectu

Pel‘g-;lgailm exempla propositae rei persequor, latius mihi

circumspicienti!®? ante omnia se Fulvu Fliﬁisc;;nslﬁrﬁti
offert. Capuam, fallacibus H:flm.]ﬂaahs prm s Tallae
regnum nefaria defectione pacisei [‘)ersu:jtsatu,s rmnis oo
averat. tam deinde culpae hostium ius s aostimator
b speciosus victor Campanum. se_natum impii o
o etorex funditus delere constituit. itaque catenis onus
aUCt?;eilla: custodias, Teanam Calenamque, dlg’lSl.t, g;x;s;—
ELT; exsecuturus cum ed perc.agissgt quorum n?mr(r::;uautem
dorum citeriori® esse necessitas wdeba}’;ir.m nore auten
de senatus mitiore sententia orto, ne debitam p
I_EI'atl effflgefeﬂt.l}gic adservabantur e vestigio Cales trau}g;
et sors i opus exsecut<ur us,
gressus est,1% perseverantiae suae ]ip e
et iam deligatis ad palum hostibus tt.era epit. bus con-
scriptis nequiquam salutares Ca1.npan1s accuilz a.c n snistra
enim eas manu, sicut erant trad1t§.e, re[;os o e otemm.
fore lege agere tum demum aperult, postqui

i ; : repre-
100 add. S 101 repraesentatio. Natura Iﬁpf:?"s rep
o ' ) . s -
hensione cura AL 102 gircwmsp- Q: circum insp
@ N
103 citerior Gertz: celerior AT

104 est add. (post Cales) Torr: 105 gedd. L corr.
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8. OF RESOLUTION

Now that I have been through the open and high-
spirited soul of good confidenice, another task is, as it were,
due: to portray resolution. For Nature has so arranged it
that whoever is confident that he has rightly and properly
set his mind on something will defend it vigorously against .
criticism if it is already accomplished and if not vet real-
ized will bring it into effect without hesitation in the face of
any obstruction.

But as T look for examples of what 1 have in mind and
cast widely around, the resolution of Fulvius Flaccus of-
fers itself before all others. He had taken Capua by force of
arms, which city had been persuaded by Hannibal’s decep-
tive promises to bargain for rule over Italy in return for her
wicked defection. As just in assessing enemies” guilt as he
was brilliant in victory, he determined to wipe out utterly
, author of that impious decree. So
he loaded them with chains and divided them between

two prisons, one in Teanum, the other in Cales, intending
to carry out his resolve as soon as he had disposed of mat-
ters which seemed to need prior handling. But a rumour
arose about a more lenient decision by the senate. On this,
lest the criminalg escape due punishment, Fulvius took
horse at night and galloped to Teanum. When those in cus-
tody there had been killed, he immediately passed on to
Cales to accomplish the task on which his mind was set,

The enemies had already been bound to the stake when he

received a despatch from the Conscript Fathers sparing
the Campanians—but in vain. For Fulvius put it by in his
left hand as it had been delivered and ordered the lictor to
do his duty, opening it only after it could no longer be com-
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perari non poterat. qua conlstf;.nﬁa:3 ‘;;)C::nr:i)?i 1(3;[& r(:glﬁailge
iam antecellit, quia, si eum infra s laud
::sﬁmes, maiorgm punita Ca}pm‘i quam capta T‘zgigaz .(m_
Atque ista quidem severitatis, illa vero pi patis con-
stantia admirabilis, quam Q. 'Fabu; OMCa;;rt?;liz nfat I]giba]j
m patriae praestitit. pecuniam - ‘ ) bali
fumgraverat? fraudatus ea pl:'l.bhce. tac1.ut; dlftit;)lf;t s;
magistrumm7 equitum Minucium 'mre 1mpte:;;a onalus
e Sﬂ?ﬁum egltilcgﬁtﬁ)g?:;: ilt;ieum quam sibi
lacessitus in eodem animi habt , quarn sibi
i publicae permisit irasci. tam persevel.'ans in .
Ié?\lziillerll, quid?Pin bello gerendo nonne par emes_ ggzlts:ua;ii
imperium Romanum Cannensi proelio pa%n © destructum
vix sufficere ad exereitus compaura.ntdt;sq :lfla ; rzam.lm cca e
ri et eludere Poenorum impetus quam m cum
flrsu :ziz acie conserere melius ratus, p1u11m1§ c}c))mlélllza;gﬁ—
nibus Hannibalis irritatus, saepe e’-nﬂm sp%m‘e tenneg e
dae rei oblata, numquam a consilii 'salu rga @ est%jf v
quidem certaminis discrimine IGQES-SIt, quo qu.(ta o
cillimum, ubique ira ac spe sgpe'nordappanflm.e ng ey
Scipio pugnando ita hic non dimicanco maxieﬁtate tad
nostrae succurrisse visus est: alter -emn?dce critar® oea
Carthaginem oppressit, alter cunctatione ic cgit ne

opprimi posset.

106 ipsam Kempf: ipsum AL

107 ¢i magistrum S: et -r0 AL _
-

1212: Livy 26.15. Cf. VM 3.2.ext.1,

2 Cf. VM 4.8.1. o .
3 (liit the senate but the people; hence Lipsius’ conjecture

aequaverant, omitting senatus.
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plied with.! By that resolution he even surpassed the glory
of his victory. For if you estimate him, dividing the credit
within itself, you will find him greater by the punishment
of Capua than by her capture.

Admirable was that resolution in severity, this in patrio-

tism, which Q. Fabius Maximus rendered indefatigably to
his country. He had paid money to Hannibal on behalf of
prisoners and was publicly cheated of that money: he was
silent. The senate had made Master of Horse Minucius
equal in magisterial power to him, the Dictator3 he held
his peace. Provoked by a number of other slights, he re-
mained in the same frame of mind and never permitted
himself to be angry with the commonwealth. Such was his
resolution in loving his countrymen; was it not equal in the
conduct of war? He saw that Roman empire, almost de-
stroyed in the battle of Cannae, was hardly capable of rais-
ing armies. Therefore he thought it better to foil and elude
the attacks of the Carthaginians rather than engage them
with his full force. Often he was irritated by Hannibal’s
threats, not seldom presented with the appearance of an
opportunity to gain a success, but he never drew back
from his salutary policy, not even risking a small skirmish,
showing himself everywhere superior to anger and hope, a
difficult achievement indeed. So as Scipio by fighting, so
Fabius by avoiding battle was thought to have come might-
ily to the aid of our community, The one overwhelmed
Carthage? by his speed, the other by his delay saw to it that
Rome could not be overwhelmed.

% Not the great Carthage, as usually supposed, but New Car-
thage, taken by a coup de main in 209: of, VM 4.3.1 in Hispania
Carthagine oppressa. But Valerius may also have been confused.
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C. etiam Pisonem mirifice et constanter turbulento rei
publicae statu egisse consulem narratione insequenti pate-
bit. M. Palicani, seditiosissimi hominis, pestiferis blandi-
tiis praereptus populi favor consularibus comitiis sum-
mum dedecus admittere conabatur, amplissimum ei
deferre imperium cupiens cuius taeterrimis actis exquisi-
tum potius suppliclum quam ullus honos debebatur. nec
deerat consternatae multitudini furialis fax tribunicia,
quae temeritatem eius et ruentem comitaretur et languen-
tem actionibus suis inflammaret. in hoc miserando pariter
" atque erubescendo statu civitatis tantum non manibus tri-
bunorum pro rostris Piso collocatus, cum hinc atque illing
ambissent ac% Palicanum <num »1%° suffragiis populi con-
sulem creatum renuntiaturus esset interrogaretur, primo
respondit non existimare se tantis tenebris offusam esse
rem publicam ut hue indignitatis veniretur. deinde, cum
perseveranter instarent ac dicerent ‘age, si ventum fuerit?
“non renuntiabo’ inquit. quo quidem tam absciso responso

consulatum Palicano prius quam illum adipisceretur eri-
puit. multa et terribilia Piso contempsit, dum speciosum
mentis suae flecti non vult rigorem.

Metellus autem Numidicus propter consimile perseve-
rantiae genus excepit [quoque] indignam maiestate ac mo-
ribus suis procellam: cum enim animadverteret quo ten-
derent Saturnini tribuni plebis funesti conatus, quantoque
malo rei publicae, nisi iis ocearreretur, erupturi essent, in
exsilium quam in legem ejus ire maluit. potest aliquis hoc

108 ac* AL an A corr: 109 add. Kempf

5 67: probably from Livy. 6100 an agrarian law to which
senators were required to swear.
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From the following account it wi
F t it will b i
tovzl in a turbulent state of the commonv&izizlmr;ge?l. PH;O
an re}slolutely played the Consul 5 An agitator, M (;:lsliy
ET:};](;EShad Ca%)m;e(tih the favour of the public by his nr.»dgus-
menis. At the consnlar elections th, i
to pe‘rpetrate an utter disgrace, Wantinogntso g_;}‘;"t‘i:’ ?ﬂtrymg
mag::sﬁracy to one whose vile actions deserved no ord}g:: oy
psmus;J ment rather than any honour. Nor did the franti
pa I]:: '?cﬁ Iac]f the Fury’s torch of the Tribunate to aceomC
‘];:::Vi tﬁr ;rib llllnl-'i['ili;lg tﬁ:merity and when it flagged to inflame i;
n harangues. In this no less pitiable th
:il:tlieillﬂms{:t::% ;f;h theTc%mmumilty Piso was le)aced on tﬁ:
€ 1ribunes” hands. From this si
P . _ om this side and
it they canvassed him, asking whether h
E:rxé Palicanus as elected Consul by the peoplie’: swu(i)fulzlj o
I:}slt he replied that he did not believe the commges.
::Ige t:rss pIutr;ged into such darkness that things woﬁilci
> t0 50 outrageous a pass. Then, when th
:;]j((ii 1“r1151s}11::]c}, saying, “Come now, what if the(;ryclljcl)‘gfsﬁg
snatjche 3 o nc(;)t retuml him,” By so abrupt 3 respon'se he
snatched | 13[ onsulsh-lp away from Palicanus before he
. it. Many formidable risks did Piso despise, refi
ing ;; ItetubenNd the splendid rigour of his soul. *
etellus Numidicus for a similar display of pept;
: of i
f:fi 012;(; z gstor}? tha;:th ill befitted his prestlijgeyandp:mi?;?’
where the sinister efforts of Trib .
f;ff;l falturan]Jt.llllutsh were tending and at what ::; ?of :ﬁ:
nwe ey would erupt if not resi
to go into exile rather than along wi s e
g with Saturninus’ law.8
any man be called more resolute than hep Rﬂ:}feiat“ﬁar? I‘;z
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viro dici constantior, qui, ne sententia sua pe]]eretur, pa-
tria, in qua summum dignitatis gradum obtinebat, carere
sustinuit? :

Ceterum ut neminem ei praetulerim ita Q. Scaevolam
augurem merito comparaverim. dispulsis prostratisque
inimicorum partibus, Sulla occupata urbe senatum arma-

tus coegerat ac summa cupiditate ferebatur!l® ut C. Ma-

rius quam celerrime hostis iudicaretur. cuius voluntat
nullo obviam ire audente sclus Scaevola de hac re interro-
gatus sententiam dicere noluit. quin etiam truculentius
sibi instanti Sullae Ticet’ inquit ‘mihi agmina militum,
quibus curiam circumsedisti, ostentes, licet mortem iden-
tidem miniteris, numquam tamen efficies ut propter exi-
guum senilemque sanguinem meum Marium, a quo urbs
et Ttalia conservata est, hostem iudicem.’

Quid feminae cum contione? si patrius mos servetur,
nihil: sed ubi domestica quies seditionum agitata fluctibus
est, priscae consuetudinis auctoritas convellitur, plusque
valet quod violentia cogit quam quod suadet et praecipit
verecundia. itaque te, Sempronia, Ti. et C. Gracchorum
soror, uxor Scipionis Aemiliani, non ut absurde gravissimis
virorum operibus inserens maligna relatione comprehen-
dam, sed quia ab tribuno plebei producta ad populum in
maxima confusione nihil a tucrum amplitudine degeneras-

ti, honorata memoria prosequar. coacta es eo loci consis-

tere ubi principum civitatis perturbari frons solebat, insta-
bat tibi torvo vultu minas profundens amplissima potestas,

110 ferebat Gertz

7 Cf. Broughton L575f.
8 In 88. Recorded only here.
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forced to ehange his stand, h
: . , e was willin .
try, in which he held the highest grade ogftgilgnos;;]f coum

T'would place none ahead of i
Scaevola the Augurin des:fvegf i bt | raed put N

hever get me for the sake of m
: - y small stock of
to judge Manus, who saved Rome andc I:a];gzdp}::g?ig

anczzi]:;tl business has a woman with a public meeting? If
custom he observed, none, But when dome;tic
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; m _
clamor imperitae multitudinis obstre'p-ebat,‘ totm:)lnf;)e
rum acerrimo studio nitebatur ut Eqmtu;i, ]fmT s]f::jg:;ratris

i i tamquam nlio 11 i
s falsum ius quaerebatur, . ‘
tg:inct)lscdum dareg. tu tamen illum, nesc&: c:[ulbéls tenelz;lls
crabili audacia ad usurpan-
rotractum portentum, exse g
gam a]ienamppropinquitatem tendentembfep.p.ultlesli.:teomm
indi ina nostrae urbis si ind
Non indignabuntur lum_ma ; orum
eximium fulgorem centurionum quoqﬁf dl\rl_r‘cune :ﬂ i];;nerari
it: t humilitas amplitu
dam se obtulerit: nam ui - el
debet ita nobilitati!? fovenda magis q.lu.aml 1 3sp;r}ilemm
bonae indolis novitas est. an abigi debet Titius'* a Obans
exemplorum contextu? qui pro Caesaris parhcllju: ;}:lcsu;l bans
ioni idio i tus, cum uno modo
ipionis praesidio interceptus, u modo al
zz‘%tur siP;e futurum Cn. Pompeti dge}r)lerﬂ:* 1]5211:’115 qmuljlcl{;eifln
’ i ubitavit: \
masset, ita respondere noln. it: ¢
g%iﬁrio gratias ago, sed mihi uti ista condicione \'fltae non
eStI())pI’lS.’ sine ullis imaginibus nobilem T&il.w)m
stanti itum secuti
m constantiae propost .
cenIt'clll?io divi Augusti, cum Antoniano bello sa_epen'un.lgjrjo
excellentes pugnas edidisset, improvcilm's hosu;ldl;nmfcrlllssl ins
ium Alexandriam pe , in-
ircumventus et ad Antonium : e s, in-
:;Iriogatusque quidnam de eo statui deberet, ‘iugulari me

S,115

111 clamor ... obstrepebat G: -ore ... -peret AL
112 nobilitati Pightus: -tate AlL: a -tate Acorr. ,
113 Tittus LG: tot- A 114 goceri SB1 (of. SB2)
115 Mevius &: Meius* AL

- vir. | 15.1,
: Auct, vir. ill. 73.4; of. VM 0.7.2, o
?Ulgg.;:;fained by Badian, the story rige;s f:z ic;%lﬁ :slir;c(lzr
din Thessaly in 48. But Bell. Afr. ‘
Eeé]l:i;al{;;;zl;lgf{ﬁ unnamed Centurion of the fourteenth legion
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ing out threats, the ignorant crowd clamoured at you, the
whole Forum strove forcefully to make you kiss Equitius,
for whom they falsely sought a membership of the Sem-
pronian clan, as the son of your brother Tiberius. But you
repulsed him, that monster dredged from T know not what
dark comer, who was advancing with execrable audacity to
claim a kinship not his.?

The luminaries of our city will not take it amiss if the
valour of Centurions presents itself to view amid thejr
dazzling effulgence. For as lowliness ought to reverence
greatness, so native merit in a newoomer is to be fostered
rather than scorned by nobility. Or should Titius be driven
out of the context of these examples? As he kept watch for
the Caesarians, he was taken prisoner by a detachment of
Scipio’s.1® His life was offered him by Scipio if and only
if he promised to serve under Cn. Pompeius, his own
son-in-law. He did not hesitate to reply: “1 thank you,
Scipio; but I have no need of life on those terms.” A noble
spirit, with no mashks!1!

Mevius {?),!2 a Centurion of the divine Augustus, fol-
lowed the same pattern of resolution, He had often fought
with distinction in the Antonian® War, but was surprised
and surrounded by an enemy ambush and taken to Antony

in Alexandria. Asked what should be done with him, “Have

captured in the African campaign of 47-46, when Pompey was
dead. Hence my conjecture soeers for generi. IFthe latter is right,
it seems to be another of Valerius’ gaffes. Add an apparent copfu.
sion with two Titi of Bell, Afi: 28, Caesarian Military Tribunes
who fell into Scipio’s hands and were executed.

I Le. no distinguished ancestors,

12 Otherwise unknown, 13 The Actium campaign in 31,
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inquit ‘iube, quia non salutis beneficio neque mortis sup-
plicio adduci possum ut aut Caesaris miles desinam aut-
tuus esse incipiam.” ceterum quo constantius vitam con-
tempsit, eo facilius impetravit: Antonius enim virtuti eius
incolumitatem tribuit.

Complura huiusce notae Romana exempla superant,
sed satietas modo'6 vitanda est. itaque stilo meo ad exter-
na iam delabi permittam. quorum principatum teneat
Blassius, cuius constantia nihil pertinacius: Salapiam enim
patriam suam praesidioc Punico occupatam Romanis
cupiens restituere, Dasium acerrimo studio secum in ad-
ministratione rei publicae dissidentem et alioquin toto ani-
mo Hanntbalis amicitiae vacantem, sine quo propositum
consilium peragi non poterat, ad idem opus adgrediendum
maiore cupiditate quam spe certiore temptare ausus est.
qui protinus sermonem eius, adiectis quae et ipsum com-
mendatiorem et inimicum invisiorem factura videbantur,
Hamnibali rettulit. a quo adesse iussi sunt, ut alter crimen
probaret, alter defenderet. ceterum, <cum>!? pro tribu-
nali res gereretur et quaestioni illi oranium oculi essent in-

tenti, dum aliud forte citerioris curas negotium tractatur,
Blassius vultu dissimulante ae voce submissa monere Da-
sium coepit ut Romanorum potius quam Carthaginien-
sium partes foveret, enimvero tunc ille proclamat se in
conspectu ducis adversus eum sollicitari. quod quia et in-
credibile existimabatur et ad unius tantum aures pene-
traverat et iactabatur ab inimico, veritas'!® fide caruit. sed
non ita multo post Blassii mira constantia Dasium ad se

136 mihi Wait? 17 gdd, A corr.

118 veritatis Wensky
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me killed,” he said, “for nej :
, \ either benefit of life nor inflicts
of death can make me cease to be Caesar’s sold; o

to be yours.” But the more resolutely he despised life, the

M R EXTERNAL
any homan examples of this sort remaj
! _ ! ain, but
zll\irm‘d satiety by restraint. So I shall now allow Irllly Ié?mutf
o lz}iztl?;{{:e;nal ones. Let Blassius, whose resqutioxI; went
il of pertinacity, take first place. His pati
of Salapia was occupi  garrison, Wihowo
pied by a Punic garrison. Wishin
restore it to the Romans, he ve ith more ohen.
, ntured with m
ness than sure hope to tr oin theat.
¥ to persuade Dasius to join th
tempt, for without him his arried ot
, for : plan could not be carried
kli(:\iné Dauhus was violently opposed to him in politics Z:ct:i
Desic es w] ?Iehgartedly devoted to Hlannibal’s friendshi
e immediately reported Blassiys® words to Hannibrfl‘-
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. idas,
traxit, Marcellogue et Salapiain ;;dci{E?gentos Numida
qui]ii’{llc?(;c?: s:ﬁiazﬁ? sAat]?z:;e’nses rem aliter at(iii i};fle

: ini deo persever -
suaserat prospere adm1mstras:s§ant, 1'?1 e Taotart .
o suaec;;gﬁg;f;r, i)fasélt;;ﬁi]ium tamen suum a].ié
ot Smli s fuisse diceret: non enim dammnavit quo
quaﬂto‘én , ;1 uia quod alius male consulu(?rat belllléa ces-
vt ‘;'1 ll'er'&l sqillud existimans, hoc sapientius. et SaIl‘lf
o, eu;: o imum temeritati casus faci‘_c ubi pravo consi
b'landus' i :I;ls irat, quogue vehementius nqceat, <in>spe-
- Prﬁqli‘lﬂu de£ lacidi et misericordes ot liberales on:ml(;
o p?’g\te télgnperaﬁ mores Phocionis, quos 0;(){12; °
grc?f:cutzwconsensus ommninm bo?itaﬁi ac;oilzzﬂzlii gii]i >
dos censuit. itaque constantia, qu
fzailgemr, lenis e mansueto pectore ﬂuxlt.natus i ali
Socratis autem virilitatis robore va tus animus all
to praefractius perseverantiae excmp:u didit, uni-
orss 'P't s Atheniensium, iniquissimo ac truculent ¢
foror C“‘n?d cta, de capite decem praetorum, qul apu
fum.w o5 Il_.1 cedaemoniam classem delevera.nt, tristem
Arg:::tsizsm ?u.lerat. forte tunc eius POt(l]BiStatlS ISI(ljglrca;cE:
o i sci i T, in um
ot o ﬂrbi’frig pl:ble]}lles:ilt‘:(?sofrg:]lig;?rﬂliétal%g;tus'a impetu
:ﬁiizga;a:%ri;il? temeritati multitudinis constantiam suam

119 et Kewmpf: etiam AL 120 hlandus SB3: -dum AL
e ) 3 .7 - .

121 insperatus Watt2: speratius AL; inspe ‘-IAL

122 d:lPA corr. 123 indicta Leo: indigna

14 210; Livy 26.38 (Blattius), App. Hann. 45 (Blatius).
15 Nep. Phoc. 1.1 ete.
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resolution drew Dasius to its side and put Salapia and the

five hundred Numidians who were there to guard it into

Marcellus’ hands, ¢

When the Athenians had successfully handled an af-

fair contrary to Phocion’s advice, he so persistently cham-
pioned his opinion as to say in the assembly that he was
glad that things had gone so happily for them, but all the
same his had been considerably the better policy. He did
ot condemn his own correct perception because another
man’s bad advice had turned out well, reckoning that the
latter had betier fuck but the former better sense. And true
it is that flattering chance encourages temerity when it fa-
vours bad counsel, and brings unlooked-for advantage
that it harm the more effectively. Phocion’s ways were
peaceable, compassionate, liberal, tempered by unfailing
charm; the general consensus held them to deserve the
flattering sumame of “the good,”5 and most rightly to be
sure. So resolution, which seems. to be by nature rather
siiff, owed gently from his mild breast. .

- Whereas the soul of Socrates, fenced with the strength
of manly vigour, gave a harsher example of pertinacity.
The entire Athenian community, prompted by unjust and
ferocious error, had pronounced dire sentence touching
the lives of the ten commanders who had destroyed the
Lacedaemonian fleet ot Arginusae,16 Ag it chanced, Socra-
tes belonged at the time to the authority in which it lay to
draw'up decrees of the people. Judging it unfitting that so
many and so well-deserving persons should be swept away
by a burst of popular ill-will without trial, he pitted his res.
olution against the rashness of the populace and for all the

16 406: Plaio Apol. 32b, Xen. Hellen, L7.15 ete.
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obiecit, maximoque contionis fragore et incitatissimis mi-
nis compulsus non est ut se pub]ic?el: demenha(? a!.lctc:)ilxirf
ascriberet. quae, oppositu eius legitima grassari \:a p.nare
bita, iniusto praetorum cruore manus suas con amltd °
perseveravit, nec timuit Socrates ne consternatae patria
undecimus furor mors ipsius exsisteret. .
Proximum, etsi non eiusdem splenc'lons est, at gequ.e
certum constantiae haberi potest expergnentu@i efficacis
operae forensis, fidef non latentis Athenis Epl?la tes ?fg:_
sare publice iussus et inter ceteros Demostrati nom(]e] e
ferre coactus est, cuius filius erat DfamOS:hares excellentis
formae puer, animo ejus fagrantissimo mhaerenstamm:::
itaque communis officii sorte tru.cl..llentus accusator, (%J
vali adfectus condicione miserabilis reus, puerum ad se

exorandum quo parcius patyis criminibus insisteret veni-

ext. 5

entem neque repellere neque supp]icem‘ genibus suis
advolutum intueri sustinuit, sed operto capite fens et ge-
mens preces expromere passus est, mh:lom?nusgue sin-
cera fide accusatum Demostratum damnavit. victoriam
pescio laude an tormento maiore partam quoruam prius
quam sontem opprimeret se ipsu_m vieit Ephl_altn_as. .
Quem Syracusanus Dio severitate exem.ph prae%rzarja .
quibusdam monentibus ut adversus Heraclidem et a.djp-
pum, gquorum fidei plurimum cred.ebf_;tt, tamquam 11'1s1d as
el nectentes cautior esset, respondlt v1.ta se n}a]le excedere
quam metu violentae mortis amicos inimicis iuxta ponere.

17 Qp the contrary Soerates obstructed the assembly’s decree

unlawful {see SB3). . . .
* 18 Possibly the fifth-century Athenian politician, but the epi-

sode is not mentioned elsewhere. .
19 Austere in that it has no love interest.
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loud elamour and excited threats of the assembly could not
be forced to sponsor the public insanity, Barred by his op-
position from proceeding by the path of law,\7 they per-
sisted in polluting their hands with the wrongful hlood
of the commanders, Nor was Socrates afraid that his death
would make an eleventh madness of his frantic country.
What comes next does not have the same reclame but
can be considered an equally sure test of resolution.
Fphialtes,® an effective attorney of acknowledged integ-
rity, was made public prosecutor and obliged tolay charges
against Demostrats among others, whose son Demo-
chares, 3 singularly handsome boy, lodged in Ephialtes
heart with a passionate fondness. Thus by the lottery of
publicoffice a ferocious prosecutor but by circumstance of
private feeling a pitiable defendant, he could not bring
himself to repulse the boy when he came to beg him to
bear lightly on the charges against the father nor yettolook
at him as he fell in supplication at his knees, but with coy.
ered head, weeping and groaning, let him set forth
his entreaties. None the less he prosecuted Demostratus
in good faith and secured a conviction; a victory whether
gained with more glory than torment I know not. For
before crushing the guilty man, Ephialtes conquered
himself.

Him Dio of Syracuse outweighs in the austerity! of his
example. He was warned by certain persons to be more
o his guard against Heraclides and Callippus, whom he
trusted implicitly, as spinning plots against him, He replied
that he would rather take leave of life than put friends on a
level with foes in fear of a violent death.2

%0 354: Plut. Dion 56, Moral. 1768 530.C; of. Nep. Dio 8.45
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Quod sequitur et rei ipsius admiratione et claritate auc-
toris illustre. Alexander, Macedonum rex, inclita iam pug-
na excellentissimis opibus Darei contusis, aestu et itineris
fervore in Cilicia percalefactus Cydno, qui aquae liquore
conspicuus Tarson interfluit, corpus suum immersit. subi-
to deinde ex nimio haustu rigore!2* obstupefactis nervis ac
torpore hebetatis artubus, maxima cum exanimatione to-
tius exercitus in oppidum castris propinquum defertur. ia-

cebat aeger Tarst, inque valitudine eius adversa instantis
victoriae spes fluctuabat. itaque convocati medici attentis-
simo consilio salutis remedia circumspiciebant.!* quorum
curn ad unam potionem sententiae® derexissent atque
eam Philippus medicus suis manibus temperatam Alexan-
dro—erat autem ipsius amicus et comes—porrexisset, a
Parmenione missae litterae superveniunt, admonentes ut
rex insidias Philippi perinde ac pecunia corrupti a Dareo
caveret. quas cum legisset, sine ulla cunctatione medica-
menturn hausit ac tum legendas Philippo tradidit. pro quo
tam constanti erga amicum iudicio dignissimam a dis im-
mortalibus mercedem recepit, qui incolumitatis eius prae-
sidinm falso interpellari indicio noluerunt.

124 rigore 5B3: -ris AL
125 gircumsp- A: cireuminsp- LG
196 sententiae Lipsius: -lam AL; Br
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What follows is ilustrions by reas
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numbedym ﬂ?](.‘:] dnnk:mg .too much his musclesl \JVt;:n
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, his o
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homen kl:a et}tler arrived from Parmenio with a Wa;n ”
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21
Ibsus (333) seems to be intended, though it took place aft
er

Alexander’s illnegs,

22 Plut. Alex. 19, Justin 11.8 etc,
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1. DE MODERATIONE

i imi, modera-
et sosts impotontiac (ot temeritat
i uae mentes nos . . j—
1‘1:11331:1?'151111’ gransversas ferri non patl'tur. quot :\;n;; E{ern Essi_
hensionis morsu sit vacua et 1allf118 ‘q}mes o
itaque effectus suos in claris viris recognose -
. Al’:;?lg ut ab incunabulis sammi hono:lxs 1;0%311111311; PV
i i mai em venerando Fu 10-
leriuzd(i::m?rzfgllt Tl?u?sgz;cﬁs regibus imperiilﬁgtr:;snli ];;1;1;
ltlnlfiI\:el’SRm enet i lréi:)gs?llgl S;rll};gtil::rﬁucsogsﬁgium mo-
transiiatgeczgn f;leei:alli\li;m habitum deduxit, fasces' :te(;:léé-
o efaciendo et in contione populo sumrril11 ® d.
e Vii‘:n quogque eorum dimidia ex parte minuit ;c:(; : g;.
iiﬁiﬁo collega adsumpto, a@ quemn, qu;aa?lna;rmni;i seral,
iorem fasces transferri fussit. leg.em e s oen-
Pr“')rtfis tulit, ne quis magistratus civem Romanurrlnta -
Z]:]EIE;)I'OVOCB.,ﬁOIlem verberare a1'1t nec.are vzﬂ;e;. Plaui gim
ivitatis condicio liberior esset, imperium s » pasiatin
g:::indt quid quod a¢des suas diruit, quia excels

T add. A corr.
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- 1. OF MODERATION

I'shall pass to the most salutary part of the soul, moder-
ation, which does not let our minds be carried away by a
rush of uncontrolled passion. So comes it that this quality
is always exempt from bite of censure and rich in eaming
of praise. Therefore let it recognize its effects in famous
men,

To begin from the eradle of the highest office, P
Valerius won the name of Publicola by reverencing the
majesty of the people. After the expulsion of the kings, he
saw the entirety of their power and all its emblems trans.
ferred to himself under the title of Consul. He reduced the

invidious eminence of the magistracy to a tolerable level
by moderation, withdrawing axes from the fasces and low-
ering the laiter in assemblies of the people. He also halved .
their number and of his gwn accord took Sp, Lucretius as
his colleague, to whom he had the fasces transferred, giv-
ing him priority because he was older He further carried a
law in the assembly of centuries forbidding magistrates to
flog or put to death a Roman citizen against appeal, Thus to
give more freedom to the comrmunity he whittled down hig
own power bit by bit. Add that he demolished his house
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i antum
ositae instar arcis habere videba'ntur? n_ct);me qu
Elomo inferior tantum gl}'(])rialsup13(11'131('3 Icla;;a:; Pt Ca.
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mﬂ?:]m libet, cuius tam moderatus ex magna 1gmc)11nl‘111:r11 220
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zlilves capta 1E'be a Gallis, Ardeas exsulantis petissent,

3

itum i dicta-
prius Veios ad aceipiendum exercitum iret quam de

H

. st magnificus
tura sua omnia sollemni iure acta comperisset. m

Camilli Veientanus triumphuls, egx:eg.la Gf.t]ilcee; 1\;1nct1(:11lfit—,
sed ista cunctatio longe admirabilior: ml:3 o onim mal
toque se ipsum quam hosjcerq supc;ralte ot]i; O
adversa praepropera festmalctlile ugien
efﬁl;o gli“:lfilc? arﬁgé:?:t[igf: I?/Iarcius Buﬁlus Censorinus:
vt enim censor creatus ad contionem po'pul-um voé
catom am potuit gravissima oratione corqpmt quo
g’ oizstategn bis sibi detulisset cuius mflucg‘es, qmta
fuz'lrlllllispmagna videretur, tempus coartandum fuc ;f?f:f,?oi
uterque recte, et Censorinus et popu.lusf;l i}:frsznin Lt mo-
derate honores crederent praecepit, |
CredAlgi];t.L Quinctius Cincinnatus qualem cor;isuizﬁne %e;sl-
> . i R n )
i onorem eius patres conscr{ptl con \
ftlatrlltj“:ln;nhsolum propter illius egregia op.eI:lau :da:::{alﬂ
d populus eosdem tribunos in proximum o
o Pconabatur, quorum neutrum iure i.ieq pod ;
iif?lr;lque discussit, senatus simul studium inhibendo e

1 Broughton 1.2.

i te.
s EK 5040?;11 ?l.cMarcius remained in office but presented a

law against reelection of Censors in future.
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because it stood on high ground giving the appearance of a
citadel. Can we not say that the lower his house, the more
lofty became his glory?!

With some reluctance I leave Publicola, but I am glad
to come to Furius Camillus. So moderate was his passage
from deep disgrace to the highest anthority that when he
was in exile at Ardea and his countrymen besought his aid
after the capture of the city by the Ganls, he did not go to
Veii to take command of the army uniil he had ascertained
that everything concerning his appointment as Dictator
had been carried out in regular legal form 2 Magnificent as
was Camillus’ Velentane triumph, splendid as was his Gal- -
lic victory, this delay was far more admirable, For it is far
and far away more difficult to win a battle over oneself than
Over an enemy, neither escaping adversity in precipitate

haste nor clutchi ¢ at prosperity in effusive joy.

Equal to Furius in moderation was Marcius Rutilus
Censorinus. Elected Censor for the second time, he sum-
moned the people to assembly and rebuked them in a
speech as stern as he could make it for presenting him
twice with a power which their ancestors had thought
proper to limit in duration because jt scemed too great,
Each was in the right, both Censorinus and the people.
The former advised them to entrust offices moderately,
the latter trusted itself to a man of moderation.?

And now, what a Congn] L. Quinctius Cincinnapus
made!"The Conscript Fathers wanted to continue him in
office, not ouly because of his excellent performance but
also because the people were trying to elect the same Tri-
bunes for the coming year. Neither proceeding was legally
possible and Cincinnatus dispelled both by simultaneously

checking the zeal of the senate and obliging the Tribunes
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i endo,
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2add. G

i elected
4 Livy 3.21; but the Tribunes had already been re

1.38). .
(Br?i’gr]:)%):bly t!:?‘e Cunctator, whose son was Consul in 213 and

himself for the fifth and last time in 214, His father may not have
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to follow his own modest example. He singly was the rea-
son why the most honourable order and the peaple were
saved from censure for an impropriety.t
Fabius Maximus,5 observing that the Consulship had
been held five times by himself and often by his father, his
grandfather, his great-grandfather, and his ancestors, at
elections in which his son was by way of being chosen Con-
sul by a full consensus, did his resolute best to persuade
the people to give the Fabian clan a holiday from this office
at long Iast; not that he lacked confidence in his son’s fine
qualities (for he was man of distinetion) but so that the
highest authority should not be continuous in one family,
What could be more effective and potent than this moder-
ation, that overcame even paternal affection, which is
accounted the most powerful of all?
Our ancestors were not wanting in grateful readiness to
pay due rewards to the elder Africanus, for they tried to
adorn his signal services with commensurate marks of dis-
tinction. They wished to set VP statues to him in the place
of assembly, the rostra, the senate house, finally in the very
sanctuary of Jupiter Best and Greatest; they wished to
place his effigy dressed in triumphal attire close to the
Capitoline couches; they wished to give him a Consulship
to continue through all the years of his life and a Dictator-
ship in perpetuity. None of which would he suffer to be

a man in refusing honours ag in deserving them6

been Consul at all {see Mimzer, RE Fabius 116). The stary is not
found elsewhere, :

8 Cf. Livy 38.56,11-13,
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Eodem robore mentis causam Hannibalis in senatu
protexit, cum eum cives sui missis legatis tamquam sediti-
ones apud eos moventem accusarent, adiecit quoque non
oportere patres conscriptos se rei publicae Carthaginien-
sium interponere, altissimaque moderatione alterins saluti
consuluit, alterius dignitati, victoria tenus utriusque hos-
tem egisse contentus.

At M. Mareellus, qui primus et Hannibalem vinci et Sy-
racusas capi posse docuit, cum in consulatu quarto® eius

Siculi de ec questum in urbem venissent, nec senatum illat
de re habuit, quia collega Valerius Laevinus forte aberat,
ne ob id Siculi in querendo timidiores essent, et ut is rediit,
ultro de iis admittendis rettulit querentesque de se patien-
ter sustinuit. iussos etiam a Laevino discedere remanere,
ut suae defensioni interessent, coegit, ac deinde, utraque
parte perorata, excedentes curia subsecutus est, quo libe-
rius senatus sententiam ferret. improbatis quoque eorum
querellis, supplices et orantes ut ab co in clientelam reci-
perentur clementer excepit. super haec Siciliam sortitus
ea provincia collegae cessit. totiens laudatio Marcelli va-
riari non potest quotiens ipse novis gradibus moderationis
adversus socios usus est.
Quam Ti. etiam Gracchus admirabilem se exhibuit! tri-
bunus enim plebis, cum ex professo inimicitias cum Afri-

3 consulatu (L corr.) iv Heraeus: -tum AL
4 illa Gelbcke: ulla AL

7 195: Livy 33.47.3-6.
8 210: Livy 26.26.5-9 etc.
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g:?tic;ript TFﬁ.ther§ to interfere in the commonweglth f

o CiVige. Lus with profound moderation he befriend Dd
¢ exlstence of the one and the dignity of the othe

er,

content to have acted as i
sontent the enemy of both until the war

;;.;I;iz wouvl‘;ih on that account be Jess bold in airing thejr
gricvas (;s:h ‘When Valerius returned, Marcellys mgade
- withoth 1s own accord to admit them and patient! ui
op vith t em as they complained about himself, }f;lI;O
when L th:?t;]xs ordered them to leave, he made them re:
et ey shm.ﬂd be present during his defence a d
» both sides having finished their pleas, he foHode

- IflI;W acfhrtnli]rable too was Ti. Gracchus’ behaviour! A
e of the Plebs he was at open enmity with‘ths
e
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cano et Asiatico Scipionibus gereret, et Asiaticus iudicatae
pecuniae satisdare non posset, atque ideo a consule in vin-
- “cula publica duci iussus esset, appellassetque collegium
tribunorum, nuilo volente intercedere secessit a collegis
decretumque composuit. nec quisquam dubitavit quin in
e0 scribendo ira tinctis® adversus Asiaticum verbis usurus
esset. at is primum juravit se cum Seipionibus in gratiam
non redisse, deinde tale decretum recitavit: cum L. Cor-
nelius Scipio die triumphi sui ante currum actos hostium
duces in carcerem coniecerit, indignum et alienum maies-
tate rei publicae videri eodem ipsum duci: itaque id non
passurum fieri. libenter tunc opinionem suam populus Ro-
manus a Graccho deceptam cognovit, moderationemque
-eius debita laude prosecutus est.

C. quoque Claudius Nero inter cetera praecipuae mo-
derationis exempla numerandus est. Livii Salinatoris in
Hasdrubale opprimendo gloriae particeps fuerat. tamen
eum triumphantem equo sequi quam triumpho, quem se-
natus ei aeque decreverat, uti mahuit, quia res in provincia
Salinatoris gesta erat. sic® sine curru triumphavit, eo qui-
dem clarius quod illius victoria tantummodo laudabatur,
huius etiam moderatio.

Ne Africanus quidem posterior nos de se tacere patitur.
qui censor, cum lustrum conderet inque solitaurilium? sa-
crificio scriba ex publicis tabulis sollemne ei precationis

5 ira tinetis Keinpf: irati noctis AL; Br
6 sic $B: spat. AG: om. L: atque is A corn
7 solitaurilium Kempf: solita viri AL

9 184? Cf. Broughton 1.376.
10 207: Livy 28.9.9-11.
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t(ll‘]c;n[s]z;:é”de;ed.him to be taken to gaol. He appealed t
e boart Oo }Tjnli)urll]zs]} but none of them was \I:dﬂing tg
. n Nis behalf. Gracchus th
his colleagues and co, locres, Nopad T rom
- es a mposed a decree. Nob
that in drafting it he would use expressi0nsoﬂz:::.g:?:,11('1\:::;1 vbs;i}cll

mosity against Asiaticus. But Gracchys first stated on

oath that he had not re
th sumed friendly relati i
Scipios, then read out a decree such a); fcﬂov::s“‘g?ileﬂie

praise.?
C. Claudius Nero too |
00 is to be counted
o - amon -
ples of exceptional moderation. He had sha%e(zlthfgjs

hij_\T :{quss thg younger Africanus let us keep silent about

e W iﬁas ensor he was winding up the census and

e at}r ce of solitaurilia the seribe ywas reciting b
m {rom the public tables the formula of prayger fl’;
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carmen praeiret, quo di immortales ut populi Romani res
meliores amplioresque facerent rogabantur, ‘satis’ inquit
‘bonae et magnae sunt: itaque precor ut eas perpetuo inco-
lumes servent,” ac protinus in publicis tabulis ad hunc mo-
dum carmen emendari iussit. qua votorum verecundia
deinceps censores in condendis lustris usi sunt: prudenter
enim sensit tunc incrementum Romano imperio peten-
dum fuisse cum intra septimum lapidem triumpht quaere-
bantur, maiorem autem totius terrarum orbis partem pos-
sidenti ut avidum esse quicquam ultra appetere ita abunde
felix si nihil ex eo quod obtinebat amitteret.

Neque alia eius in censura moderatio pro tribunali
apparuit. centurias recognoscens equitum, postquam C.
Licinium Sacerdotem citatum processisse animadvertit,
dixit se scire illum verbis conceptis peierasse: proinde, si

uis eum accusare vellet, usurum testimonio suoc. sed nul-
lo ad id negotium accedente ‘transduc equum’ inquit, “Sa-

cerdos, ac lucrifac censoriam notam, ne 2o in tua persona

et accusatoris et testis et iudicis partes egisse videar.”
Quod animi temperamentum etiam in Q. Scaevola, ex-
cellentissimo viro, adnotatum est: testis namque in reum
productus, cum id respondisset quod salutem periclitantis
magnopere laesurum videbatur, discedens adiecit ita sibi
credi oportere si et alii idem adseverassent, quoniam
unius testimonio aliquem cadere® pessimi esset exempli. et

8 cadere Per. (cadit Tortarius): ced- AL

T T e e

11 141: but this item seems to be unhistorical; of. RE IV.1451f.
12 Clic. Cluent. 134.
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which the immortal d
M gods were asked to make th |
& Roman people better and greater, “Tt is good :nséiagtfe:tf

NOI‘ . . - .
i til}i Illllaslc?[nsonafl mpderation show itself]ess clearly
s trib Li. A1 reviewing the centuries of knights hg
oerved . ; cinfus Sacerdos come forward as his na:
o e and said that he knew him to have committmg
pery hi; Siziat .te,rms; t-herefore if anyone wished to charee
ham, n(;bodpio s,k testimony would be at his disposal Bit
e nobx hy 00 ﬂ}‘e matter up, “Lead your horse a(;rbss
Py dos,” ngtsald, and go free of the censarial stigma,
St n0 seem to. have played the role of prosecutcu:

T mess aiiu];l Jlury In your particular,”12
Scaeporac™ alance was also noted in the excellent Q
Soaevola, rought forward as a witness against a defen.

> 7€ gave an answer which seemed likely to be h?g?:l]j;
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religioni igitur suae (;lde;giam fidem et communi utilitati
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dent. 8o he paid due respect to his cath and at the same
time gave advice of benefit to the public interest.
I realize what citizens are these, what acts and sayings
of theirs, and in how narrow a verbal compass I am em-
bracing them. But since T have to tell in brief so many tales
of greatness, my pen, surrounded by an infinite number of
persons and affairs, could not do hoth offices for men of
outstanding renown., Therefore the principle of my unde;-
taking has been to take it all 45 matter for record, not eq-
logy. So the two Metelli, Macedonicus and Numidicus,
great ornaments of their country, will with their good leave
allow themselves to be narrated summarily,
Macedonicus had quarrelled bitterly with Scipio
Africanus and their contention, proceeding from rivalry
in merit, had advanced to serious and attested enmity.
Nevertheless, when he heard that Scipio had been killed
and was being bewailed, he dashed into public and with
sorrowing face and choking voice, “Assemble, citizens, as-
semble”; he cried, “the walls of our city have been toppled.
Villainous hands have been laid on Scipto Africanus as
he slept in his home.”4 AL commonwealth, unhappy in
Africanus’ death but no less fortunate in Macedonicus’ Ia-
ment, so worthy of 2 human being and a citizen! For at one
and the same time it recognized what a great leader it had
lost and what kind of leader it sti] had. He also told his sons
to get their shoulders under Scipio’s bier and to this burial
honour he added a verbal one, that they could never in the

future perform that office for a greater man, Where were

all those wrangles in the senate house? Where all the alter-

14 129. Pliny N.H. 7.144, Plut. Moral. 2024,
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ia? ubi tam?® multae pro rostris altercationes? uﬁ; ‘?lsi_
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SP::S‘EI; senatus et populi consensu reditum illi in ur
m

ii dere-
" datum, non e theatro prius abiit quam spectaculum e

14

15

i e
tur, non laetitianm suam proxilme s.edentlbui) Illlltil:)].l ue;yé l)ea.lflt1 :
efecit sed summum gaudium intra se ¢ st eun-
o o nstat pari vultu et exsulem fuisse ot res m
gg::) fx?oderagonjs beneficio gledius sentﬁ;;e;;cnter sec
das et adversas res animi firmitate versa aﬁ.s I
Tot familiis in uno genere I?gglsee:ii;ilzz pr,a Forclum
o <t V;l: :1:;5: Ege}:'lytlt:slf:reg] 16 posterior Cf?ltD, non par:
o moderationis fisus indicio. Cypriacam pgcu
ni Summai?ma cum diligentia et sanctitate 11} ;}rnzxiz
gtaagirtzlerat, cuius mim'ster‘i.i gratl?tﬁsse:;;l;soz‘;ji é(_-:n o
interponi iubebat, ut P'raet(')(rilgei?m;s N
fo eius paberetur sgdnll?ﬁf ;.h'i trib?leretur sibi decerni, ac
esszligfﬁa;esr?;la sua novaretur, campgstre;geeacme?n
o0 i eficio uti satius esse it.
R ;l lilla;;nn?lgil:iebni;la transire conanti. M. Bibu-
lus Av(}re:;ﬁ;?jssimae dignitatis et summis honoribus func-

15 tam G: tot AL 16 sie Madvig: silentio . . . debere intre

cruces Briscoe; Br

15 98: Auct. vir. ill. 62.3. |
16 56: Plut. Cat, min. 39, Dio 30.23.1.

350

BOOK 1v.1

cations on the rostra? Where the battles in mufti, almost
literal, of those great citizens and captains? All such, I
warrant, were obliterated by moderation signally to he
reverenced, _
Numidicus Metellus, driven from hig country by a
democratic faction, retired to Asia. He happened to be

said to have worn the same countenance in exile as after his
restoration. In prosperity and adversity he always stood
midway through strength of mind, thanks to moderation,

©1 50 many families have been enumerated in one
category of praise, the younger Cato forbids that the
Porcian name be passed over in silence ag though having
10 share in this glory. He relies on one no small token of
the highest moderation, He had brought back the Cyprian
money to Rome with the utmost diligence and integrity. In
appreciation of this service the senate ordered that a mo-

~ tion be put allowing him to stand in the Ppraetorian elec-

tions out of regular order. But he himself would not let this
be done. It was unfair, he maintained, that 4 privilege not
granted to anybody else should be decreed for him. And
ratherthan see an innovatiog apply to him individually, he
thought it better to take his chance with a capricious elec-
torate than make use of the senate’s concession, 15
AsTamnow maldng to pass on to external examples, M,
Bibulus, 2 most eminent personage who had discharged
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i cum in Syria provincia moraretur,

tus, manus inicit. q rovincia mo i
duos egregiae indolis filios suos a Gahinianis militibus Ae

ti occisos cognovit. quorum interfectores ac'l euln? vinc-
%gspregina Cleopatra misit, ut grawisi;i]:nat}l c!adls 2 Eﬁﬁiﬁl
itri i t ille, oblato beneficio qu
arbitrio suo exigeret. at ille, ficlo quo nn o
i i tribui t, dolorem moderationi
maius lugenti tribui poterat, = ce
coegit c%,miﬁcesque sanguinis sui intactos © vhest_xglo .ad
Cleop;tram reduci iussit, dicendo potestatern huius vin-
dictae non suam sed senatus esse debere.

Tarentinus Archytas, dum se Pythagorae praeca:pl?ls‘
Metaponti penitus immergit, magncf labore lofg()?;ﬁn ePa
i i 5, postqua -
dum opus doctrinae complexus, po: .
S i it, animadvertit ne-
i i visere coepit,
triam revertit ac Tura sua re o v
ia vilici ta, intuensque ma
vilici corrupta et perdita, que m
e " inguit licium, nisi tibi ira-
iturn ° i t “a te supplicium,
eritum ‘sumpsissem mqul Pl i
11:11113 essemn’: maliuit enim impunitum dimittere quam prop
o ; e
ter iram iusto gravius punir ' . ]
Nimis liberalis Archytae moderatio, temperatior Plito
nis; nam cum adversus delictum serv:51 veheél{lequ:feena(;rn
iss i ipse vindictac modum dispic
sisset, veritus ne 1pse e O rtur e
ippo amico castigationis arbitry \
ot o isti i isisset ut parem
ibi timans si comm
deforme sibi futurum existim: ) : .
reprehensionem culpa servi et animadversio Platonis
mereretur. o
Quo minus miror quod in Xenocrate dlsc1pulolsu_o tam
i ie
constanter moderatus fuit. audierat eum de se multaimp

1750: of. Cic. Att, 6.5.3, Caes. Bell. Civ. 3.110.6; Sen. Didl.

S 159, Tusc. 478 et
18 Cic, Rep. 1.59, Tusc. 4. ) . g
19 Plllclt. I\?:Jml. 10D, Diog. Laert. 3.38, Sen. De ira 3.5.5-T.
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the highest offices, lays hand on me. While resident in his
province of Syria he learned that two sons of his of out-
standing promise had been killed in Egypt by soldiers of
Gabinius. Queen Cleopatra sent him the killers in chains
so that he could take vengeance for his grievous calamity at
will. No greater favour could have been extended to a
mourner. But when offered it, he made grief yield to mod-
eration and had the slaughterers of his flesh and blood re-
turned to Cleopatra immediately unharmed, saying that
the power to punish them should be'the senate’s, not his, 17

EXTERNAL
Archytas of Tarentum plunged deep into the precepts
of Pythagoras at Metapontum and after much labour and a
long time embraced a solid structure of learning. On re-
tumning to his country he proceeded to revisit his rural
property and found it gone to wrack and ruin through the
negligence of the bailiff. Looking at the delinquent, he
said: “T should chastise you if T were not angry with you.”
For he preferred to let the man go unpunished rather than
punish him to excess because of his anger. 18
Archytas' moderation was over-generous, Plato’s more
temperate. The misdoing of a slave had made him flare up
in a fury. Fearing that ho himself might not be able to dis.
cern the proper measure of punishment, he entrusted the
regulation of the chastisement to his friend Speusippus.
He thought it would reflect badly on him if he let the fault
of a slave and the anger of Plato be deserving of equal cen-
sure 19 .
Tam the less surprised at his resolute moderation in the

case of his pupil Xenocrates. Hearing that the same had
said many undutiful things about himself, he rejected the
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locutum: sine nlla cunctatione criminationem res.[]):)llutfi ;12;
stabat certo vultu index, causam quaerens cur si 1t tes
non haberetur: obiecit!? non esse credibile ut quern tan >
pere amaret, ab éo invicem non diligeretur. postrem 0{,‘ cui n
ad ius iurandum inimicitias serentis mahgmt‘as con ugﬁl s
set, ne de periurio cius disputaret, ?.dﬁl‘ri"la.vlt nuéi.’lqeuS o
Xenocratem illa dicturum fuisse, nisi ea dici expe 11r i)
iudicasset. non in corpore mortali st.ad in arce caeles ”
quidem armatum, animum eiu:q vitae stahqnemt puu y
peregisse, humanorum vitiorum incursus ase m;fll:::ita g] ngis
na repellentem, Cunctc()isque virtutis numeros u
sinu clausos custodientem. .
SM%equaquam Platoni litterarum comglendahcéléiagi{
Syracusanus Dio, sed quod ad praestandam mo eratio-
nem attinuit, vehementioris ex_penmen-tl. Pat'}'lﬁ Pdomm
Dionysio tyranno Megaram petlera.t. ubi ﬁzum e:admit_
principem eius urbis domi convenire vellet nequ it
teretur, multum diuque ante fores.retentjls comj o
‘patienter hoe ferendum est’ ait: ‘forsﬁa}n enim 1et ;:nosi,tllus )
in gradu dignitatis nostrae essemus, ahgtf.ld tale Xzf]u s
qua tranquillitate consilii ipse sibi condicionem exsilii p
idi didit. .
Cldm"['}rlii;lfgus etiam hoc loci apprehendendus. t;asts,e :11::
populum Atheniensem triginta tyrannorum szn.ev:1 ma seces
suas relinquere coactum, dispersamque ot vag vitam
miserabiliter exigentern, ann:m:s Panter a.tqéle o
confirmatum in patriam reduxit. insignem deinde éresaﬁo_
tione libertatis victoriam clariorem aliquanto moder:

17 obiecit Eberhard: adie- AL

20 Not found elsewhere. 21 Plut. Pio 17.
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ill report without any hesitation. The informer insisted
with a firm front, asking why he should not be believed;
Plato objected that it was incredible that someone for
whom he had so much affection should not love him inre-
turn. Finally the malignity of the mischief-maker resorted
toan oath. Not wishing to argue about his perjury, Plato as-
serted that Xenocrates would never have said the things al-
leged if he had not thought it in his, Plato’s, interest that
they should be said. 20 One would think his soul had kept
life’s station in no mortal body but in a celestial citadel and
armed too, repelling from itself the incursions of human
vices in unconquerable combat and guarding all the con-
stituents of virtue locked in the basom of its own profun-
dity. o
Dio of Syracuse was by no means Plato’s equal in liter-
ary grace, but so far as concerned the display of modera-
tion, he gave a stronger proof. Driven from his countr
by the tyrant Dionysius, he had come to Megara. There
he wanted to meet the leading citizen of the place,
Theodorus, at his home and was not admitted. Often kept
at the door for long periods, he said to his companion:
“One must put up with this patiently. Perhaps 1 too, when T
was up in my high station, did something of the same
kind.” By this calm good sense he made his state of exile
easier for himself 21 ‘

At this point I must catch hold of Thrasybulus. He
strengthened in spirit and in arms the people of Athens,
who had been forced to leave their dwellings by the cruelty
of the Thirty Tyrants and were miserably leading a scat-
tered and wandering life, and brought them back to their
country. Then he rendered a victory distinguished by the
restitution of freedom yet more brilliant by the glory of
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nis laude fecit: plebei enim scitum interposuit, ne qua

* praeteritarum rerum mentio fieret, haec oblivio, quam

ext. 5

ext. 6

ext. 7

Athenienses ammestian vocant, concussum g?t labentem
civitatis statum in pristinum habitum revc_:cawt.

Non minoris admirationis illud: Stasippus Tegeates,
hortantibus amicis ut gravem in administratione rei pu-

blicae aemulum sed alioqui probum et ornatum virum

qualibet ratione vel tolleret vel summoverfat_, rllegawt ]S:f
facturum, ne quem in tutela patriae bonus civis (?cumeg >
tineret, malus et improbus occup?.ret, seque ?ottus v >
menter <ab>18 adversario urgueri quam patriam egreg
o carere pracoptavit. ‘ '
adv;icttci quoqfe mfderatione pecﬁm ms'tr.gctugrlll. é:_lllmu
Alcaeum poetam et amaritudine odii et -\;n us ci‘;gibus
adversus se pertinacissime usurmn, tyranmme_:m arimend0
delatam adeptus, tantuéxlmod?t <manu 0s>® oppr
id in veo>?! posset admonuit, o
qm(li-lljiuseviri nlljentio subicit ut de septem ‘sapler.lhum mo:
deratione referam. a piscatoribus in Milesia regione tf_-vi:a
roulum trahentibus quidam iactum emerat. s:c 2 e
deinde magni ponderis aurea Delphica mensa, o ;_ ;i:se
troversia est, illis piscium se capturam ‘vent idiss
adfirmantibus, hoc fortunam iacti.xs emisse _du(:ﬁn e. q-.::f
cognitione?! propter novitatem rei et magnitudinem p

18 gddl. Halm

19 gdd. SB1
20 quid in eo kic SBL: post tantummodo AL {om. o), P

21 cognitione Lipsius: condit- AL

22 “Oblivion.”
23 403: Xen. Hellen. 2.4.43 ete.
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moderation, for he put forward a decree of the people for-
bidding any mention of past events. This oblivion, which
the Athenians call “amnesty,”? recalled the shaken and
tottering state of the community to its old condition. %

The following is no less admirable. Stasippus of Tegea

was urged by his friends to eliminate or remove no matter
by what means an irksome political rival, who however was
otherwise a man of honour and distinction, He refused to
do it, in case the place held by a good citizen in the guard-
ianship of their country be seized by some wicked raseal,
He preferred that he himself should be pressed hard by
an adversary than that their country should lose a fine
helper.24 ‘

Pittacus’ breast too was equipped with moderation.
The poet Alcaeus had unrelentingly exploited against him
the bitterness of his hatred and the resources of his genius.
But when he gained the position of despot offered by his
countrymen, he merely admonished the poet of his power
over him by putting his hand upon his mouth.2

Mention of this individual suggests that 1 speak of the
moderation of the Seven Wise Men. A certain person in
the district of Miletus had bought their catch from fisher-
men who were using a dragnet. From it was extracted a
golden tripod of great weight. A dispute arose, one side as-
serting that they had sold a catch of fish, the other that he
had bought the luck of the drag. Because of the novelty of
the affair and the amount of money involved the contro-

2 About 370. Not found elsewheres,

25 Not found elsewhere. Pittacus became ruler of Mytilene
early in the sixth century, :
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cuniae ad universum civitatis eius populur(?_ d(c;zilataT ]_:I::f;c;usl:l

i i cuinam adiudicari
Apollinem Delphicum consuli cui udic nens
dgberet. deus respondit illi esse dandam qui sapientia
ceteros praestaret, his verbis:

A ) imod’ avdd .2
rts codie wpdTos mdvTwy; TolTe. TP

tum Milesii consensu® Thalsti mensan}.dedf-}runt, |]le=;3 cez;
sit ea Bianti, Bias Pittaco, is protgnus a(liufgll::ﬁﬁ?sﬁls 51 or
i em sapientium orpem a .
zgl£lgt:;:$, gui Et titulum amplissii}ae prudentiae et
[;raemium ad ipsum Apollinem transtulit. -

Atque ut Theopompo quoque, Spartanorum s &gh,ﬂSSEt
derationis testimonium reddamus, cum plglmus )mM st
ut ephori Lacedaemone crearentur, ita <tu rllar - n% e
potestati oppositi quemadmo.dum Room.ae consuo1~ P iet
rio tribuni plebis sunt obiecti, atque ill cum wé or dixissel
id egisse illum ut filiis minorem potestater r b ‘i reret,
‘relinquam’ inguit, ‘sed diutm:morem. pplt)lme q mOd.um
enim demum tuta est potentia quae v1r11 us suis modun
imponit. igitar Theopompus regnum eglt.ltm}lls;) Vinlis
constringendo, quo longius adhcezﬁa retraxit,

i i jvium propius admovit.
mvﬁﬁ%ilﬁl?::xem?a Ili Scipione u‘ltra Taurgm. montfaxiri
imperii finibus summotis, cum Asiam provﬁ(c)l;rgmv;io
nasque ei gentes amisisset, gratias agere pop

22 sig fere Casaubon; de AL vide 1‘311'.&‘(:0:i B
23 consensu A corr:: -nso A: so* L add. 5;

26 Diodor. 9.12.3, Diog, Laert. 1.76.
27 Late eighth century: Arist. Pol. 1313a etc.
28 The future Roman province.
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versy was taken before the entire people of the commu-
nity, and it was decided that Apolio at Delphi should he
asked to whom the tripod ought to be adjudged. The god
responded that it should be given to him who excelled all

others in wisdom, in the following words: '

Who is the first of all in wisdom? He
Shall have the tripod. Such is my decree.

Then the Milesians by consensus gave the object to Thales.
He yielded it to Bias, Bias to Pittacus, Pittacus then to an-
other and so on through the entire round of the Seven
Wise Men until finally it came to Solon, who transferred
the title of greatest wisdom and the reward to Apollo him-
self, 26 :

It is fair that we give testimony of moderation also to
king Theopompus of Sparta. He first instituted the cre-

ation of ephors in Lacedaemon, who would stand in oppo-

sition to the regal power as in Rome the Tribunes of the
Plebs were set up to counter consular authority. When his
wife told him that he had managed matters so as to leave
less power to his sons, “Ay,” he said, “but longer lasting.”
Very right he was, for power is safe only if it imposes limits
on its own strength. Therefore by confining the royal pre-
rogative in legitimate constraints Theopompus placed it
nearer the good will of the citizens the further he drew it
back from licence.2”
The boundaries of Antiochus’ empire were moved b

L. Scipio behind the Taurus mountain, so that he lost the
provinee of Asia®® and the neighbouring nations. Yet he
quite unfeignedly thanked the Roman people in that he
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imni atione
pon dissimulanter tulit, quod nimis magns:: sp:z;:unl;hﬂ me
liberatus modicis regni terminis uteretur. (-(31 e o
tam praecla.rum aut tam magnjﬁcum quod 1ol
tione temperari desideret.

2. QUI EX INIMICITIIS IUNCTI SNIJ;T
' AMICITIA AUT NECESSITUDI

Quae quoniam multis et claris auctorib'us };j.ﬂl:iit;z,? ers::
transgrediamur ad egregium huﬂian: ailunllé aP eisequa fmr,
idem eum laeto !
e e e liumque exnubilo sere-
i i € ex aspero caelumd ‘
e oot sont i bellum pace mutatum phuri-
ilari aspectu sentitur, s bellum p 1 :
ou hg:::iii Izldfert offensarum etiam acerbitas deposita
mum \
i da est.
ida relatione celebran ' s,
canlflll1 Aemilius Lepidus, bis consul et Po'lmfexdlr'rlllaéias ”
splen;iorique honorum par<i>® vitae Fglramtatei,uSdem S8,
inimiciti Fulvio Flacco, € :
ntes inimicitias cum v o
v%heﬁiis viro, gessit. quas, ut simul censores renun a
: t': in camI;O deposuit, existimans non op(n.'t(-';r:ﬁ 0
o i i aiu -
Sli*ivaﬁs inimicitiis dissidere qui ppbl.lce surrnrnesens i os-
5 nt potestate. id judicium animi eius ot pra psens astas
Sc?)mpgobaﬁt et nobis veteres annalium scripto
diderunt. o ‘ .
dmgi:zr\?t Livii quoque Salinatoris finiendarum m;nulte:;ltl.]r;;
illustre consilium ignotum posteritati esse noluerunt:
Lif

25 qdd, Gertz

- T

: Cic. Defot. 36. ) N
Elgliiz?bci::c.f’?;v?cans. 91, Livy 40.45.6-46.15. “Flaccus™ is by

mistake for Nobilior.
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had been freed from too large a responsibility and now
governed a kingdom of moderate dimensions.? To be

sure, nothing is so splendid and magnificent as not to need
tempering with moderation,

2. OF THOSE WHQ FROM ENMITY
WERF JOINED IN FRIENDSHIP
OR CONNECTION

Since moderation has been illustrated by many famous
spomsors, let us pass to the admirable deflexion of the hu-
man mind from hate to favour, and pursue it with rejoicing
pen. When the sea turns from rough to calm or the s
from cloudy to clear, we perceive it with cheerful faces,

War changed to peace brings great happiness, So the put-
ting aside of bitter offence is to be celebr

ated in benevo-
lent recital.

M. Aemilius Lepidus, twice Consul and Chief Pontiff,
whose dignity of life matched the splendour of his offices,
maintained a violent enmity of long standing with Fulvius
Flaceus, a personage of the same high status. But when
they were elected Censors at the same time, he laid aside
their quarrel on the Campus, finding it improper for per-
sons joined publicly in the highest authority to be at odds
in private hostilities.! This judgment of his was approved
by contemporaries,? and the old writers of annals have

handed it down to us for commendation.
Just as they were unwilling that Livius Salinator’s
famous decision to end a feud should be unknown to pos-

2 The poet Ennins included {Cic. Prov. cons. 21).

361



VALERIUS MAXIMUS

namque, etsi Neronis odio ardens in exsiliom profectus
fuerat, testimonio ejus praecipue adflictus, tamen post-
quam eum inde revocatum cives collegam illi in consulatu
dederunt, et ingenii sui, quod erat acerrimum, et iniuriae,
quam gravissimam acceperat, oblivisci sibi imperavit, ne
si dissidente animo consortionem imperii usurpare voluis-
set, pertinacem exhibendo inimicum malum consulem
ageret. quae quidem mentis ad tranquilliorem habitum in-
clinatio in aspero ac difficili temporum articulo plurimum
salutis urbi atque Italiae attulit, quia pari virtutis impetu
conisi terribiles Punicas vires contuderunt.

Clarum etiam in Africano superiore ac Ti. Graccho de-
positarum inimicitiarum exemplum, si quidem ad cuius
mensae sacra odic dissidentes venerant, ab ea et amicitia
et adfinitate iuncti discesserunt: non contentus enim Sci-
pio auctore senatu in Capitolio-Tovis epulo cum Graccho
concordiam communicasse, filiam quoque ei Corneliam
protinus ibi despondit.

Sed buiusce generis humanitas etiam in M. Cicerone
praecipua apparuit: A. namque Gabinium repetundarum
reum summo studio defendit, qui eum in consulatu suo
urbe expulerat, idemque P. Vatinium, dignitati suae sem-
per infestum, duobus publicis judiciis tutatus est, ut sine
ullo crimine levitatis ita cum aliqua lande, quia speciosius
aliquanto iniuriae beneficiis vincuntur quam mutui odii

pertinacia pensantur.

3 208: Livy 27.35.6-9. 4187 () Livy 38.57.2-8 etc.

5 54: Cicero’s contemporary letters to Atticus show that he de-
fended both unwillingly under pressure from Pompey and Caesar.
Valerius’ misrepresentation may indicate that he did not know
Cicero’s lotters at firsthand. See 6.29 n.11.
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terity. He had gone into exile b
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came to t}fe;ltl:s& otjta-cc?m?on table as enemies haﬁﬁg or?g '
> It Joined in amity and affini
::;}st%r;‘il with reconciling himself to Gracchu:llt)); ti:rsm,t
et be t;s{: ;);1 tﬁ:; g,ap.itol at the banquet of Jupiter, Sci;Ii:
o othed his daughter Cornelia to him on the
uou(s';loocilnn;;ure _of this sort also showed itself conspic-
now hiriu . Cicero. For he vigorously defendedPA
= drivz DI}L- 2 charge of extortion, who in his Consulshi ‘
paddr uzil) " m ?ut of Rome. He also protected P. Vatiniuls)
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. e ut-
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siderm illi P, Pulc
imitari id ne inimicissimus g : Jubitave-
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ini um pariter atque
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filiam in matrimonium ducendo et M. COloml]l::l;ean 30
rum procuratorem >
damnatus fuerat, rerum sua) m pr . habencs:
ii ita inguinata ita mis ia,
Caelii vero Rufi ut vi - "
quam Q. Pompeio praestitit, probandai- mEilda‘se ﬂiﬁisﬁ
ior mater Comelia fidei co
uacstione prostrato, cum : or ' e
graedia non redderet atque iste a!mhun:l suun}t:Vt.’;t:r; -
lorasset, pertinacissime absenti adfuit: recitav ol
1(:ius epistulam in <iurdicio, ultimae necessitatis in te;
ua impiam Corneliae avaritiam subvertit. fe}chlm pm}t)(m3
falximiam humanitatem ne sub Caelio quidem auc

]_-epudiandum .

3. DE ABSTINENTIA ET CONTINENTIA

Magna cura praecipuoque studio referfandum esi qlﬁf:\:;-
topere libidinis et avaritiae furori similis impetus ab 1

i : in 49, supported by two
6 lius Lentulus Crus, Consul in
otherLI.,Sr;)trl:J]ie ;rosecuted Clodius in 61 {thle Bona Deals?a;cll;l)
; i i fthe later reversal o .
fully. Nothing else is known o - .
msgfeésanin%us Ga]lu%, Tribune in 56 (or possibly his son, Consul
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Sodeserving of approval did Cicero’s action appear that
even his sworn enemy P. Pulcher did not scruple to imitate
it. Accused of profanation by three Lentuli, he protected
one of them on a bribery charge with his advocacy and
brought himself to act as Lentulus’ friend, with the jury
and the Praetor and the temple of Vesta before his eyes,
among which Lentulus had made a hostile speech seeking
to averwhelm his civic existence with a foul accusation b

Caninius Gallus acted admirably both as defendant and
prosecutor, on the one hand by marrying the daughter of
C. Antonius, whom he had convicted, on the other by mak-
ing M. Colonius, who had convicted him, his agent-in-
charge.”

Caelius Rufus’ own life was corrupt, but the pity he
showed to Q, Pompeius is commendable. He had struck
him down in a public trial® but when Pompeius’ mother
Cornelia did not hand over properties left for him by will
and he begged Caelius’ help by letter, Caelius supported
him in his absence most staunchly. He even read out
Pompeius’ letter in court telling of his desperate need, and
thus frustrated Cornelia’s unnatural avarice, A remarkably

good-natured act, not to be spurned even though its author
was Caelius,

3. OF ABSTINENGE AND CONTINENCE

With much care and special zeal must we relate how ef-
fectively the onsets of lust and greed, resembling madness,
have been repelled by good sense and reason from the

in 37}, prosecuted C. Antonius in 59, Nothing else is known of
Colonius. 81In 51: see Caelius’ letter in Cic. Fam. 814,
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hearts of famous men. For a household or a community
or a kingdom will hold its ground easily and for all time
where and only where the desire for carnal pleasure and
for money asserts for itself a minimum of strength. For
where these most suro Plagues of the human race have
penetrated, injustice is master, infamy is flagrant, violence
dwells, wars are engendered. Let us therefore, with pro-
pitious utterance, commemorate behaviour contrary to
these dire vices.

When Scipio was in his twenty-fourth year he had
captured Carthage in Spain and so taken auspices for the
capture of the greater Carthage. He had brought many
hostages into his power, whom the Carthaginians had kept
shut up in the former city, among them a girl of adult age
and exceptional beauty. Learning that she was born in
an exalted station among the Celtiberi and betrothed to
Indibilis, the noblest of that nation, Scipio, a young man,
unmarried, and a victor, summoned her parents and fiancé
and handed her over inviolate, e even added the gold
which had been brought for the girls ransom to the
amount of her dowry. Bound by such continence and gen-
erosity, Indibilis attached the hearts of the Celtiberi to
Rome and so made due repayment to his benefactor.!

Spain was witness to this great man’s abstinence; to
M. Cato’s, Epirus, Achaea, the Cyclades islands, the coast
of Asia, the province of Cyprus. Having a commission to
bring money back from the last named tc Rome, he kept
his mind as averse from all sexual indulgence as from
profit, in the midst of abundant material for both forms
of intemperance. For the king’s wealth lay in Cato’s own
power and so many cities of Greece and Asia fertile in
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delights were necessary halts through the entire voyage.
Munatius Rufus, a faithful companion of the Cyprian ex-
pedition, signifies that in his writings. I do not embrace his
testimony, for this glory rests on its own proof: continence
and Cato were born from the same womb of N ature,?

It was well known that Drusus Germanicus, the partic-
ular glory of the Claudian family, his country’s rare orna-
ment, and, best of all, one who by the grandeur of his
achievements, in the perspective of his years, marvellously
matched the Augusti, his stepfather and his brother, the
two divine eyes of the commonwealth—that Drusus kept
his sexual activity confined within his love for his wife,
Antonia too, whose feminine merits surpassed the mascu-
line fame of her family, balanced her husband’s love with
outstanding loyalty. After his death, in the flower of her
age and beauty, she slept with her mother-in-law® in lieu
of a hushand % Tn the same bed the vigour of youth was
quenched for the one and the experience of widowhood
tumed to old age for the other. Let this bedroom set the
finishing touch on such examples.

Next let us take time for those whose minds never
attached importance to money. Cn. Marcius was a young
man of patrician family, illustrious descendant of king
Aneus. Corioli, a town of the Volscians, gave him his sur-
name after its capture. Having performed feats of conspic-
uous gallantry he was praised before the army in a set
speeah by Consul Postumus Cominius and presented with
every military award, and with a hundred tugera of land,

2 58-5T: Vell 2.45.5, Plut, Cat. min. 36-38; of. VM 4.1.14,
8 Livia Augusta. Drusus died in 9 B.C.
4 Cf. Joseph. Ant. Inud, 18.180,
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5 Dion. Hal. 8.94.1f,, Plut. Coriol. 10, Auct. vir. ill, 19.1.
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the choice of ten prisoners and as many horses with har-
ness, a herd of a hundred oxen, and as much silver as he
could carry. None of all this would he accept except the life
of one prisoner, a guest-friend of his, and a horse to use in
battle. With such well conceived moderation it is hard to
say whether he chose or rejected his rewards with greater
credit.5 :

M. Curius was the consummate Ppattern of Roman fru-
gality and at the same time a clearly established model of
bravery. He showed himself to the gaze of Samnite envoys
seated by the fire on a rustic stool eating cut of a wooden
dish—what kind of fare can he deduced from these
concomitants. For he despised the riches of the Samnites,
whereas the Samnites wondered at his poverty, When they
brought him a great weight of gold sent by public authority
and invited him in friendly terms to make use of it, he burst
out laughing and said straight away: “Performers of an
unnecessary mission, not {o say a foolish one, tell the
Samnites that M’. Curius had rather give orders to the
rich than be rich himself, Take back this gift, costly no
doubt but invented for the ilI of mankind, and remember
that I can neither be beaten in battle nor corrupted with
money.”8

The same, after driving king Pyrthus out of Ttaly,
touched nothing whatsoever of the royal booty with which
he had enriched the army and city. For when the senate
decreed seven iugera of land per head for the people and
fifty for himself, he did not go beyond the limit of the gen-
eral assignment, thinking that a citizen who was not satis-

6 About 270: An endlessly repeated anecdote (Miinzer); Cic.
Sen. 535 ete.
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fied with what was given to the rest was no fit member of
the commonwealth,”

Fabricius Luscinus was of the same mind. Tn his day
he excelled all the community in offices and authority, but
In wealth he was on a par with the poorest. When the
Samnites, all of whom were his clients, sent him ten thou-
sand pieces of bronze and five pounds of silver and ten
slaves, he sent them back to Samnium. In virtue ofhis con-
tinence he was a very wealthy man without money, abun-
dantly attended without use of an establishment, because
it was not large possessions that made him rich but moder-
ate desires. So his house contained no bronze and silver
and slaves of the Samnites but was full of glory gained from
them.8

Fabricius’ prayer fitted well with the spurned gifts, As

an envoy to Pyrrhus® he heard in the king’s dwelling Cineas
of Thessaly relating that in Athens there was one cele-
brated for his wisdom who recommended that men should
not choose to do anything except for the sake of pleasure.
He took that saying as something monstrous and immedi-
ately prayed that such wisdom might come to Pyrrhus
and the Samnites. Let Athens boast of her learning, a wise
man will prefer Fabricius’ execration to the precepts of
Epicurus. The event so declared. For the city that gave
first place to pleasure lost a great empire, whereas the city
that delighted in hard work took it; the one was unable to
protect freedom, the other could even make a gift of it.

7 Pliny N.H. 18.18 ete.

8 Gell 1.14. .
% 280: Cic. Sen. 43; Plut, Pyrrh. 20.
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Curii et Fabricii Q. Tuberonem?® cognomine Catum
discipulum fuisse merito quis existimaverit. cui consula-
tum gerenti cum Aetolorum gens ommnis usus vasa argen-
tea magno pondere et exquisita arte fabricata per legatos
misisset, qui superiore tempore gratulandi causa ad cum
profecti rettulerant fictilia se in eius mensa vasa vidisse,
monitos ne continentiae quasi paupertati succurrendum
putarent cum suis sarcinis abire iussit. quam bene Aetoli-
cis domestica praetulerat, si frugalitatis eius exemplum
posterior aetas sequi voluisset! nunc quo ventum est? a
servis impetrari vix potest ne eam supellectilem fastidiant
qua tunc consul <u>ti* non erubuit.

At Perse?! rege devicto Paullus, cum Macedonicis opi-
bus veterem atque hereditariam urbis nostrae pauperta-
tem eo usque satiasset ut illo tempore primum populus
Romanus tributi praestandi onere se liberaret, penates
suos nulla ex parte locupletiores fecit, praeclare secum
actum existimans quod ex illa victoria alii pecuniam, ipse

gloriam occupasset.

Atque huic animi eius iudicio Q. Fabius Gurges N. Fa- -

bius Pictor Q. Ogulnius subscripserunt. qui legati ad
Ptolomaeum regem missi munera, quae ab eo privatim ac-
ceperant, in aerarium, et quidem prius quam ad senatum
legationem referrent, detulerunt, scilicet de publico mi-
nisterio nihil cuiquam practer laudem bene administrati
officii accedere debere iudicantes. iam illud humanitatis

39 Tuberonem AL: Aslium cond. Briscoe
40 consul utt A corr, G: A4 AL 41 Perse P: -se0 AL

10 Sex. Aelius Pastus Catus, Consul in 198, here as in Pliny
N 33.149 confused with Q. Aelius Tubero, who was on the staff
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had()br:::eﬁlif};; \;faill tfh(i;lk that Q. Tubero surnamed Catys!®

il of Curius and Fabricins, Wh

Consul the Aetolian nation sent hin vosls
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12 Polyb. 18.35.5, Cic. Off. 2.76 ete,

375



10

11

VALERIUS MAXIMUS

N . - * P t: data
senatus et attentae maiorum disciplinae indicium ensmlum
sunt enim legatis quae in aerariun(lil rePosueranu’;i 1;; oo un

i decreto sed etiam pop issu
atrum conscriptorum pul e
gaque leg<e d>ata?? quaestores proigta u]?tfm?;; i st
ita in i Ptolomaei liberalitas, 11
buerunt. ita in fisdem : _ . tonum
abstinentia, senatus ac populi asquitas debitam pro
cti portionem cobtinuit. . _ . o
& F:E’biorum et Ogulnii continentiae Cal.purmur_nszl(sio_
nem in consimili genere laudis aemulum fulllsse res ;]ig)berata
cumento est. consul, gravi fugitivorum be'zf o ats‘?n horta
Sicilia, eos quorum praecipua opera usus f;l]fra 15 > Em o
rio m(;re donis prosequebatur. inter gtll_l;])s ; mrrll] ]jbra,r ali-
i i fortissime, titulo triu :
uot locis proeliatum : m
gureae coroII)lae-decoravit, praefatua non o;)osrcfit(a;;al la: Ig] ra;gdj
i i i in ipsiu -
ublica pecunia erogari quo :
iratlllln? I;sset taI.)ntumque ponderis <auri>¥® se testeg;ljento
g a a
a?descenﬁ legaturum promisit, ut honorem publice
i ivati tre reciperet. .
e, pretfium privatim a pal ® I¢ . .
ducAs;:;(I; si quisphoc saeculo vir illuster Pelhblg .ha::jl:;s
ro str;gu]is utatur, tribusque servis comitatus :Islp nlam
fegat et quingentorum assium sumptu 'Uaps oannanuta‘3
rovi’nciam petat, eodem cibo eocf!emqu(? vino %ut autac
Eti contentus sit, norme miserabilis emstlmc?tm:].l atq e
patientissime superior Cato toleravit, quia illum g

42 si¢ Foertsch: eaque (A corr.} legata A: (pe'm;s;t;ll;zum at
quem legata L: atque legata® G: qua lege lata coni.
43 add. SB3

376

BOOK 1v.3

humanity of the senate and the strict discipline of our
ancestors. For the envoys were given what they had depos-
ited in the treasury not only by decree of the Conscript
Fathers but by permission of the people. The Quaestors
took out what had been granted by that law and distributed
it to the several recipients. So in the same items Ptolemy’s
liberality, the envoys’ abstinence, and the senate and
people’s fairness had their due share in a commendable
action,13 ‘
The fact proves that Calpumnius Piso rivalled the conti
nence of the Fabii and Ogulnius in a similar kind of eredit-
able conduet. As Consul he freed Sicily from the grievous
war of the runaway slaves and in the usual fashion of com-
manders-in-chief rewarded with gifts those who had ren-
dered him outstanding service. Among these was his son,
who had fought very gallantly in various actions. Piso deco.
rated him with the title of golden crown of three pounds
weight, prefacing this by observing that Magistrate ought
not to pay out of public funds something that would go into
his own house. And he promised to leave the young man in
his will an equivalent weight of gold, so that he would
receive the honour publicly from his commander, the
money privately from his father, 14
And now, if in this day and age a celebrated person were
to use goatskin coverlets and govern Spain accompanied
by threg slaves and 80 to an overseas province at a cost of
five hundred asses and be content with the same food and
the same wine as the sailors had, would he not be thought a
sad fellow? And yet the elder Cato tolerated all this quite

13 273: Dion. Hal. 20.14 etc,
14 133: Pliny N.H. 33.38.
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filinm secum trahens, duode Servo ! mero
plures quam superior, temporum diversis moribus pa
res. . _ ]
Exsultat animus maximorum virorum Tilfngz;?ﬂl;:s
ipi ilianus, post duos inclitos
currens. Scipio Aemilianus, : o o
i 4 praecipuae gloriae triumphos,
totidemque [suae]* p riao Ginmphos, sep
i i fficio legationis functus est. et,
m servis sequentibus o 0
;?uto Carthag?nis ac Numantiae spoliis comparare }?lures
’ isi ad se laudem, manubias a
otuerat, nisi operum suorum. : :
gatriam redundare maluisset, itaque, cum per szlc:;s:ttzc rvia:e
i t, non mancipia etus e
teras gentes iter faceret, : .
enumtgarabantur, nec quantum auri et m:genu sed quantum
amplitudinis pondus secum ferret aestimi'ib;tur;ﬁmis .
inenti iamn i iversae plebis a -
Continentia vero etiam in univers: bis animls sae-
i d abunde erit ex his duo exemp
enumerc cognita est, se .
})onge inter se distantium saeculorum rt-;:ttuhss_e.1 Pyrr];?ls
impetus sui terrore soluto aciam Ep]{‘ohms armis angu ]
tibus, benivolentiam populi Romani .meria:; n?:;;i warrhuml
lebili i iens, paene Lo
tem debilitare nequiverat, cup farun
i stram transtulerat. ce
opum apparatum in urben} nostra ules um
cEm et Ef;gni pretii et varii generis a legatis eius tam viro

44 del, Per.

15 165: Pliny N.H. 14.91 etc.
8 40: Plut, Cat. min. 9.
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uncomplainingly becanse the frugal habits he loved kept
him in this way of life which he thoroughly enjoyed.1s
The younger Cato came down a long way from the old
continence in space of years, born as he was in anow rich
and luxury-loving community. Al the same, when he togk
part in the civil wars bringing his son along with him, he _
had twelve slaves, a larger number than the elder but
fewer with regard to the changed manners of the times,16
My mind leaps up as it runs through the memory of the
greatest men. After two celebrated Consulships and as
many outstandingly glorious triumphs!? Scipio Aemilianus
discharged the duty of an embassy with seven slaves in his
train.!% I suppose he could have acquired more with the
spoils of Carthage and N umantia, had he not preferred
that the glory of his achievements redound to him, but the
booty to his country. And so, as he travelled through allies
and foreign nations, his victories, not his servants, were
counted, and the weight assessed, not of the gold and silver
he carried with him, but of the greatness,

Often too continence has been found in the hearts of
the entire populace, but it will suffice abundantly to relate
two of these examples from periods far apart. When the
terror of Pyrthus’ onset had been relaxed and the arms of
Epirus were flagging, wishing to buy the Roman peopie’s
good will since he had been unable to weaken their valour,
he transferred to our city almost the entire pomp of his
royal wealth. His envoys carried from house to house gifts

17 The second consulship and triumph {134 and 132) came
after the embassy, which will have been between 140 and 138
(Broughton I.481 n.2). :

18 Five according to Polybius (see RE IV.1453.15).
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rum quam feminarum apta usui munera circa domos fer-
-rentur, nulla cuiquam dono ianua patuit, Tarentinaeque
petulantiae animosus magis quam efficax defensor haud
scio maiore cum gloria huius urbis moribus <an moeni-

bus># repulsus sit.
Tn illa quoque procella quam C. Marius et L. Cinna rei

publicae inflixerant, abstinentia populi Romani mirifica

conspecta est: nam cum a se proscriptorum penates vulgi
manibus diripiendos obiecissent, inveniri nemo potuit qui
civili luctu praedam peteret: unus enim quisque se ab his
perinde ac si a sacris aedibus abstinuit. quae quidem tam
misericors continentia plebis taciturn crudelium victorum

convicium fuit.

Ac ne eiusdem laudis commemorationem externis invi-
deamus, Pericles, Atheniensium princeps, cum tragoedia-
rum seriptorem Sopheclea in prastura collegam haberet,
et is publico officio una districtus pueri ingenui practe-
reuntis formam impensioribus verbis laudasset, intemper-
antiam eius increpans dixit praetoris non solum manus a
pecuniae lucro sed etiam oculos a libidinoso aspectu conti-
nentes esse debere. :

Sophocles autem aetate iam senior, cum ab eo quidam
quaereret an etiam nunc rebus veneriis uteretur, ‘di melio-
ral’ inquit: ‘libenter epim istine tamquam ex aliqua furiosa
profugi dominatione.’

Aeque abstinentis senectae Xenocraten fuisse accepi-

45 m- an moenibus Habm: moribus moribus A: moribus LG:
armis an moribus A corr.

19 270 {?}: Varro Vit. pop. Romani Riposati 64, Livy 34.4.6 ete.
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of i

no%;ei‘; Sv;h;e and variety, apt for the use of either sex But
nobe effectgior op}tjned .to apresent. The mare courég‘eous'
opisal o] :}f Pce ril.]l;’l}llon of Tarentum’s insolence was
malilners a2 her}; aﬁziaéter glory to this city by her
., g's];)t Ué thc_e tempest which C. Marius and L., Cinna had
o Ro;;wn upon the commonwealth the abstinence
s Ron anhp:iaople came marvellously to view, For
althor g p e)i ad offered the houses of those they pro
soribe osj é) under at the hands of the commonyfl'c)ﬂkq
Ciﬁzen)sz CE: be found to seek booty from the mournin of,'
Sttzer édi\f;eryone kept away from them as though fr%m

pore ces. Such compassionate continence of th
public was a silent reproach to the cruel vietors.20 )

Lot EXTERNAL
us not grudge outsiders commemoration of the

i?‘lil; vlr?e. FPericles, the Athenign leader, had the write
genergl 13;11 Sophocles as his colleague on the hoard 0;
S sosl;hoc]:lpilgsye (‘i:vfare together oceupied in public
¢ in excessive terms the b '
t;'gisb;gn'bloy who was passing by, Rebuking hi(: ]aglil;?czf -
han,ds b(?:e‘z:r o'bsec;'\fr-ed that not only should & genera]l]’s-
ai . .
sl o ned trom pecuniary gain but his eyes from
When Sophocles was an )
‘ old man, somebody asked hi
whet:.her he still had sex. “Heaven forbid ” gs?ifi elihl‘l‘];

esca
ped from that gladly as from some crazy master, 22

We are told that Xenocrates’ old age was equally abste

20 87: Vell. 2.22.5 21 44
[ T 1-40: Cic, Off 1.144
“ Plato Rep. 320c, Cic. Som, 47 eter 2 T o
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i inioni arva fides evit narratio quae se-
muesiglﬁ‘uizsngﬁlg?lx;(l}sPn}?r;Ee, nobile Athenis tscortdl;nrz 11:::2&1
gﬁm vino gravein accubuit, Pignmfe cum r;[u.lﬂllsu;re _Posset
nibus posito an temperantiam eius corru Pad  Epseer
nec tactu nec sermoene aspernatu?, c‘lu_o e
o s maoratam, propositi irritam dimisit. factum
pientia s:u?buti animi’ abstinens, sed meretriculae quoque
EEET; lfr:tlarquam facetum: deridentibus enim t;se a(.flsui(]a]s;—
i uod tam formosa tamque.elegans poti senis ax -
fx?uilrt;nbyﬂlségebﬁs pellicere non potuisset, pa::;lmi:rilsqlllli r:rlézé
toriae pretinm flagitantibus, dE? homine se hcaec Xe,n non do
statua pignus posuisse respognigl";?:t;s:g; e e
inentia a quoquam ma
fr?:g:fari qua?n a% ipsa meretricula expresilas f:;zisﬁmam
Phryne pulchritudine sua nu.lla; parte;claoxander smam
eius abstinentiam labefecit: quid? rex : R
quatere potuit? ab illo quoque statu(.iam ncll e
frustra temptatam putes. legatos ad eu oumm aliguot
talentis miserat. quos in Academiam ge;l clos solto
sibi—id est modico—apparatu et a‘dﬁno ur aII)n valis co-
piis excepit. postero die interro,g'antl _u‘sh cu:nrml acoume:
i pecuniam vellet, ‘quid? vos’ inquit *heste oend non
Fa::zﬁexistis ea me non indigere?” ita rex philosophi ai i
]t]ilam emere voluit, philosophus regi suam vendenz ;11?1;]11 e.n ]

Alexander vero, cognomen invietl ac.lseczlltusém tiner-
tiam Diogenis cynici vincere non potuit. at 5? o raostn
sole sedentem accessisset, hortareturque ut si q

23 Diog. Laert. 4.7 etc.
24 Cic. Tusc. 5.81 ete.
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mious, and the following story will be no small argumentin -
support of that opinion. Phryne, a celobrated courtesan in
Athens, lay at an all-night revel by his side when he was
heavy with wine, having made a wager with some young
men that she would be able to seduce his temperance, He
did not rebuff her either with touch or words, but let her
stay in his arms as long as she wished and then let her go
foiled of her purpose. An abstemious act of 2 mind steeped
in wisdom, but the little whore’s comment too was really
amusing. For when the young men jeered at her hecause
for all her beauty and chic she had not been able to cajole a

agreed price of their victory, she answered that she had
made the bet with them about a man, not 5 statue. Can
anyone put this continence on Xenocrates’ part more truly
and more aptly on view than the little whore expressed it
herselfrs ‘

Phryne with her beauty made no impression on his res-
olute abstinence. What of king Alexander? Could he shake

statue and equally in vain. He had sent emissaries to Xeno-
crates with a number of talents, They were conducted into
the Academy and were received with his customary-—that
s, with a modest—show and very scanty supplies. When
they asked him the next day to whom he would like the
money counted out, he replied, “Why, did you not under-
standfrom yesterday’s dinner that T have no need of it?” §o
the king wanted to buy the phﬂdsopher’s friendship, but
the philosopher did not want to sell it to the king,2é
Alexander had won the surname “undefeated” but he

could not defeat the continence of Diogenes the Cynic.
Alexander approached him as he sat in the sur and asked
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in crepidine
ri sibi vellet indicaret, quemadn.nodum e1]'3at g.ecﬁf dine
collocatus, sordidae appellationis sed. ro 1i1js o vir con
stantiae® ‘mox’ inquit ‘de ceteris, mterm.l ve m ole mi
non obstes.” quibus verbis illa nim-irun.llmhacﬁsﬁ setem tia
Alexander Diogenen gradu suo dl'V'ltl.IS pellere temptat,
T e Da;elllm e lf\;anti Aristippus dixis-
i olera X
Idem Syracusis, cum . pus s
i esses’, im
‘si Di i dulari velles, ista non , ‘imm
set ‘si Dionysium a : Ry
inquit, ‘st tu ista esse velles, non adularere Dionys
»

4. DE PAUPERTATE

Maxima ornamenta esse matronislilgbler.os apl'lgl izné]i(l)-—
nium Rufum collectorurn libro < Ca;ﬂ Pﬂ; ;n;f;i s : —
elia Gracchorum mater, cum pana 1 apud
irilam hospita ornamenta sua, pu]ChBI'l‘lIﬁlai ﬂl:;lgjia;ctuhberi,
tenderet, traxit eam sermone dum e schola rediont ibert
et "haec’ inquit ‘ornamenta sunt mea. 0::}11; e <
bet qui nihil concupiscit, €0 quidem ce 11111abci1 sam <o
cuncta possidet, quia domm-m.m rerum. o 1o i{ bonae
mentis usurpatio nutlum tristioris F.‘o-rtu_nae 'malz'e]jcitaﬁs
sum. itaque quorsum attinet aut dl\:fltla:s in Pnstam citatts
parte aut paupertatem in ultimo miseriarum stath n%bus °
cum et illarum frons hilaris multis mtuii glfnar: udinfhus sit
referta et huius horridior aspectus solidis e

i 47 qdd. 8Bl
i L; praest- A, L {-ium) .
j: lc:l?)?:‘alfnhlﬂ ; igrnPLG: numerum post libro fuisse putavit
4;3 add. A corr; Br

25 Cie. Tusc. 5.9% ete. 26 Not found elsewhere.
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him, if there was anything he wanted, to name it. Just as he
was, sitting on a step, a man of mean title but robust resolu-
tion, he answered, “Other things later, meanwhile I would
thank you not to stand between me and the sun.” In these
words I suppose this sense was embedded: “Alexander
tries to shift Diogenes with riches; he will sooner shift Dar-
ius with arms.”
The same in Syracuse was washing vegetables when

Aristippus said to him, “If youwould flatter Dionysius, you
wouldn’t be eating those.” “On the contrary,” said Dioge-

nes, “if you would eat these, you wouldn’t be ﬂattering
Dionysius. 26

4. OF POVERTY

That children are a matron’s best Jjewellery we find as
follows in Pomponius Rufus, Book * of his “Miscellanies™
Comnelia, mother of the Gracchi, had a Campanian ma-
tron as a guest in her house, who showed her jewellery,
the finest in existence at that period. Cornelia kept her in
talk until her children came home from school, and then
said, “These are my jewels.™ Surely he has everything
who craves nothing, more certainly than one who pos.
sesses all things, because ownership of objects often col-
lapses, whereas the possession of a good state of mind is
not subject to any assault of unkind Fortune. So where is
the sense of putting wealth as the prime factor in happi-

- DIess or poverty as the last stage in misery? The cheerful

face of the one is full of much inner bitterness, the rough

! This well-known story seems to be found only here, but Plut,

Phoe. 19 has something similar.
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abundet? quod melius personis quam verbis repraesenta-
bitur, - o '
Regio imperio propter nimiam Tarqu.mu superIme
finito, consulatus inittum Valerius Publicola CL‘;lmt ;ugc_
Bruto auspicatus est, idemque postealtr?s. coﬁin ;c‘;n e
issi essit et plurimor
ceptissimos populo Romano g ot plu -
m(l))rum operum praetexto titulum imaginum suarum arrllilo
plificavit, cum interim fastorum illud col?frin_en Eai(:irm;c; nie
equi i i nsam sufficiente dec 2
ne ad exsequiarum quidem impe : :
ideoque p&bh’ca pecunia ductae sunt. non a.ttu;)et u;te::xz:z
di i i viri rtatem scrutari: abunde
disputatione tanti viri paupertal mim
patgt quid vivus possederit, cui mortuo lectus funebris e
rogus defuit. ' . ' h
g5ua.ntae amplitudinis Menenfum .Agnppam ffm_sse éa.r
bitremur, quem senatus et plebs pacis inter se 1z;t_cwn ae
auctorem legit? quantac scilicet esse debuit arbiter PE—
blicae salutis. hic, nisi a populo collatis in capita sextan 1-
bus funeratus esset, ita pecuniae inops def:e?ssfc ut ds;ciajpi ‘;
turae honore caruisset. verum ideirco perniciosa :]ij (1) o
dividua civitas manibus Agrippze in ucf[mm c?g;rdve :;rl;;
i sanctas ani .
uia eas pauperes quidem se :
guius ut sfperstitis nullum fuit quod in censurn de.ferrelgﬂx_'
ita exstincti hodieque amplissimum est patrimonium
mana concordia. o ]
In C, vero Fabricii et Q. Aemilii Papi, principum :aecue
bi sui, domibus argentum fuisse confitear oportet: u Erélu
enitn patellam deorum <causa>™ et salinum habuit, sed eo

50 add. §B1 -
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aspect of the other abounds in solid and certain bless-
ings, That will be demonstrated by persons better than by
words.

- When the power of the kings was brought to an end
by reason of Tarquin’s inordinate arrogance, Valeriug
Publicola inaugurated the Consulship along with Junius
Brutus. Later he held three Consulships greatly to the sat-
isfaction of the Roman people and enlarged the record
on his mask with honourable mention of many important
achievements. And yet that crown of the Fasti died worth
an amount which did not even cover his funeral expenses,
and so it was celebrated at the public cost. No need to sery-
tinize the poverty of so great a man in further discussion,
How much he owned in his lifetime who did not have a
bier or a pyre when he died is mors than plain,2

How great a figure was Menenius Agrippa, should we
suppose, whom senate and people chose to make peace
between them? As great, obviously, as the arbiter of public
welfare ought to have been, But if he had not been buried
by public contribution at one sextans per head (so short of
money he died), he would have gone without the honour of
afuneral. But the community divided by destructive strife
chose to be reunited by Agrippa’s hands because it saw that
they were poor indeed, but clean. While he lived he had no

 patrimony to declare for census, but now that he is gone he

has an ample one in Roman concord even to this day?

T ought to confess that there wag silver in the houses of
C. Fabricius and Q. Aemilius Papus, the leading men of
their epoch. Both had a dish for worship of the gods and a

2503: Livy 2.16.7 ete.
8483: Livy 2.33.11 ete, Cf. VM 8.9.1:
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lautius Fabricius quod patellam suam corneo pediculo
sustineri voluit, Papus quoque satis animose, qui cum he-
reditatis nomine ea accepisset, religionis causa abalienan-
da non putavit. _

Illi etiam praedivites qui ab aratro arcessebantur ut
consules fierent, voluptatis causa sterile atque aestuosissi-
mum Pupiniae solum versabant, deliciaramque gratia vas-
tissimas glebas plurimo eum sudore dissipabant? immo,
vero, quos pericula rei publicae imperatores adserebant,
angustiae rei familiaris—quid cesso proprium nomen ve-
ritati reddereP—bubulcos fieri cogebant.

Atilium autem, qui ad eum arcessendum a senatu missi

~ erant ad imperium populi Romani suscipiendurm, semina

spargentem viderunt. sed illae rustico opere attritae ma-
nus salutem publicam stabilierunt, ingentes hostium co-
pias pessum dederunt, quaeque modo arantium boum iu-
gum rexerant, triumphalis currus habenas retinuerunt,
nec fuit iis rubori® eburneo scipione deposito agrestem
stivam aratri repetere. potest pauperes consolari Atilius,
sed multo magis docere locupletes quam non sit necessaria
solidae laudis cupidini anxia divitiarum comparatio.
Eiusdem nominis et sanguinis Atilius Regulus, primi
Punici belli qua gloria qua clades maxima, cum in Africa
insolentissimae Carthaginis opes crebris vietoriis contun-
deret, ac prorogatum sibi ob bene gestas res in proximum
annum imperium cognosset, consulibus seripsit vilicum in
agello, quem septem iugerum in Pupinia habebat, mor-

5! rubori G: roburis AL (P}

4 Pliny N.I. 33.153.
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salt cellar, but Fabricius was th
r, b e more luxuri
he_ l?adhl'us' dish rest on a base of horn, Paplgsl?cl:) Eﬁzzvfg
:E:mh al.rlxgg got t!nc.:se things by inheritance, he thought
% }i ould for religion’s sake not leave his possession%

, }?se Plutocrats too who were summoned from th
E ough to become Consuls, did they use to turn over th:
hﬁn:n,} séicorc.hed soil of Pupinia for pleasure splittin
fangcypc Igosirf;th %llel?ty of sweat because it ﬁcicled thei%

V0, 1t was their straitened means that forced
n::en, av}rhom the perils of the commonwealth c?:ﬁzd :}(:elfg
generals, to become (why shrink from giving truth i
pro%(:r namﬁ?) ploughmen, i =
08¢ wio were sent by the senate to sum ili
:o tgke power over the Roman people saw hinin s{)cI;tifl']illll .
t}?: Pu]i";lllltc tho;fc‘e haxgis calloused by farm labour stabilized
weltare, destroyed vast enemy fi
they had guided a yok o they hag

' yoke of plough oxen, now they b
reins of a triumphal chariot, Nor ’ o e the

' i : hey ashamed
aside the ivory staff and go back to the resti et
dle. Ailius can comfort fh poot bt et Dioueh han

. € poor, but much
teach the rich how unnecessary i i oo
we:zllté}l to the craving for Sohtﬁiiﬁyﬂéﬂ o procurement of
ilius Regulus, of the same blo;)d a
, nd
the greatest glory and disaster of the First Pl;lﬁlnince\’ﬂ?;ro'?v::

in Africa, beating down the power of insolent Carthage in

frequent victories, When h

. e learned that in it
ofh his successes his command had been extend‘::?%sfzzn
other year, he wrote to the Consuls that the bailiff on th .
seven-iugera farm which he owned in Pupinia had dieg‘

5 Cic. Rosc. Am. 50 Vi. A
lem see Broughton I.2b8 ;gl - B4t Onthe Henity prob-
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tuum esse, oceasionemque nanctum mercennarium amo-
to inde rustico instrumento discessisse, ideoque petere ut
sibi successor mitterstur, ne deserto agro non esset unde
uxor ac lberi sui alerentur. quae postquam senatus a
consulibus accepit, et agrum Atilii ilico colendum locari, et
alimenta coniug; efus ac liberis praeberi, resque quas ami-
serat redimi publice iussit. tanti aerario nostro virtutis Ati-
lianae exemplum, quo ommis aetas Romana gloriabitur,
stetit. :

7 Aeque magna latifundia I, Quinctii Cincinnati fuerunt:
septem enim iugera agri possedit ex hisque tria, quae pro
amico ad aerarium obsignaverat, multae nomine amisit.
poenam quogque pro filio Caesone, quod ad causam dicen-
dam non ocourrisset, huius agelli reditu solvit. et tamen ei
quattuor iugera aranti non solum dignitas patris familiae
constitit sed etiam dictatura delata est. anguste se habitare
nunc putat cuius domus tantum patet quantum Cincinnati
rura patuerunt. '

8 Quid? Aelia familia quam locuples! sedecim eodem
tempore Aelii fuerunt, quibus una domuncula erat eodem
loci quo nunc sunt Mariana monumenta, et unus in agro
Veiente fundus minus multos cultores desiderans quam
dominos habebat, inque <circo»%? Maximo et Flaminio
spectaculi locus; quae quidem loca™ ob virtutem publice
donata possidebant.

g  Fadem gens nullum ante scripulum argenti habuit
quam Paullus, Perse devicto, Q. Aelio Tuberoni, genero

52 add. A corr,
53 loca A corr:, G: locus AL

6 256: Livy Fer: 18 etc.
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~ and that a hired ha'ndrhad sei ot
: ized the opportunity +
Eva:y the farm equipment and leave; h};Pﬂler;f{gec;t]ilkg
at a successor be sent him, so that the land be nots de
e-

L. Quinctius Cincinnatus’ doma
. omains we
‘I;,I;f- ol\lavrﬁed seven iugera of land, and of thersi-]i;lleossst}zlﬁigd.
o lizlf ? h:;.‘d‘ registered with the freasury as security o‘:;
chal (} ahflend, In payment of a fine, Also he paid th
([))ut : ftythor is son Caeso’s honappearance to plead his casee
kel (}31 izet:r;lls of t}l:is little piece of land. And yet not
. status as head of a household stand &
ilvlausl ;j n}llfe plc"iughed the four iugera, but the Dictatz:ls}f? )
was erred. N owadays anyone whose house covers thP
€ area as Cincinnatus’ estate thinks he is livi N
cramped conditions,” i tnder
smg;);li;dili* hthe Aclian family. What wealth! There were
olii living at the same time. They h i
lggusfe, Wl.lere the. monuments of Marius 1)1’0‘:(1;23 htﬂde
o :;1 ?:11111 1(111 the district of Veii, which needed fewer ha?llzls
Ma}dmusaan(;u:lhzrsé.and s%cictators’ places in the Circus
ireus Flaminins,
pla%ehs by 2 public grant for van:Eus hey owned those
Pauuui s;rtle clan did not possess a seruple of silver until
°T conquering Perses gave his son-in-law

7 Livy 3.13.10, 26.8-12 etc.
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suo, quingue pondo argenti ex praeda donaret: taceo enim
quod princeps civitatis filiam ei nuptum dedit cuius pecu-
nia tam ieiunos penates videbat. qui ipse quoque adeo
inops decessit ut nisi fundus, quem unum reliquerat, ve-
nisset, unde uxor eius dotem reciperet non exstitisset. ani-
mi virorum et feminarum vigebant in civitate, eorumque
bonis dignitatis aestimatio cunctis in rebus ponderabatur.
haec imperia conciliabant, hacc iungebant adfinitates,
haec in foro, haec intra privatos parietes plurimum pote-
rant: patriae enim rem unusquisque, NON Suam augere
properabat, pauperque in divite quam dives in paupere
imperio versari malebat. atque huic tam praeclaro propo-
sito illa merces reddebatur, quod nihil eorum quae virtuti

debentur emere pecunia licebat, inopiaeque illustrium vi-

rorum publice succurrebatur.
Itaque, cum secundo Punico bello Cn. Scipio ex Hispa-

nia senatui scripsisset, petens ut sibi successor mitteretur,
quia filiam virginem adultae iam aetatis haberet neque ei
sine se dos expediri posset, senatus, ne res publica bono
duce careret, patris sibi partes desumpsit, consilioque uxo-
ris ac propinquorum Scipionis constituta dote summam
eius ex aerario erogavit ac puellam nuptum dedit. dotis
modus tquadragintat3? milia aeris fuit, quo non solum
humanitas patrum conscriptorum sed etiam habitus vete-
rum patrimoniorum cognoesci potest: namque adeo fue-

_ 54x](ta) AL: quattuor SB3

8 168: Pliny N.H. 33.142, Plut. Aem. Paul. 5.28.
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ercei
Eut t(-ﬁ\eresdizléot 1?nly the humanity of the Conscript Fath
they tea .c()i ancient patrimonies.? So restricted e
& dowry of ten thousand asses brought t:V l?;e
r

¢8en. N.Q. 1.17.8
.- A LI 8 ete. Th
seripts cannot be right: sec Sengure £ 40,000 asses in the many-
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runt arta ut Tuccia® Caesonis filia maximam dotem ad vi-
rum decem milia aeris attulisse visa sit, et Megullia, quia
cum quinquaginta milibus aeris mariti domum intravit,
Dotatae cognomen invenerit. idem senatus Fabricii Lusci-
ni Scipionisque filias ab indotatis nuptiis liberalitate sua
vindicavit, quoniam paternae hereditati praeter opimam
gloriam nihil erat quod acceptum referrent.

M. autem Scaurus quantulam a patre hereditatem
acceperit in primo libro eorum quos de vita sua tres scrip-
sit56 refert: ait enim sibi sex sola mancipia totumque cen-
sum quinque atque triginta milium nummum relictum. in
hac ille pecunia futurus senatus princeps nutritus est spiri-
tus.

Haec igitur exempla respicere, his acquiescere solaciis
debemus, qui parvulos census nostros numguam querellis
vacuos esse sinimus. nullum aut admodum parvi ponderis
argentum, paucos servos, septem iugera aridae terrae, in-
digentia domesticae impensae funera, inopes dotum filias,
sed egregios consulatus, mirificas dictaturas, innumerabi-
les trinmphos cernimus. quid ergo modicam fortunam
quasi praecipuum generis humani malum diurnis <atque
nocturnis>57 conviciis laceramus, quae ut non abundanti-
bus ita fidis uberibus Publicolas Aemilios Fabricios Curios
Scipiones Scauros hisque paria robora virtutis aluit? ex-
surgamus potius animis pecuniaeque aspectu debilitatos
spiritus pristini temporis memoria recreemus: namgque
55 Tuccia P: Tac- AL 56 tres scripsit Halm: transc- AL
57 add. Madvig

10 Apul. Apol. 18. 11 The elder Africanus; of. Sen. Dial.
12.12.6. But the story is false (RE IV.1502.51).
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The same senate by its | :
>e its liberali :
Fabricins Luscinus}l;o and Sz?;lty saved the daughters of

riages because their i
. Pparental
nothing except abundant glory.I

money in which was reared th
be Leader of the Senate, 13 °

These therefore are th
‘ & examples to whi
:];:;Zr tsiiltop bemoarllmg our meagre substan:; slcih u\g lWho
€ consolations in which we should takeoco F cft(,
miort,

We se i
© a very small weight of silver or none at all, few

12 Cic. Brut. 112, Tye, Agr 1.3
18Cf. Auct. vir. ill, 79,1 =
HCLvMm2g, praef.
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er Romuli casam perque veteris Capitolii humﬂ.ia tec’fca et
Eetemos Vestae focos, fictilibus etiam nune vasis conten-
tos, iuro nullas divitias talium virorum paupertati posse
praeferri,

5. DE VERECUNDIA

A qua tempestivas ad verecﬁndiz?m tra.t{mt;ls E%i:ltf:;
haec enim justissimis® viris praecepit }.1t priva ase cu e
tes neglegerent, publicas quam amp'hss1m'a\s. c::n o 1;{.
rent, digna cui perinde atque cae]est'l numini . Pomnis
struantur araeque consecren’cu?, quia p?.rens e o
honesti consilii, tutela sollemnium ofﬁ.clo‘rum, mi glloco
innocentiae, cara proximis, accepta ahel:rls],t o;rlm oco,
omni tempore favorabilem prae se fe‘rens 1 d.ita e

Sed ut alaudibus eius ad facta veniamus, a con urbe
usque ad Africanum et Ti. Longum consaﬂes ];)rolzrtn::‘;1 nus
senatui et populo spectandorum ludorumlocus e:‘;. pun-
quam tamen quisquarn ex plebe ante.patres cmis C:Evjtatis
theatro spectare sustinuit: adelo circumspecta i
nostrae verecundia fuit. quae qu.ldem certlssn.m'lm g
cumentum etiam illo die exhibu'it quoL. Flamm;IEJSFlacco

ma in parte theatri CESSﬁﬁt’tquEa ;r:ttl. Sjltlgll:lea su | i.am oo
ribus <motus>® senatu fuerat, onsu :

E?)rrlz:odefunctus, frater etiam T Flamml, Maic;;ecllg:luag

Philippique victoris: omnes enim iransire eum

dignitati suac debitum coegerunt.

38 istis summis Kempf
59 motus senatu A corr.: senatu A: -tum LG; -tu motus S
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humble roofs of the ancient Capitol and Vesta’s everlasting
fire, content even today with utensils of clay: no riches can
be preferred to the poverty of men like these,

5. OF MODESTY

From Poverty, the passage to Modesty seems timely,
For she told the most Just of men to neglect their pri-
vate means while desiring the amplest for the public, She
deserves that temples be erected and altars consecrated
to her as to a celestial deity because she is the mother of
every virtuous counsel, the guardian of regular duiies, the
teacher of innocence, dear to our nearest, acceptable to
strangers, in every place and at every time bearing a wel-
come face,

But to come from her Ppraises to her doings, from the
foundation of the city to the Consulship of Africanus and
Ti. Longus! places to watch the games were common {o
senate and people. Yot never did any coimmoner venture to
view them in the theatre in front of the Conseript Fathers,
So circumspect was the modesty of our community. It gave
most certain proof of itself, among others, on the day when
L. Flamininus stood in the furthest part of the theatre be-

cause he had been removed from the senate by Censors M.
Catoand L. F laccus,? though he had held the consular
office and was the brother of T, Flamininus, victor over
Macedonia and Philip. For all present compelled him to
move to a place appropriate to his standing.?

1In 194.

2184: ¢f. VM 2.9.3,
3 Not found elsewhere.,
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ublicam Terentius Varro Gannensis

Confregit rem p dem delatam ab universo se-

io i i
ae temerario ingressit. 1d D dore
g:g;l et populo dictaturam recipere non sustinendop

i i jes deo-
culpam maximae cladis redermtz effeletq?li a;l‘: t::llli o
rum irae, modesta ipsius. moribus 1m£)a e o
titulo imaginis eius sgeciotsm: non recep
io dscribi potest. . ]
aholilum agg:itzlaad praeflarum verecundiae opus tr;:;gl;cis
di 3: magna cum invidia Fortuna praetor']i;sa comitds
AFrIiIclarﬁ superioris filium Cn. Scipionem Ii‘;ssiclﬁpmens o
cereium in campum deduxerat, Ut'qu'e'ns;n i lente.
one i CafPﬁbat;ltl‘, q;(;dzgzzlu\sgat. ceterum crimen
itiali certam . cr !
1§mq_ue Coﬁll.:fldem Cicereius conver‘tlt: nam ut c;rldé’; iguit
3‘{1];5 111:;-1 acc—:nturiis Scipioni anteferri, templo des
nibus

itori i atorem
abiectaque candida toga competitoris sul suffrag

turam melius Africani me-

1 <es>%0 maxi-
moriae concederet quam sibi “ndlcar.e*:' nffnc honorem
mum esse verecundiae pretium? Scllpl-o nt .

o i ti sunt.
adeptus est, sed Cicereio magis gratu E1L1sulatum petens L.
Ac ne protinus comitiis abeamus, €O iroum forum
Crassus, cum omninm candidatorum morP:1 fllll‘lci potuit ut
su; Plex,POP‘ﬂo ire cogeretur, .m%mquamaaientissimo viro,
i(il!p raesente (Q, Scaevola, gravissimo et s ]fl e, dums
?
Sogem suo, fanaret itaquedrog:bataf(;em verecundiam
. : m
B i1 rviret, dlSCe eret, -
ineptae rei mse

80 neges Halm: nec® AL

1Cf.VM 3.4.4 5 175: of. VM 3.5.1b. The pracnomen
Cn. should probably be L.
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Terentius Varro shattered the commonvwealth by rashly
entering upon the battle of Cannae. By his sense of de-
cency in not feeling able to accept the Dictatorship that
was offered to him by the entire senate and people he
made amends for his culpability in that great disaster, with
the result that the battle was ascribed to the anger of the
gods, his modesty to his own character. So the Dictatorship
declined can be inscribed on the fitle of his mask to more
handsome effect than can the same office administered he
credited to others.*

Let us pass to a splendid act of modesty, Fortune was
much blamed for bringing Cn, Scipio, son of Africanus the -
elder, and the seribe C, Cicereius onto the Campus at the
praetorian elections. In the taik of the common folk she
was criticized as too unconscionable in confounding the
blood and the clientele of so great a man in an electora]
contest. But Cicereius turned Fortune’s reproach to his
own credit. For seeing that he was shead of Scipioin all the
centuries, he came down from the platform and putting off

his white gown began to canvass for his competitor, thus
better yielding the Praetorship to Africanus’ memory than
if he had claimed it for himself, Could you deny that mod-
esty has its great rewardp Scipio gained the office on that
oceasion, but the congratulations went more to Cicereius.5

Not to leave elections just yet, when L. Crassus stood
for the Consulship and was obliged to go round the Forum
begging the people as was customary for all candidates,
he could never be induced to do this in the presence of
the very wise and the highly respected Q. Scaevola, his

father-in-law. So he used to ask Scaevola to leave him while

he lent himself to this foolish practice. He had more rever-
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catis ei i ogae suae respectum agens.
e e'msS E&ﬁc&zg:: lt’hga\rsalica acie victus a Qﬂe-
Poé?};l?mostero die Larisam intraret, 0}_:)Pld:.1$1ue 1.1 1;
Sa;lrf\;ersus ;)opulus obviam ei processisset, ite d;nq::; i
1iitud officium praestate victori. dlcerem. 2:11-1@ n%l;destus
inceretur, nisi a Caesare esset superatuls', oo
;;lln:alamit;te: pam quia dignitate sua uti iam non p \
" verfa(;lz?;iﬁl in C. quogue Caesare .fuissu? et sae-
Quamopa paruit et ultimus eius dies sign.lﬁcav.lt: com-
Plelrllrlill];?lesrenii parricidarum violatus muci?tn;?éljss, 01::1&1:; ]])E-
fum i divinus spiritus mortali dis a-
ud tempus quo 15 mo -
:E?laﬂiorpore,Pne tribus quidem et v1g.1nt; ::j:le:llb:llil ?il:m
verecundiae obsequeretur abstt-arrerll P it 5 quicen
togam manu demisit, ut inferior pars corp tec.
lltrao(%ll:;)eremr. in hune modum non homines exspiran
d?i(;mmortales sades suas repetunt.

Quod sequitur externis adnectam, ﬁ;[uiiti ani;e g:s::gn;of.:
wam Firuriae civitas daretur. exce entls in oa regione
pulchritudinis adulescens nomine Spunn 11; oum i
ie complurium feminarum illustrium sollic
1o, idooque viris ac parentibus earum se suspectum esse
o l'def? q;l:is decorem vulneribus confudif:, fieformtﬁ:z
::;t:;fe’sancﬁtaﬁs suae ﬁde:n quam formam irritamen
a]jen:f m')sidll?ilz:lf flllélzllz; ‘senectutis, cum §Hectamm lu-
dosAin f};lgat?um venisset, eumque nemo e civibus sessum

6 Cic. De orat. 1.112. Candidates wore white togas.

: 7.712-95, Dio 42.2.3.
; i?l‘eiﬁ:‘t?w.& 8 Not found elsewhere.
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ence for Scaevola’s dignity than regard for his white gown,5
On the day after Pompeius Magnus was conquered by
Caesar in the battle of FPharsalia, he came into Larisa and
the whole population of the town turned out to meet him,
“Go,” said Pompey, “and pay your duty to the victor,” I
should say he did not deserve to be conguered had he not
been defeated by Caesar. Certainly he behaved well in
misfortune. Since he could no longer employ his dignity,
he employed modesty.”

That C. Caesar too had this quality in no ordinary mea-
sure was often evident and the last day of his life showed it.
Gashed by the blades of many traitors, at the very moment
when his divine spirit was being separated from his mortal
body, three and twenty wounds could not deter him from
obedience to modesty. With both hands he let his gown fall
so that the lower part of his body was covered as he col-
lapsed.? In such & fashion men do not expire but immortal
gods return to their ahodes.

EXTERNAL
I shall attach the following item to external examples
because it happened before citizenship was given to
Etruria. An exceptionally handsome young man in that re-
gion named Spurinna attracted the eyes of many ladies of
high station by his marvelloys appearance. Feeling himself
suspect on that account to their husbands and parents, he
blurred the beauty of his face with wounds, preferring that
uglinesss prove his innocence rather than goed looks excite
the lust of strangers.®
When in Athens avery old man came into the theatre to
watch the show and none of the citizens offered him a seat,
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reciperet, ad Lacedaemoniorum legatos fortedpsl-r;ildti
ini i eius et annos ads
ui hominis actate moti canos eiu: : ndi
gfﬁcio venerati sunt, sedemque ei inter ipsos hf)noratl-smo
mo loco dederunt. quod ubi ﬁe(;'i populus aspgx::ci,t mfammerunt
: i i iam comprobavit.
lausu alienae urbis verecundiam cor f
Eunc unum e Lacedaemoniis dixisse ‘ergo At,hemenses
quid sit rectum sciunt, sed id facere neglegunt.

6. DE AMORE CONIUGALI

A placido et leni adfectuad aeque honestunll Vel;ﬁ a]];;
quanto ardentiorem et concitatiorem fifl;ngna;d I?lgal oo 2ra_
i i quasdam imagines non :

;?r?;l SCEE:Zm(i)Iandas lectgllils. oculis subiciam, :al:rrgcsz
inter coniuges stabilitae fidei .c?pera Percum]allz I;ﬁSSima
imitatu ceterum cognosci utlhaz quia exce fssima
_animadvertenti ne mediocria quidem praestare

t esse. .
OPO'E.eGracchus, anguibus doﬂ suae 1-11:1'?11 ;?:;:1 df?,glilsgﬁ
is, certior factus ab haruspic

EE:: Llﬁlts, fémh‘ia ipsi celerem obitum ?lstareéus:hr.lntzrrgrri
coniugi potius guam sibi par.tem augurii secu c(,ms ron
necari, feminam dimitt iuss1t3 sustl.mf.lt.que in cOmI;]jam
S0 86 ipsum interitu serpentis oceidi. 1taqut? o
nescio utrum feliciorem dixerim q'uod talem \}fllru m habue-

rit an miseriorem quod amiser}t. © te, Thess ?udjce

Admete, crudelis et duri fact crimine sub m;.gt;lo fndice

<posteritate >3 damnatum, qui coniugis tuae tata p

6l gdd, S
62 mare A corn: arte LG
63 gdel, Wattt, duce 8B? (terrarum orbe)
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he chanced to come to some Spartan envoys. Moved by the
man’s age, they rose in respect for his white hair and years
and gave him a seat ameng themselves in the most honour-
able place. Seeing it done, the people approved the mod-
esty of an alien city with a hearty round of applause. They
say that one of the Spartans then remarked; “So the Athe.
nians know what’s right but don’t bother to do it.”10

6. OF CONJUGAL LOVE

I shall proceed from a placid, gentle emotion to one
equally honourable but somewhat more ardent and ex-
cited, and place before the reader’s eyes certain portraits
of lawful love not to be contemplated without the greatest
reverence, running through deeds of firm-fixed fidelity be-
tween hushand and wife, hard to imitate but useful in the
knowledge. For even mediocre performance should be no
matter for shame to one who perceives excellence,

A male and a female snake were caught in Ti. Gracchus’
house. He was informed by a soothsayer that if the male
were let go, his wife, and if the female, he himself would
shortly die. Pursuant to that part of the prediction which
made in favour of his wife rather than himself, he ordered
the male to be killed and the female let go, thus letting

himself be slaughtered in his own sight by the destruction
of the snake.! So I know not whether to call Cornelia more
happy in having such a hushand or more unfortunate in
losing him. Ah, Admetus king of Thessaly, found guilty
before that great judge, posterity, of a cruel and callous
deed! You allowed your wife’s death to be substituted for

1¢ Cie. Sen. 63. 1 Cic. Div. 1,36, 2.62 ete.
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i volunta-
ermutari passus s, eaque, ne tu exsm'lg'l;.eie;:;te o
1r)i(} obitu consumpta lucem intueri potuisti: € P
tum prius indulgentiam temptaveras. s cpamyis se-
Vilior Graccho iniquae Fortunae victim (i gn s s
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i ris a
m; morte enim uxo
gmore par exemplu ‘ TS o
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inde domesticorum inceptugl exsequi prtzs thitns co g
i casio data est, sCiss '
sque, ut primuamn oc st e
):iar% d’ivulsrz) constanti dextra spiritum l}iftush:i:l crbitate
ermixtum ex ipsis praecor iis et wscsan ‘ush mma; iy
Eiolenta morte testatus guantum maritalis fla
pectore clausum habui-ssejt. e M, Platius
Eiusdem ut nominis ita amorls quog gt
am cum imperio senatus classem soc10ru11:r]1jL hginta
. se
navimm in Asiam reduceret Tarentumgue appu sta fue%at
ibi uxor eius Orestilla, quae illue eun; .pr:)osge:l:; imPOSit;
] isset, funerataeaetin : .
orbo pressa decessisset, act posia
ﬁter o{%cium unguendi et osculandi stricto ferroin

i con-
jci, si t calceatum corpori
icut erat, togatum e .
e oz ge subiectis facibus utrumgue

is i deinds
jugis iunxerunt, ac 0 ! Tmne
: emaverunt. quorum ibi factum sepulerum p
ronti quod vocatur e dvo i
L

i eti spicitur— ‘
renti etiam nunc consp — 9 Tom oo o
Movwrwy. nec dubito quin, si quis modo exsh?t?:ntes s
inest, Plautius et Orestilla fati consortione gi tientes vol
tus ténebris intulerint. saneque, ubi idem ot T

2 In Euripides’ Alcestis Admetus’ wife dies in his place after

i d refused to do so.
e gfleors?oﬁzd Zlasewhere. Numida probably belongs towards the

end of the second century.
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your own and when she had perished by a voluntary end to
save you from extinction you could look upon the light of
day. And to be sure you had earlier made trial of your par-
ents” affection.?

A meaner vicim of unkind Fortune than Gracchus,
though a man of senatorial rank, was C. Plautius N umida,
but in similar love an equal example. When he heard of his
wife’s death, he could not bear his grief and stabbed him-
self in the breast. Then, prevented by his servants’ inter-
ference from going through with his intention and bound
up, he seized the first opportunity to tear off the ban-
dages and pull open the wound, with resolute hand draw-
ing his life-breath mingled with bitterness of mourning
from around his heart and vitals, By so violent a death he
testified how mighty a conjugal flame was hidden in that
breast of his.3

The same name, the same love, M. Plautius4 was bring-
ing a fleet of allies, sixty ships, back to Asia by command of
the senate and put in at Tarentum. There his wife Orestilla,
who had followed him so far, fell sick and died, At her fu-
neral, when she was placed on the pyre and during the cer-
emony of anointing and kissing, he fell on his drawn sword.
His friends placed him beside his wife’s body, just as he
was, in gown and shoes, and then put torches below and
cremated both together. Their tomb was made there and is
even now seen in Tarentum and called “The two lovers’
tomb:” Nor do T doubt that if the dead have any conscious-

ness Plautius and Orestilla brought to the shades counte-
nances rejoicing in their shared fate. Surely where love is

4 Identified by Miinzer (RE Plantius 22) with M, Plautius
Hypsaeus, a Legate of Sulla’s in the eighties.
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o Tuos quogue castissimos ignes, Porcia M. C;.'l’i?l? e,
cuncta saecula debita admiratione proseque.mn; t?] e
m apud Philippos victum et interemptum v1d o tuun
(};li‘utugl cognosses, quia ferrum non él_aba’gur, any te tos ore
carbones haurire non dubitast, mu}]:ebrfl Is_gu’; 1(1l virlle
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atris exitum imitata. se :
Esitato, tu novo genere mortis absumpta es.

Sunt et alienigeni amores iusti obscuritate igx}oranu;es
non obruti, ¢ quibus paucos attigisse satls1 ent.fatg:r;b_
Cariae regi’na Artemisia virum sumin Mautso u?conquiSi_

ideraverit leve est pos
tum quantopere dest ' "
ig;];ﬂn om(rllis generis honorum monum‘enthuS ulflcéﬁaﬁ.
septem miracula provecti magr(lllﬁ(i:ﬁnt%agiitzr%::mu]o i

id eni eos colligas aut de fllo in
quid enim aut

5 55: Plut. Pomp. 53. She died in the following year giving
birth to another child who died a few days later.

6 49, Plut, Brut. 53, Cat. min. 73 etc.
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both at its greatest and most honourable, it is far better to
be joined by death than separated by life,

A similar devotion was observed in C. Caesar's daugh-
ter Julia. At the aedilician elections she saw a piece of
clothing belonging to her husband Pompeius Magnus
which had been brought home from the Campus stained
with blood. Terrified that some violence had been done to
him, she collapsed unconscious and the sudden shock and
severe bodily pain caused the child she had in her womb to
miscarry, to the great misfortune of the whole world.3 For
its tranquillity would not have been disrupted by the sav-
age madness of so many civil wars if concord between
Caesar and Pompey had held, bound by a tie of common

blood.

Your chaste fires too, Porcia M. Cato’s daughter, all ages
shall attend with the admiration they deserve. When you
learned that your husband Brutus had been defeated and
killed at Philippi, you did not hesitate to take burning coals
into your mouth, steel being withheld, imitating your fa-
ther’s manly end with a woman’s spirit. But perhaps more
bravely than he, because Cato perished by a normal form
of death, you by a novel one.

EXTERNAL

There are also legitimate loves in other lands, not bur-
ied in the obscurity of ignorance. It will suffice to touch
upon a few of them. It would be frivolous to argue how
sorely Artemisia queen of Caria missed her dead husband
Mausolus after the magnificence of the manifold honours
she devised for him and the monument which rose to a
place among the Seven Wonders. Why collect the former
or speak of that famous tomb when she hersolf desired to
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p -
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64 stabili A corr. lis AL .
65 grmis A corn: ranis L corn: Tamis G; Br
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become a living and breathing sepulchre of Mausolus by
the testimony of those who record that she drank a potion
powdered with the dead man’s bones.”

Queen Hypsicratea also in her love for her hushand
Mithridates gave rein to her affection. For his sake she
considered it a pleasure to convert the outstanding beauty
of her person to masculine style. For she cut her hair short
and acoustomed herself to a horse and weapons the more
easily to partake of his toils and dangers. She even followed
him as he fled through savage nations after his defeat by
Cr. Pompeins, tireless in spirit as in body. Such loyalty on
her part was a great consolation and a delightful solace to
Mithridates in harsh and difficult circumstances. For he
felt that he was wandering with house and household gods
as his wife joined him in exile.8

But why do I scrutinize Asia, the vast empty tracts of
barbary, the recesses of the Pontic Gulf, when the bright-
est ornament of all Greece, Lacedaemon, exhibits to our
eyes an outstanding specimen of wifely loyalty, compara-
ble in admiration of the act to the many great glories of its
country?

The Minyae derived their origin, conceived in the
island of Lemnos, from the famous band of Jason’s com-
panions. For several turns of the centuries they had stayed
in their dwelling undisturbed. Then, when the Pelas gians
drove them out by arms, in need of foreign help they occu-
pied the lofty ridges of the Taygetan mountains as sup-
pliants. The Spartan community out of respect for the
Tyndaridae (for in that ship of noble fame the pair of
brothers destined for the stars had once shone) brought

7353: Gell. 10.18.  865: Plut, Pomp. 32.
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them down from thence and gave them part in their lives
and benefits. But this great kindness they turned to the in-
jury of the city which had befriended them by attempting
to set up a despotism. So they were put in public custody
and kept for capital punishment. This according to the an-
cient practice of the Spartans they were to suffer at night.
Their wives, of illustrious birth in Sparta, begged access
from the guards as though to comfort their doomed hus-

bands and once inside the prison let their hushands leave,
having changed their clothes and with covered heads in
simulation of grief, What else am I to add at this point ex-
cept that they were worthy to be married by Minyae??

7. OF FRIENDSHIP

Now let us look at the tie of friendship. Powerful it is
.and very strong, no whit inferior to the force of blood, even
more reliable and safe in that the latter is contracted by the
accident of birth, a work of chance, the former by will be-
ginning in solid judgment. So one would more easily es-
cape blame in turning away from a kinsman than from a
friend, because the one severance is not necessarily open
to the charge of injustice, whereas the other is necessarily
open to that of levity. For since a man’s life will be deserted
if not surrounded by the protection of any friendship, so
needful a recourse ought not to be rashly taken up, but
once properly grasped, ought not to be spurned. Truly
loyal friends are most recognized in time of troubls, when
whatever is rendered proceeds entirely from steady good
will. The cult of good fortune is paid more to adulation

9 Herod. 4.145f., Plut. Morgl, 247A—C.
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67 Rupilio Pightus: Ruti- ALP
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than to affection; at any rate it is suspect as always sceking
more than it spends. Furthermore, men of broken fortune
are more in need of their friends’ attentions whether for
protection or consolation. Happy and prosperous affairs,
being fostered by divine favour, do not so much require
that of man. So the memory of posterity fastens rather on
the names of those who did not forsake the adverse for-
tunes of their friends than of those who went along with
life’s prosperous course. Nobody talks of Sardanapallus®
companions, whereas Orestes is almost better known be-
cause Pylades was his friend than because Agamemnon
was his father. The friendship of the one sort rotted awayin
the sharing of pleasures and luxury, the comradeship of the
other, being of hard and rough condition, shone by experi-
ence of the very miseries. But why do I touch on externa]
instances when I can first use domestic onesp
Ti. Gracchus was considered to have been an enemy of
his country, and rightly so, because he had put his own
power ahead of her welfare. But how steadfastly loyal a
friend he had even in this perverse design in C. Blossius
of Gumae it is worth while to learn. Gracchus was judged
a public enemy, punished with the ultimate penalty, de-
prived of the honour of burial, but he did not lose Blossiug’
good will. For when the senate had commissioned Con-
suls Rupilius and Laenas to punish Gracchus’ fellow con-
spirators according to ancestral custom, Blossius came to
Laelius, on whose counsel the Consuls especially relied, to
ask pardon and pleaded the excuse of friendship. Laelius
asked: “What if Gracchus had told you to set fire to the
temple of Jupiter Best and Greatest? Would you have
obeyed his wish becanse of the friendship you taik so much
about?” Blossius answered: “Gracchus would never have

413



VALERIUS MAXIMUS

satis, immo etiam nimium: totius namque senatus conse:(i
su dammatos eius mores defendere aususutlsst: verun;1 gv:es
‘ peri : CO -
i dacius multoque periculosius:
O e ione Laelii in eodem con-
i i interrogatione Laelil in
sus enimm perseveranh in L ! O anchns
i i e etiam hoe, si modo
stantiae® gradu stetit, sequ h 1o Gracchus
i dit. quis illum sceleratum p
adnuisset, facturum respond . . '
tasset fuisse, si tacuisset? quis nonpehaérll sapmic:zr: ,]S; ]]l;);ig
i i tus esset? at Blossius
necessitate temporis Jocu entio
i e salutem suam, ne q
honesto nec prudent sermon  dua ¢
infelici iciti riam desereret, tueri :
arte infelicis amicitiae memo 1 olui
B In eadem domo aeque robusta constantis alél‘ltcilhze
' exempla oboriuntur: prostratis enim iam et per tlioslate:
i ilii cumn tota eius conspira
Gracchi consiliis rebusque, _ t: Jate
quaereretur, desertum (;\mmnfauxlllr:)t ducéi (t;:;tt;ﬁ; naij blu :
i ius ab infestis et un
Pomponius et Laetorius a :
telis If-())pposif:u corporum suorum texer.unt. guorum Pé):::n
onius, quo is facilius evaderet, concitatum sequ.ssnaill
Egmeﬁ in porta Trigemina a]iquamdn} acerrima pug:l:ﬁn in-
hibuit nec vivus pelli potuit, sed multis confgctu:i vu o
i daver suum iis, credo ctiam
bus transitum super ca . o ctiam post
invi i fus autem in ponte Su
fata invitus, dedit. Laetorius - ici :
stitit et eum, donec Gracchus transiret, ardore sp.m’cus slu1
acpsit, ac vi iam multitudinis obrutus converso in se gla-
S ’ - . ia
diopceleri saltu profundum Tiberis petlét, clluamxc}i;ilg ;Zr::)
i i iac Horatius Cocles & ,
onte caritatem toti patriae Hor Kn
Enius amicitiae adiecta voluntaria morte praestilit. quam

68 ponstantiae L: -nti AG

414

BOOK IV.7

given such a command.” Enough, or rather too much: he
dared to defend Gracchus” character which a consensus
of the entire senate had condemned. But what follows is
far bolder and more dangerous. Pressed hard by Laelius’
persistent questioning, he stood fast and firm, answerin
that he would have done even this at Gracchus’ nod. Who
would have thought him a scoundrel if he had held his
tongueP Who even would not have thought him a man of
sense if he had spoken to suit the necessity of the moment?
But Blossius did not choose to protect his own life by hon-
ourable silence or prudent speech, for fear of deserting in
any way the memory of an ill-starred friendship.] .
Equally stout examples of faithfil friendship meet us
in the same house. When C. Gracchus was deserted and
helpless, his designs and fortunes laid low in ruin and his
whole conspiracy being hunted down at large, two friends
only, Pomponius and Laetorius, protected him with their
bodies from the weapons which raimed against him from
every direction, To facilitate his escape, Pomponius for
some time held up the pell-mel! throng of pursuers at the
Gate of Three Arches, fighting desperately, nor could he
be driven back alive; exhausted by many wounds, he gave
them a passage over his corpse, unwillingly, I believe, even
after death. As for Laetorius, he took his stand at the Pons
Sublicius and barricaded it with his spirit’s ardour untl
Gracchus crossed; finally, overwhelmed by force of num-
bers, he turned his sword against himself and with a rapid
leap sought the depth of the Tiber. The love for all the
fatherland which Horatius Cocles once showed at that
bridge, Laetorius gave to a single {riendship and added his

1 132: Cie. Amic. 37, Plut. Ti. Gracch. 20 ete,
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voluntary death.2 What fine soldiers the Gracchi might
have had if they had chosen to follow in the footsteps of

their father or their maternal grandfather’® With what
energy, with what determination would Blossius and Pom..
ponius and Laetorius, so vigorous companions of their
mad enterprise, have assisted in their trophies and tri-
umphs! Under sinister auspices they followad friendship
as it came, examples of its faithful service, the more hap-
less the surer.

L. Reginus must be torn by the reproaches of posterity
if he be judged by the canon of fidelity due to the public
service; but if he be assessed according to faithful pledge
of friendship, he must be left in the best of havens, a laud-
able conscience. As Tribune of the Plebs, mindful of an
old and close friendship, he liberated from public cus-
tody Caepio, who had been thrown into prison because he
was held to blame for the destruction of our army by the
Cimbri and Teutones. And not content to play the friend
so far, he also became Caepio’s companion in exile. Ak

' Friendship, mighty and insuperable is your strange power]

From one side the commonwealth laid its grasp upon him,
from the other your right hand drew him. The common-
wealth demanded that he choose to be inviolable, you (so
gently you exercise your anthority!) condemn him to exile,
He chose the punishment before the office +

An admirable work of yours, this; but what follows’ js a
good deal more praiseworthy, Recall how far you pushed
Volumnivs® steadfast affection for his friend without any

6.9.13, in which Caepio was executed in prison, is doubtless a
fiction. Caepio’s exile in Smyrna is confirmed by Cic: Balb, 28,
5 Not found elsewhere.
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70 L, Drumann: deletum noluit Miinzer RE XITL419

6 Son of the famous L. Licinius Lucullus. His pr:;.egome:; el;
not otherwise attested. If correct, it imp]ie.s a prevtillous ly .ice;fan
elder brother Lucius, since proven exceptions to the naming
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harm to the public. Born in equestrian station, he culti-
vated M. Lucullus and was on familiar terms with him,
When M. Antonius put Lucullus to death because he had -
been a partisan of Brutus and Casstus, Volumnius, who was
quite free to make his escape, stuck to his lifeless friend,
weeping and groaning unrestrainedly, so that by excess of
piety he brought upon himself the cause of his deatlh. For
on account of his exceptional and persistent lamentation
he was dragged into Antony’s presence. Standing in his
sight, he said, “General, order me taken straight away to
Lucullus’ body and immediately killed. 1 ought not to go
on living now that he has been taken off, since it seems I
persuaded him into a luckless service.” What more loyal
than such good will? He relieved his dead friend of an en-
emy’s hate, implicated his own life in the guilt of advice,
and to awaken pity for Lucullus added to the hostility
against himself. Antony heard him and made no difficulty.
Led where he wished to go, he greedily kissed Lucullus’
hand, picked up the head which lay severed and clasped it
to his breast, then bent his neck to the victor’s sword. Let
Greece talk of Theseus, how he trusted himself io the
realms of Father Dis in support of Pirithous™ unlawful
love, a tale told by liars and believed by fools. To see
mingled blood of friends, wounds clinging to wounds,
death fastened upon death——these are the true tokens of
Roman friendship, those the monstrous falsehoods of a
nation prone to fabricate,
L. Petronius too rightfully claims a share in this credit.
Daring equally in the cult of friendship, he is entitled to an

" eldest son with father’s praenomen are to seek (pace Minzer RE

13.419.11). 7 Far Persephone.
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equal portion of glory. Born in a very humble station, he
had advanced to equestrian rank and a distinguished mili-
tary career thanks to P. Coelius. Not having the luck to dis-
play his gratitude in a happy context, he showed it most
loyally in the harsh one which Fortune chose to provide.
Coelius had been put in charge of Placentia by Gonsul
Octavius. When the town was taken by Cinna’s army, now
an old man in bad health, he resorted to the aid of
Petronius’ right hand so as not to fall into the power of the
enemy. Petronius tried in vain to turn him from his pur-
pose, but when he persisted in his entreaties, killed him
and to his slaughter joined his own, not wishing to survive
the death of the man through whom he had gained every
step of promotion. So a sense of shame caused the end of
the one, piety of the others
Ser. Terentius must join Petronius, although it was not
his fortune to die for his friend, as he had wished. He must
be judged by his excellent intent, not by his failure, since,
so far as depended upon him, he himself perished and D,
Brutus escaped mortal danger, In his flight from Mutina
Brutus learned that mounted men had come, sent by An-
tony to kill him. In a dark hiding place he tried to steal
away the life he owed to just retribution, but they broke
in. Terentius pretended to be Brutus, the dimness aiding
his loyal falsehood, and offered his bady to the riders to
slaughter. But Furius, who had been given the office of
vengeance upon Brutus, recognized him, so that he could
not dispel his friend’s punishment by his own death. So

887: Pliny N.H. 8.144, Aclian Nat. Anim. 7.10, Plut. Moral,
969C. See Miinzer, RE Coelius 16 and Petronius 88.
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cium discutere non potuit. sic invitus Fortuna cogente
mGb hoe horrido et fristi pertinacis a}miciﬁae ad ]ae’ium
et serenum vultum transeamus atque inde eamfevoc.a am
ubi omnia lacrimis gemitu caedibl':s: fuerant referta Tazo
quo dignior est felicitatis domicilio collocemus, g itua
honore abundantissimisque opibu.s fulgentem. odr‘ere ig o r
ab illa quae sanctorum urmbris dicata esse credﬂ:ur se ci;,
hine D. Laeli, illinc M. Agrippa, alter viroram, eOI'l:lnflba -
ter maximum amicum et certa mente et secuflchs onu(:iu u:lsl
sortiti, totumque beatae turbae gf:egem, qui vestro uc“
veneranda sincerae fidei stipeqdla lau.chbu:h et Praeltnrus
onustus peregit, in lucem vobiscum protr. .1te. vestros
enim constantes animos, vestra strenua mlmév.jter{:,tves;
tra inexpugnabilem taciturnitatem proque ggl a in ?1
salute amicorum perpetuam excubationem et sta (i):;xem
benivolentiae, et rursus harum rerum‘uberrm“no‘s. w
posterior intuens aetas in exco]t_andq iure amicitiae qua
libentius qua etiam religiosius erit operata.

Haeret animus in domesticis, sed aliena quoque bene
facta referre Romanae urbis candor h‘or.taf:l‘m 'Damo{-lildEt
Phintias, Pythagoricae prudentiae sacris initiati, tam fide-

icitiam i 72 terum ex iis
_ lem inter se amicitiam iunxerunt™ uat cum al

71 et stationem Medvig: testa- AL 72 funxerant G

9 43: accounts of D. Brutus’ death varyin detail; sel(iL Muuz;alrm
RE suppl. V.384f, Terentius and Furius show up orlly1 .ereﬂl}t&:isz
there is a connection between the ]attr.ar and a Cel Ec c Be ein
Camilos or Camelos (¢f. (Furius) (,Jarm]]us) with whom Bru
took refuge. “Mutina” is the author’s error.
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reluctantly he lived at Fortune’s compulsion.®
From this grim and frowning face of steadfast Friend-

ship let us pass to the joyous and serene. Let us recall her
from scenes all full of tears and groans and killings and
place her in a more fitting domicile of happiness where she
shines with favour, honour, and abundant wealth. Arise ye
then from the dwelling that is believed to be devoted to the
shades of the righteous, on the one hand D, Laelius,10 on
the other M. Agrippa, who with sure hearts and favouring
omens drew as your friends the greatest of men and the
greatest of gods respectively; bring forth with you into the
light the whole company of the happy throng, that under
your leadership served through the august campaigns of
true loyalty loaded with praises and rewards. Time to come

will engage itself in cultivating the law of triendship more

gladly and more religiously as it sees your constant hearts,
your strenuous services, the inexpugnable discretion and

unceasing vigilance and ward of your benevolence on be.
half of the dignity and welfare of your friends, and again
the bounteous requitals of these things.

EXTERNAL
My mind dwells on things domestic, but the candour of
the Roman city impels me to relate the good deeds of ex-
ternals as well. Damon and Phinthias, initiates in the rites
of Pythagorean wisdom, had linked each other in faithful
friendship. So much so that when Dionysius of Syracuse

10 Both Africani had famous friendships with a C, Laelius. The
false praenomen is probably an author’s error, since two Laelii
(Balbi) in the early Empire bore the comparatively rare prae-
nomen Decimus, one of them (RE Laelis 16) a contemporary of
Valerius.
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| Dionysius Syracusanus interficere vellet, atque is tempus

ext, 2a

ab eo, quo prius quam periret domum profecgll;u r:fu?};
ordinaret, impetravisset, alter vadem se pro r(ia i ois -
ranno dare non dubitaret. solutus erat penc.au (‘)dmm CaqUt
modo gladio cervices subiectas habuerat: eide p

. . o es ot -
suum subiecerat cui securo vivere hceba.t. llglltur omr}:1 m;an |
in primis Dionysius novae atque ancipitis rei e

speculabantur. appropinquante deinde ﬁmta‘dlrg ;Jec(:ng(l)c_)
redeunte, unusquisque stultitiae tax-n _temerarlg m};tuere
rem damnabat. at is nihil se de amici constan aDi fuere
praedicabat. eodem autem momento et hor.a a - oithus
constituta et qui eam™ acceperat supervenit. a {?msu_
amborum animum tyrannus suppl;lcmtum i(ff;;f;};sgrﬁum
avit ut se in societatem . i
Eségﬁt(:ﬁega?fm intima™ culturum .benivolentia ;’leic;p::-
rent. hascine™ vires amicitiae? mortis con(tierl:?tptum mgn_
nerare, vitae dulcedinem exstinguere, crudelitate ! men
suefacere, odium in amorern converte;e,tm];;l enam
beneficio pensare potuerunt. qmbu_s paene .mr:) um vone-
rationis quantum deorum immort.ahum caeri nondis dehe-
 tur: illis enim publica salus, his privata conﬁme‘ , qecto‘
illarum aedes sacra domicﬂi?., .hamm fida (:)111111:1151.]1]1;l tp
ra quasi quaedam sancto spiritu referta templa sunt.

Quod ita esse rex Alexander sensit. Darei castris, in qui-

\ . ione
bus omnes necessarii eius.erant, potitus, Hephaestion

™ et qui eam Briscoe: qui eam qui AL: et eam qui Iléadwg
4 intima Pighius: utuma L: ut una A corr.: ultl.m.a e
5 haecine A corr, sed cf. Cie. Verr: 2.5.62 huneine homi

sqd.

11 This famous story (see RE IV.2074 and A. R. Dyck on Cie.
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was about to execute one of them and acceded to his plea
for time in which to go home and put his affairs in order be.
fore he died, the other did not hesitate to go surety to the-
tyrant for his return. He whose neck had just been subject
to the sword was released from mortal danger; the other,
who could have lived in safety, had subjected his head to
that same sword. So all, and especially Dionysius, awaited
the outcome of the novel and doubtful sttuation, Then, as
the appointed day drew near and the absent one did not
return, everyone found the rash sponsor guilty of folly; but
he declared that he had no misgivings about his friend’s
constancy. At the same moment came the hour fixed by
Dionysius and the person pledged to it. In admiration of
both the tyrant remitted the punishment in tribute to fidel-
ity, and further asked them to receive him to a share in
their friendship, promising to cultivate a third place in the
fellowship with close affection, 11 Has friendship such
power? It could implant contempt of death, quench the
sweetness of life, make cruelty merciful, convert hate to
love, balance punishment with benefaction. To it is due
almost as much reverence as to the rituals of the immortal
gods: for public welfare depends on the latter, private on
the former. Ag temples are the sacred domiciles of the one,
so the loyal hearts of men are Jike shrines of the other,
filled with a holy spirit.
That this is so king Alexander realised. Having pos-
sessed himself of Dariug’ camp,'? in which were all those
close to him, he went to console them, his favourite

Of. 3.45) goes back to the phﬂosopher Aristoxerus, who heard it
from Dionysius IT himseif in Corinth,

12°After the battle of Issus (333): Diedor, 17.37.5, Curt.
3.12.15-17, Arv. Anab. 2,126
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issimo sibi latus suum tegente, ad eos allolquendos tze-
gl:ahszliﬁls adventu mater Darei recreata h;élml prostr: foT
2:;1(11 erexit, Hephaestionemque, quia ii;m si\;ﬁﬁeﬂn_
ma praestabat, more Persan'lm adulatg er%ummam an-
drum salutavit. admonita deinde error1i;) pt sumLam e
pidationem excusationis verba. quaer? a(iariS. A exanler
“nihil est’ inquit ‘quod hoe nomine con @h dljcere ot e
Alexander est.” utri prius gratl‘Jlen.lur? quihoc dicere volul
an cui audire contigit? maxjmi enimn animi i‘e}):u e
terrarum orbem aut victoriis a;ti :E: z;)tmg 3 e
is se cum comite suo pa . -
velc‘:lijslsdanﬁ pariter atque accipi.entl specmsum! -
" Quod privatim quoque merito veneror, c%anlss e di
sertissimi viri promptissimam erga me bE;l]‘ljl}\;) S:)lmz; nex
rtus. nec metuo ne parum conveniat ) o
e m'instar esse Alexandri, cum illi Hephan‘ast.lo_swfl;l tor
Ezl;it Alexander. ego vero gravissimo Cr.;?llri; :1111 1 ob-
noxius, constantis et benignae annicitiae ex Vel?l e,
eius mentione transgressus cuius in animo Aut in parcr-
tum amantissimorum pectore laet:u?r wtas Iilnm()dorum o
guit, tristior acquievit, a .quo omnium tcizor mocorm x
crementa ultro oblata cepi, per quem tu! or adversus cases
steti, qui studia nostra ductu et fa.x}sp%(éj e oo
et alacriora reddidit. itaqye pavi 11va1 fam. quonundar
optimi amiei iactura, videlicet quia fruc lorseran, pon
quidem meo merito, gratiam meam, quan qu

78 et L: etin AG

13 See Introduction.

426

BOOK IV.7

Hephaestion bearing him company. At his coming the
mother of Darius revived, raised hor Prostrate head from
the ground and saluted Hephaestion with homage in the
Persian fashion, taki g him for Alexander because in stat-
ure and appearance he had the advantage. Advised of her
mistake, she cast about in the utmogt trepidation for words
of apology. “You have no need,” said Alexander, “to be em-
barrassed on this account. He too is Alexander.” Which of
the two are we to congratulate firstP Him who had the will
to say this or him who had the good fortune to hear it? The
magnanimous monarch, who had already embraced the
entire globe by his victories or expectations, in so few
words shared himself with his companion. Oh gift of fa-
mous utterance, honourable to the giver as to the receiver!
Privately too I reverence this with good reason, hav-
ing experienced the readiest of benevolence toward me
from a most illustrious and eloquent gentleman. 23 Nor am
T afraid lest it be amiss for my friend Pompeius to be for
me the like of Alexander, sceing that to him his friend
Hephaestion was another Alexander. But I'should be open
to the gravest reproach if I passed through the examples of
constant and affectionate friendship without any mention
of Pompeius. In his mind as in the hearts of loving parents
my life’s happier condition thrived, its sadder found com.-
fort. Fromhim 1 received, freely presented, increase of ev-
ery benefit, through him I stood Jess vulnerable against
turns of Fortune. Under his leadership and auspices my
studies became brighter and keener. And so T gratified the
envy of some by the loss of the best of friends, because 1
had no doubt iormented them by my enjoyment of the
friendship-—not that T deserved this, since I always shared
any interest I might have with those whe wished to use it.
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cum iis qui ea uti voluerunt partitus. verum nulla tam mo-

desta felicitas est quae malignitatis dentes vitare possit. et

quo secessu quosdam fugeris aut quibus infulis miseri-
cordiae permulseris ne alienis malis perinde ac bonis suis
laetentur et gestiant? divites sunt aliorum iacturis, locu-
pletes calamitatibus, immortales funeribus. sed illi quate-
nus alienis incommodis suorum adhuc expertes insultent
optima vindex insolentiae varietas humanae condicionis

viderit,
%, DE LIBERALITATE

Nostrum opus pio egressu ad proprium dolorem
provectum in suum ordinem revocetur, liberalitatisque
commemorationi vacemus. cuius duo sunt maxime proba-
biles fontes, verum iudicium et honesta benivolentia: nam
cum ab his orietur, tunc demum ei ratio constat., dono au-
tem ipsi gratiam et magnitudo quidem sua, sed efficacio-
rem aliquante opportunitas conciliat: accedit enim pretio
rei inaestimabile momentum occasionis.

Quae Fabio Maximo tot ante saecula parvam pecuniae
summam erogatam ad hoc usque tempus laudabilem fecit.
captivos ab Hanmibale interposita pactione nummorum
receperat, qui cum asenatinon praestarentur, misso inur-
bem filio fundum, quem unicum possidebat, vendidit
eiusque pretium Hannibali protinus numeravit, si ad cal-
culos revocetur, parvum, utpote septem iugeribus et hocin
Pupinia addictis redactum, si animo™ p< utetu>r™ erogan-
tis, omni peciinia maius: se enim patrimonii quam patriam

77 intra cruces Briscoe
78 putetur er- SBL: pr{a)erogantis AL
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tunes without an i
y of their own, let the ili
m o , mutabilj
an condition, best chastener of arrogance d?tzfril' o
\ ine.

8. OF LIBERALITY

" Letm i i
o P); ::g;k,lwh%ch by a pious digression has advanced
e rapY posso al pain, be recalled to its sequence and [et
ety 0 gzmmemorate liberality. This has two em;
e g \;irian ble sources, true Judgment and honou;:
U Sl For tho i o e o e does
tity it its own si i i
but timeliness makes gratitude considei‘za?)‘l;n:rslg;: ‘gil:lfgc? ,

tual. For to the value of the item i
force of e valu of the item is added the incalculable

money, he sent his son to R
. ome, sold th
%c:;lf_;;:ii, and mmediately made c(:ver tﬁeogiﬁjzrg] e
paunb s.al;L uc?encally considered they were small ?aissetg
seven iugera, in Pupini ’
; sal gera, in Pupinia at that,
y the spirit of the payer, beyond all reckonie:léiogg ;E—Zd

1 s L .
217: Livy 22.23.5-8, Plut. Fab. 7; of, VM 3.5.9,
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fidei inopem esse maluit, eo quidem maiore cum commen-
datione quod proni studii certius indicium est supra vires
niti quam viribus ex facili uti: alter enim quod potest
praestat, alter plus etiam quam potest.

Ttaque eiusdem temporis femina Busa nomine, regio-
nis autem Apulae ditissima, merito quidem liberalitatis
testimonium receperit, sed excellentes opes suas Fabianis
rei familiaris angustiis non comparaverit: nam etsi circa
decem milia civium nostrorum, Cannensis proelii reli-
guias, benignissime intra Canusina moenia alimentis sus-
tentavit, salvo tamen statu fortunarum suaruw munificam
se populo Romano praestitit: Fabius in honorem patriae
paupertatem inopia mutavit,

In Q. quoque Considio saluberrimi exempli nec
[sine]™ parvo ipsius fructu liberalitas adnotata est. qui
Catilinae furore ita consternata re publica ut ne a locuple-
tibus quidem debitae pecuniae propter tumultum, pretiis
possessionum deminutis, solvi creditoribus possent, cum
centies atque quinquagies sestertii summam in faenore
haberet, neque de sorte quemquam debitorum suorum
neque de usura appellari a suis passus est, quantumque in
ipso fuit, amaritudinem publicae confusionis privata tran-
guillitate mitigavit, opportune mirificeque testatus se
nummorum suorum, non civilis sanguinis esse faenerato-
rem: nam qui nunc praecipue negotiatione delectantur
cum pecuniam domum cruentam rettulerunt, quam im-
probando gaudio exsultent cognoscent, si diligenter sena-

78 del. SBL -
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than his coun
try her credit; all the
n ; ; more |
;i;ru;;llg beifﬁmd one's strength is a surer si;djf!) \i}r;l?iecause
; ag thent an using it with ease, The one give lI:g e
» the other even more than he can s whathe

S
o let a woman of the same period, Busa by name, th
! > , the
lia, deservedly receive the tes.

munifi
" “l;iuﬁ $$;Z]tgtth§i Roman people did not jeopardise her
rn fins anding, whereas Fabius for the hop f
g tEy BX(‘:h.anged poverty for destitution 2 e
+ Considius too was noted an act of ]ib.ei'ality set

thei .
the 1111(; scfad&t(:rs lih‘e money they owed because prope:
oy bad unk in the upheaval, he would not leﬁ: hr:y
gonts call _tponl any oft his debtors (he had fifteen milli X
sosteroes lu (;ln can} either for principal or interest, § F "
. zly, e softened the bitterness of public t.uro 31}‘
o his tph té;} € composure, in opportune and amazin o '
on Pa e lent out his own money, not his coun g aﬁes’-
olood | avieil:o;ls \}z]vho nowadays chiefly delight in thgg'liylzn's
T oy g ot o
. 18 the joy for which they lcap if

2216: Livy 22.52.7, 54.4,
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tus consultum quo Considio gratiae actae sunt legere non
fastidierint.

Queri mecum iam dudum populus Romanus videtur
quod cum singulorum munificentiam consecter, de sua ta-
ceam: ad summam enim eius laudem pertinet quem ani-

mum regibus et urbibus et gentibus praestiterit recognos-

ci, quod omne praeclari facti decus crebra memoria in se

ipso revirescit. Asiam bello captam Attalo regi muneris

loco possidendam tradidit, eo excelsius et speciosius urbi

nostrae futurum imperium credens si ditissimam atque
amoenissimam parter terrarom orbis in beneficio quam

in fructu suo reponere maluisset. ipsa victoria donum feli-

cius, quia multum occupasse invidiam habere potuit, tan-

tum tribuisse gloria carere non potuit.

Ilius vero Romanae liberalitatis caelestem spiritum
aullae litterae satis dignis landibus prosequentur: Philippo
enim Macedoniae rege superato, cum ad Isthmicum spec-
taculum tota Graecia convenisset, T. Quinctius Flamini-
nus tubae signo silentio facto per pracconem haec verba
recitari fussit: ‘senatus populusque Romanus et T. Quinc-

tins Flamininus imperator omnes Graeciae urbes quae sub
dicione Philippi regis fuerunt liberas atque immunes esse
jubet.” quibus auditis, maximo et inopinato gaudio homi- .
nes perculsi primo veluti non audisse se quae audierant

credentes obticuerunt, iterata deinde pronuntiatione

praeconis tanta caelum cl

ut certe constet aves quae supervolabant attonitas paven-

3 63/62: not otherwise reported, but ef. Cic, Att. 1.12.1.
4188: Polyb. 21.24.7f. etc. The gift of territory was to king
Fumenes I of Pergamus, not Attalus I Cicero, Sest. 58, made the

same mistake.
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they do not disdai
. n to gi
rial decree thanldng%%;:i&iasrsfm readin,

~ I think the Roman
L think People has been ing wi
divit]hl:: I\:IIHSI: bec?llllise in seeking out the iﬁziﬁhg:lr? o ‘Fﬂ]
b crediif {-11110 ng Of. theirs. For it is pertinentc';e ?hlr'l_
it oredit at the spirit they have shown to ki o5 and
us be reviewed, since all the gloc;y c?ff:’rs Eﬂd
afine

action grows gree -
1 again in itseif
brance, They handed over Asia, taker?)j;ffqutént remem-

g to the senato-

themselves out of the i
the world, A it mor : li‘lchest and most delightful part of

. \ gil appy than the vi i i

;:ragzra?g;l;stx;gnmu&ight ha\{e provoi:fzcl.lr\);; tfn?lllil-s a5 o0
But no Writil?g Mﬁojtfaﬂ&) g gﬁfy- | .

. : end wi .

ZE:II 'cgge;tf:ltagrs%ﬂt of the foﬂowing e;f;%lil: tsf i?(f Omiufns
eality. gatherez (gefeat of king Philip of Macedgl%n !
ol oo uthe or the Isthmian spectacle. A trma, .
oo Or?ince,d and through a herald T Q }lmPEt
ot s or Gire these words to be proclat.imelclll-I'l"‘::Tt[lll1 X
conate and E I:}j of Rome and T Quinctus Fl mins,
in-chief, order that all Grecian ciﬁesag)l:;guls’

Tly
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tesque decidisse. magni animi fuisset a tot captivorum
capitibus servitutem detraxisse quot tutic nobilissimis et
opulentissimis urbibus populus Romanus libertatem largi-

tus est, ) )
* Ad cuius maiestatem pertinet non solum quae ipse be-

nigne tribuit, sed etiam quae alio tribuente sensit com-

. ‘memorari: ut enim illic commodatae® ita hic redditae

ext. 1

ext. 2

<liberalitatis>®! laudis commendatio est,

Hiéro Syracusarum rex, audita clade qua Romani apud’
Trasumennum lacum erant adfficti, trecenta milia modium
tritici et ducenta hordei aurique ducenta et quadraginta
pondo urbi nostrae muneri misit. neque ignarus vere-
cundiae maiorum nostrorum, ne aurum nollent accipere,
in habitum id Victoriae formavit, ut eos religione motos
munificentia sua uti cogeret, voluntate mittendi prius, ite-
rum providentia cavendi ne remitteretur liberalis.

Subnectam huic Acragantinum Gillian, quem prope-
modurm ipsius Liberalitatis praecordia constat habuisse.
erat opibus excellens, sed multo etiam animo quam divitiis
locupletior, semperque in eroganda potius quam in corri-
pienda pecunia occupatus, adeo ut domus eius quasi quae-
dam munificentiae officina crederetur: illine enim publicis
usibus apta monumenta exstruebantur, illine grata populi
oculis spectacula edebantur, illinc epularum magnifici
apparatus labentique annonae subsidia oriebantur. et cum

80 commodatae SB1: commemoratae* AL: collatae A corr.
81 add. SB1{an pro laudis ponendum?)

5 197: Polyb. 18.46 etc.
6 216: Livy 22.37.10-12.
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E}o;llaandffear. It would have been g magnanimous gestnr,

o faﬁoiﬁ cflrom af:l?very as many captive individuals a‘z
we. cities i

on that occasion lavishjéd liberc')t;.;v tich the Roman people

.To .their majesty it is pertinent that not only the gifts

. ' EXTERNAL
Whi‘g]ihs‘ljerlfleio ﬂ]lang of Syracuse heard of the. disaster
Soon o ?{0 e Romans at Lake Trasimene, he sent
0 X g _;_;ec s of wheat and 200,000 of barley ,and 240
II‘ioun s of gold to our city as 5 gift. Not being ignorant
. ::Z\;?; :}f ;)1;1; laéw;lastlcl)ril’ delicacy, lest they shoul%nrefusé
the » e had it put into the sh f Vi
$0 that religious sentiment uld o e
' force th
of his munificence Liber; he i the w2 U0
his ce. al he was, first in the wi
the glft, and again in the foresight with whicheh‘g]ij t(;csend
cauTtlons. against its being sent hack.6 e
o him T shall append Gillias of Agrigentum, who is
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_— hus. do-
B B b dekimentor
irgini upertate ) i
Lﬁilﬁﬁlﬁaﬁfﬁs grogabarfl)tur. hospi_tes quoque '?::;ne:;:;_
i ibus tum etiam rusticis tectis benignissi
b P:rlilitlmuneribus omati dimittebantur. quf)dam :;at;o
Ea’nfpore quingentos simul Gelensm]zl e%uzt:sv ;qs Levrip e
tis in possessiones suas compulsos m.ti C vestviL A
multaP non mortalem aliquem sgd PI‘OPIG?I o Fortunas be-
. esse diceres sinum. ergo cluod ias possi ehat
mgm'lfr:n quasi commune patrimoninm erat, pre cgl;m Vi
?J;l:i:t incrementis cum Acragantma cr.vﬂ;afJ (t;;llir: aii "
cinae regiones votis excubal?ant. co ocaf e pretan
arcas inexorabilibus claustrls_ obse}"atas. e e e
tiorern aliquanto existimes illam impensa

custodiam?
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for the whole community, For individuals, aliment was
given to the poverty stricken, dowries to girls Iabouring
‘under lack of means, assistance to those staggered by sud-
den losses, Strangers too received generous hospitality in
both his town and his country residences, and were sent on
their way the richer with various gifts. On one occasion he
fed and clothed five hundred Geloan horsemen at onee,
driven by a storm onto his land. In short one might have
called him no mortal man but the kindly pouch of propi-
tious Fortune. So Gilliag’ possessions were so to speak
the ecommon patrimony of all and for his welfare and

aggrandisement not only the citizens of Agrigentum but

the neighbouring regions too prayed through the nights,

Place against this strongboxes barred with inexorable

bolts. Would you not think Gillias’ expenditure somewhat
preferable to such safe custody??

7 Diodor. 13.83, Athen. 1.5.4a. Gillias (elsewhere Gellias or

Telleas) will have flourished in the latter half of the fifth century
(RE Gellias).
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1. DE HUMANITATE ET CLEMENTIA

Liberalitatii quas aptiores comites quam 151111;113?:::;2
t clementiam dederim, quoniam idem genus udis expe-
o g m prima inopiae, proxima occasiont,” te :
h'm't" Fortu agg raestatur, cumque nescias Guam maxime
Clplg FOT:E?tamE;n commendatio praecurrere videtur cui
Do ipso homine?® quaesitum est. -
non};ej’zeexogmia autemn humanissima et clfemeilh;sézg(ai
senatl-ﬂus acta referam. q_uj, 01512’; gait:;%g;lszs?:;ﬁii fad
X . "

Cal])ltallv;zicf:ﬁ;n;igggsa,lﬁeddidit iuvenes numeruﬁln(:::xlli
i t inta trium € X
vis verum.* tantum ho

. . \
tot Punicis iniurlis veniam datam!

].PSOS ].e atos Ob tlp 1 I O o]
5 uisse a bltIUI ac secum dl)ﬂsse
g

ignitati- ae- -
munificentiam gentis Romanae deorum benignit

i felicem!
andam! ¢ etiam nostram legauoner.n supra votz clicer
E:m quod beneficium numgquam dedissemus accep

1 gceasiont SBL: occupatione® (-ni L corrn) AL
2 Fortunae Madvig: -na AL

. ] AL
3 homine Badius: num- A -
4 gi vis verum §B: simis rerum* AL: om. P
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1. OF HUMANITY AND MERCY

What more suitable companions should I give to liber-
ality than humanity and mercy, since they seek the same
kind of praise? The first is vouchsafed to poverty, the sec-
ond to accasion, the third to perilous fortune; and though
it is hard to say which should most be approved, yet com-
mendation of that one whose name was taken from man-
kind itself seems to have precedence.

First of all I shall relate most humane and merciful ac-
tons of the senate. When Carthagintan envoys came to
Rome to ransom prisoners,] they immediately gave them
back the men without any money received to the number
of 2,743, if you want the truth. So large an army of enemies

let go, so large a sum of money despised, so many Punic in-
juries forgiven! T think the envoys themselves were thun-
derstruck and said to one another: “Oh munificence of the
Roman nation to be matched with the benignity of the
gods! And ch this mission of ours, successful beyond our

prayers! We have received a benefaction which we would
never have given.”

1201: In fact to make peace; cf. Livy 30.43.7F, from which
Valerius’ overblown rhetoric can be reduced to size.
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fllud quoque non parvum humanitatis senatus indi-

cium est: Syphacem enim, quondam opulentissimum
Numidiae regem, captivum in custodia Tiburi mortuum
publico funere censuit efferendum, ut vitae dono hono-

rem sepulturae adiceret.

Consimilique clementia in Persa usus est: nam cum

Albae, in quam custodiae causarelegatus erat, decessisset, -

1e

quaestorem misit qui eum publico funere efferret, ne

regias reliquias iacere inhonoratas pateretur.
Hostibus haec et miseris et fato fimctis officia regibus

illa amicis et felicibus et vivis tributa sunt. confec-
to Macedonico bello Misacenes,® Masinissae filius, com
equitibus, guos in praesidium Romanorum adduxerat, ab
imperatore Paullo ad patrem remissus, tempestate classe
dispersa, Brundisium aeger delatus est. quod ubi senatus
cognovit continue illo quaestorem ire ussit, cuius cura et
hospitium adulescenti expediretur et omnia quae ad vali-
tudinem opus essent pracherentur, impensaeque liberali-
ter cum ipsi tum toti comitatui praestarentur, naves etiam
ut prospicerentur, quibus se bene ac tuto cum suis in Afri-
cam traiceret, equitibus singulas libras argenti et quinge-
nos sestertios dari imperavit. quae tam prompta et tam
exquisita patrum conscriptorum humanitas efficere potuit
ut etiamsi exspirasset adulescens, aequiore animo deside-
rium eius pater toleraret.
Idem senatus, cum ad gratulandum sibi Prusian, Bi-
thyniae regem, Perse devicto venire audisset, obviam illi P.

erogata,

5 Misacefes Briscoe: Musachanes LG: Musophanes P

2 201: Livy 3045. - 32 About 165: Plut. Aem. Paul. 37 ete.

4168;: Livy 45.14.81.
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This too is no small token of th
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Corpelium Scipionem quaestorem Capuam misit, cen-
suitque ut ei domus Romae quam optima conduceretur, et
copiae non solum ipsi sed etiam comitibus efus publice
praeberentur, in eoque excipiendo tota urbs unius humani
amici vultum habuit, itaque qui amantissimus nostri vene- .
rat, duplicata erga mos benivolentia in regnum suum
reversus est. '

Ne Aegyptus quidem Romanae humanitatis expers fuit.
rex eius Ptolomaeus, a minore fratre regno spoliatus, pe-
tendi auxilii gratia cum paucis admodum servis, squalore
obsitus, Romam venerat ac se in hospitium Alexandrini
pictoris contulerat. id postquam senatui relatum est, ac-

cersito iuvene quam potnit accurata excusatione usus est,

gquod nec quaestorem illi more maiorum obviam misisset
nec publico eum hospitio excepisset, eaque non sua negle-
gentia, sed ipsius subito et clandestino adventu facta dixit,
et illum e curia protinus ad publicos penates deduxit,
hortatusque est ut depositis sordibus adeundi ipsius diem
peteret. quin etiam curae habuit ut e munera® per quaes-
torem cotidie darentur. his gradibus officiorum iacentem
ad regium fastigium erexit, effecitque ut plus spei in auxi-
lio populi Romani quam metus in sua fortuna reponeret.
Atque ut ab universis patribus conscriptis ad singulos
veniam, L. Comelius consul primo Punico bello, cum
Olbiam oppidum cepisset, pro quo fortissime dimicans
Hanno dux Carthaginiensium occiderat, corpus eius e ta-

6 ut ei munera Kempf: uti munere AL

5 His praenomen was Lucius (Broughton 1.433).
6 Livy 45.44.4-21 ete. 7 This was Ptolemy VI Philometor,

elder brother of Ptolemy VII Euergetes IL.
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posed to us, ret s e
bled.6 returned to his kingdom with good will redoy-

To.
divid?} ;:]{;ma?n from the Conscript Fathers collectively tg i
Punio Vs ::l::llgt theén;:h(]cmsul L. Cornelius in thz FHI;;
vart captured the town of QOlb; i
Carthaginian commander Hanno had c;l?;dﬁ}irg}‘fﬁh;;hvzh .
Ty

s gf L1vy Per. 46, Diodor, 31,18 efe.
cipio in 259, Livy Per. 17, 8il. Ttal. 6.671f, ete
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i dubitavit hostis
nere extulit, nec
aculo suo amplo fu _ : dubitavit hostle
::;: uias ipse celebrare, eam de@u@.wc;?%?tﬂmm Ere-
deosqet apud homines minimum m\nd_lae. }al furan
dens qu<ae quyam’ plurimum humanitatis : ?n ansuet'udi_
i inct ispino loguar, cuiu
uid de Quinctio Crispir ' wotud-
nen:? otentissimi adfectus, ira atque glc?r.la,bqua}t © non
ot-ueg’unt? Badium Campanum et !105911.10 :E:g?um ne
g.omi suae exceperat et adversa vahtudn;e' ﬁ:;m Eefmam
issi erat. a quo post 1
sima cura recreaverat. a ¢ aran
tCentlS anorum defectionem in acie ad pugnam provsse’c =,
a:;fl! gt viribus corporis et anjmi virtute ahqila'?-tz :m o
c‘flsrior monere ingratum quam vincere mal :ll}t.s am due
e ,i]; uit, ‘demens, aut quo te prava (fllpl 1:} ransver
e ra%it?, parum habes publica 111r1p1116tat(:i bu;{ e, mis
ot - is? idelicet tibi -
i unus vi
i rivata lapsus fueris oo
eﬂ;ﬂ(l?gimﬁus plfacet'in quo scelesta’ exerclzess armtuz;jm o
e is vicissitudi t salutem -
i vicissitudinem e
enatibus et honoris icissitt ; Luam o
Ees1 at me foedus amicitiae dique hospﬁal}ules, ;??certamme
san;guini vestris pectoribus vilia pignora, hos b
; r )
congredi tecum vetant. quin etiam, sl conmm e
tuum fortuito umbonis mei impulsu prostra oo rgvobas_
i i icibus tuis mucron :
applicatum iam cervi . _ ocas
iy tﬁﬁm ergo crimen sit hospitem occidere vt;lcﬁdas,
et : ' .
fneum non eris hospes occisus. proinde ah:rgi gﬁt coldas
niam mea te servar "
exteram quaere, guo r 3 e
dtrique cagleste numen debitum exitum, si quide
LI

Tadd. Torr. -
8 scelesta G5 -te A corr, LG
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bravely. The Consul gave him alavish funeral, carrying the
body out from his own tent, and did not hesitate to attend
in person the obsequies of an enemy. That victory, he be-
lieved, would inspire least ill will among both gods and
men which had most of humanity about it, .

What shall 1 say of Quinctins Crispinus, whose com-
Passion those most powerful emotions, anger and desire
for glory, could not shakeP He had received Badius the
Campanian very hospitably in his house and when he came
dovm with a sickness saw most sedulously to his recovery.
After the villainous defection of the Campanians, Badius
ina battle challenged him to personal combat, But though
considerably superior in streneth of body and valour of
spirit, he preferred to admonish the ingrate rather than
overcome him. “What are you about, madman?” he said.
“A perverse impulse is sweeping you off course, whither?

Don’t you find it enough to lose your wits in public betrayal

unless you tumble Into a private one as well? Quingtius,
it seems, is the only Roman

on whom you want to use
your criminal weapons, Quinctius, to whose house you

owe both the return of 3 courtesy and your life. As for me,
the pact of friendship and the gods of hospitality, pledges
sacred to our race but cheap to your Campanian hearts,
forbid me to meet you in a hostile encounter. Yes, if I had
recognised you on the ground, thrust down, as it might
chance, by the hoss of my shield as the armies clashed to-
gether, I would have recalled my blade even as it was at
your neck. So yours be the guilt of wishing to kill your host;
you will not be mine, a slain guest. So look for another
hand at which to die, for mine has learned to save you.”
To each of the two celestial power gave the outcome he
deserved. Badius was cut down in that battle, Quinctiug
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i insieni pugNa
proelio Badius obtruncatus est, Quinctius insigni pugn
evasit. ' .
Clar}l&l;e M. Marcelli clementia guam 4:?‘19.ru1:rt:‘l illlja:;% yei
memor’abile exemplum haberi debet! qui, cag .:.) b se 8-
qcusis, in arce earum constitit, ut urbis mo ot [:: Lontis-
Eimae 1’:unc adflictae fortunam ex alto cqmeren.o ceterur
casum eius lugl.ibrem intuens fletum colj:llzeril nor cforian;
i quis i ir<i>? aspexisset, altert
m si quis ignarus vir t, victorlam
;1;15‘:: cred(%di,ssst].J itaque, Syracusana (iiv;.;cas; ém;l]?;asi e
i i tulationis habuisti,
liquid admixtum gra : i
chio{liur%em stare fas non’ erat, leniter sub tam mansu
in

ictore cecidisti. o bl
th(g vero Metellus, Celtib encumbm;-l]s};;a.ntmi ag;lrzré bel-
. igam obsideret &
um urbem Centobrig . admota
lmalzhfna partem muri quae gola convelli potera'lt dls;:ztﬁ
: : N i
;11115 videretur, humanitatem propmq?aedwgfnnir aESiemt
is filios, qui a ,
it: nam cum Rhoetogenis i i a o
]gentobrigenses machinae ictibus oblec‘lssent, ni-. E::n h],i-l
conspectu patris crudeli genere n;,oitless;;oﬁ;;, ediment(;
i s negaba
uam ipse Rhoetogene abat es: e
qu?)ﬁ%ms eh%m per exitum sanguinis sui q?ugn;t];? 31:_
qgra eret, ab obsidione discessit. quo quidem tam cle
}r?nentgi facgo etsi non unius civitatis moenia, omm::t 1 tamen
Celtiberarum urbium animos cepit, effe(.ntque ut ad redi
gendas eas in dicionem populi Romani non

obsidionibus opus esset.

9 add. Lipsius (cf. 5.4.e_xt.6)

10 212: Livy 95.18.4-15.
11 211; of. Plut. Marc. 19.
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fought with distinction and came out a herp.10
And now, how llustrious and memorable an example
should the mercy of M. Marcellus be accounted! Aftertak-
ing Syracuse he established himself in the citadel, so that
he'could survey from aloft the condition of the city, once so
powerful but then in affliction, But gazing on her sad fate,
he could not check his tears.11 I someone not knowing the
man had seen him, he would have thought that the victory
had been anothers, And $0, community of Syracuse, min-
gled with your dire calamity you had some cause for rejoic-
ing, since if it was not your destiny to stand intact, your fall
was soft under so compassionate a conqueror. :
Q. Metellus,’? while fighting the Celtiberian War in
Spain; was besieging the city of Centobriga. He had al-
ready moved up an engine and seemed o the point of de-
molishing the only part of the wall that could be shattered;
but he preferred humanity to the victory within his grasp.
The Centobrigians had put the sons of Rhoetogenes, who
had deserted to him, in the way of the batterings of the ma-
chine. Rather than let the boys die a cruel death before
their fathers eyes, although Rhoetogenes himself assured
him that he was not hindering the completion of the as-
sault even if it meant the destruction of his own flesh and
blood, Metellus raised the siege. By so merciful an act he
won, not the walls of a single community, but the hearts of
all Celtiberian cities, with the result that he did not need

many sieges to bring them under the dominion of the
Roman people,

12 Macedonieus (142); of, VM 7.4.5. The anecdote is not found
elsewhere, but of. Flor. 1.33.10.
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. i iosa, late-
joris humanitas speciosa,
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- adversus Romanos ingressum militiam, e
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noque sagulo et (‘)t?}];?:: Zguhc:[ SS(;IIE’ES e e vlilctona.e
Seql?erengrci?l?ratus: dis ornamenta teimplorum, homi-
. m_mm[os _Eus]m sanguinem suum rfestltuere.. hen.
nibts rttegrlm Paulli in tali genere laudis memoria appto hen-
I&zfe; ui cum Persen parvi temporis m-c;n;ier]l;{ o¢ agl
d.en ex f;lge ad se adduci audisset, OCCI.II'I‘ld vy
Envmeriu decoratus ornamentis, cm?natumque a . egrmone o
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10 gdd. Kempf: pro viri Briscoe .
11 templorum S: rgs. Al: rerum

12 dgl. Per.

: Li 19.8-12.
13 146: Cic. Verr. 2.2.86f. etc. 14 209: Livy 2'?
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The humanity of the younger Africanus too was splen-
didly an widely displayed.  After Carthage had been

welcome to the gods as to men3

Equal to this action was Picce of humanity on the part
of the same personage. His Quaestor was auctioning pris-

manly bearing was put up. Scipio found out that he was’
2 Numidian, left an orphan by his father and brought
up with his uncle Masinissa, and that without the latters
knowledge he had precociously taken serviee against
Rome. He considered that the boy’s error should be par-
doned and due respect accorded to the friendship of 2 king

ered into his tent and told him to sit next to himself at
his council, and thought him not unworthy of the honour
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it i icuo acies
mensae indignum iudicavit. proponatur in consE;:tlﬁi wles
qua prostratus est Perses et harum rerum quas

textus: utro magis spectaculo delectentur homines dubita-

bunt; nam si egregium est hostem abicere, non minus
tamen laudabile infelicis scire misereri. I
Haec L. Paulli humanitas admonet me ne . o
eii clementia taceam, regem Armeniae T1graunr—3tni1;t cilnfes_
Per se magna cum populo Romano bella gess?ra infes-
Eissimum urbi nostrae Mithridateén Et’lontf) px; :zﬁlppljcem
i iutius iace

i xerat, in conspectu suc ! '
as 5:012211 est, sed benignis verbis recreatum dladeréla,
o ’ iussi rtisque rebus

i iti e iussit, certisq
abiecerat, capiti reponere 1us squ

E;Ellott:’ra.tis in pr;sﬁnum fortunae habitum re;stltmt, aeque

i : .
puf)chrum esse iudicans et vmcire regfetsa Et s;c:;i(:n .
ibutae humanitatis .
nam praeclarum tribu . _ '
P rg eiusP quam miserabile desideratae 1de_mt evamtt
oen? lun;! nam qui Tigranis tempora insigni regio texerat,
s on s coronis triumphalibus spoliatum, in suo

jus caput, tribu e
f:;do gsrrarum orbe nusquam sepulturae locum habuit,

i e, inops rogi, nefarium A_eg}tptlae
s?iﬁﬁ;?iﬁ?nﬁsc:;ftgum es}’zJla el;gilam ipsi victon.mlsifr;
Eﬂe: ut enim id Caesar aspexit, oblitus hglsim SS?IZZI; ;;u mzas
induit ac Pompeio cum proprias tum ot ;eSimis Jacrithas
reddidit, caput autem plurimis et pretios imis odoribus
cremandum curavit. quod si non tam Ex{nilnnanj oo
divini principis exstitisset, paulo ante Ro

13 portatum est intra cruces Briscoe

-

15 168: Livy 45.7.4-8.8 etc.
16 66: Cic. Sest. 58, Plut. Pomp. 33 etc.
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of his table.)5 Let the hattle which prostrated Perses be
placed in view on the one hand and on the other the se-
quence of what I have related; men will not know which of
the two spectacles they enjoy more. For if it is 3 fine thing
to cast an enemy down, it is no less laudable to know howtq
pity him in his misfortune.

This humanity on the part of L. Paullus reminds me
not to omit to mention the clemency of Cn. Pompeius.
Tigranes, king of Armenia, had waged major wars against
the Roman people on his own and protected with his
power a sworn enemy of our city, Mithridates, when he was
driven out of Pontus. Pompey did not let him lic before his
eyes in supplication for long, but revived him with kindly
words, told him to put the diadem, which he had dis-
carded, back on his head, and after giving orders on certain
points restored him to his former state of fortune.6 He -
thought it equally fine to conquer kings and to make them.

How fllustrious an example of humanity accorded was
Cn. Pompeius and how pitiable an example of humanity
found lacking! The head of him who had covered Tigranes’
temples with the emblem of royalty was despoiled of its
three triumphal crowns and in the world which had lately
been its own had nowhere a place of burial; severed from
its body and lacking a pyre, it was carried as the wicked

gift of Egyptian treachery, pitiable even to the victor, For
when Caesar saw it, he forgot the role of enemy and put
on the countenance of a father-in-law and gave tears to
Pompey, his own and his daughter’s too; and he had the
head cremated with an abundance of the costliest per-
fumes. Ifthe heart of the divine leader had not shown itself -
so gentle, he who a little while hefore had been looked
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lumen habitum—sic mortah'um. negotia Fzzt;né a\ef:;r
sat—inhumatum jacuisset. C:ettoms qqolque lfllae L aar
audita et se illius gloriae inwc.lere. et illuxn s iac invidisse
dixit, patrimoniumque eius liberis ipsius in o o
vavit. et hercule divinorum Caesaris operum

pars Catonis salus fuisset.

M. etiam Antonii animus talis humanitatis intellectu

non caruit: M. enim Bruti corpus liberto S0 Fefiﬁﬁﬁld;gf
tradidit, quoque honoratius cremaretu(li*, m;(s:ilti Suwn pa-
ludamentum iussit, iacentem -hostem IEE sito acstimans
odio; cumque interceptum- a hb‘erto palu ?madverﬁt -
perisset, ira percitus prot.mus 1p eum tﬁ:n o ﬁbiﬂ;ise_
ante praefatione usus: ‘quid? tu ignoras culiuS ol virtse-
D ot vidomant, <o ne 65 qoidom
ilippici>!4 campi libenter vide , 56 .
g(};:l]:al;gsli{slsimae in%ignaﬁonis verba inviti audierunt.

Commemoratione Romani exemp].i in Macedomax;n
deductus, morum Alexandri praeconium facere eogor,
’ i i i Ccipuum
infini jam bellica virtus, ita praecip
ius ut infinitam gloriam eipuum
zlrilorem clementia meruit. is, dum omnes gfrltes mia:;g;
ili loci nivali tempestate opp
bili cursu lustrat, quodam ﬂj ppree
io i acedonem militem ni
senio iam confectum M . ; o trigore
i blimi et propinqua ign
cbstupefactum, ipse su Jede
sedenl.: animadvertit, factaque non i:m.'tunae' }s:.)ec: anbus
utriusciue aestimatione descendit, et illis manibus q

14 gdd. Kempf

17 48: of. Livy Per: 112, Lucan 9.1032-1108.
18 46: Plut. Cat. min. 72, Pomp. 80.
18 49; Plut. Ant, 22, Brut. 53.
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upon as the crown of Roman empire (so does Fortune turn
the affairs of mortals) would have lain unburied.l” Also
when Caesar heard of the death of Cato he said that he
grudged Cato his glory and that Cato had grudged Caesar
his; and he kept Cato’s patrimony intact for his children, 16
And indeed Cato’s preservation would have made no sm all
part of Caesars superhuman achievements,
Norwas the mind of Mark Antony without understand-

freedman of his own for burial and to make his cremation
more honourable ordered that Brutus' general’s cloak be
spread over him, assessing his prostrate enemy with hatred
laid aside. And learning that the cloak had been stolen by
the freedman, he flew into 5 rage and punished him imme.-
diately, prefacing the act with these words: “What? Did
you not know who it was whose burial T entrusted to you?”
The plains of Philippi gladly beheld his braye and pious
victory, but not loth did they hear those words of generous
indignation, 19
EXTERNAL
Led by the commemoration of a Roman example into
Macedonia, I must needs celebrate the character of Alex-
ander. As his valour in war earned him infinite glory, so did
his clemency earn him surpassing love. As he traversed
all nations in his indefatigable career, he was caught in a
Snowstorm in a certain locality and himself sitting on a
raised seat neara fire observed a Macedonian soldier, worn
out by old age, numbed by the excessive cold. Making his
assessment not of the fortune but of the age of them both,
he came down and with the hands with which he had
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. i i in suam
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o annpis militare iu-

i i i sub eo duce tot .
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crushed Darius’ power he placed the body doubled up
with cold on his own seat, remarking that what was a capi-
tal offence among the Persians, to have sat on the royal
throne, would be salutary to him. So it is not surprising that
men found it pleasant to serve for so many years under a
commander who set more store by the survival of a com-
mon soldier than by his own high dignity.20 '
The same Alexander, yvielding not to any human being
but to Nature and Fortune, though he was falling apart
from the violence of his sickness, raised himself up on his
elbow and stretched out his right hand for all who wished
to touch it. Who would not have run to kiss that hand,
which already in death’s grip sufficed for the embrace of a
great army, more vital with humanity than with breathpel
Humanity of a character less robust but nonetheless
deserving to be put on record on the part of the Athenian
tyrant Pisistratus shall be related. When a young man fired
by love for his unmarried daughter had kissed her as she
came in his way in public, his wife urged Pisistratus to have
him put to death, but he answered: “If we kill those who
love us, what shall we do with those who hate us?” An ut-
terance by no means fitting the rider that it came from the
lips of a tyrant!22
That was how he bore an insult to his daughter; one to
himself he bore in a much more praiseworthy fashion, His
friend Thrasippus Tashed him with endless abuse during
dinner Pisistratus restrained his mind and his tongue from
anger (you might have thought a courtier was being
scolded by a tyrant), and as the man was op his way out,
fearing that he was leaving the banquet early because he
was afraid, he tried to hold him with a friendly invitation.
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Thrasippus, overcome by an impulse of excitement and in-
toxication, spat full in his face, but even so could not rouse
him to retaliate. On the contrary, he even held back his
sons, who were eager to rally to their father’s outraged dig-
hity. The next day Thrasippus wanted to punish himself by
committing suicide. Pisistratus came to him and turned
him from his purpose, giving his word that he would re-
main on the same friendly footing, If he had done noth-
ing else worthy of the honour of memory, with these ac-
tons he would have abundantly commended himself to
Posterity.

Equally mild was the temper of king Pyrrhus. He had .
heard that he had been spoken of disrespectfully at a din-
ner in Tarentum, Summoning those who had been pres-
ent, he asked whether they had said the things that had
come to his ears. Then one of them said- “If our wine had
1ot given out, these things that were reported to you would
have seemed mere childs play compared to what we would
have said about you.” The witty excuse of intoxication and
the guileless confession of the truth turned the king’s an-
ger into laughter. By that clemency and moderation he

From the same lofty level of humanity he sent Lyco the
Molossian to meet Roman envoys who were coming to his
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Cuius tam mitis ingenii debitum fructum ultimo fati sui
tempore cepit: nam cur diris auspicis Argivorum invasis-
sct urbem, abscisumque eius caput Alcyoneus, Antigoni
regis filius—propugnator enim laborantibus aderat,!®*—ad

atrern?® laetus velut aliguod felicissimum victoriae opus
attulisset, Antigonus, correpto iuvene quod tanti viri sub-
{tae ruinae immemor humanorum casuum effuso gaudio
insultaret, humo caput sublatum causea, qua velatum ca-

ut suum more Macedonum habebat, texit, corporique
Pyrrhi redditum honoratissime cremandum curavit. quin .
etiam flium eius Helenum captivam ad se pertractum et
cultum et animum regium gerere iussit, ossaque el Pyrrhi
aurea inclusa urna Epirum in patriam ad Alexandrum fra-

trem portanda dedit.
Campani autem exer itum nostrum, cum consulibus
apud Caudinas furcas sub iugum a Samnitibus missum,
nec inermem tantum sed etiam nudum urbem suam in-
trantem, perinde ac victorem et spolia hostium prae se fe-
rentem venerabiliter exceperunt, protinusque consulibus
insignia honoris, militibus vestem arma equo$ commea-
tum benignissime praestando et inopian et deformitatem
Romanae cladis mutarunt. quo animo si pro imperio nos-
tro adversus Hannibalem quoque usi fuissent, truculentis
securibus materiem saeviendi non praebuissent.
Facta mentione acerrimi hostis, mansuetudinds eius
operibus, quam Romano nomini praestitit, locum quiinter

ext. 4

ext. 5

ext. 6

19 sic Maduig: propugnatorem laborans laeterat* AL
20 ad patrem huc transt. SB: post fitius AL
e
- 26 973 Plut. Pyrrh. 34; cf. Justin 25.5.
27 391: Livy 9.6.4-7.
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manus est finiam: Hannibal enim Aemilﬁ Paulli apud

Cannas trucidati quaesitum corpus, quantum in ipso fuit,

inhumatum iacere passus non est. Hannibal Ti. Gracchum

Lucanorum circumventum insidiis cum summo honore

sepulturac mandavit, et ossa eius in patriam portanda
militibus nostris tradidit. Hannibal M. Marcellum in agro

Bruttio, dum conatus Poenorum cupidius quam conside-

ratius speculatur, interemptum legitimo funere®! extulit,
Punicoque sagulo et corona donatum laurea rogo impo-
suit. ergo humanitatis dulcedo etiem in efferata barbaro-
rum ingenia penetrat, torvosque et truces hostium mollit
oculos ac victoriae insolentissimos spiritus flectit. nec illi
arduum ac difficile est inter arma contraria inter destrictos
comminus mucrones placidum iter reperire. vincit iram,
ostilemque sanguinem hostilibus lacri-
mis miscet. quae etiam Hannibalis admirabilem vocem

pro funeribus Romanorum ducum arbitria statuentis
expressit. . . 2% quin® aliquanto el lus gloriae Paullus et

xp q q P
ulti quam oppressi attulerunt, si

Gracehus et Marcellus sep
quidem illos Punico astu decepit, Romana mansuctudine
honoravit. vos quogue, fortes ac piae umbrae, non paeni-

tendas sortitae estis exsequias: nam ut optabilius in patria
ita speciosius pro patria collapsae supremi officii decus
infelicitate amissum virtute recuperastis.

prosternit odium, h

21 funere P: iurae L: fure A corr, G

22 Jgounam SBB
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2. OF THE GRATEFUL

I have chosen to set in view signs of gratitude and acts

of ingratitude so that due reward may acerue to vice and

virtue through the very comparison of judgment, But since
they h

ave separated themselves by contrary intention, let
them also be distinguished by my pen, and let those have
priority that deserve praise rather than blame,
. Tobegin with public proceedings, when Marcius was in
train to bring arms against his couniry and had moved a
huge army of Volscians to the cily gates, threatening Ro-

man empire with death and darkness, his mother Veturia

and his wife Volumnia with their entreaties did not suffer

him to carry out the wicked undertaking. In their honour
the senate adorned the order of matrons with some most

fattering decrees. 1t laid down that men should yield to

woien on the sireet, confessing that the commonwealth
had been saved more by the matron’s robe than by weap-
ons, and to the ancient badges of ear ornaments it added
the novel distinction of a fillet, Tt also permitted them to

wear purple clothing and golden sequins. In addition it

caused a temple and altar to be erected to Female Fortune
inthe place

where Coriolanus had been won over, thus tes-
tifying its mindfulness of the benefaction by a carefully
chosen_religious cult,!

Such also it showed at the time of the Second Punic

War. When Fulvius was besteging Capua, two women of

Campania refused to dismiss from their minds their good

will toward the Romans, Vestia Oppia, a housewife, and
Cluvia Facula, a prostitute. The former sacrificed every

1CL VM 1.84.
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 day for the safety of our army, the latter never ceased to

slip food to captured Roman soldiers. When the city was
crushed, the senate restored their freedom and property
and gave assurance that if they sought any further reward,
it would gladly be granted. It i remarkable that the Cop-
script Fathers should have found leisure at a time of such
rejoicing to repay two very humble women, let alone to dg
so with so hearty a will.2

What too could be a better example of gratitude than

the manhood of Rome, who in the Consu.lship of Nautius

and Minucius voluntarily put their names forward for

the military oath in order to give aid to the people of
Tusculum, whose borders had been oceupied by the

Aequi, because a fow months previously the former had
defended the em

pire of the Roman People most stead-
fastly and valiantly? So, something never heard of before,
the army enrolled itself, lest theiy country’s grateful will
might seem to be lagging,3 :

A notable instance of a grateful people shone in the
case of Q. Fabius Maximus, When he died, having admin-
istered public affairs to salutary effect in five Consulships,

money so
that his funeral procession should be larger and better ap-
pointed.* Let him who will make light of rewards for valour

when he sees that brave men are happier in their burials

than cowards in their lives, :

Gratitude was shown to Fabius with the highest glory
even during his lifetime. Master of Horse Minucius had
been placed on a level with him, the Dictator, by decree
of the people, something never.done before. The army
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was divided into two and Minuciys had separately clashed

with Hanntbal in Samnium. The engagement rashly begun

would have ended in disaster, but he was saved by Fabius

coming to the rescue. Minucius personally cailed him “f;-

ther” and had his legions greet him as “patron.” Putting

down the yoke of equal command, he subordinated the

Mastership of Horse to the Dictatorship, as was proper,
correcting the error of an wnwise populace by signifying
gratitude,’

He behaved ags commendably as Q. Terentiys Culleo,
born in a praetorian family and of distinction to be
maiched by few men of senatorial rank, He set an excel-
lent precedent by following the triumphal car of the elder
Africanus wearing a cap of liberty, because he had been
taken prisoner by the Carthaginians and brought back by .
him. He very properly made acknowledgment hefore the
Roman people of the benefaction he had received to the
author of hig freedom, as though to a former master.$
But the car of Flamininus when he triumphed over

king Philip was accompanied not by one individual but

3

Flamininus had been at bains to assemble them and had
restored them to their former status. The general’s glory
was doubled thereby: enemies by him defeated and citi.
zens by him conserved offered a spectacle to the father-
land. Their salvation. too was doubly agreeable to all, both
from their number and because they were so grateful for
the longed-for recovery of their freedom.”

Maeteilus Pius, who in his persevering love for his exiled
father won by tears a surname as illustrious as others won
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consul pro Q. Calidio praeturae

adsecutus, non dubitavit
candidato supplicare populo, quod tribunus plebis legem
qua pater eius in civitatem restitueretur tulerat. quin

etiam patronum eum domus et familiae suae semper dicti-

tavit. nec hac re de principatu, quem procul dubio obtine-
humili sed grato animo

bat, quicquam decerpsit, quia non
. longe inferioris hominis maximo merito eximiam summit-

tebat dignitatem.
solum praecipuus sed etiam

praepotens gratae mentis fuit impetus: duas enim Camer- -
Hium cohortes, mira virtute vim Cimbrorum sustinentes,
in ipsa acie adversus condicionem foederis civitate
donavit. quod guidem factum et vere et egregie excusavit
dicendo inter armorum strepitum verba se furis civilis
exaudire non potuisse, et sane id tempus tunc erat quo

magis defendere quam audire leges oportebat.
9 C. Marii vestigia ubique L. Sulla cortamine laudis sub-
sequitur: dictator enim privato [et]?® Pompeio et caput
adaperuit et sella adswrexit et cquo descendit, eaque se
libenter facere in contione praedicavit, memor ab eo
duodeviginti annis nato partes suas exercitu paterno adiu-
tas. multa insignia Pompeio, sed nescio an hoc quicquam
admirabilius contigerit, quod magpitudine beneficii sui
oblivisci Sullam coegit.
10 Sit aliguis in summ
locus. M. Cornuto praetore funus

o splendore etiam sordibus gratis
Hirtii et Pansae tussu

30 om. 9
-

5 80: see Broughton 1L.83.

9101 Cic. Balb. 46, Plut Mar. 28, Moral. 202G,

10 79: Sall, Hist. 5.20 Maur., Plut. Pomp. 8 etc.
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by victories, did not scruple as G

behalf of Q. Calids onsul to beg th
. ius, a candi g the people o
cause as Tribune he ha di‘;flr‘ii;éeafg the Praetorshi;j 8 belj

not ;;1 :1: sp;‘/}-it of humility but of gratitud
- Marius came an j " .
preoms mpulse of grati
ciﬁzenshintcht prepotent. In the heatgofnlf:tcgle o gt
Camertesp hontrary-to trealy terms to tw T
WO were resisting the assault 0f9 ﬂ‘iOhgﬂS .
e Cimbri

with i
extraordlnary valour. He excused his

was such that i
hear them‘gat it behoved to defeng

Everywh
rywhere L. Sulla treads upon the footsteps of G

Mariusin rivalry
: of glory. As Di
his head and rose fromri:is (S:ha;itator he always uncovered

, that by the magnitude of his benefac.

tion he made Sully forget himseif 10

4 humble gratitud
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contract by order of the Senate E);H:htél
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s was letting out 2
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469



ext. 1

ext. 2

VALERIUS MAXIMUS

Libiti t cum rerum
locante, qui tunc Libitinam exercelotal:l}mm i
: u
senatus m tum ministerium suum gr oment. pon
@ 11511111_ ro re publica dimicantes occl orant, por-
” ex:
Sun;’rafqnl::lique 1;_:)031.111&1’ci011e extuderu?)te nlétu o d(jlceretur_
L i ipsis prae .
o nummo ip ae !
aPPal"atUIS S?tert;.diecta legi®! condicio auget malglf1 ?nua“lm.
aonis ] seru:
‘11101'11111t a uomiam quidem quaestum contemp
extenuat, q 1de
viventes. _ N
e suor i terarum secu
o ;ig ciner%m suorum reges gentium exi

ferri se Paﬁentur,
um gregem re ;
dum -hunc tam contempt N [D%Tn]%z in ultima parte domes

. 1 attingendus au ) dum honest
qui aut "ermpﬁrum collocandus fuit. sed
Hcorum

3

praelati videantur.

i losontis
eus privatae adhuc fortunae,l amchﬂi% c?tyut e
D"afielectatus, curiosiore contemp atlor:ms quam grata
35.)1;1; quidem a cupido daret]lir- C??Z;ggoﬁtus ostendit:
. S .
imatio animo eius esset aliap i Sylosonti
aestimatio anllle urbem et insulam Samlorll;-nmazum sed
m . 3 S
totamd:; t?adidit: non enim pretium r elu:t:ea quo donum
fl.uenicu liberalitatis honorata est, magl_sgt Fovisumm,
;ﬁg;scisceretur quam ad quem Pegrr\:ffﬁé gfatus apparuit,
ma
ithridates quoque rex' . efensore, a
Milatilrflgro Legnicoa acerrimo salutis suae d
quon

LG
31 legi SB: lege* AL ' 32 om. A corr.

33 egtis* AlL: om. G: istis Kempf
e

here.
11 43: not found elsew. . .
12 llindicating that they were businessm:
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and Pansa, The Ppractisin

g undertakers of that time prom-
ised the use of their eq

uipment and their own services
without charge, because the two had fallen fighting for the
commonwealth, and by persistent request they forced
their point that Provision of the funeral accessoris at a
cost of one sesterce should be assigned to themselves, 11
The condition attached to the contract'? adds to their
credit rather than reduces it, in that persons living for
nothing but gain despised gain.

The kings of foreign nations by favour of their ashes will
let themselves be recorded following this despised com-
pany, which either had to be loft unmentioned or placed at
the end of our domestic examples. But so o

ng as the mem-
ory of a good action done ever by the lowliest does not
drop out, they may take

a place apart, neither seeming

added to the one Eroup nor put in front of the other:
EXTERNAL

When Darius was still 4 private person, he took a fancy

to a mantle belonging to Syloson of Samos, and by looking

not an assessment of the value
ring of an oceasion for liberal.
e giver rather than to the recip-

of the article but the honou
ity, and regard was had to th

ient, -

King Mithridates too showed gratitude in magnificent
style. When Leonicus, 4 zealous champion of his, was

13 520: Herod. 3, 139-49 ete.
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Rhodiis navali pugna excepto omnes hostium captivos
permutavit, satius esse existimans ab invisissimis circumiri
quam bene merito gratiam non referre.

Liberalis populus Romanus magnitudine muneris,
quod Attalo regi Asiam dono dedit. sed Attalus etiam testa-
menti aequitate gratus, qui candem Asiam populo Roma-
no legavit. itaque nec huius munificentia nec illius tam
memor beneficii animus tot verbis laudari potest quot am-
plissimac civitates vel amice datae vel pie redditae sunt.

Ceterum nescio an praecipue Masinissae regis pectus
grati animi pignoribus fuerit refertum: beneficio enim Sci-
pionis et populi Romani iussu® regni modo liberalius

auctus, memoriam incliti muneris ad ultimum vitae
finem, longa etiam a dis immortalibus senectute donatus,
constantissima fide perdusxit, adeo ut eum non solum Afyi.
ca sed etiam cunctae gentes scirent amiciorem Corneliae
familiae atque urbi Romanae quam sibimet ipsi semper
esse.® ille cum gravi Carthaginiensium bello premeretur
ac vix tutelae imperii sui sufficeret, tamen Seipioni Aemi-
liano, quia nepos Africani erat, bonam magnamque par-
tem Numidici exercitus, quam <ad > Lucullum consulem,
a quo ad auxilia petenda missus fuerat, in Hispaniam duce-
ret, promptissima mente tradidit, praesentique periculo
respectum pristini beneficii anteposuit. ille, cum iam
aetate deficiente, magnas regni opes quattuor et quinqua-

34 p. R. iussu Per: per sua¥ AL

35 semper esse A corr., G: superesse* AL 36 add. A corr.
p P

14 88 or 72: nothing else is known of Leonicus.
15 Cf, VM 4.8.4. Attalus ITI died in 133, leaving his kingdom of

Pergamus to the Roman people.
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inta filiorum numero relinquens, in lectulcf ]al}j)eretlll.a é\fls
%I;nj]ium qui pro consule Africarp_ cbtine e}t)t,e ; foris
obsecravit ut ad se Scipionem Aemﬂ:anur:ﬂu:llil o0 time
militantem mitteret, fe].iciorerfl mortem sm m fobram
ratus si in complexu dexterae ejus sqp?en};faﬁ spSUiS iy
mandata posuisset. ille, advenfcum Scipioni fusis suis prac-
currentibus, haec uxori liberisque 'praecellao ral, unor In
terris populum Romanum et unam in popl_llian0 mano Sci-
pionis domum nosse, integra omnia Ae?rm no- Statuisse;
eum dividendi regni arbitrum hal?erent. %15(; Js statuisset
D o e et s o0 Mastnssa infatigabi
obtinerent. tot tamque varii : |

li pietatis serie ad cenflfglmun; ;}Sﬁ]slcil; E:ftil;ﬁﬂa oneris

His et horum similibus ex feen ners
i i ugetur: hae sunt eius faces,

hl::ﬂamr;lll)l:ef;t;::(%;efalﬁ et emerendi (‘:u.p_iditate f?gﬁag

g: sa;lg amplissimae et speciosissimae 'dwmae sunuoij ::n

ter erogatis beneficiis late.posse censeri. (Lucﬁl;nsﬁggﬂ]an_

religiosum cultum instituimus, nunc negl

di gratia, quo sit gratior,” referemus.

3. DE INGRATIS

Urhbis nostrae parentem senaf:us,.m amphss-::mrcl) 'S.:génu:gt
tis gradu ab eo collocatus, in curia lacl(‘:a‘rawm,10 o
nefas ei vitam adimere qui a.ete.muﬂ-nu 31; ferc.m perio
spiritum ingeneraverat. rude nimirum illu

37 ravior Waté2

te.
16 148: App. Lib. 105-107, Zonaras 9.27 ete
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M. Manilius, governing Africa as Proconsul, begging him
to send Scipio Aemilianus, who was serving under him at
the time; for he thought that his death would be happier if
he left his last breath and commissions clasping Scipio’s
hand, But his end coming faster than Scipio’s arrival, he in-
structed his wife and children that they should know one
people on earth, the Roman, and one house among the Ro-
man people, Scipio’; they should reserve al] matters clear
for Aemilianus, making him arbiter in the division of the
kingdom, and maintain what he decided like a testamen-
tary provision, unalterable and sacred. In affairs so many
and various did Masinissa stretch his life to his hundredth
year in an unflagging course of gratitude.16 :
By these and similar examples the beneficence of the
human race is nourished and increased. These are its’
torches, its spurs, by reason of which it burns with desire to
help and win favour. And assuredly the most ample and
splendid wealth is the power (o be widely registered with
benefactions happily disbursed. Since we have instituted a
religious cult of such, we shall now relate the neglect of it

in order to denounce the same, so that it he prized the
more. 17 :

3. OF INGRATES

The father of our city was torn to pieces in the senate
house by the senate which he had placed on the highest
level of dignity, nor did they think it a sin to take the fife of
him who had engendered everlasting vitality in Roman
empire. Rude and fierce, it seems, was that generation,

17 0r reading rarior (Watt), “so that it he more rare.”
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lum, quod conditoris sui cruore foede'maculﬁi;i;l ne sum-
um, gt dem posteritatis dissimulare. pietas potest. i
i [hF rate]*® lapsae mentis errorer co psentic
Hlélgc civi‘?atis nostrae paeniten‘tia seqmtur.l Vi
Hom t incrementum laetissimum et tutela '
I?Omamn'lm'?]ann’llus in urbe incolumitaten} suam tueri
nons Fu'nus ius ipse s’alutem stabilierat, felicitatem aluxe~
o cmz Puleio tribuno plebis tamguam .pecal} ator
Veior . emmrasgae reus factus duris atque, _ut ita dicam,
Velei}taﬂae 4 tiis in exsilium missus est, et qulden_ll €0 ten}-
N timo iuvene filio spoliatus, solac.us magis
P evandos Dpam cladibus onerandus erat. secil. 1mr_1}f:1mor
alle\f.andllS_ i maximorom meritorum exsequiis ﬁ]J:I am-
Pat'na o wt? s iunxit. at, inquit, aerario abesse_ tribunus
nationem Pra;b;tur quindecim milia aeris: tanti ngml(lllue
g?::; igrllifa est. indignam summam propter quam populus
Roma_ﬂuz ;iﬁzuaigfeﬁ:lrgsinte alia deinceps :Fs;lcx;%:;
Afri:iﬁfls superior non sqlum C(:;Ltusalll]:;li:;l (;()){s E‘11‘1 e
belli Punici armis rem pubh.ca.m sed pae e
atque morientem C_}ar't-haglmss aigljlgif:s e oo
e Oftm: ];ﬂ;lc;ilslsac?cilllam feccrant. eiusque volun-
tarit a;l?ie:c?er%itgtem non tacitus ad inferos tuht_,dsepuln(izg
Z?ir(;lienscribi jubendo ‘ingrata patria, ne ossa quidem

88 ingrate AG: -tae L: secl. SB ' noa AL
a0 Eflza consentaneum 5B (gf. 5.3.4): hunc ... tane

ici et civitati 1 cives G
40 gives vici Pightus: civis L vici ef clvitatis A corn

e

ish i ivy 1.16,
1 Another account made Romulus vanish in a stoxm {Livy
Dion. Hal. 2.56 etc.) .
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The piety of posterity, however profound, cannot pretend
that it was not foully stained with the blood of its founder.1
To a like error of stumbling mind on the part of our
community succeeds a repentance. Furius Camillus, alike
the happiest scion and surest safeguard of Roman power,
could not protect his own survival in the city whose safety
he had stabilized, whose felicity he had enhanced. Ac-
cused by Tribune of the Plebs T, Appuleius of embezzling
the ooty of Veii, he was sent by hard, 1 might say iron,
votes into exile, and that at a time when robbed of his son,
an excellent young man, he should have heen relieved with
solace rather than loaded with calamity. But his country,
unmindful of the great man’s signal services, joined the fa-
ther’s condemmation to the son’s obsequies. “Ah, but,” it
may be said, “the Tribune complained that fifteen thou-
“ sand asses was missing from the treasury; for that was the
amount of the fine.” An unworthy sum that the Roman
people should lose such a leader for 12 o
Asourformer protest still reverberates, another rises to
succeed it. The commonwealth was not only bruised and
broken by the arms of the Second Punic War but already
almost bloodless and dying; the elder Africanus made her
mistress of Carthage, Balancing his illustrious achieve-
ments with insults, his countrymen made him the inhabit-
ant of an ignoble hamlet and 5 deserted swamp. He did
not carry the bitterness of his voluntary exile in silence to
those below, but ordered inscribed on his torb “Ungrate-
ful country, you do not even have my bones.” What could

2391 Livy 5.32.8f etc.
3 187: Livy 38.53.8 ete.
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, N oIl
habes.” quid ista aut necessitate mdlgmu§ aut qu:rav;;
'ustiué aut ultione moderatius? cineres ei suos % ¢
i _ ‘

wam in cinerem collabi passus non .fuerat.nglturll’a sz;r:l_
gnam Scipionis vindictam ingrati 1an1‘m1lu1’bsﬁac‘}ni11zlae son-
i i ule Coriolani violentia:
sit, maiorem me herc Vol e o
’ it, hi ecundia. de qua
iam metu pulsavit, hic ver 1 ua ire]
gi:ri quidem—ptanta verae pietatis constantia—nisi post
stinuit. o . .
fata:I'Sa‘]]ia passo, credo, quae fratri eius accidere s:ola.cm esse
otuerunt. cui rex Antiochus devictus et A§1a 1ipen(i
0 uli Romani adiecta speciosissiinusque trinmphus u
gggulatus reus fiersat et in carcerem duci iuberetur causam
uit, . -
PraIe\Ibihjlo virtute posterior Africanus av%‘i'l mmoNr:l Isr?;ingz
iei im urbibus,
i uidem felicior: duabus en bibu )
efcﬂtt‘;e qCarthagine imperic Romano unmmenh.bus etx
’ . v - m
?e?um natura depu]sis, raptorem splntus domi invenit,
i i i repperit.
rtis punitorem in foro non. er -
mOQuiE ignorat tantum laudis Scipionem .Nasmal_‘n togﬁ
quantum armis utrumque Africanum mer;;lsse, qmb]%es
am
i i ibus apprensam rem public
fera Ti. Gracchi manu fauci : publicam
strangulari passus non est? sedis quoque Pr'opter ml%u:i -
mam virtutum suarum apud cives aesumahoinem sul b
lo.legaﬁonis Pergamum secessit, et_quod vlfc:te supe:
ibi sine ullo ingratae patriae desiderio peregil .

41 del. Aldus

42 avo Kempf: aut AL o .
45 :;;rensa?:{l Halm (apprehen- Pighius): oppressam AL

4 Credo is ironical, as often.
5Cf. VM 4.1.8.
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be more unfitting than the necessity, more just than the
complaint, more maderate than the reprisal? He denied
his ashes to her whom he had not let collapse into ash. This
therefore was the only vengeance of Scipio’s felt by the un-
grateful city of Rome, a greater in truth than Coriolanus’
violence. He struck his country with terror, Scipio' with
shame. He did not even bear to complain of her (such is
the resolution of trie piety) until after his death.
Suffering as he did, 1 imagine* that what befell his
brother could have come to him as a consolation, The de-
feat of king Antiochus, the addition of Asia to the empire of
the Roman people, and a most glorions trivmph gave an
excuse to charge him with peculation and order him to
prison.5
The later Africanus was no less a man than his grand-
father, but no more fortunate in his ending. Having
removed from the Nature of Things two cities that threat-
ened Roman empire, Numantia and Carthage, he met in
his house with the ravisher of his breath and did not find
his death’s avenger in the Forum 6
Who is ignorant that Scipio Nasica earned as much
glory with the gown as either Africanus with their arms?
e did not allow the commonwealth to be strangled when
the murderous hand of Ti. Gracchus was at her throat.” But
he too met with a grossly unjust appreciation of his merits
among his countrymen, Therefore under the pretext of a
commission he withdrew o Pergamus and there passed
the rest of his life® without any regret for his ungrateful

6 He died in 129, supposedly by foul play: see Broughton
1.505. TCf. VM 1.4.2,3.2.17,
& Died probably in 132: Cic, Flace, 75 ete.
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i um Corneliae gentis
- deexmhaz(;? 12:;(‘135201’1)-11;‘;‘11:“111& cla.lrissimgs et
quereéi asir:us ret E;ub]jcae civis, cum in Axrentmo Cl.narac‘:;
aﬁan fS;rios conatus et aciem pia ac f_orp pugna, : egn;s
oul Ile'b exceptis, fugasset, proelii illius, quo ge-
Vu]:;l;lliﬁsertatergqu’e in suo statu retinuerat, %?:I::l ]::\:;];((:]1 .
S i i e nostra moreretur, si qui .
d’f Iﬁgﬁrlézggiew;mpulsus, legatione a sien;t;lrtllj’ti;‘g;:
fm etrata, habitaque contione qua a dis nnrtmmqur N
b imquam ad ingratum populum reve i
pety’ ne um;‘lectus est, ibique perseveranter mcimc
Siciliamn 4 se voti fecit. quinque igitur de.mce<ps> . or
COH'I'POJ{?? m sunt notissima ingratae patriae exemlp a.
Ileh;;CJﬂe iomm quidem secessus voluntarii: gfha ;‘ Zf;g;
12;1 ister equitum Sp. Maelilllgl regnu'rﬁ af ?)c mtem
?cl:gildissgt custoditae libertatis civium exsilio suo p
Pepgxelgel:ﬁm ut senatus populique ]inens in nﬁ;(iw:it;l r;lint;i
i i a prose .
’Ei?mpestaﬁs Fomi‘::t?acl:{:: lli%g(rail:re iEdigngtione proscin-
SlﬂglllomT mugi; potentes consilii, cum utrumque ratione
ol Sc!lmrt; iliceret, scelus pietati praetuler-u.r_lt. qu: e];ﬁ
P?r%fn . a procella verborum impium Sextilii capu otum
moretur Eod C. Caesarem, a quo cum studms;a "
z;fgslmf'l;ligiter gravissimi criminis ret;s defens;:i.'eSﬁﬁl{;i
o Tooauinsonai siachs pondisfone implorare
suum in funde Tarquinie

14 deinceps Halm: deinde AL

. : -
9121: Cic. Catil. 4.13, Phil. 8.14. He was Consul Suffect in
162 10 459: Cic. Sen. 56 ete. (Broughton L56).
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fatherland.

I am still busy with the same name and have not yet
exhausted the grievances of the Cornelian clan. For P,
Lentulus, a most illustrious and patriotic citizen, put to
flight the villainoys attempts and army of C. Gracchus in a
pious and brave fight on the Aventine, in which he received
serious wounds.® His reward for that battle, by which he
had preserved laws, peace, and freedom in their station,
was not to die in our city. For he was forced by ill will and
backbiting to obtain a free commission from the senate
and, after holding a public meeting in which he besought
the immortal gods that he 1iever return to the ungrateful
people, he left for Sicily. There steadfastly he stayed and
50 gained his prayer. Thus five successive Cornelii are so
mmany notorious examples of an ungrateful country,

Their withdrawals were volunteuy. But Ahala, when as
Master of Horse he slew Sp. Maelius, who was aiming at
monarchy, paid the penalty for guarding his countrymen’s
freedom with his own exile,10

But if the mind of senate and people excited like a sud-
den squallis best visited with amild remonstrance, the up-
grateful acts of individuals are to be lashed with more out-
spoken indignation, becanse being well able to deliberate
they preferred crime to piety when they could weigh both
in the scale of reason. With what a downpour, what a storm
of words does the impious head of Sextilius deserve to be

overwhtelmed! He had been zealously and also successfully
defended on a very serious charge by C. Caesar. When
Caesar was a fugitive at the time of the Cinnan proscrip-
ton, ke was forced by his calamitous plight to beg
Sextilius’ protection at his property near Tarquinii and to
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beneficii iure repetere coactum, a sacris perfidae mensae
et altaribus nefandorum penatium avulsum truculento
victori iugulandum tradere non exhorruit? finge accusato-
rem eius fortuna publica in supplicis nomen conversum
tam luctuosam illam opem genibus adnixum orasse: crude-
liter tamen repulsus videretur, quia etiam quos iniuriae
invisos faciunt, gratiosos miseriae reddunt. verum Sexti-
lius non accusatorem sed patronum saevissimae inimici
violentiae suis manibus obiecit, si metu mortis, vita indig-
nus, si praemii spe, dignissimus morte.

Sed ut ad alium consentancum huic ingrati animi
actum transgrediar, M. Cicero C. Popillium Laenatem,
Picenae regionis, rogatu M. Caelii non minore cura quam
eloquentia defendit, eumque causa admodum dubia
fluctuantem salvum ad penates suos remisit. hic Popillius
postea, nec re nec verbo a Cicerone laesus, ultro M. Anto-
nium rogavit ut ad illum proscriptum persequendum et

- jugulandum mitteretur, impetratisque detestabilis mini-
sterii partibus gaudio exsultans Caietam cucurrit, et virum
mitto quod amplissimae dignitatis, certe salutari® studio
praesentis®® officii privatim sibi venerandum, iugulum
praebere iussit, ac protinus caput Romanae eloquentiae et
pacis clarissimam dexteram per summum et securum
otium amputavit, eaque sarcina tamquam opimis spoliis
alacer in urbem reversus est: neque enim scelestum por-

45 salutari Kempf: salubritati A: -tate L: A corr, G
officii intra

46 praesentis SB: -stantis AL, salubritatis ...

cruces Briscoel Br
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claim it by right of his b i
¢ ' enefaction, Did Sextil
erto tear him from the rites of atreacheroys t:;l]flaoatrfél gf(;

from fear of death he
, hew. e
ward, he richly deserve;aistl;n;;gfl ytolive, ifin hope of re-

Bl i
he aEE, f:; p;sds tol another act of ingratitude consonant with
above, M. Cicero at M. Caelius’ request defended ¢

h - )
Wiir:{]il 20 }Cllmuc-alta and commanded to offey his throat
wom be :a gy d at least lziave privately respected on (:::e
; Gy service rendered with ,
Egih?g f;)f his exalted public standmgfﬁi?%ﬁ;lﬂtto oy
ﬁghrhzn (;hoi‘ head of Roman eloquence and ihe iHustfi‘gz
peace in perfect Jei i

; : eisure and

urdened as though with spoils of single comsbf:tufllg;rr{;hktll;

1 87: Cie. Deorat. 3.1
: : . 3.10 ete. {detai . . _
C. Julins Caesar Strabo. ot {details only in Valerius). Caesar is
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ro capite
ti onus succurrit illud se caput ferre qﬁod E-l o uPum
0 | - a c
tfj-uls. uondam peroraverat. mvah.dae adC_ oemnis strum
s:llégii]landum litterae, quoniam qucl: jcalem]1 013 onis

i ' sit alius Cicero C

i e deplorare pos 0 101 i
Satlf}?llogltle nuflc modo, Magne Pompei, attnlll%a;gam clo:

slitudi rtunae fuae, quae g !

amplitudinem fo im om-

namt e as elz omnia maria fulgore suo occupaveratétempta
nesmnerr t manu mea -

i i i esse quamu :

Tuinam eius maiorem ' attowpla-
e‘té bheat memini, sed tamen nobis quoque t:crem tibus Cn.
C {13:) is, a quo admodum adulescens de pate mis bouis &
nis, ‘ . s :

‘(E:alc; gimicans protectus es, iussu tuo 1nt§rempbversabianm1r
¥
o hominum non sine aliqua reprehensione o i

s o
anlllisa tam ingrato facto plus L. Sullae viribus quam p

indulsisti verecundiae.

' ieni insultent, Car-

Ac ne nostra confessis ahemgen?e_ urbes'u:i)lumitate -

thaginienses. Hannibalem, qui pro 1]10.1'11111 I:::Stms niate et

.ctgoria tot imperatores totque e:xerm!:us e magnas

" Tat quot gregarios milites hostium si occi 'm-lm; aagnas

glaoriag for,et, conspectu suo Summovere ant
runlt\‘Te inem Lycurgo aut maiorem aut utll‘li?:il?acujum
Lacedaemon genuit, utpote cm.Apt:}elc:J tPI}lrlt]l;ll 1e oraculun
i isse fertur nescire

enti respondisse rum il homi

E?l:n an de]z:rum numero adgregaret. huic ta q

it 1
12 43: Sen. Suas. 6.20 etc. The cognomen Laenas r;li?ll:::sfiezg_
likely thathe was a freedman or descended from En;,},ough .
e omen.
ir slave name as cogn
v ;Bg];ﬂtﬁl‘iya:ﬁt (tilfvy Per. 120) from Picenum, he may yet have
PIlVa (5]

come from the noble Popillii.
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returned to Rome.?2 Nor did it aceur to him as he carried
that evil load that he was bearing the head that had once
pleaded for his own. To vilify this monster words are weak,
for there exists no other Cicero who could adequately la-
ment Gicero’s fate, such a fate,
How I shall now touch on you, Magnus Pompeius,
know net. Ilook upon the greatness of your fortune, which
with its brilliance once filled all lands and all seas, and 1
bear in mind that its downfall was too mighty to be ap-
proached by my hand. All the same, even if T keep silent,
the death of Cn. Carho, executed by your orders, will be
présent to men’s minds not without some censure, because
by so ungrateful an act youyielded more to the powerof L,
Sulla than to-your own sense of decency. For he protected

you when you were 3 very young man fighting in the Fo-
rum about your father’s estate. 13 '

- EXTERNAL _

Lest foreign cities cast our admissions in our teeth, the .
Carthaginians brought themselves to put Hannibal out of
their sight—! Hannihal, who for their safety and victory
had slaughtered as many Roman generals and armies a5
would have been greatly to his glory if they had been pri-
vate enemy soldiers whom he had killed. _

Lacedaemon produced no man greater or more useful
than Lycurgus, to whom Pythian Apollo, when he sought
an oracle, is said to have responded that he knew not
whether to place him among men or gods.'> And yet

1582/81: cf. VM 6.2.8,9.13.2. Carbo’s death is widely recorded
(Broughton I1.66), but this detail only by Valeriys,

14 195: Livy 33.47; of. VM 4.1.6h.

15 Hered. 1.65. '
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i i nstantissimus erga pa-
briom oot 511]112 T;g:: s:fucg:itg: excogitatae auxilio esse
. e minus infestos cives experiretur: saclapg
PO_tﬂeTUﬂFd%UE; ctitus, aliquando foro eiectus, ocu O'd
otian laP_l 1tuus Ed ultimum ipsa patria pulsus esfl::.i cgui:3 t
s prWat ’ bes, ubi etiam illa quae constant a:ii t
> fac'lan's l:’; grf:witatis eximiam sibi laud'e.n; vindica
mOd?rauc;madversus tam bene meritum exstitity -
talegtg:;Lz Atheniensibus Thesea;]l nullg:a t?;t (?j(:;érsm

' i idem ille vi . :

C%al‘ae Ath?na:u:;igt;;;n?uﬁl‘:jem contr:c]xi.t, : sepa.rzf?aﬁ;
o ot A mti more viventi populo amphss1mae cmt tis
B ot imaginem imposuit. idem saeva po et
forl.na.m at-qu;[inois imperia vixdum aetate .pubgscen':
ﬁssmh're'%ils effrenatam Thebarum inso_lentla.lm omm:
_ISPPU(])-II:;DEEEBH_S Heroulis tulit et quiclqumd (i;l:;(il::en;l;i
i at it vi imi ac robore
i aujct Sfl?:li: iﬁ;ﬁigﬁﬁ 1a'i:l%cAtheniensibus Scyros,

i ’ 1]1 . .
mu:ll‘la minor insula, ossa mortui cepit. Lo Athenion.
- 1 ui tam praeclaras tamque w fen-

i o Toge omniiilut si iis perpetuo uti vohussent., semp: o
o lege's i fuerint imperium, qui Salai‘nmafn vte it
mlm'l hab:rlrlzgm €x propinguo salut eorgm 1m¥rc.1llirtlf(3)x;i :n-
il:cfsp?:;vit, qui Pisistrati tyrannidem primus vi

ictitare ausus,
tem, solus armis opprimi debere palam dicti

. == ] , de
ctutem Cypri profugus exegit, neque ei in patria, d
ene ' e
ilua optime meruerat, humari contigit

i 8 om. S
47 foro ...-ocula Kempf: furore ... publico AL om

- . ete. 3 PP f.
16 P].l]t Lyc ].l 17 See IIertBI IiE su 1 }(111.1212

18 See Briscoe.
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neither the strigt uprightness of his life o
patriotism nor the salutary laws of his
him from experiencing his countrymen’s hostility. He was
often the target of stones, sometimes thrown ogt of the
Forum, even deprived of an eye, finally driven from hig na-
tive city itself. 16 What should other cities do when even this
one, that claims special credit for steadfastness, modera-
tion, and gravity, proved so ungrateful to so deserving a
citizen?

Take Theseus away from the Athenians and Athens will
not exist or not be sq f;

amaous, since it was he who brought
his countrymen scattered i

their own and gave the

munity to a people living separately and in rustic fashion,
He also when scarcely more thap 5 boy repudiated the

cruel commands of Minos, a very powerful king, He also
tamed the unbridled insolence of Thebes, He also gave aid

or his unfailing
devising could save

Hercules and by the valour of his son]
and the strength of his right hand pulverize

crimes wherever they existed, But the Ath

im, and Scyros, an istand too small for a
bones in death, 17

And Solon? He whe Proposed such splendid and use-
ful laws for the Athenians that if they

d monsters and
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Bene egissent Athenienses cum Miltiade si eum post
trecenta milia Persarum Marathone devicta in exsilium
protinus misissent ac non in carcere et vinculis mori co-
egissent. at, puto, hactenus saevire adversus optime meri-
tum abunde duxerunt. immo ne corpus quidem ejus sic
exspirare coacti sepulturae prius mandari passi sunt quam
Cimo filius eius eisdem se vinculis constringendum trade-
ret. hanc hereditatem paternam maximi ducis filius et
futurus ipse aetatis suae dux maximus solam se crevisse,
catenas et carcerem, gloriari potuit.

Aristides etiam, quo totius Graeciae iustitia censetur,
continentiae ¢quoque eximium specimen, patria iussus
excedere est. felices Athenas, quae post illius exsilium
invenire aliquem aut virum bonum aut amantem sui civem
potuerunt, cum quo tunc ipsa sanctitas migravit!

Themistocles, ecrum qui ingratam patriam experti sunt
celeberrimum exemplum, cum illam incolumem, claram,
opulentam, principem Graeciae reddidisset, eo usque sen-
sit inimicam ut ad Xerxis,*® quem paulo ante destruxerat,
" non debitam sibi misericordiam perfugere necesse habe-
ret.

Phocion vero, iis dotibus quae ad pariendum homi-
n<um amor>em®® potentissimae iudicantur, clementia et
liberalitate, instructissimus, tantum non in eculeum ab
Atheniensibus impositus est. certe post obitum nullam
Atticae regionis quae ossibus eius iniceretur glebulam

49 ad Xerxis A corr., LG: Arzerxis A: ad Artaxe- Halm
50 gdd. Renipf™ :

19 489: Herod. 6.136 etc.
20 Ath, Pol. 22.7 etc.
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The Athenians would have d .
ans one Miltades a ki i
ttl]r;fgehid Siil: }cllntril into exile immediately afte: 3’16 EgEeZiS;ff
undre ousand Persians-at M.
forced him to die in oy iy and not
prison and fetters, Surely, th,
thought such cruelty to one who had .:iesej;:vetztlJ I;Ehr,ntl]:s}}l’

after banishin i

oy oy nishiy g one in ‘whose company Probity herself

ﬂm;l;hirgis}ocle; i:h the most celebrated representative of

ound their country ungratefy] i
her safe, famous der of Gronay TnE Made
X » powerful, leader of Greece, he i

Ezged from her such %mstih'ty that he must needs ﬂe: :EE:

eserved compassion of Xerxes, whomn g little earlier he

a1 ;
4647 According to Thueydides ( 1.137.3) the Persian king

was Xerxes’ successor, Artaxerxes [
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C . . i
invenit, iussus extra fines proici, intra quos optimus ¢
. erat. N . N - - a
Vix Quid abest igitur quin publica demenu:a sit e)fls?;]n;n:i(i :
summo consensu maximas virtutes quasi graawssc,d il
licta punire, beneficiaque iniuriis 11‘{3l:ula:;lltiel‘.ta.e 1-(111(11 od cum
i ' ipue Athenis intolerabile vi ,
ubique tum praecipue . o viderl deber
i tos actio constituta est,
ua urbe adversus ingra > . A rocte,
guia dandi et accipiendi beneficii coqmergli)m;lzlr::ecl!i o
ix vi i t,5! tollit quisquis be
vix vita hominum exstaret, _ merito
arem referre graﬁam negleglt. q}lantlam ergdo_ r.e;l)li o
Pionem merentur qui, cum aequissima iura sed Iniq :

: : i i i malue-
ingenia haberent, moribus suis cglam Iegll?ﬁsc iu;)losset -
i identia deorum e
runt? quod si qua provi ficl posset ut

issimi viri modo casus ret g

excellentissimi viri quorum - sgem i
atorum vindicem recitantes® patll“lam s.:uam mt 11.;1~ 2
gﬁam civitatem pertraherent, nonne 1_ngemosum ::u lgﬁone
lum populum mutum atque elinguf:m hi:.}(.: P;ja -

idi “di foci tui pagisque divi
reddidissent? ‘discordes e dividua fuguria

i en: lucet Marathon
Graeciae facta sunt colum \ bon | s -

i isi aufragia num
is: Salamina et Artemisium Xerxis n : mer

pacts: ibus exh nia pulchrioribus

idi s exhausta moenia p
tur: praevalidis manibu pulebioribus

i t. harum rerum auctore

operibus consurgun e ot

ii ! nempe Thesea parvu
ubi iacent? responde! a parvulo in scopulo

iri ikt i cere mori, et Cimona p
sepelir, et Miltiadem in card ' ap; :
inguere’ catenas, et Themistoclea vmlfor'em Vl%t}ll };(ic)sltil:
genua complecti, Solonemque cum Aristide et Pho

51 extaret A corn: experet L: extat G; Br
52 yecitantes Wattl: retinentes AlL

22 318: Nep. Fhoc. 4 etc.
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cast out of those boundaries within which he had Iived as
the best of citizens.?2 '

What is wanting then that we should judge it public in-
sanity to punish by general consent the greatest of merits
like the worst of offences and to repay benefactions with
injuries? That should seem intolerahle anywhere, but par-
ticularly in Athens, in which city prosecution of ingrates
was legalized and rightly so, since whoever neglects to
make equal return to a benefactor abolishes the interplay
of giving and receiving benefits without which life would
be hardly livable. How severe a censure then do they de-
serve who, having most fair laws hut most unfair natures,
have preferred to follow their characters rather than their
statutes! If by some divine providence it could have been
brought about that the excellent personages whose fates I
have fust recounted could haul their country into court be-

fore another community, reciting the law that penalizes in-
gratitude, would they not have struck that clever, voluble
people mute and dumb with the following arraignment?
“Your disunited hearths and huts divided among rural dis-
tricts became the crown of Greece. Marathon shines with
Petsian trophies. Salamis and Artemisium are scored np23
as Xerxes' shipwrecks. Buildings razed by hands all to
strong rise in works of greater beauty. Where did the au-
thors of all this live? Where do they lie? Answer! In yourin-
gratitude you forced, did you not, Theseus to he buried on
alittle.rock, Miltiades to die in prison, Cimon to put on hig
father’s chains, Themistocles the victor to clasp the knees
of the vanquished enemy, Solon and Aristides and Phocion

%3 On this meaning of numerare see American Journal of Phi-
lology 110 (1989), 135,
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isti interim cineri-
penates suos ingrata fugere ﬂioeg:isitl, cum (i?ipodjs nert
i iserabiliter dispersis : .
us nostris foede ac mis - ' : sy
baede atris, nuptiis matris contammata., ‘mter ip. o
vtz pagur. divini atque humani certaminis veneral
Arium pagum, q

idi i em ho-
-domicilium, et excelsam praesidis®® Minervae arc

nore arae decorata sacrosanci_i herois nl'lores_i:(:ll;s.leagciemo
e e o ooty tont, s bone most

i jurando obstrictam »etg . i
ggli‘iat:a::égg;e praemia noluisti, laesfis .1ustae§)sliz:ztliac ::i_
solve.” tacent mutae illorum um'brae, a:mh ]1ecle itato oon-
strictae: at, immemores beneﬁ.cmrum A e;z:ej; P
sionis™ lingua sermone licenti soluta nQn .

4

i ii ur: ali-
Sed omittamus ingratos et potius de l'ms'loql:-i?lvacme
quanto enim satius est favorabili quam invisae .

ium vota
venite igitur in manus nostras, prospera parenti )

felicibus auspieiis propagata.n.e suboles, quae efficitis ut et
genuisse iuvet et generare libeat.
DE PIETATE ERGA PARENTES ET FRATRES
ET PATRIAM o i ontis
Coriolanus, maximi vir animi gt a]‘.tI.S.SImI (i;:nns fi t?fm-s
meque de re publica meritu.s, in1qu;lssm]lafe{O Iz::l nations
ruina prostratus ad Volscos, l.nfestos h'mctur- - u,e o
fugit, magno ubique pretio virtus aestima - est%depms
latebras quaesitum venerat, ibi brevi summu

praesidis Mitalertus: —sis -diis AL
53 raesidis Mitalerius: -sis : . .
54 ?lfij)lrs:t? (PMadm'g) sacrosanct herois (Reifferscheid) more

(SB): -atos sacrosancti{h)ores AL
55 _onis G: -one® AL
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to flee their household godsP And all the time, while our
ashes are foully and pitiably scattered, you pay cult to the
bones of Qedipus, tainted with a father’s murder and a
mother’s marriage, in the fashion of 5 sacrosanct hero,
adorned with the honour of an altar, on the very hill of
Ares, the venerable home of divine and human conflict,
and the lofty citadel of guardian Minerva, So much more
you care for alien ills than for your own blessings. So read
the law that holds you oath-bound and because you would
not give those who deserved well of you their due rewards,

Pay just atonement to those you injured.” Their shades are

mute and silent, bound by necessity of fate. But, Athens,

unmindful as you are of benefits, a tongue loosed in un-
bridled discourse does not keep silent its reproach,

4

But let us leave ingrates and rather speak of the pious,
foritis considerably better to take time for a popular topic
than an odious one, Come then to our bands, successful
prayers of parents, offspring Propagated under happy aus-
pices, who make us glad to have given life and wishful to
give it,

OF PIETY TOWARDS PARENTS AND
BROTHERS AND COUNTRY

Coriolanus, high of heart and profound of counsel, who
had deserved much from his country, was laid low in the
downfall of a most unjust conviction and took refuge with
the Volsei, who were then at enmity with Rome, Every-

where worth is greatly prized. So where he had come to
seek a hiding place, there in a short time he gained
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imperium, evenitque ut quem pro se salutarem imperato-
rem cives habere noluerant, paene pestiferum adversus se
ducem experirentur: frequenter enim fusis exercitibus
nostris victoriarum suarum gradibus aditum iuxta moenia
urbis Volsco militi struxit. quapropter fastidiosus ille in
aestimandis bonis suis populus, qui reo non pepercerat,
exsuli coactus est supplicare. missi ad eum deprecandum
legati nihil profecerunt; missi deinde sacerdotes cum infu-
lis aeque sine effectu redierunt. stupebat senatus, trepida-
bat populus, viri pariter ac mulieres exitium imminens
lamentabantur. tunc Veturia mater Coriolani, Volumniam
uxorem eius et liberos secum trahens, castra Volscorum
petiit. quam ubi filius aspexit, ‘expugnasti’ inquit ‘et vicisti
iram meam, patria, precibus huius admotis, cuius utero
quamvis merito mihi invisam dono,” continuoque agrum
Romanum hostilibus armis liberavit. ergo pectus dolore
acceptae iniuriae, spe potiendae victoriae, verecundia
detractandi ministerii, metu mortis refertum, totum sibi
Pietas vacuefecit, uninsque parentis aspectus bellum atrox
salutari pace mutavit.

Eadem Pietas viribus suis inflammatum Africanum su-
periorem, vixdum annos pubertatis ingressum, ad opem
patri in acie ferendam virili robore armavit: consulem
enim euin, apud Ticinum ﬂumen adversis auspiciis cum
Hannibale pugnantem, graviter saucium intercessu suo
servavit, neque illum aut aetatis infirmitas aut militiae

1488: of. VM 1.84.
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Rot spared as a defendant. Enyo S sen i
:ﬁgjerezi nothing. Priosts were sén?‘l thentxnzhpgﬁg?:zll];?:
Shmnez utlilned equally unsuccessful. The senate was
Stune j_;np :nsm(?oglgetr;mclﬁed, Enlen and women alike be-
en struction, Then Veturi i ’
:inother, bringing with her his wife Volum;l;::;g ?hlz?lacjiﬂl'ls

d l:';[en, sought”the Volscian camp, When her son sa\:r h
andyvf::lunt.r)}fl, (lile said, “you have taken my anger by storinn
ands quished it, now that you bring this woman’s prayers
ar on me. To her womb, des'ervedly hateful to m)e: as

bosom empty for herself f

np , filled though it i
;;nent for Injury received, hope of vict%)hry t:, gi ;zgllgg o
t[?;i?;i?e?t at shirking his commission, fear of death ;zgld_

of on -
o Peac'e.l © parent exchanged bloody war for a saly-

The same Piety fired th
e elder African i :

strength and armed him, scarcely more than o [l)liy“:;l::o]:;
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tirocinium aut infelicis proelii etiam veterano bella’gm
pertimescendus exitus interpellare valuit, quo 3111:15 t1T1-
plici gloria conspicuus coronam imperatore simul et patre
i morte rapto mereretur. o
. l}zfﬁ'ibus ista Ptam praeclara exempla Ro.manadcmtas
accepit, lla vidit oculis. L. Man].io ’I:orquato dlc—iim a fst;grl:e
lum Pomponius tribunus plebis dlxerat',‘quo o;:;zi ione
bene <con>ficiend® belli inductus Iegllhmum'o n ndi
imperii tempus excessisset, quodque ﬁ]n:u'n op%mae 1}1;cr
lis itivenem rustico opere gravatum publicis usibus suﬁ a-
heret. id postquam Manlius adulescens cc-ygnOIrlt, Péor;;is
urbem petiit et se in Pomponii dorum prima luce dorexit.
qui existimans in hoc eum venisse, ut patris crgnma, aquo
plus iusto aspere tractabatur, defern.at, excedere é)im.nes
iussit cubiculo, quo licentius remotis arbitris 1n.t c;um
perageret. nactus occasionem opportunam prqpoil (t)r 11;13_’
invenis gladium, quem tectum attu]el;“at, destnm: . ou-
numgue minis ac terrore compulsum iurare coegi apT
eius accusatione recessurum, eogue e.ffectum est ne Tor-
quatus causam diceret. commendabilis est .pIGtashqua.e
mansuetis parentibus praestatur, sed Maxillus1 E,l]llo (5)11;11-)1
diorem patrem habuit, hoc periculo eius aula us !
venit, quia ad eum diligendum pr_aet‘er naturalem amorem
nulle indulgentiae blandimento invitatus fue.rat. P
Hanc pietatem aemulatus M, Cotta E'BO ﬁpsg ie (g;t
togam virilern sumpsit, protinus ut e Capitolio descendit,

56 add. Pighius

2918: Livy 21.46.7-10etc. 3362 Cic. Off. 3.112, lagy
7.3.4f. The father was not Torquatus, which cognomen was won by
his son, but Capitolinus (Imperiosus).
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unlucky battle apt to make even a veteran warrior afraid
could deter him from earning a crown by snatching father
and commander at the same time from the jaws of death,
conspicuous with a twofold glory.2 :
The Roman community learned of these splendid ex-
amples with their ears, but the following they saw with
their eyes. Tribune of the Plobs Pomponius had sum-
moned L. Manlius Torquatus to trial before the people for
having exceeded the legal time limit of his command, led
thereto by an opportunity to end the war successfully, and
for having burdened his son, a young man of excellent nat-
ural qualities, with farm Iabour and so withdrawn him
from public services. When young Manlius heard of it, he
made for the city forthwith and found his way to Pom-
ponius’ house at daybreak. The Tribune supposed him tg
have come to make accusations against his father, whohad
treated him with unjustified harshness, and to let him go
through his information more freely with onlookers out of
the way he ordered everyoneto leave his bedchamber. The
young man had found an opportunity suited to his pur-
pose. Drawing a sword which he had brought concealed,
he forced the Tribune with threats and terror to swear that
he would withdraw from the prosecution of his father; as a
result Torquatus did not have to plead.® Piety rendered to
gentle parents is commendable; but the rougher father he
had, the more is Manlius to be praised for coming to his aid
in his peril. He had not been invited to love him by any
coaxing of indulgence, apart from natural affection, -
Emulating this piety, M. Cotta on the very day he put
on the manly gown, as soon as he came down from the
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Cn. Carbonem, a quo pater eius damn-a.tus fu_erat, postu-
lavit, peractumque® reum iudicio a(?lﬂmt, et ingenium et
adulescentiam praeclaro opere auspicatus. .

Apud C. quoque Flaminium auctoritas patria ac-:lclliue
potens fuit: nam cum tribunus plebis legem de Gallico
agro viritim dividendo invito et repugnanto sega:ungrz-
mulgasset, precibus minisque eius acerrime resiste . c
ne exercitu quidem adversum se conscripte, si in e? _63
sententia perseveraret, absterritus, l?o‘stq.uam Pro ro; ni i
legem iam referenti pater manur.'la ?memt,.pnvato ractus
imperio descendit e rostris, ne minimo qmdem murmure
destitutae contionis reprehensus. . u

Magna sunt haec virilis pietatis opera, sed nescio an is
omnibus valentius et animosins GIal‘ldlae Vestalis virginis
factum. quae, cum patrem suum t'nur‘nphanter‘n e cu.r.ru
violenta tribuni plebis manu detrahi amm'ad-verhsset, mlra
celeritate utrisque se interponendo ?.I}rlphsmmam pot.es a-
tem inimicitiis accensam depulit. 1g1t.ur' alterum trium-
phum pater in Capitolium, alterum ﬁha_ in .'fledem Vestae
duxit, nec discerni potuit Utrid plui laudis tribueretur, cui

ictoria an cui pietas comes adlerat. .
mcigiscite, vPef:ustissimi foci, veniamque aeterni date
ignes, si a vestro sacratissimo templo ad necessan.um mt:;-i
gis quam speciosum urbis locum contextus operis nosui
progressus fuerit: nulla enim acerbitate Fortunae, nullis

57 perac- P: pertrac- AL

4597 Cf. Dio 36.40.3f. This Carbo’s praenomen was Gaius
(same error in VM 6.2.3; cf. RE Papirius 33).
52327 See Bronghton 1.225; Cic. Inv. 2.52. efc.
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Capitol, laid a charge against Cn. Carbo, by whom his
father had been convicted, and in a regular prosecution
brought him down with a verdict, thus inaugurating his
own talent and adult career with a fine piece of work,*
With C. Flaminius too parental authority was equally
potent. As Tribune of the Plebs he had promulgated a law
to distribute the Gallic territory individually against the
will and resistance of the senate, vehemently opposing its
entreaties and threats and undeterred even by the levying
of an army against him should he persist in the same pur-
pose. But when his father placed a hand on him as he was
already on the rostra putting the law to vote, overbore by
private authority he came down from the platform, Nor
did the assembly which he left in the lurch censure him by
even the slightest murmur.5
Great are these works of male piety, but perhaps the ac-
tion of Claudia the Vestal Virgin was more powerful and
courageous than them all. Seeing her father at his triumph
being dragged from his car by the violent hand of a Tribune
ofthe Plebs, she put herself between the two with amazing
speed and so drove off a mighty power fired by enmities,
So the father led one triumph to the Capitol while the
daughter led another to the temple of Vesta, nor could it be
determined which of the two should be praised the more,
he who had victory by his side or she who had piety.$
Forgive me, most ancient hearth, give me your pardon,
cternal fire, if the scheme of my work advance from your
most sacred temple to a place in the city more necessary
than splendid. For by no harshness of F. ortune; no squalor,

8143: Cic. Cael. 34 ete,
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sordibus pretium carae pietatis evilescit; quin etiam eo
certius quo miserius experi‘menmm habet. 1 tibunl
Sanguinis ingenui mulierem p.raetctr apu ouns
suum capitali crimine damnatam trlu_mvu'o in carce .
candam tradidit. quo receptam is qui CuStOdlat? prag-era )
misericordia motus, non protinus strangulavit: A d1‘cu{)n
quoque ad eam filiae, sed diligenter excussae, ne quid cibi
inferret, dedit, existimans futurum ut inedia consumere-
tur. cum autem plures iam dies intt?rcederent, securn ipse
quaerens quidnam esset quo tanfx diu sustenta]r)etur,f curio-
sius observata filia animadvertit illam exerto ubere .an]?;?
matris lactis sui subsidio lenienizem. quae tam ?dmn"a i ;
spectaculi novitas ab ipso ad t1:11'1mv15runfl, a tnurrllv;ro ri i
practorem, a praetore ad consilium ‘1ud.10um perla a‘;trat
missionem poenae mulieri impetrav'lt. quo mon pt—:ez:r1 et
aut quid non excogitat Pietas, qulae in 'carce-re serv‘ :
genetricis novam rationem invenit? quid enim tgm m1131-
tatum, quid tam inauditum quam matrem uberi 1}3 :ti ;e
alitam? putarit aliquis hoc contra rerum naturam fa )
nisi diligere parentes prima Naturae lex esset.

Idem praedicatum de pietate Perus existimetg;, quae
patrem suum Mycona,5® consirm]'l fortuna a ‘ecu{n;
parique custodiae traditum, iam ult_nnae senectutis ve ut
infantem pectori suo admotum aluit. hs‘ieren-t ac St%)en
hominum oculi, cam hutus facti pictam 1mag1nen‘;h Vi den_t,
casusque antiqui condicionem praesentis spectaculi admi-

58 Mycona Muncker: Cimona AL

7 About 1517 Pliny N.H. 7.121, Fest. 228 Lindsay.
& Hyg. Fab. 254.

500

BOOK V.4

is the value of dear piety cheapened; on the contrary, the
more unhappy in the trial, the more certain,

A Praetor had handed over a woman of free birth found
guilty at his tribunal of a capital crime to the Triumvir to be
executed in prison. Received there, the head warder had
pity on her and did not strangle her immediately. He even
allowed her daughter to visit her, but only after she had
been thoroughly searched to make sure she was not bring-
ing in any food, in the expectation that the prisoner would
die of starvation. But after a number of days had passed, he
asked himself what could be sustaining her so long, Ob-
serving the daughter more closely, he noticed her putting
out her breast and relieving her mother’s hunger with the
succour of her own milk. This novel and remarkable spec-
tacle was reported by him to the Triumvir, by the Triumvir
to the Praetor, by the Praetor to the hoard of judges; as a
result the woman’s sentence was remitted.” Whither does
Piety not penetrate, what does she not devise? In prison
she found a new way to save a mother. For what so extraor-

dinary, 5o unheard of, as for a mother fo be nourished by
her daughter’s breasts? This might be thought to be against
nature, if to love parents were not Nature’s first law,

EXTERNAT,

Let the same be considered as predicated concerning
the piety of Pero, whose father Myco was in a like sorry
plight and equally under prison guard. A man in extreme
old age,she puthim like a baby to her breast and fed him_$
Men’s eyes are riveted in amazement when they see the
painting of this act and renew the features of the long by-
gone incident in astonishment at the spectacle now hefore
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ratione renovant, in illis mutis membrorum ]1'31amenhs
viva ac spirantia corpora intueri credentes.. quod Iéﬁce(]siste
est animo quogue evenire, aliquanto efﬁcamo're pic dllr'la -
terarum <monumentis>® vetera pro recentibus admoni-

10® recordari.

Ne te quidem, Cimo, silentio involvam, qui patri tuo

sepulturam voluntariis vinculis emere non dubitasti: nam
etsi maximo tibi postea et civi et duci evac.lere c.onizliglt,
plus tamen aliquanto laudis in carcere quam in curia a s&a-
cutus es; ceteras enim virtutes admlraffloms tantummodo
multum, pietas vero etiam amoris plunrnum meretur.

Vos quoque, fratres, memoria complectar, quorum ani-

mus origine fuit nobilior, si qui.dem a!dmcfd-um humiles én
Hispania nali pro parentium ah.mentls spn:ltum e?roganho
specioso exitu vitae inclaruistis: duodecgn gmm t:u a
nummun, gquae post morter}l .vestram iig Z:ren t—fl’ a
Paciaecis pacti, ut eorum patris .mterfecto%'eml tp_as‘ m,
gentis suae tyrannum, occideretis, ng(? al.l‘SI 50 um. 1n‘51.g.1lme
facinus estis, sed etiam strenuo ac forti exitu clausistis: iis-
dem enim manibus Paciaecis ultionem, Etpasto poenam,
genitoribus nutrimenta, vobis 'gl()fl'osa fatfx peperistis.
itaque tumulis etiam nune vivitis, quia Barennurél sgn;ctu-
tem tueri quam vestram exspectare .satlus fasse umsh.s.
Notiora sunt fratrum paria Cleobis et Blto_n, Amphino-
mus et Anapius,® illi quod ad sacra Tunonis peragenda

59 add. SB )
80 admonito Lipstus: -tos AL

61 Anapius P; Anaphas AL: -pias Kempf

8 Cf. VM 5.3.3¢. 10 Not found elsewhere.

11 Herod. 1.31 etc.
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them, believing that in those silent outlines of limbs they
see living and breathing hodies. This must needs happen
to the mind also, admonished to remember things long
past as though they were recent by painting, which is con-
siderably more effective than literary memorials,

Neither shall T wrap you in silence, Cimon, who did not
hesitate to buy burial for your father with voluntary chains.
For although it was later your fortune to turn out a very
great citizen and general, you gained considerably more
glory in the prison than in the senate house. Other virtues
only earn much admiration, but picty also earns love and a
great deal of it.9

You too, brethren, I shall embrace in memory. Your
hearts were nobler than your origin, for you were very
humbly born in Spain; bat by sacrificing your breath to
feed your parents you became famous through an impres-
sive departure from life. You made 2 bargain with the
Paciaeci to kiil their father’s murderer Etpastus, tyrant of
his nation, in return for twelve thousand sesterces, to be
given to your parents after your deaths; and not only did

you dare this noble deed but concluded it with a vigorous
and brave ending. For with the same hands you procured
revenge for the Paciaeci, punishment for Etpastus, food
for your progenitors, and a glorious fate for yourselves, 10
So even now you live by your tombs, because you thought
it better to protect your Pparents’ old age than to await your
own.

Better known pairs of brothers are Cleobis and Biton,
Amphinomus and Arapius: the first because they carried
their mother to perform the rites of Juno,!! the second
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matrem vexerint, hi qued patrem et matrem umeris per

- medios ignes portarint, sed neutris pro spiritu parentium

ext. 5

ext. 6

exspirare propositum [uit. - .
glec eg% Argivam detrecto laudem aut Aetnaef montis -

gloriam minuo, verum obscuriori propter {gnoranhz?m

pietati notitiae lumen admoveo, sicut Scythis libenter pie-

tatis testimonium reddo: Dareo enim, totis regni sui viri-

bus i eorum regionibus subinde impetum facienti, paula-
tim cedentes ad ultimum iam solitudinis pervgne-rant:
interrogati deinde ab eo per legaFos quem ﬁnemd ugiendi
aut quod initium pugnandi facturi essent, responderunt se
nec urbes ullas nec agros cultos, pro quibus dimicarent,
habere: ceterum, cum ad parentium sucrum monumenta
venisset, sciturum quemadmodum Sc;_rthae p'roehan st()ale-
rent. quo quidem uno tam pic dicto Lmmanis et .b?r arg
gens ab omni se feritatis crimine redeml't. prima igitur uet
optima Rerum Natura pietatis est m_aglrstra, quae nu o
vocis ministerio, nulle usu litterarnm indigens propriis ac
tacitis viribus caritatem parentium libero‘ru.rg pectctrlxbus
infundit. quid ergo doctrina proficit? ut.pohtlorzjt SC]]:ICGt,
non ut meliora fiant ingenia, quoniam quidem solida virtus
i is quam fingitur.

nasgtl;;: :;?ﬂ p‘%austris vgagos et silvarum la.tebris corgora
sua tegentes in modumque ferarum . la_msiltu. pecudum
viventes sic Dareo respondere docuit? illa nimirum, quae
etiam Croesi filium loquendi usu defect.m:n ad protegen-
dam patris incolumitatem ministerio vocis instruxit: c.apt:s
enim a Cyro Sardibus, cum unus e numero Persarum igna-

62 ultimum iam solitudinis Per: -mum Asiam -nis AL: -mas
Asiae -nes G
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because they bore their father and mother on their shoul-
ders through the midst of flames. 2 But neither intended to
expire for the sake of their parents’ breath. :

Nor am 1 disparaging Argive praise or belittling the
glory of Mount Aetna, but I am moving the light of public-
ity on to a piety more obscure because of ignorance, just as
T gladly give testimony to the Scythians. Darius launched
attack after attack in their territories with the whole power
of his realm; gradually retreating, they arrived at the utter-
most confines of the wilderness, Asked by him through en-
voys what limit they were going to set to fleeing or what
start to fighting, they answered that they had neither cities
nor cultivated lands for which to do battle; but when he

- came to the tombs of their parents he would know how the

Scythians were accustomed to fight.”® By that one pious
saying this savage, barbarous nation redeemed itself from
all reproach of inhumanity. So Nature is the first and hest
teacher of piety; needing no instrument of voice, no use of
letters, by her peculiar and silent power she instils love of
parents into the hearts of children. What then is the use of
learning? Surely to make politer dispositions, not better,
since sterling virtue is born rather than made.

For who taught those people, wanderers in wagons
hiding their bodies in forest recesses and living by tearing
animals to pieces like wild beasts, to answer Darigs thus?
The same to be sure that gave Croesus” son, who lacked the
use of speech, the instrument of a voice to protect his
father’s life. For when Sardis was taken by Cyrus, one of
the Persians, not knowing who Croesus was, came rushing

12 Sen. Ben. 3.72.2 etc. (RE 1.1943F),

13 About 516: Herod. 4.125-27.
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rus viri in caedem efus concitato impetu ferretur, velut
oblitus quid sibi Fortuna nascenti den‘egas.:set, ne Crotlasulrlri
regem occideret proclamando paene iam impressum 1ug'b_
lo mucronem revocavit. ita qui ad id tempus mutus sibi
vixerat, saluti parentis vocalis factus est. ; .

Fadem caritas Italico bello Pinnensem {uvenemi) cui
Pultoni erat cognomen, tanto animi corporisque rg ore
armavit ut cum obsessae urbis suae clal‘lstnslpraem eret,
et Romanus imperator patrem ei.us captm-l.m n consc{)edc;tu
ipsius constitutum destrictis mi.h-tum g_lad:ns circumdedis-
set, occisurum se minitans nisi 1rrupttopl suae -1t-er Prae-
buisset, solus e manibus senem rapuerit, duPllcx Eletate
memorandus, quod et patris servator nec patriae fuit pro-
ditor.

5

Hanc caritatem proximus {raternae b.eni‘voleilﬁaedgrall-
dus excipit: nam ut merito pﬁmum amoris vinculum duci-
tur plurima et maxima beneficia accepisse, ita proximum
indicari debet simul accepisse. quam copiosae enim suavi-
tatis illa recordatio est: in eodem domlqho antequam nas-
cerer habitavi, in iisdem incunabulis infantiae tempora
peregi, eosdem appellavi parent'es, e'a(.lem }iro_ me vot‘al.
excubuerunt, parem ex maiorum 1mag11‘11!3us gloriam trax!
cara est uxor, dulees liberi, fucundi amici, accepti adfines,
sed postea cognitis nulla benivolentia accedere debet quae
priorem exhauriat.

14 546: Herod. 1.85 ete.
15 90? Th?a story may reflect Diodorus” account (37.191‘.) of
a siege of Pinna (loyal to Rome) by the revolted Ttalians (RE
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headlong to kill him; as though forgetﬁng what Fortune
had denied him at birth, the son cried out, “Don’t kill king
Croesus,” and so recalled the blade that was already almost
pressing his father’s throat.' He who had until that hour
lived mute for himself, found a voice for his parents life,
The same affection armed with strength of mind and
bedy a young man of Pinna, surnamed Pulto, in the Italian
War. He was in charge of the defences of his besieged
town, and the Roman commander had placed his father,
who was a prisoner, before his eyes surrounded by soldiers
with drawn swords, tbreatening to ldll him unless Pulto let
his assault party through, Single-handed, Pulto snatched
the old man out of their clutches, He is io be commemo-
rated for a double piety, because he was both his father’s
preserver and no traitor to his fatherland. 1

5

After this affection comes the next stage, brotherly
good will. For just as to have received many great benefits
is rightly considered to be the first bond of love, so to have
received them together ought to be judged the second.
How abundant is the sweetness of that remembrance! Be-
fore I was born I dwelt in the same domicile, T spent my
time of infancy in the same cradle, called the same persons
parents, the same prayers kept watch for me, I drew equal
pride from the masks of our ancestors, My wife is dear to
me, my children sweet, my friends pleasant, my relations
by marriage well liked, but no fondness accruing to later
acquaintance cught to drain away that which came before,

XX1711), thus probably another of Valeriug’ blundeérs.
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Atque haec teste Scipione Africano loquor, qui tametsi
artissima familiaritate Laelio functus erat, at tamen sena-
tum supplex oravit ne provinciae sors fratri suo er.epta. ad
eum transferretur, legatumque se L. Scipioni in Asu.nn 1tu-.
rum promisit, et maior natu minori et fortissimus n'nbelh
et gloria excellens laudis inopi et, quod super omnia est,

nondum Asiatico iam Africanus. itaque clarissimorum cog-

nominum alterum sumpsit, alterum dedit, triumphiq'ue
praetextum® huius cepit, illius tradidit, ministerio major
aliquanto quam frater imperio. - .

M. vero Fabius consul, inclita pugna Etruscis® et Vei-
entibus superatis, delatum sibi sumimo senatus popu].ique
studio triumphum ducere nen sustinuit, guia eo proeh(? Q.
Fabius frater eius consularis fortissime dimicans occide-
rat. quantam in eo pectore pietatem fraternae Ca.}‘it?'ltis
habitasse exisimemus, propter quam tantus amplissimi
honoris fulgor exstingui potuit? .

Hoc exemplo vetustas, illo saeculum nostrum ornatum
est, cui contigit fraternum iugum, Claudiae prius, nune
etiam Tuliae gentis intueri decus: tantum enim fa.morem‘
princeps parensque noster insitum animo fratris Drusi
habuit ut cum Ticini, quo victor hostium ad comp'lectf}m
dos parentes venerat, gravi illum et periculosa valitudine
in Germania fluctuare cognosset, protinus inde metu atto-
nitus erumperet. iter quoque gquam rapidum et praeceps
velut uno spiritu corripuerit, eo patet quod Alpes Rhe-

63 praetextum Kempf: -tam AL
6¢ Etruscis Q: et ainicis AL; Br

1190: Livy 37.1.7-10 ete.
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This T say with Scipio Africanus as my witness, Al-
though linked to Laelius in closest intimacy, he begged the
senate in supplication that the lot of a province withdrawn
from his brother should not be transferred to him and
promised to go to Asia as Legate to L. Scipio, elder brother
to younger, hero to unwarlike, preeminent in glory to un-
praised, and, ahove all, already Africanus to not yet
Asiaticus. 8o of two illustrious sumames he assumed this
and gave that, took the glory of one triumph, handed over
that of the other, considerably greater in service than his
brother in command.! :

Consul M. Fabius defeated the Etruscans and Veientes
in a famous batile, but counld not bring himself to take the
triumph enthusiastically proffered him by senate and peo-
ple because his brother, the Consular Q. Fabius, had died
fighting very gallantly in that engagement. What piety of
fraternal affection must we think dwelt in his breast that on
account of it such lustre of the highest of honours could be
extinguished P2 :

Antiquity is adorned with that example and our epoch
with this following, It has been our fortune to behold a pair
of brothers once the glory of the Clandian clan, now also of
the Julian. Our leader and parent had so great a love im-

planted in his heart for his brother Drusus that when at
Ticinus, where he had come as victor over enemies to
embrace his parents, he learned that in Germany Drusus’
life hung in the balance from a grievous and dangerous
sickness, he at once dashed off in a panic. How swift and
headlong his journey, snatched as it were in a single breath,
is evident from the fact that after crossing the Alps and

2 479: Livy 2.47.10 etc.
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numque {ransgressus die ac nocte, mutato subinde equo,
ducenta milia passuum per mode devictam barbariam
Antabagio duce solo comite contentus evasit. sed eum tum
maxime® labore et periculo implicatum, mortaliumque
frequentia defectum, sanctissimum Pietatis numen et di
fautores eximiarum virtutum et fidissimus Romani imperii
custos Iuppiter comitatus est. Drusus quoque, quamquarm
fato iam suo quam ullius officio propior erat, vigore spiri-
tus et corporis viribus collapsus, eo ipso tamen guo vita ac
mors distinguitur momento legiones cum insignibus suis
fratri obviam procedere iussit, ut imperator salutaretur.
praecepit etiam dextera in parte praetorium ei statui et
consulare et imperatorium nomen obtinere®® voluit,8
eodemque tempore et fraternae maiestati cessit et vita
excessit.

His scio equidem nullum aliud quam Castoris et Pol-
lucis specimen consanguineae caritatis convenienter adici
posse. )

Sed omnis memoriae clarissimis imperatoribus profec-
to non erit ingratum si militis summa erga fratrem suam
pietas huic parti voluminis adhaeserit: is namque in castris
Cn. Pompeii stipendia peragens, cum Sertorianum mili-
tem acrius sibi in acie instantem comminus interemisset
iacentemque spoliaret, ut fratrem germanum esse cog-
novit, multum ac diu convicio deos ob donum impiae vie-
toriae insecutus, prope castra transtulit et pretiosa veste
opertum rogo imposuit. ac deinde subiecta face protinus
eodem gladic quo illum interemerat pectus suum trans-

65 maxime Damsté: -mo AL
_ 66 aptinere A: -nens L.
87 et consulare ... voluit intra cruces Briscoe
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the Rhine, traveling day and night and changing horses at
intervals, he covered at full stretch two hundred miles
through a barbarous country recently conquered, with his
guide Antabagius as his sole companion. But in this very
time of stress and danger, left without mortal attendance,
the most holy power of Piety and the gods who favour
preeminent virtues and Jupiter, most faithful guardian of
Roman empire, bore him company. Drusus too, though
closer to his own fate than to duty towards anyone, in the
collapse of spiritual vigour and bodily strength, yet at the
very moment that separates life from death ordered his
legions with their ensigns to go to meet his brother, so that
he be saluted as Commander-in-Chief, He further gave
orders that a headquarters be set up for him to the right of

 his owm and wished him to use the title of Consul and

Commander-in-Chief. He bowed to his brother’s majesty
and out of his own life at the same time.3

To these I for my part know that no example of kindred
affection can suitably be added save Castor and Pollux.

But surely the most illustrious commanders of all mem-
ory will not be offended if the eminent piety of a soldier to-
wards his brother be attached to this part of my book, He
was serving in the army of Cn. Pompeius and had killed
hand to hand a Sertorian soldier who was fiercely attacking
him in battle. Stripping him as he lay, he recognized that it
was his own brother. Bitterly and long he upbraided the
gods for their gift of an impious victory, then carried the
body close to the camp, covered it with a costly cloth, and
placed it on a pyre. Next he set a torch below and forthwith

ran the same sword with which he had slain his brother

3 9: Livy Per: 142, Tac. Ann. 3.5 etc,
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verberavit, seque super corpus fratris prostratum com-

munibus flammis cremandum tradidit, licebat ignorantiae
beneficio innocent vivere, sed ut sua potius pietate quam
aliena venia uteretur, comes fraternac neci non defuit.

6~

Artissimis sanguinis vinculis pietas satis fecit: restat
nunc ut patrise exhibeatur. cuius maiestati etiam illa quae
deorum numinibus aequatur auctoritas parentium vires
suas subicit,® fraterna quoque caritas animo aequo ac
libenter cedit, summa quidem cum ratione, quia eversa
domo integer rei publicae status manere potest, urbis rui-
na penates omnium secum trahat necesse est. verum quld
attinet verbis ista complecti quorum tanta vis est ut alicqui
e>a% salutis suae impendio testati sint?

Brutus consul primus cum Arrunte, Tarquinl:i SuPerl?i
regno expulsi filio, in acie ita coneurrit ut Eanter illatis
hastis uterque mortifero vulnere ictus exanimis prosterne-
retur. merito adiecerim populo Romano libertatem suam
magno stetisse. . _

Cum autem in media parte fori vasto ac repentino hiatu
terra subsideret, responsumque esset ea re illum tantum-
modo compleri posse qua populus Romanus plurimum va-
leret, Curtius, et animi et generis nobilissimus adulescens,
interpretatus urbem nostram virtute armisque praecipue
excellere, militaribus insignibus ornatus equum conscen-

68 subicit Kempf: sublecit AG:om. L.~ ®9add. &

4 Livy Per: 79 etc.
1509: Livy 2.6.81. etc.
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through his own breast and lying prostrate over his
brothers body committed himself for cremation to their
common flames. He might have lived innocent by benefit
of ignorance, but using his own piety rather than the indul-
gence of others he did not fail to accompany his brother’s
death.*

6

Piety has done justice to the closest ties of blood, It re-
mains that piety towards country be set in view, To the
majesty of country even the authority of parents, which is
equated with the divinities of the gods, subjects its power,
and brotherly affection too yields readily and gladly; with
the best of reason, because when a household is over-
turned the state of the commonwealth may remain intact,
but the downfall of a city necessarily drags the household
gods of all its inhabitants down with it. But what use to put
these things into words? Their force is such that some have
testified to them with the sacrifice of their lives. :

Brutus, the first Consul, fighting on horseback clashed
with Arruns, son of Tarquin the Proud, who had been
driven from his throne, so violently that as cach alike
thrust his lance both were fatally wounded and stretched
lifeless on the ground. I might fairly add that the Roman
people paid a high price for its freedom.! -

The earth-subsided in the middle of the Forum leaving
a sudden huge chasm, An oracle was given that this could
only be filled with what made the Roman people’s greatest
strength. This Curtius, a young man of the noblest Spirit
and lineage, interpreted in the sense that our city chiefly
excelsin valour and arms, Wearing his military decorations
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dit, eumque vehementer admotis calcaﬂbus‘px:aecipitem
in illud profundum egit, super quem universi cives hono-
ris gratia certatim fruges iniecerunt, continuoque terFa
pristinum habitum recuperavit. magna postea decc?ra in
forc Romano fulserunt, nullum tamen hodieque pictate
Curtii erga patriam clarius obversatur exemplum. cui prin-
cipatum glorise obtinenti consimile factum subnectapa. .

Genucio Cipo praetori paludate portam egredmn.tl
novi atque inauditi generis prodigium incidit: namque in
capite eius subito veluti cornua erepserun?, responsum-
que est regem eum fore, si in urbem revertisset. qt_xod ne
accideret, voluntarium ac perpetuum sibimet indixit exsi-
lium. dignam pietatem quae, quod ad solidam glorfam atti-
net, septem regibus praeferatur! cuius testandae gratia
<cornuti>™ capitis effigies aerea portae qua excesserat in-
clusa est, dictaque Rauduscula: nacm>"! olim aera randera
dicebantur.

Genucius laudis huius, qua maior vix cogitari potest,™
successionem tradit Aelio praetori. cui ius dicenti cum in
capite picus consedisset, haruspicesque adﬁr{na:ssent con-.
servato co fore ipsius domus statum felicissimum, rej

" publicac miserrimum, occiso in contrarium utrumque
cessurum, e vestigio picum <m>orsu”™ suo in conspectu
senatus necavit. decem et septem Aeli<a>™ tum familia
eximiae fortitudinis viros Cannensi proelio amisit: res pu-

0 add. §B1

71 Rauduscula. nam Kempf: -scolana A: -s ras. colana L:
-sculana L corr. -

72 vix cogitari potest Kempf: excog- impotest AL

3 add, A corr,, Licorr, G; Br

74 Aelia tum Torr: mil. tumn™® A: militum L
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he mounted his horse, dug in spurs, and drove him head-
long into that abyss. On top of him all the citizens vied with
one another in throwing down grain in his honour, and the
ground in no time rogained its former condition ? Great
splendours have since blazed in the Roman Forum but
even today no more shining example confronts us than
Curtius’ patriotic piety. He holds the palm of glory. I shall
append a similar deed.

When Praetor Genucius Cipus was leaving by the city
gate wearing his general’s cloak, a portent of a strange and
unheard-of description befell him, For suddenly the sem-
blance of horns crept out on his head; and an oracle was
given that if he returned to the city he would be king, Lest
that should happen, he sentenced himselfto voluntary and
perpetual exile.® Piety worthy to be preferred to the seven
kings in terms of real glory. Testifying to which, a bronze
offigy of a horned head was put into the gate by which he
had Ieft, and it was called Rauduscula; for pieces of bronze
once used to be called raudera.t

Genucius handed on the succession to this credit, than
which greater can hardly be imagined, to Praetor Aelius.
As he was sitting in judgment, a woodpecker settled on his
head. The soothsayers affirmed that if the bird was allowed
to live, the fate of his own house would be very happy but
that of the commonwealth very miserable; if it was killed,
both predictions would be reversed. Aelius immediately
killed the woodpecker with a bite before the senate’s eyes.
The Aelian family lost seventeen exceptionally brave men
in the battle of Cannae; the commonwealth as time went

2 362: Livy 7.6 ete. 3 Ov. Met. 15.565-621 etc,
4 Cf. Varro Ling, Lat. 5,163, Fest. Paul. 339 Lindsay.
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blica procedente tempore ad summum imperii fastigium
excessit. haee nimirum exempla Sulla ot Marius et Cinna
tamquam stulta riserunt.

P. Decius <Mus>™ qui consulatum in familiam suam
primus intulit, cum Latino bello Romanam aciem inclina-
tam et paene iam prostratam videret, caput suum pro
salute rei publicae devovit, ac protinus concitato equo in
medium hostium agmen, patriae salutem, sibi mortem pe-
tens, irrupit, factaque ingenti strage plurimis telis obrutus
super corruit. ex cuius vulneribus et sanguine insperata
victoria emersit. _

Unicum talis imperatoris specimen esset, nisi animo
suo respondentem filium genuisset: is namque in quarto
consulatu, patris exemplum secutus, devotione simili,
aeque strenua pugna, consentanco exitu labantes perdi-
tasque vires urbis nostrae correxit. ita dinosci arduum est
utrum Romana civitas Decios utilius habuerit duces an
amiserit, quoniam vita eorum ne vinceretur obstitit, mors
fecit ut vinceret. _

Non est exstinctus pro re publica superior Scipio Afri-
canus, sed admirabili virtute ne res publica exstingueretur
providit: si quidem cum adflicta Cannensi clade urbs nos-
tra nihil aliud quam praeda victoris esse Hannibalis vide-
retur, ideoque reliquiae prostrati exercitus deserendae

5 add. P

5 [Front.] Strat. 4.5.14 has the woodpecker incident about
a Praetor, C. Aglius, whereas Varro Vit. pop. Romani fr. 94
Riposati and Pliny N.H. 10.41 relate it respectively to a Praetor
Urbanus P. Aelius Paetus, and a Prastor Urbanus Aelius Tubero. A
P. Aelius Paetns was Praetor Urbanus in 203 (Consul in 201) and a
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on rose to the topmost pinnacle of empire.5 No doubt Sulla
and Marius and Cinnalaughed at these examples, deeming
them foolish,

In the Latin War P, Decius Mus, who was the first to
bring the Consulship into his family, secing the Roman line
of battle bending and almost laid low, devoted his life for
the salvation of the commonwealth and forthwith urging
on his horse broke into the midst of the enemy ranks, seek-
ing salvation for his country and death for himself, After
malking a great slaughter, he fell on top of it, overwhelmed
with a multitude of missiles. From his wounds and blood
emerged an unhoped-for victory.?

The example of such a general would be unique had he
not begotten a son with a soul corresponding to his own.
For he in his fourth Consulship followed his father’s pat-
tern: with a similar devotion, an equally vigorous fight, and
alike end he restored the power of our city from collapse
and ruin.” Thus it is hard to tell whether the Roman com-
munity was more fortunate to have the Decii as generals or
to lose them; their lives were a bulwark against defeat,
their deaths brought victory. '

The elder Scipio Africanus did not die for the common-
wealth but with admirable spirit saw to it that the com-
monwealth should not die. Cast down by the disaster at
Cannae, our city seemed only booty for the conqueror
Hannibal, and so the remnants of the prostrated army

P. Aelius Tubero was Prastorin 201 and again (Urbanus) in 177 (so
Livy 41.8.1, but that is preposterous; surely they were father and
son). If the story is to be taken seriously, the hero must be an ear-

- lier P. Aelius (216 or sooner), whether Paetus or Tubero.

6.340: cf. VM 1.7.3. 7205: Livy 10.26-30 etc.
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Ttaliae auctore Q. Metello consilium agitarent, tribunus
militum admodum iuvenis stricto gladio mortem uni-
cuique minitando jurare ommes numguam se relicturos
patriam coegit, pietatemque non solum ipse plenissimam
exhibuit sed etiam ex pectoribus aliorum abeuntem revo-
cavit, _

Age, ut a singulis ad universos transgrediar, quanto et
quam aequali amore patriae tota civitas flagravit! nam cum
secundo Punico bello exhaustum aerarium ne deorum
quidem cultui sufficeret, publicani ultro aditos censores
hortati sumt ut omnia sic locarent tamquam res publica
pecunia abundaret, seque praestaturos cuncta nec ullum
assem nisi bello confecto petituros polliciti sunt. domini
quoque eorum servorum quos Sempronius Gracchus ob
insignem pugnam Beneventi manumiserat pretia ab impe-
ratore exigere supersederunt. in castris etiam non eques,
non centurio stipendium dari sibi desideravit. viri ac
feminae quidquid auri argentive habuerunt, item pueri
insignia ingenuitatis ad sustentandam temporis difficulta-
tem contulerunt. ac ne beneficio senatus <quidem»,™ qui
muneribus [his]? functos tributi onere liberaverat, quis-
quam uti voluit, sed insuper id omnes promptissimis ani-

mis praestiterunt: non ignorabant enim captis Veiis, cum -

decimarum nomine, quas Camillus voverat, aurum Apolli-
ni Delphico mitti oporteret neque emendi eius facultas
esset, matronas omamenta sua in aerarium rettulisse,

76 gdd. Kempf
7 del. Pighius: anne certis?

8216: Livy 22.53.1-3 etc. Metellus praenomen is uncertain;
cf. VM 2.9.8 and Briscoe’s apparatus.
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were planning to leave Italy, prompted by Q. Metellus.
Still very young, Scipio, a Military Tribune, drew his sword
and threatening death to each one of them forced them all
to swear that they would never leave their country. Not
only did he himself show the fullest piety but brought it
back as it was leaving the hearts of others.?

And now, to pass from individuals to the whole body,
with what ardent and steady love of country was the entire
community inspired! In the Second Punic War when the
exhausted treasury did not even suffice for the worship
of the gods, the tax farmers approached the Censors on
their own initiative and urged them to let out all contracts
as though the commonwealth had funds in abundance,
promising to meet all requirements themselves and not to
ask for a penny until the war was over, Moreover, the own-
ers of the slaves whom Sempronius Gracchus had freed
at Beneventum for their distinguished conduct in battle
omitted to exact their value from the general. In camp no
troeper or Centurion wanted his pay. Men and women
contributed whatever gold or silver they possessed, like-
wise boys their emblems of free birth,? to tide over the
stringency of the time. Neither did any one care to take ad-
vantage of the senate’s concession freeing persons who had
discharged certain functions from the burden of special
tax, but they ail paid it in addition with the greatest alacrity,
They were not ignorant that when Veii was captured and

+ gold had to be sent to Delphic Apollo in payment of tithes

vowed by Camillus and there was no means of purchasing
it, the matrons put their ornaments into the treasury. Simi-

9 Their gold lockets (bullge).

519



ext. 1

ext. 2

VALERIUS MAXIMUS

similiterque audierant mille pondo auri, quod Gallis pro
obsidione Capitolii omissa debebatur,” earum cult.u ex-
pletumn. itaque et proprioingenio et exemplo vetustatis ad-.
moniti nullz sibi in re cessandum existimaverunt.

Sunt et externa eiusdem propositi exempla. rex Atl"le-
niensium Codrus, cumn ingenti hostium exerc.itu Af:l:lc.?
regio debellata™ ferro igni vastaretur, difﬁdent.ta humani
auxilii ad Apollinis Delphici oraculum confugﬂ', perque
legatos sciscitatus est quonam modo tam grave Illud_ !:)el-
lum discuti posset. respondit deus ita finem ei fore si ipse
hostili manu oecidisset. quod quidem non solum totis
Athenis sed® in castris etiam contrariis percrebruit, eoque
factum est ut ediceretur ne quis Codri corpus w?.-lneraret.
id postquam cognovit, depositis insignib_us imperit famu.?a-
rem cultum induit ac pabulantium hostium globo se obie-
cit, unumgque ex his falce percussum in caedem suam com-
pulit. cuius interitu ne Athenae occiderent effectum est,

Ab eodem fonte pietatis Thrasybuli quoque animms
manavit. is cum Atheniensium urbem triginta tyrannorum
taeterrima dominatione liberare cuperet, parvaque ma1‘1.u
maximae rei molem adgrederetur, et quidam e consciis
dixisset ‘quantas tandem tibi Athenae per ‘te. llbe.rtatem
consecutae gratias debebunt?”, I‘GSPO]I'ldlt i di faciant ut
quantas ipse illis debeo videar rettulisse.” quo adfectu

78 omissa debebatur Torr: promissa -antur {-atur L corr.) AL
7 debellata SB3: debilitata AL
80 Athenis sed G: -nienses AL

10 214: Livy 24.18.10-15. 11 Cie. Tuse. 1,116 ete.
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larly they had heard that the thousand pounds of gold due
to the Gauls for raising their siege of the Capitol had been
made up out of the matrons’ jewellry. So, admonished by
both their own disposition and the example of antiquity,
they considered that they should leave no effort uatried 10

EXTERNAL
There are also external examples of the same theme.
When the Attic territory was being devastated by fire and
sword, beaten down by a vast army of enemies, Codrus,
king of the Athenians, in despair of human aid fled for rof.
uge to the oracle of Delphic Apollo and enquired through
envoys how that grievous war could be dispelled. The god
replied that it would end if Codrus himself fell by an en-
emy hand. That became common knowledge not only all
over Athens but in the opposing camp too, and for that rea-
son an order was issued forbidding any man to wound
Codrus’ body. Learning this, the king put off the emblems
of command and donning a servant’s dress put himself in
the way of an enemy foraging party. He struck one of them
with a sickle and drove the man to kill him. By his death
Athens was saved from extinction, 2
The soul of Thrasybulus derived from the same fount of
piety. Desiring to free the city of the Athenians from the
evil domination of the Thirty Tyrants, he attempted a large
and weighty enterprise with a small band of confederates.
One of them asked him: “When Athens has gained free-
dom through your agency, what thanks will she owe you?”
Thrasybulus replied: “May the gods grant that I be thought
to have repaid what I owe her "2 By this attitude he en-

12 404: the saying does not seem to be found elsewhere.,
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inclitum destructae tyrannidis opus <alia>8! lande cumu-
lavit,

Themistocles autem, quem virtus sua victorem, iniuria
patriae imperatorem Persarum fecerat, ut se ab ea oppug-
nanda abstineret, instituto sacrificio exceptum patera
tauri sanguinem hausit, et ante ipsam aram quasi quaedam
pietatis clara victima concidit. quo quidem tam memorahi-
Ii eius excessu ne Graeciae altero Themistocle opus esset
effectum est.

Sequitur eiusdem generis exemplum. cum inter Car-
thaginem et Cyrenas de modo agri pertinacissima conten-
tio esset, ad ultimum placuit utrimque eodem tempore
iuvenes mitt, et locum in quem hi convenissent finem am-
bobus haberi populis. verum hoc pactum Carthaginienses
duo fratres, nomine Philaeni, perfidia praecucurrerunt, ci-
tra constitutam horam maturato gressu in longius promeotis
terminis. quod eum intellexissent Cyrenensium iuvenes,
diu de fallacia eorum questi, postremo acerbitate condi-
cionis injuriam discutere conati sunt: dixerunt namque sic
eum finem ratum fore, si Philaeni vivos ibi se obrui passi
essent. sed consilio eventus non respondit: illi enim nulla
interposita mora corpora sua his terra operienda tradide-
runt. qui quoniam patriae quam vitae suae longiores ter-
minos esse maluerunt, bene iacent manibus et ossibus suis
dilatato Punico imperio.

Uhbi sunt superbae Carthaginis alta moenia? ubi mariti-

81 alia add. SB (nova SB1)

12 About 459: Plut. Them. 31; of. Cic. Brut. 43, where the story
is ridiculed.
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hanced his achievement in the destruction of the tyranny
with further glory.

His own merits made Themistocles conqueror of the
Persians, his country’s injury made him their general. To
escape having to attack her, he made a sacrifice and drank
from a howl in which bull’s blood had been collected, and
fell before the very altar like some famous vietim of Piety.®
The result of his memorable death was that Greece
needed no second Themistocles. '

Another example of the same order follows. There was
a very pertinacious dispute between Carthage and Cyrene
about a boundary. In the end it was decided that young
men should be sent simultaneously on both sides and that
the place where they met should be considered the bor-
der for both peoples. But two Carthaginian brothers, the
Philaeni by name, ran ahead of this agreement by a cheat.
Hastening their pace in advance of the stipulated hour,
they pushed the boundary further along. When the young
men of Cyrene realised what had happened, they com-
plained for a long time about the trickery of the Car-
thaginians, but finally tried to cancel the injury by a harsh
proposition: for they said the border would stand if the
Philaeni let themselves be buried alive at it. But the out-
come was not as they planned, for the brothers without
delay surrendered their persons to the Cyreneans for in-
terment. Since they preferred that the bounds of their
country should be further extended than those of their
lives, they lie well, having broadened the Punic empire
with their ghosts'4 and bones.!

Where are the lofty walls of proud Carthage? Where

4 manibus. 15 Sall, Tug. 79, Mela 1.38 etc,
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ma gloria incliti portus? ubi cunctis litoribus terribilis clas-

sis? ubi tot exercitus? ubi tantus equitatus? ubi immenso -

Africae spatio non contenti spiritus? ommia ista duobus
Scipionibus Fortuna partita est: at Philaenorum egregii
facti memoriam ne patriae quidem interitus exstinxit. nihil
est igitur excepta virtute quod mortali animo ac manu im-
mortale quaeri possit.

Tuvenali ardore plena haec pietas. Aristoteles vero, su-
premas®? vitae reliquias senilibus ac rugosis membris in
summo litterarum otio vix custodiens, adeo valenter pro
salute patriae incubuit ut eam ab hostilibus armis solo ae-
quatam in lectulo Atheniensi iacens, et quidem Macedo-
num manibus, quibus abiecta erat, erigeret. ita non tam
urbs strata atque eversa Alexandri quam restituta Aristote-
lis notum est opus.

Patet ergo quam benignae quamque profusac pietatis
erga patriam omnium ordinum, omnis actatis homines ex-
stiterint, sanctissimisque Naturae legibus mirificorum
etiam exemplorum clara mundo® subscrips<er>it uber
tas B4

7. DE PARENTUM AMORE ET
INDULGENTIA IN LIBEROS

Det nunec vela pii et placidi adfectus parentium erga li-
beros indulgentia, salubrique aura provecta gratam suavi-
tatis dotem secum adferat.

82 supremas Per.: -mae AL 83 lara mundo inter cruces
Briscoe 84 gubscripserit (Torr.) ubertas (3) ] suscriptuumtas
AlL: subscripsit* ub- Per.: -scit unitas* G

14 Stagira was destroyed in 348 by Philip IT and restored by
him or Alexander at Aristotle’s instance: Plut. Alex. 7.
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the maritime glory of her famed harbour? Where her fleet,
a terror to all shores? Where so many armies? Where her
numerous cavalry? Where her ambition, not satisfied with
the immense expanse of Africa? All this did Fortune divide
among the two Scipios, But the memory of the noble deed
of the Philaeni was not extinguished even by the destruc-
tion of their country. So there is nothing immortal except
virtue that can be gained by mortal mind and hand.

This piety was full of youthful enthusiasm. But Aristotle
barely guarded the last remnants of his life with aged and
wrinkled limbs in the fulness of lettered inactivity, yet he
kept so effective a watch aver the welfare of his country
that when she was levelled with the ground by hostile arms
he raised her up as he lay in an Athenian bed, and that by
the hands of Macedonians, by which she had been hurled
down. So that city demolished and overthrown is not so
notorious a work of Alexander as its restitution is of
Aristotle.16

It is evident, therefore, how men of all orders and ages
have arisen with abundant and unstinting piety towards
country. A wealth of marvellous examples famous world-

. wide has corroborated the holiest laws of Nature.

7. OF THE LOVE AND INDULGENCE
OF PARENTS TO CHILDREN

Now let the indulgence of parents towards children
spread the salls of pious and peaceable emotion and,
wafted by a salubrious breeze, carry with it the grateful gift

of charm.
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Fabius Rullianus, quinque consulatibus summa cum
gloria peractis omnibusque et virtutis et vitae <e>meritis®
stipendiis, legatus ire Fabio Gurgiti filio ad bellum difficile
et periculosum conficiendum gravatus non est, paene ipso
per se dumtaxat animo sine corpore militaturus, utpote
propter ultimam senectutem lectuli otio quam labori proe-
liorum habilior. idem triumphantem equo insidens sequi,
quem ipse parvalum triumphis suls gestaverat, in maxima
voluptate posuit, nec accessio gloriosae illius pompas sed
auctor spectatus est,

Non tam speciosa Caesetii equitis Romani sors patria,
sed par indulgentia. qui ab Caesare omnium iam et exter-
norum et domesticorum hostium victore cum abdicare
filium suum iuberetur, quod is tribunus plebis cum Marul-
lo collega invidiam ei tamquam regnum adfectanti fecerat,
in hune modum respondere sustinuit: ‘celerius tu mihi,
Caesar, omnes filios meos eripies quam ex iis ego unum
nota mea pellam.” habebat autem duos praeterea optimae
indolis filios, quibus Caesar se incrementa dignitatis be-
nigne daturum pollicebatur. hune patrem tametsi summa
divini principis clementia tutum praestitit, quis tamen non
humano ingenio maius ausum putet, quod cui totus terra-
rum orbis sucecubuerat non cessit?

Sed nescio an Octavius Balbus concitatioris et arden-
tioris erga filium benivolentiae fuerit. proscriptus a trium-
viris, cum domo postico clam esset egressus iamque
fugae expeditum initium haberet, postquam filium intus

~

85 add. Gryphius

1992/201; Livy Per. 11 etc.
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After passing through five Consulships with the great-
est distinction and completing all campaigns of valour and
of life, Fabius Rullianus did not balk at going to finish a
difficult and dangerous war as Legate to his son Fabius
Gurges—virtually to serve with his mind only, since ex-
treme old age made him more apt to the leisure of a bed
than the labour of battles. But he thought it a signal plea-
sure to follow on horseback the triumph of his son, whom
he himself had carried as a little boy at his own triumphs.
He was watched not as an adjunct to that glorious proces-
sion but as its author.!

The paternal lot of Caesetius, a Roman knight, was less
resplendent but his love was equal. Caesar, now victor over
all his enemies foreign and domestic, ordered him to dis-
own his son because the latter as Tribune of the Plebs to-
gether with his colleague Marullus had sought to bring
Caesar into odium by suggesting that he aimed at becom-
ing king. Caesetius had the courage to reply thus: “You will
rob me of all my sons, Caesar, before I drive one of them
away by my censure.” He had two other highly gifted sons
to whom Caesar promised high favour and advancement.
The signal clemency of the divine leader kept this father
safe, but who would not think his daring more than human
in that he did not yield to one to whom the whole world had
succumbed 2

But perhaps Octavius Balbus’ fondness towards his son
was more lively and ardent. Proscribed by the Triumvirs,
he left his house secretly by a back door and was ready to
begin his flight without anything to stop him when a false

244: Livy Per. 116 etc. The fathers role appears only in
Valerius. .
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trucidari falso clamore viciniae accepit, ef se neci quam
evaserat obtulit, occidendumque militibus tradidit, pluris
nimirum illud momentum quo illi praeter spem incolu-
mem videre filium contigerat quam salutem suam aesti-
mans. miseros adulescentis oculos, quibus amantissimum
sui patrem ipsius opera sic exspirantem infueri necesse

fuit!

Ceterum ut ad iucundiora cognitu veniamus, Seleuci
regis filius Antiochus, novercae Stratonices infinito amore
correptus, memor quam improbis facibus arderet, impium
pectoris vulnus pia dissimulatione contegebat. itaque di-

~ versi adfectus iisdem visceribus ac medullis inclusi, sum-

ma cupiditas et maxima verecundia, ad ultimam tabem
corpus eius redegerunt. iacebat ipse in lectulo moribundo
similis, lamentabantur necessarii, pater maerore prostra-
tus de obitu unici filii deque sna miserrima orbitate cogita-
bat, totius domus funebris magis quam regius erat vultus,
sed bane tristitiae nubem Leptinis mathematici vel, ut qui-
dam tradunt, Erasistrati medici providentia discussit: juxta
enim Antiochum sedens, ut eum ad introitum Stratonices
rubore perfundi et spiritu increbrescere, eaque egre-
diente pallescere et excitatiorem™® anhelitum subinde re-
cuperare animadvertit, euriosiore observatione ad ipsam
veritatem penetravit: intrante enim Stratonice et rursus
abeunte bracchium adulescentis dissimulanter apprehen-

86 excitatiorem L: exerc- * AG

343: App. B.C. 4.21. )
4 Antiochus I (reigned 280-261), son of Seleucus 1. The story
is widely reported (App. Syr. 59-61 ete.).
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alarm close by made him think that his son was being mur-
dered inside. So he went to meet the death he had es-
caped, surrendering himself to the soldiers to be killed.
Doubtless the moment in which he had the unexpected
happiness to see his son unharmed was worth more to him
than his own life. Alas for the young man’s eyes, with which
he had to see his devoted father thus dying because of
him[®

EXTERNAL

To come, however, to items more pleasant to hear of,
Antiochus,* son of king Seleucus, was seized with a
boundless love for his stepmother Stratonice. Mindful of
the immorality of the passion that burned him, he con-
cealed his impious heart-wound with pious dissimulation.
Diverse emotions enclosed in the same inner parts, utmost
desire and deepest shame, caused his body to waste quite
away. He lay in bed like a dying man, his friends and re-
lations were lamenting, his father, prostrate with grief,
thought of the death of his only son and his own piti-
able bereavement. The aspect of the whole household was
more funereal than royal, But this cloud of sadness was
dissipated by the wisdom of Leptines the astrologer, or as
some have it, Erasistratus the physician. Sitting next to
Antiochus, he noticed that when Stratonice came in he
blushed all over and his breath came faster, whereas when
she went out he turned pale and from then on recovered
his excited breathing. More careful observation brought
him to the very truth. As Stratonice entered and left again,
he surreptitiously took hold of the young man’s arm and by
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dendo modo vegetiore, modo languidiore pulsu venarum
comperit cuius morbi aeger esset, protinusque id Seleuc_o
exposuit. qui carissima sibi coniuge filio cedere non dubi-
tavit, quod in amorem incidisset Fortunae acceptum refe-
rens, quod dissitnulare eum ad mortem usque paratus
esset ipsius pudori imputans. subiciatur animis senex rex
amans: iam patebit quam multa quamaque difficilia paterni
adfectus indulgentia superav<er »it. &7

Ac Seleucus quidem uxore, Ariobarzanes autem ﬁho
suo Cappadociae regno cessit in conspectu Cn. Pompeii,
cuius cum tribunal conscendisset, invitatusque ab eo in
curuli sella sedisset, postquam filium in cornu scribae
humiliorem fortuna sua locum obtinentem conspexisset,
non sustinuit infra se collocatum intueri, sed protinus sella
descendit et diadema in caput eius transtulit, hortarique
coepit ut eo transiret unde ipse surrexerat. exciderunt
lacrimae fuveni, cohorruit corpus, delapsum® diadema
est, nec quo iussus erat progredi potuit, quodque paene
veritatis fidem excedit, lastus erat qui regnum deponebat,
tristis cui dabatur. nec ullum finem tam egregium certa-
men habuisset, nisi patriae voluntati auctoritas Pompeii
adfuisset: filium enim et regem appellavit, et diadema
sumere iussit, et in curuli sella considere coegit.

8
Comicae lenitatis hi patres, tragicae asperitatis illi.

87 superaverit Kapj: ~avit AL: -arit Vorst
8 delapsum Per:: dil- AT,

5 63/62: App. Mith. 105 (no details).
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his pulse as it grew rapid or languid discovered the nature
of his sickness. At once he told Seleucus, who did not hesi-
tate to turn his wife, who was very dear to him, over to his
son, regarding the latter’s falling in love as the work of For-
tune but crediting to his modesty his readiness to conceal
that love to the point of death, Imagine the old man, a king
and a lover; it will soon be plain how many and difficult
were the obstacles over which the fondness of a father’s
feeling triumphed. ‘

Seleucus gave up his wife, whereas Ariobarzanes
yielded the kingdom of Cappadocia to hés son in the pres-
ence of Cn. Pompeius. When the king had mounted Porm-
pey’s tribunal and sat in a curule chair at his invitation, he
saw his son in the scribe’s comer, occupying a place be-
neath his rank. He could not bear to see him placed helow
himself, but at once got down from his chair and trans-
ferred the diadem to his son’s head, telling him to move to
the place from which he himself had risen. The young man
shed tears, trembled all over, the diadem slipped down, he.
could not go where he was told; and; what almost surpasses
credibility, he who was resigning monarchy was happy, he
to whom it was being given was sad. So noble a conflict
would never have ended if Pompey’s authority had not
come to the aid of the paternal wish, For he addressed the
son as king, told him to put on the diadem, and forced him
to sit in the curule chair.5

8

These fathers were gentle, as in comedy, tragically
harsh those that follow.
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DE SEVERITATE PATRUM IN LIBEROS

1. Brutus, gloria par Romulo, guia ille urbem, hic
- libertatem Romanam condidit, filios suos dominationem
Tarquinii a se expulsam reducentes, summum imperium
obtinens, comprehensos proque tribunali virgis caesos et
ad palum religatos securi pereuti jussit. exuit patrem ut
consulem agerst, orbusque vivere quam publicae vin-
dictae deesse maluit.

Huius aemulatus exemplum Cassiug filium suum Sp,
Cassium, qui tribunus plebis agrariam legem primus tule-
rat, multisque aliis rebus populariter ‘animos hominum
amore sui devinetos tenebat, postquam illam potestatem
deposuit, adhibito propinquorum et amicorum consilio
adfectati regni crimine domi damnavit, verberibusque ad-
fectum necari jussit, ac peculium eius Cereri consecravit.

T. autem Manlius Torguatus, propter egregia mults
rarae dignitatis, iuris quoque civilis et sacrorum pontifica-
lium peritissimus, in consimili facto ne consilio quidem

necessariorum indigere se credidit: nam cum ad senatum

Macedonia de filio eius D. Silano, qui eam provinciam
obtinuerat, querellas per legatos detulisset, a patribus
conscriptis petiit ne quid ante de ea re statuerent quam
ipse Macedonum filiique sui causam inspexisset. summo

deinde cum amplissimi ordinis tum etiam eorum qui ques-

fum venerant consensu cognitione suscepta, domi conse-
dit solusque utrique parti per totum biduum vacavit, ac

1500: Livy 2.2-5 ete.

2 485-father of Sp. Cassius Vicellinus, who was Consul in 486,
Quly Valerius makes him a Tribune: Livy 2.41 ete. (Broughton
1.20).
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OF FATHERS  SEVERITY TOWARDS
_ THEIR CHILDREN

L. Brutus is Romulus’ equal in glory, for the latter
founded the Roman city, the former Roman freedom.
Holding the supreme authority, he ordered his sons ar-
rested, flogged with rods in front of his tribunal, bound to
stakes, and beheaded. They were trying to bring back the
rule of Tarquin which he himself had driven out. He put
off the father to play the Consul, and preferred to live
childless rather than fail to support public retribution.!

Cassius emulated his example.2 His son as Tribune of
the Plebs had been the first to propose an agrarian law and
currying popular fayour in many other ways held public
sentiment attached to himself. When he laid down that of-
fice, his father summoned a council of relatives and friends
and condemned him in his house on the charge of aiming
to be king. He ordered him to be flogged and executed,
and consecrated his property to Ceres.

In a similar action T. Manlius Torquatus, a man of rare
prestige founded on many outstanding merits, also a great
expert on ¢ivil law and pontifical ritual, did not think he
needed even a council of relatives and friends. When Mac-
edonia presented to the senate through envoys complaints
against his son D. Silanus, who had been governor of the
province, he requested the Conscript Fathers not to come
to any decision on the matter until he himself had exam-
ined the case of the Macedonians and his son. Then he
started his enquiry with the full approval both of the most
honourable order and of those who had come to complain.
Sitting in his house and alone, he listened to both sides
through two entire days and on the third, after the most

533



VALERIUS MAXIMUS

tertio plenissime [die]®® diligentissimeque auditis testibus
ita pronuntiavit: ‘cum Silanum filium meum pecunias a so-
ciis accepisse probatum mihi sit, et re publica eum et domo
mea indignum iudico, protinusque e conspectu meo abire
iubeo,” tam tristi patris sententia perculsus Silanus lucem
ulteriug intueri non sustinuit, suspendioque se proxima
nocte consumpsit, peregerat iam Torquatus severi et reli-
giosi iudicis partes, satis factam erat rei publicae, habebat
ultionem Macedonia, potuit tam verecundo fili obitu
patris inflecti rigor: at ille neque exsequiis adulescentis in-
terfuit et, cum maxime funus eius duceretur, consulere se
volentibus vacuas aures accommodayit: videbat enim se in
eo atrio consedisse in quo imperiosi illius Torquati severi-
tate conspicua imago posita erat, prudentissimoque viro
succurrebat effigies maiorum [suorum]*® cum titulis suis
ideirco in prima parte aedium-poni solere ut eorum virtu-
tes posteri non solum legerent sed etiam imitarentur.

M. vero Scaurus, lumen ac decus patriae, cum apud
Athesim flumen impetu Cimbrorum Romani equites pulsi
deserto <consule>® Catulo urbem pavidi repeterent,
consternationis eorum participi filio suo misit qui diceret
libentius se in acie eius interfecti ossibus occursurum
quam ipsum tam deformis fugae reum visurum: itaque, si
quid modo reliquum in pectore verecundiae superesset,
conspectum degenerati patris vitaturum: recordatione
enim iuventae suae qualis M. Scauro aut habendus aut
spernendus filius esset admonebatur. quo nuntio accepto

8 del. Eberhard ~ 9 del. Kempf ~ 91add. P

3 140: Cic. Fin. 1.24, Livy Per. 54.
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ample and thorough hearing of witnesses, he pronounced
as follows: “It having been proved to my satisfaction that
my son Silanus took bribes from our allies, T judge him un-
worthy of the commonwealth and of my house and order
him to leave my sight immediately.” Smitten by his father’s
terrible sentence, Silanus could not bear to ook any longer
on the light and hanged himself the following night.
Torquatus had now fulfilled the role of a stem and scrupu-
lous judge, the public interest had been satisfied, Macedo-

nia had its revenge; the father's rigour might have been

softened by his son’s remorseful end. But he did not take

part in the young man’s obsequies and at the very time of
the funeral he gave his attention to persons wishing to con-

sult him. For he saw that within the hall where he sat was

placed the mask of Torquatus the Imperious, conspicuous

inits severity, and as a very wise man he bethought himself
that the effigies of a man’s ancestors with their labels are

placed in the first part of the house in order that their de-

scendants should not only read of their virtues but imitate

them,

A body of Roman horsemen who were routed by a
Cimbrian attack at the river Athesis fled in terror to Rome,
deserting Consul Catulus. One of them, participating in
their panic, was the son of M. Scaurus, the light and oma-
ment of his country, who sent him the following message:
he would rather come upon the bones of his son killed in
action than see him in person guilty of so disgraceful a
flight; therefore, if he had any remmant of shame left in his
heart, he would avoid the sight of the father from whom he
had degenerated. For he was admonished by the recollec-
tion of his own youth what sort of a son M. Scaurus should
have or should spurn. Receiving this message, the young
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iuvenis coactus est fortius adversus semet ipsum gladio ud
quam adversus hostes usus fuerat.

Nec minus animose A, Fulvius, vir senatorii ordinis,
euntem in aciem filium retraxit quarn Scaurus e proelio fu-
gientem increpuit: namque iuvenem et ingenio et litteris
et forma inter aequales nitentern, pravo consilio amicitiam
Catilinae secutum inque castra eius temerario impetu
ruentem, medio itinere abstractum supplicio mortis adfe-
cit, praefatus non se Catilinae illum adversus patriam sed
patriae adversus Catilinam genuisse. licuit, donec belli
civilis rabies praeteriret, inclusum arcere: verum illud
cauti patris narraretur opus, hoc severi refertur.

9

Sed ut hane incitatam et asperam severitatem mitiores
relati patrum mores clementiae suae mixtura temperent,
exactae poenae concessa venia iungatur,

DE PARENTUM ADVERSUS SUSPECTOS LIBEROS
MODERATIONE
L. Gellius, omnibus honoribus ad censuram defunctus,
cum gravissima crimina de filio, in novercam commissum
stuprum et parricidinm cogitatum, propemodum explora-
ta haberet, non tamen ad vindictam continuo procucurrit,
sed paene universo senatu adhibito in consilium, expositis
suspicicnibus, defendend: se adulescenti potestatem fecit,
inspectaque diligentissime causa absolvit eum cum consilii

4102: Auct. vir. ill. 72.10, [Front.] Strat. 4.1.13.

5 62: Sall. Cat. 39.5, Dio 37.36.4.

1 In 70. Cf. Catull. 88-90. E. Badian has shown that he should
not be given the cognomen Publicola {cf. 554, 92).
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man was driven to use his sword more bravely against him-
self than he had used it against the enemy.*

A. Fulvius, a man of senatorial rank, recalled his son
who was on his way to fight with no less spirit than Scaurus
rebuked his as he fled from battle. The young man, who
shone among his peers in talent and letters and looks, had
misguidedly followed Catiline’s friendship and was hurry-
ing to his camp on a rash impulse. His father dragged him
back in mid journey and put him to death, first observing
that he had not begotten him for Catiline against his coun-
try but for his country against Catiline. He might have kept
him shut up until the rage of civil war passed over. But that
would have been the story of a wary father, this is the

" account of a stern one 3

9
But in order that accounts of milder paternal manners
may temper this hasty, harsh severity with a tincture of

their elemency, let punishment exacted be followed by
pardon vouchsafed.

OF MODERATION OF PARENTS TOWARDS
SUSPECTED CHILDREN

L. Gellius, who had held all offices up to and including
the Censorship,' was almost certain that his son kad been
guilty of very serious crimes, namely adultery with his
stepmother’and plotting his father’s murder. He did not,
however, rush to punish straight away, but took almost the
entire senate into his council and having set out his suspi-
cions gave the young man the opportunity to defend him-
self. After a very thorough examination of the case, he
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tum etiam sua sententia: quod si impetu irae abstractus
saevire festinasset, admisisset magis scelus quam vindicas-
set, :

Q. autem Hortensii, qui suis temporibus ornamentum
Romanae eloquentiae fuit, admirabilis in filio patientia
exstitit: cum enim eo usque impietatem eius suspectam et
nequitiam invisam haberet ut Messallam sororis suae
filium heredem habiturus, ambitus reum defendens tudi-
cibus diceret, si illum damnassent, nihil sibi praeter oscu-
lum nepotum, in quibus acquiesceret, superfuturum, hac
scilicet sententia, quam etiam editae orationi inseruit,
filium potius in tormentis animi quam in voluptatibus re-
ponens, tarmen, ne Naturae ordinem confunderet, non ne-
potes sed filium heredem reliquit, moderate usus adfecti-
bus suis, quia et vivus moribus eius verum testimonium et
mortuus sanguini honorem debitum reddidit.

Idem fecit clari generis magnaeque dignitatis vir Q.
Fulvius, sed in filic aliquanto® taetriore: nam cum auxi-
lium senatus implorasset, ut suspectus in parricidio et ob
id latens per triumvirum conquireretur, ac iussu patrum
conscriptorum comprehensus esset, non solum eum non
notavit sed etiam decedens omnium® <dominum bono-
rum>* esse voluit, quem genuerat heredem instituens,
non quem fuerat expertus.

Magnorum virorum clementibus actis ignoti patris
novae atque inusitatae rationis consilium adiciam. qui cum

82 aliquanto S (gf: SB3): -tum AL, edd. B dntra cruces
" Briscoe 94 gdd. S ¢t Wensky (dom- om- bon- }

2 Cf. Cie. Att. 6.3.9. _
3 The persons in this and the following item are unknown.
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acquitted him by vote of the council and also his own. Had
he been carried away by angry impulse into violent action,
he would have committed a crime rather than punished
one.

Q. Hortensius, who in his day was an ornament of Ro-
man eloquence, showed admirable patience towards his
son. So much did he suspect the latter of undutiful behav-
for and so offended was he by his worthlessness that he in-
tended to make his sister’s son Messalla his heir and in de-
fending him on a charge of electoral misconduet he told
the jury that if they condemned him he, Hortensius, would
have no comfort left except the kisses of his grandchildren.
With that sentiment, which he also included in his pub-
lished speech, he evidently placed his son among his afflic-
tions rather than his delights. Nonetheless, rather than
confuse Nature’s order, he left his son as his heir, not his
grandsons, controlling his feelings with discretion, in that
he both in his lifetime bore true testimony to his son’s char-
acter and in death rendered due respect to the claims of
blood.2

Q. Fulvius, a man of illustrious family and high stand-
ing, did the same, but in the case of a considerably nastier
son. He was suspected of parricide and on that account was
in hiding. His father appealed for help to the senate to
have him searched for by the Triumvir as suspect of parri-
cide and hiding on that account; and by order of the Con-
script Fathefs he was apprehended. Not only did his father
not censure him, but when he died left him his entire os-
tate, making the man he had begot his heir, not the man he
had known,?

To the merciful actions of great men I shall add the de-
vice of an obscure father, of strange and unusual nature,
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a filio insidias necti sibi comperisset, nec inducere in ani-
mum posset ut verum sanguinem ad hoc seeleris progres-

sum crederet, seductam uxorem suppliciter rogavit ne se -

ulterius celaret sive illum adulescentem subiecisset sive ex
alio concepisset. adseveratione deinde ejus et iure iurando
se nil tale suspicari <debere % persuasus, in locum deser-
tum filio perducto gladium, quem occultum secum attule-
rat, tradidit ac fugulum feriendum praebuit, nec veneno
nec latrone ei ad peragendum parricidium opus esse
adfirmans. quo facto non paulatim sed magno impetu recta
cogitatio pectus iuvenis occupavit, continnoque abiecto
gladio “tu vero’ inquit, ‘pater, vive, et si tam obsequens es
ut hoc precari filio permittas, me quoque exsupera, sed
tantum quaeso ne meus erga te amor eo sit tibi vilior quod

- apacnitentia oritur.” solitudinem sanguine meliorem, pa-

catioresque penatibus silvas, et alimentis blandius ferrum,
ac mortis oblatae quam datae vitae felicius beneficinm!

10

~ Commemoratis patribus qui infurias filiorum pattenter
exceperunt, referamus eos qui mortes aequo animo tolera.f
runt.
DE PARENTIBUS QUI OBITUM LIBERORUM
FORTI ANIMO TULERUNT
Horatius Pulvillus, cum in Capitolio Iovi Optimo Maxi-

95 add. < (post tale)
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When he discovered that his son was plotting against him
but could not bring himself to believe that his own true
blood had gone to such criminal lengths, he drew his wife
aside and begged her not to hide the truth from him any
longer, whether she had substituted the young man or con-
ceived him by someone else. Convinced then by her asser-
tion'and oath that he should not suspect anything of that
sort, he led his son to a solitary place, handed him a sword
which he had brought with him concealed, and offered his
throat to be cut, declaring that the other needed neither
poison nor assassin to carry through his parricide. There-
upon right thinking tock over the young man's heart, not
gradually but in a mighty rush, and straight away throwing
the sword aside, he said: “You, father, go on living, and if
you are so obliging as to allow your son to pray for it, out-
live me also. T only ask that you do not think the more
meanly of my love for you because it arises from repen-
tance.” Ah solitude better than blood, forests safer than
household hearth, steel more persuasive than nurture,
benefit of offered death more fortunate than of life be-
stowed!

10

We have commemorated fathers who received pa-
tiently their sons’ injuries. Let us record those who bore
their deaths with equanimity.

OF PARENTS WHO BORE THE DEATH OF
THEIR CHILDREN WITH FORTITUDE

When Horatius Pulvillus as Pontiff was dedicating the

temple on the Capitol to Jupiter Best and Greatest, hold-
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mo aedem pontifex dedicaret, interque nuncupationem
sollemmium verborum postem tenens mortuum esse
filium suum audisset,® neque manum a poste removit, ne
tanti templi dedicationem interrumperet, neque vultum
“publica religione ad privatum dolorem deflexit, ne patris
magis quam pontificis partes egisse videretur, clarum
exemplum, nec minus tamen illustre quod sequitur.
Aemiling Paullus, nune felicissimi nunc miserrimi pa-
tris clarissima repraesentatio, ex quattuor filiis formae in-
signis, egregiae indolis duos iure adoptionis in Corneliam
Fabiamque gentem translatos sibi ipse denegavit, duos ei
Fortuna abstulit. quorum alter triumphum patris funere
suo quartum ante diem praecessit, alter in trinmphali cur-
ru conspectus post diem tertium exspiravit. itaque qui ad
donandos usque liberis®” abundaverat, in orbitate subito
destitutus est. quem casum quo robore animi sustinuerit
orationi quam de rebus a se gestis apud populum habuit
hane adiciendo clausulam nulli ambiguum reliquit: ‘cum
in maximo proventu felicitatis nostrae, Quirites, timerem
ne quid mali Fortuna moliretur, Tovem Optimum Maxi-
mum Iuncnemque Reginam et Minervam precatus sum ut
si quid adversi popule Romano immineret, totum in meam
domum converteretur. quapropter bene habet: adnuendo
enim votis meis id egerunt ut vos potius meo casu doleatis
gquam ego vestro ingemescerem.” '
Uno etiam nunc domestico exemplo adiecto, in alienis
luctibus orationi meae vagari permittam. Q. Marcius Rex,

96 tolle inquit cadaver post audisset P
97 liberis SBL: -ros AL
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ing the doorpost as he proncunced the customary words,
he heard that his son was dead. He neither took his hand
from the post, lest he interrupt the dedication of so great a
temple, nor changed his countenance from public solem-
nity to private distress, lest he seem to have played the role
of father rather than that of Pontifex.! A celebrated exam-
ple, but the next is no less illustrious,

Aemilius Paullus is the most famous model of a very
happy father suddenly turned very miserable. Of his four
sons he transferred two, both of them remarkably hand-
some and outstandingly gifted, to the Comnelian and Fa-
bian clans by right of adoption, thus denying them to him-
self. Fortune took two away from him. One of these
preceded his father’s triumph with his own funeral three
days previously, the other was seen in the triumphal car
but died three days later. Thus Paullus, who had so many
children that he could give them away, was suddenly left
childless and forlorn. With what strength of mind he bore
this calamity he made plain to all by adding these final
words to his speech to the people concerning his achieve-
ments: “Fearing lest in the great harvest of our felicity, citi-
zens, Fortune might have something bad in store for us, 1
prayed to Jupiter Best and Greatest, Queen Juno, and Mi-
nerva that if any adversity threatened the Roman people it
might all be turned against my house. Therefore all is well,
By granting my prayers they saw to it that you rather grieve
for my misfortune than that T groan over yours.”

I shall add one more domestic example and then allow
my pen to wander among alien sorrows. Q. Marcius Rex,

1.508: Cic. Dom. 139 {(Broughton 1.3f.).
2 16T: Livy 45.40.742.1 etc.
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superioris Catonis in consulatu collega, filium summae
pietatis, magnae spei et—quae non parva calal?futahs ac-
cessio fuit—unicum amisit, cumgue se cbitu eius subru-
tum et eversum videret, ita dolorem altitudine consilii
coercuit ut a rogo iuvenis protinus curiam peteret sena-
tumque, quem ec die lege habere oportebat, con\{oo'::aret.%
quod nisi fortiter maerorem ferre scisset, unius diei lucem
inter calamitosum patrem ef strenuum consulem neutrain
parte cessato officio partiri non potuisset.

Princeps Atheniensium Pericles, intra quadriduum
duobus mirificis adulescentibus filiis spoliatus, his ipsis
diebus et vultu pristinum habitum retinente et oratione
nulla ex parte infractiore contionatus est.‘i.ll‘nj vero -cafput
quoque solito more coronatum gerere sustinuit, ut nihil ex
vetere ritu propter domesticum vulnus detraher(.e.t. ton
sine causa igitur tanti roboris animus ad Olympii Tovis
cognomen ascendit. o .

Xenophon autem, quod ad Socraticam dlsmEImam atti-
net, proximus a Platone felicis ac beatae facundla('a.gradgs,
cum sollemne sacrificium perageret, e duobus filiis maio-
rem natu, nomine Gryllum, apud Mantineam in proelio
cecidisse cognovit: nec ideo institutum deorum cultum
omittendum putavit, sed tantummodo coronam deponere
contentus fuit, quam ipsam, percontatus quonam moc‘lc).
occidisset, ut audiit fortissime pugnantem interisse, capiti

98 convacaret Kempf: evo- AL

3 Not the Censor but his grandson, Consul in 118. Valerius
may have found this item in Cicero’s lost Consolatio.
4 430/429: Plut. Moral. 118E-F etc.
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colleague of the elder Cato® in the Consulship, lost a most
dutiful and promising son, and (no small addition to the ca-
lamity) an only one. Although he saw himself undermined
and overturned by the death, he so restrained his grief by
profundity of counsel that he went straight from the young
man’s pyre to the senate house and convoked the senate,
which he was legally due to hold that day. Had he not
known how to bear grief bravely, he would not have been
able to divide the light of a single day between afflicted
father and conscientious Consul without failing in duty on
either side, .

EXTERNAL

Pericles, the leading man in Athens, was robbed within
the space of four days of two wonderful young sons, In the
course of those very days he addressed a meeting with a
countenance that showed no change and speech quite un-
impaired. He even bore to wear a garland on his head in
the customary style, so that he detracted nothing from an-
cient practice because of his domestic hurt.4 Not without
reason, therefore, did a mind of such strength rise to the
surname of “The Olympian.”s

Xenophon, who for abundant and happy eloquence is
the next step to Plato so far as the Socratic school is con-
cerned, was conducting a regular sacrifice when he
learned that the elder of his two sons, Gryllus by name, had
fallen in battlg at Mantinea, He did not think that the wor-
ship of the gods, already begun, should be left off on that
account, but was content merely to doff his garland. But
even that garland he replaced on his head when he heard,
on asking how his son had died, that he had been killed

5 Aristoph. Acharn, 532 etc.
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reposuit, numina quibus sacrificabat testatus maiorem so
ex virtute filii voluptatem quam ex morte amarftudinem
sentire. alius removisset hostiam, abiecisset altaria, lacri-
mis respersa tura disiecisset: Xenophont‘is‘ corpus rc?]i-
gione® immobile stetit et animus in consilio prudentiae

stabilis mansit, ac dolori succumbere ipsa elade quae nun-

tiata erat tristius duxit, .

Ne Anaxagoras quidem supprimendus est: audita
namgque morte filii ‘nihil mihi’ inquit ‘inexspe(.:tatum aut
novum nuntias: ego enim illum ex me natum sciebam esse
mortalem.” has voces utilissimis pracceptis imbuta<s>100
virtus mittit. quas si quis efficaciter auribus receperit, non
ignorabit ita liberos esse procreandos ut meminerit iis a
Rerum Natura et accipiendi spiritus et reddend_l eodem
momento temporis legem dici, atque ut mori neminenm so-
lere qui non vixerit, ita ne vivere aliquem quidem posse
qui non sit moriturus.

99 reli{e)gione L corr, G: reli(s)gioni* A corr, L: regioni A
100 gdd, Gertz
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fighting most gallantly; and he called the deities to whom
he was sacrificing to witness that he felt more pleasure
from his son’s valour than bitterness from his death. An-
other man would have removed the victim, thrown down
the altar, scattered the incense sprinkled with tears, but
Xenophon’s body stayed motionless in the practice of reli-
gion and his mind remained stable on the advisory board
of wisdom. Yielding to grief to his thinking would be sad-
der than the reported calamity.s

Nor must Anaxagoras’ be suppressed. When he heard
of the death of his son, he said: “You tell me nothing unex-
pected or new, I knew that he was born from me and mor-
tal.”® Such are the utterances that virtue sends, imbued
with most useful teachings. Whoever receives them effec-
tively with his ears will know that children are to be procre-
ated in mindfulness that the Nature of Things has pro-
nounced for them at the same moment of time the terms of
their receiving breath and of their rendering it back, and
that just as nobody is apt to die who has not lived. so no-
body can live who is not going to die.

6 362; Plut. Moral. 118F-119A etc.
7 Philosopher, about 496-428.
8 Cie. Tuse. 3.30 ete.
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